SV 1902 KARCHER

Deutsch 4
English 14
Francais 24
Italiano 34
Nederlands 44
Espafiol 54
Portugués 64
Dansk 74
Norsk 83
Svenska 92
Suomi 101
EAnNvika 110
Tlrkce 121
Pycckuin 131
Magyar 142
Cestina 152
Slovenscina 161
Polski 170
Romaéneste 180
Slovencina 190
Hrvatski 199
Srpski 208
Bbnrapcku 217
Eesti 228
LatvieSu 237
Lietuviskai 247
YkpaiHcbka 256
Ay all 277

% T
%%, AN

o)
°/,> % 59616330 12/12



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.961-633.0




W m
)l




Inhaltsverzeichnis
Allgemeine Hinweise .......... DE 4
Geratebeschreibung. . . ........ DE 5
Sicherheitshinweise . . . ........ DE 5
Vorbereiten. . ................ DE 7
Betrieb ............... ... ... DE 8
Anwendung des Zubehors. . . . .. DE 10
Pflege und Wartung . . ......... DE 12
Hilfe bei Stérungen. . .......... DE 13
Technische Daten ............ DE 13

Allgemeine Hinweise
Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fur spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBRe Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3-
lich fir den Privathaushalt.

Das Gerat ist fur die Erzeugung von Dampf
und das Aufsaugen von verschitteten
Flussigkeiten und festen Partikeln be-
stimmt, wie in dieser Betriebsanleitung be-
schrieben.

Der Hersteller haftet nicht fur eventuelle
Schaden, die durch nicht bestimmungsge-
maRen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht werden.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kbnnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Symbole auf dem Gerit

Dampf
ACHTUNG — Verbrihungsgefahr

Richten Sie den Dampfstrahl

N R ;

N v o nicht auf Personen, Tiere, ak-
A tive elektrische Ausriistung

oder auf das Gerat selbst.

Verwenden Sie das Gerat nur

\Z A

M zum Aufsaugen von ver-
L™ 7] schiittetenFlissigkeiten. Das
Geratist nicht zum Ansaugen

von Flussigkeiten aus Behal-
tern geeignet.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
<}9 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiuill,
sondern flihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stdérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)
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Geratebeschreibung

Der Lieferumfang ihres Gerates ist auf der
Verpackung abgebildet. Priifen Sie beim
Auspacken den Inhalt auf Vollstandigkeit.
Bei fehlendem Zubehor oder bei Transport-
schaden benachrichtigen Sie bitte ihren
Handler.

Bitte Abbildungsseiten ausklappen!

A al

Hauptschalter
Dampfkesselschalter
Kontrolllampe - Wassermangel
Kontrolllampe - Druckanzeige
Kontrolllampen - Saugleistung
Transportgriff, klappbar
Einfullstutzen Wassertank
Dampfregulierung
Geratesteckdose mit Klappe
10 Luftaustrittsgitter

11 Rollen

12 Netzkabel

13 Netzkabelfach

14 Parkhalterung

15 HEPA-Filter

16 Hebel zum Aushaken des HEPA-Filters
17 Wasserfilter-Behalter

18 Handgriff Wasserfilter-Behalter
19 Wasserfilter-Einsatz

20 Deckel des Wasserfilters

21 Geformter Schwammfilter

22 Filter mit Mikroperforierung

23 Rohrkrimmer

Zubehor

©Coo~NOODhWN-=-

A Handgriff
A1 - Einsatzbuchse fiir Zubehor
A2 - Kindersicherung
A3 - Taste Saugen
A4 - Taste Dampfen
A5 - Zubehorarretierung
B Dampfsaugschlauch
B1 - Dampfstecker
B2 - Dampfsteckerarretierung

C Dampfsaugrohre
C1 - Zubehoérarretierung
D Bodenduse
D1 - Borstenlamellen
D2 - Hartgummilamellen
D3 - Gummilamellen
E Dampfsaug-Punktstrahldise
E1 - Verlangerung
E2 - Rundbdrste
F Dampfsaug-Handdise
F1 - Kleine Abziehlippe (130 mm)
F2 - GroRe Abziehlippe (200 mm)
F3 - Birstenkranz
F4 - Frotteelberzug
G Polsterdiise
H Fugendise
| Ersatzdichtungen (O-Ring Set)
J Reinigungsbdrste fir Wassertank und
Rohre
K Entschaumerflissigkeit (Foam-stop)

Sicherheitshinweise

Neben den Hinweisen in dieser Betriebsan-

leitung mussen die allgemeinen Sicher-

heits— und Unfallverhitungsvorschriften
des Gesetzgebers beriicksichtigt werden.

Jeder nicht mit den vorliegenden Anwei-

sungen Ubereinstimmende Gebrauch fiihrt

zum Erléschen der Garantie.

A\ Gefahr

B Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Bereichen ist untersagt.

B Beim Einsatz des Gerétes in Gefahrbe-
reichen sind die entsprechenden Si-
cherheitsvorschriften zu beachten.

B Das Gerét nicht in Schwimmbecken
verwenden, die Wasser enthalten.

B Das Gerét darf nicht verwendet werden
zur Reinigung von Elektrogeréten z.B.
Backofen, Dunstabzugshaube, Mikro-
welle, Fernsehern, Lampe, Fén, elektri-
sche Heizung usw.

B Das Gerét und das Zubehér vor Benut-
zung auf ordnungsgeméRen Zustand
priifen. Falls der Zustand nicht ein-
wandfrei ist, darf es nicht benutzt wer-
den. Bitte (iberpriifen Sie besonders
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Netzanschlussleitung, Sicherheitsver-
schluss und Dampfschlauch.
Beschédigte Netzanschlussleitung un-
verzliglich durch autorisierten Kunden-
dienst/Elektro-Fachkraft austauschen
lassen.

Beschédigten Dampfschlauch unver-
ziiglich austauschen. Es darf nur ein
vom Hersteller empfohlener Dampf-
schlauch (Bestellnummer siehe Ersatz-
teilliste) verwendet werden.
Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Handen anfassen.

Das Gerét nie barful in Betrieb nehmen.
Beriihren Sie das Gerét nie mit nassen
Hénden oder Fli3en, wenn der Netzste-
cker in der Steckdose sitzt.

Das Gerét, das Kabel oder die Stecker
niemals in Wasser oder andere Fliissig-
keiten eintauchen.

Keine Gegenstdnde abdampfen, die
gesundheitsgefdhrdende Stoffe (z.B.
Asbest) enthalten.

Den Dampfstrahl nie aus kurzer Entfer-
nung mit der Hand bertihren oder auf
Menschen oder Tiere richten (Verbrii-
hungsgefahr).

Warnung

Das Gerét darf nur an einen elektri-
schen Anschluss angeschlossen wer-
den, der von einem Elektroinstallateur
geménR |IEC 60364 ausgefiihrt wurde.
Das Gerét nur an Wechselstrom an-
schlie3en. Die Spannung muss mit dem
Typenschild des Gerétes libereinstim-
men.

In feuchten Rdumen, z.B. Badezimmer,
das Gerét nur an Steckdosen mit vorge-
schaltetem FI-Schutzschalter betreiben.
Ungeeignete Verldngerungsleitungen
kdnnen geféhrlich sein. Nur eine spritz-
wassergeschiitzte Verldngerungslei-
tung mit einem Querschnitt von
mindestens 3x1 mm? verwenden.

Die Verbindung von Netzstecker und
Verldngerungsleitung darf nicht im
Wasser liegen.

Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verldngerungslei-
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tung miissen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festigkeit ge-
wéhrleistet bleiben.

Der Benutzer hat das Gerét bestim-
mungsgemal zu verwenden. Er hat die
ortlichen Gegebenheiten zu berticksichti-
gen und beim Arbeiten mit dem Gerét auf
Personen im Umfeld zu achten.

Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen (einschlielich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zusténdige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist. Kinder sollten be-
aufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
Das Gerét niemals unbeaufsichtigt las-
sen, solange das Geriét in Betrieb ist.
Vorsicht bei der Reinigung von geflies-
ten Wénden mit Steckdosen.

Saugen Sie keine S&uren oder Lésun-
gen auf, da sie das Gerét beschédigen
kénnen. Saugen Sie keine explosive
Pulver oder Fliissigkeiten auf, die bei
Kontakt mit den Komponenten im Ge-
réteinnern Explosionen verursachen
kdénnen.

Keine giftigen Substanzen einsaugen.
Saugen Sie keine brennende oder glii-
hende Objekte auf, wie Zigarettenstum-
mel, Asche oder andere brennende
oder gliihende Materialien.

Stoffe wie Gips, Zement etc. nicht ein-
saugen, da sie in Kontakt mit Wasser
aushdérten kénnen und die Funktion des
Gerétes gefdhrden kénnen.

Sollte das Gerét herunterfallen, muss
es von einer autorisierten Kunden-
dienststelle (berpriift werden, da inter-
ne Stérungen vorhanden sein kénnten,
die die Sicherheit des Produktes ein-
schrénken.

Vorsicht
B Darauf achten, dass Netzanschluss-

oder Verldngerungsleitung nicht durch



Uberfahren, Quetschen, Zerren oder
dergleichen verletzt oder beschadigt
werden. Die Netzleitungen vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten schiitzen.
Wéhrend des Befiillens mit Wasser das
Gerét ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Niemals Lésungsmittel, I6sungsmittel-
haltige Fliissigkeiten oder unverdiinnte
Séuren (z.B. Reinigungsmittel, Benzin,
Farbverdiinner und Azeton) in den Kes-
sel fiillen, da sie die am Gerét verwen-
deten Materialien angreifen.

Das Gerét muss einen standfesten Un-
tergrund haben.

Das heilBe Gerét nicht auf hitzeempfind-
lichen Oberfldchen abstellen.

Das Gerét nicht in die Néhe von einge-
Schalteten Kochherden, Elektroéfen
oder anderen Wéarmequellen stellen.
Die Tasten nicht zu heftig driicken und
die Benutzung von spitzen Gegenstan-
den, wie Stiften und Ahnlichem vermei-
den.

Gerét nur entsprechend der Beschrei-
bug bzw. Abbildung betreiben oder la-
gern!

Den Dampfhebel bei Betrieb nicht fest-
klemmen.

Bevor das Geradt vom Stromnetz ge-
trennt wird, dieses immer zuerst mit
dem Hauptschalter ausschalten.

Nicht am Netzanschlusskabel, sondern
am Stecker ziehen, um das Geréat vom
Netz zu trennen.

Das Netzkabel niemals um das Gerét
herum wickeln, vor allem nicht solange
das Gerét heil3 ist.

Das Gerét vor Regen schiitzen. Nicht
im AuBenbereich lagern.

Wassertank fiillen

= Offnen Sie den Einfiillstutzen (7) des
Wassertanks (Abb. 1).

=> Fillen Sie den Wassertank mit ca.
0,5 Liter Wasser.
Hinweis: Es kann normales Leitungs-
wasser benutzt werden. Da Wasser
aber von Natur aus Kalk enthélt, der mit
der Zeit zur Bildung von Kesselstein
flihren kann, wird die Verwendung einer
Mischung empfohlen, die sich zu 50%
aus Leitungswasser und zu 50% aus
demineralisiertem Wasser zusammen-
setzt.

=>» Drehen Sie den Einflllstutzen des Was-
sertanks (7) wieder zu.

Hinweis: Aus dem Wassertank wird der

Dampfkessel automatisch mit Wasser ver-

sorgt. Vor der ersten Inbetriebnahme muss

der Wassertank zweimal befiillt werden.

Wasserfilter-Behalter fiillen

= Heben Sie den Handgriff (18) des Was-
serfilter-Behalters an (Abb. 2) und zie-
hen Sie den Wasserfilter-Behalter (17)
heraus (Abb. 3).

=>» Drehen Sie den Handgriff wie in Abb. 4
dargestellt und ziehen Sie die Wasser-
filter-Einheit (19) heraus.

= Flllen Sie den Wasserfilter-Behalter
(17) mit Leitungswasser, bis die Was-
serstandsanzeige MAX H,O bedeckt ist
(Abb. 5).

=> Fiillen Sie eine Verschlusskappe voll
Entschaumerflissigkeit (Foam Stop) in
den Wasserfilter-Behalter.

Hinweis: Die Funktionsweise des Saugers

beruht auf der Verwirbelung der Saugluft

im Wasseffilter. Dabei sammeln sich Saug-

gut und Reinigungsmittelriickstdnde von

Bodenbeldgen im Wasserbad. Unter be-

stimmten Umstédnden kann dies zu

Schaumbildung fiihren. Um diese zu ver-

hindern wird Entschdumerfliissigkeit in das

Wasserfilterbad geben. Die Entschdumer-

fliissigkeit ist umweltfreundlich und voll-
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sténdig biologisch abbaubar. Eine leichte

Schaumbildung wéhrend des Betriebs ist

normal und fiihrt zu keiner Beeintréchti-

gung der Funktion.

= Setzen Sie den Wasserfilter-Einsatz
(19) wieder in den Wasserfilter-Behalter
(17) ein.

= Heben Sie den Handgriff (18) des Was-
serfilter-Behalters und setzen Sie den
Wasserfilter-Behalter (17) wieder im
Gerat ein.

=> Fihren Sie den Handgriff (18) zuriick in
seine Ausgangsposition auf dem Was-
serfilter-Behalter bis er einrastet.

Wahrend des Betriebs ist es erforderlich,

das Gerat waagerecht abzustellen.

A\ Achtung:

Der Wasserfilter-Behélter muss bei Be-

trieb immer befiillt sein.

2 Offnen Sie die Klappe der Geratesteck-
dose (9); driicken Sie den Dampfste-
cker (B1) in die Geratesteckdose, bis er
hérbar einrastet. (Abb. 6).

= Stecken Sie den Netzstecker in eine
geeignete Steckdose.

Anschluss der Zubehorteile

Alle Zubehorteile kdnnen auf die folgende
Art direkt am Handgriff (A) oder an den
Dampfsaugrohren (C) befestigt werden.
Hinweis:Der Handgriff (A) besitzt eine Kin-
dersicherung (A2), die die versehentliche
Dampfabgabe verhindert.
Falls der Dampfsaugschlauch wéhrend des
Betriebs fiir kurze Zeit unbeaufsichtigt ist,
wird empfohlen, die Kindersicherung (A2)
zu aktivieren (nach links driicken).
Deaktivieren Sie die Kindersicherung (nach
rechts drticken), um die Dampfabgabe er-
neut auszulésen.
Zubehorteile fiir Dampfen und Saugen
(D, E, F):
= Den Griff oder das Verlangerungsrohr
mit dem gewlinschten Zubehorteil ver-
binden, bis die Zubehdrarretierung ein-
rastet (Abb. A).

=>» Vor dem Gebrauch der Zubehdrteile, die-
se auf sichere Verbindung Uberprifen.

= Zum Trennen der Zubehdrteile: die Tas-
te (A5; C1) gedriickt halten und die Zu-
behorteile auseinanderziehen (Abb. B).

Zubehorteile nur fiir Saugen (G, H):

= Den Griff oder das Verlangerungsrohr
mit dem gewlinschten Zubehdrteil ver-
binden, ohne dass die Zubehorarretie-
rung einrastet.

Betrieb Saugen

Mit diesem Gerat kdnnen sowohl Staub als

auch verschuttete Flissigkeiten aufge-

saugt werden.

A\ Achtung!

Um zufélliges Austreten von Dampf zu ver-

hindern, muss die Kindersicherung (A2) ak-

tiviert werden.

=>» Driicken Sie den Hauptschalter (1).
Die erste Stufe der Kontrolllampen -
Saugleistung (5) beginnt zu blinken.

=>» Driicken Sie kurz die Taste Saugen
(A3) am Handgriff (A).
Der Saugbetrieb beginnt mit der Mindest-
leistung. Die erste Stufe der Kontrolllam-
pen - Saugleistung (5) leuchtet stetig.

= Um den Saugbetrieb zu beenden, dri-
cken Sie erneut kurz auf die Taste Sau-
gen (A3).

Hinweis! Beim erneuten Einschalten der

Saugfunktion startet das Gerét mit der zu-

vor eingestellten Saugleistung.

Einstellung der Saugleistung

Sie kénnen die Saugleistung je nach zu rei-

nigender Oberflache einstellen.

=>» Driicken Sie die Taste Saugen (A3) und

halten Sie diese gedrickt.

Die Saugleistung steigt zuerst stetig an

und nimmt nach erreichen der Héchst-

leistung wieder stetig ab.

Dies wird durch die Kontrolllampen -

Saugleistung (5) angezeigt.

Stufe 1: Fur Vorhange

— Stufe 2: Fir Polstermébel und Kissen

— Stufe 3: Fir Teppiche

Stufe 4: Fur harte Béden und das Auf-

saugen von Flussigkeiten.

Hinweis: Die Stufenzahlen entspre-
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chen der Anzeige der Kontrolllampen -
Saugleistung.

Wasserfilter

B Hat der Schmutzwasserpegel im Was-
serfilter-Behalter (17) den Hochststand
erreicht, wird die Saugfunktion automa-
tisch blockiert (es ist dann eine héhere
Drehzahl des Motors hérbar).

A\ Achtung!

Schalten Sie das Gerét aus. Das unmittel-

bare erneute Einschalten kann den Luft-

austrittfilter beschédigen.

B Zur Wiederaufnahme der Reinigungs-
arbeiten ist vorzugehen, wie im Kapitel
,Entleeren und reinigen des Wasserfil-
ter-Behalters“ beschrieben; anschlie-
Rend muss Wasser nachgefillt werden,
bis der erforderliche Wasserspiegel er-
reicht ist.

Betrieb Dampfen

=> Driicken Sie den Hauptschalter (1).
Die erste Stufe der Kontrolllampen -
Saugleistung (5) beginnt zu blinken.

=> Driicken Sie auf den Dampfkessel-
schalter (2), der dann aufleuchtet.

= Warten Sie ab, bis die Kontrolllampe -
Druckanzeige (4) leuchtet. Jetzt ist das
Geréat bereit fiir den Dampfbetrieb.

=> Drlicken Sie die Taste Dampfen (A4)
am Handgriff.

Dampf wird abgegeben solange Sie die
Taste (A4) gedriickt halten.

= Um den Dampfbetrieb zu beenden, dri-
cken Sie den Dampfkesselschalter (2).

Einstellung des Dampfaustritts

Sie kdnnen den Dampfaustritt optimieren,

indem Sie den Drehschalter fir die Dampf-

regulierung (8) (Abb. 7) betatigen.

= Zur Verstarkung des Dampfaustritts:
Drehen Sie den Drehschalter im Uhr-
zeigersinn.

=> Zur Reduzierung des Dampfaustritts:
Drehen Sie den Drehschalter entgegen
dem Uhrzeigersinn.

— Leichter Dampf: (Stellung 1-2)

Zum Besprenkeln von Pflanzen, Reini-
gen von Stoffen, Tapeten, Polstermobel
usw.

— Normaler Dampf: (Stellung 3)
Fir Teppichbéden, Teppiche, Fenster-
scheiben, FuRboden.
— Starker Dampf: (Stellung 4-5)
Zum Entfernen von hartnackigem
Schmutz, Flecken und Fett.
Wassertank nachfiillen
Der Wassertank kann jederzeit nachgefiillt
werden.
Hinweis: Immer wenn sich zu wenig Was-
ser im Dampfkessel befindet, férdert die
Pumpe automatisch Wasser vom Wasser-
tank in den Dampfkessel. Ist der Wasser-
tank leer, kann die Pumpe den
Dampfkessel nicht mehr befiillen und die
Dampfentnahme wird blockiert.
B Ein Wassermangel im Wassertank wird
von der Kontrolllampe - Wassermangel
(3) und durch ein akustisches Signal
angezeigt.
B Um weiterzuarbeiten, verfahren Sie
entsprechend der Beschreibung im Ab-
schnitt ,Wassertank fillen®

Betrieb Dampfen und Saugen

=>» Driicken Sie den Hauptschalter (1).
Die erste Stufe der Kontrolllampen -
Saugleistung (5) beginnt zu blinken.

=>» Driicken Sie auf den Dampfkessel-
schalter (2), der dann aufleuchtet.

= Warten Sie ab, bis die Kontrolllampe -
Druckanzeige (4) leuchtet. Jetzt ist das
Gerat bereit flir den Dampfbetrieb.

=>» Driicken Sie am Handgriff (A) gleichzei-
tig die Taste Dampfen (A4) und kurz die
Taste Saugen (A3).

Der Saugbetrieb beginnt mit der Min-
destleistung und gleichzeitig wird
Dampf abgegeben.

Fur einen ordnungsgemafien Gebrauch

der Dampf— und Saugfunktion lesen Sie

bitte die Kapitel ,Betrieb Dampfen® und

.Betrieb Saugen®.

Zubehor abstellen

Bei kurzer Arbeitsunterbrechung kann das
Dampfsaugrohr in die Parkhalterung (14)
gestellt werden (Abb. 9).

DE -9



10

Betrieb beenden

Driicken Sie den Hauptschalter (1).
Ziehen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose.

=> Trennen Sie den Dampfstecker (B1)
vom Geréat. Halten Sie dazu die Dampf-
steckerarretierung (B2) gedrickt und
ziehen Sie den Dampfstecker aus der
Geratesteckdose (Abb. 6a).

L7

Gerat aufbewahren

Hinweis: Reinigen Sie immer alle benutz-

ten Zubehérteile und den Wasserfilter-Be-

hélter (17), bevor Sie das Gerét

aufrdumen.

= Trennen Sie alle Zubehorteile.

=> Spiilen Sie die Zubehorteile unter dem
Wasserhahn mit klarem Wasser und las-
sen Sie diese anschlielend trocknen.

Entleeren und reinigen des

Wasserfilter-Behalters

= Heben Sie den Handgriff (18) des Was-
serfilter-Behalters an (Abb. 2) und zie-
hen Sie den Wasserfilter-Behalter (17)
heraus (Abb. 3).

= Drehen Sie den Handgriff wie in Abb. 4
dargestellt und ziehen Sie die Wasser-
filter-Einheit (19) heraus.

=> Entleeren Sie den Wasserfilter-Behal-
ter, indem Sie ihn in Richtung der GieR-
vorrichtung neigen (Abb. 10).

= Ziehen Sie den Rohrkrimmer (23) von
dem Filtergehause mit dem Gitter mit
Mikroperforierung (22), bis er vollstan-
dig entfernt ist (Abb. 11a).

= Entfernen Sie alle Komponenten und
spulen Sie sie unter flieRendem Wasser
ab. (Weist der Filter Beschadigungen
auf, wechseln Sie ihn aus. Fir den Er-
werb eines neuen Filters wenden Sie
sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst).

= Setzen Sie die Wasserfilter-Einsatz
(19) wieder in den Wasserfilter-Behalter
(17) ein.

A Achtung!

Achten Sie darauf, dass der Pfeil auf dem

Rohrkriimmer (23) mit der Markierung auf

dem Filter mit Mikroperforierung (22) (Abb.

11b) libereinstimmt.

= Wickeln Sie das Netzkabel gleichmaRig
auf und legen Sie es in das Netzkabel-
fach (13) (Abb. 8).

=> Setzen Sie den Wasserfilter-Behélter
(17) wieder in seine Position und achten
Sie darauf, dass er korrekt platziert ist.

Anwendung des Zubehors

Vor der Behandlung von Leder, besonde-
ren Stoffen und Holzoberflachen sollten Sie
die Anweisungen des Herstellers lesen und
immer eine Probe an einer versteckten
Stelle oder einem Muster machen.Lassen
Sie die mit Dampf behandelte Oberflache
trocknen, um zu Uberprifen, ob Farb- oder
Formanderungen eingetreten sind.

Fir die Reinigung von Holzoberflachen
(Mdbel, Tiren usw.) wird empfohlen, be-
sonders vorsichtig vorzugehen, da eine zu
lange Dampfbehandlung die Wachsbe-
schichtungen, den Glanz oder die Farbe
der Oberflachen beschadigen kann. Daher
empfiehlt es sich, flir diese Oberflachen nur
Dampf in kurzen Intervallen zu verwenden,
oder die Reinigung mit einem zuvor be-
dampften Tuch vorzunehmen.

Fir besonders empfindliche Oberflachen
(z. B. Synthetikmaterialien, lackierte Ober-
flachen usw.) wird empfohlen, die Dampf-
funktion mit Mindeststarke zu verwenden.

Bodendiise (D)

Es wird empfohlen, die Bodenduse auf gro-
Ren Flachen, FuBbéden aus Keramik, Mar-
mor, Parkett (nur bei hdchster
Saugleistung und minimaler Dampfleis-
tung), Teppichen usw. zu benutzen, indem
die folgenden Einsatze angebracht wer-
den.
B Borstenlamellen (D1): zum Trocken-
saugen.
B Hartgummilamellen (D2): zum Reinigen
und Auffrischen von Teppichbelagen.
B Gummilamellen (D3): zum Aufsaugen
von Flussigkeiten auf glatten Oberfla-
chen.
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Montage der Einsatze

= Vorhandene Einsatze zur Seite heraus-
ziehen.

=> Die gewlnschten Einsatze seitlich ein-
schieben (Abb. C).

Hinweis: Die Borstenlamelle mit Ausspa-

rungen vorne und die zweite Borstenlamel-

le hinten an der Diise einschieben.

Beim Einschieben der Gummilamelle (D3)

darauf achten, dass ihre glatte Seite nach

innen gerichtet ist.

Dampfsaug-Punktstrahldiise (E)

Die Benutzung der Punktstrahldiise wird
fiir schwer zu erreichende Stellen empfoh-
len.

Die Punktstrahldiise kann fir Folgendes

benutzt werden:

B Der Behandlung von Flecken auf Tep-
pichbdéden oder Teppichen vor Einsatz
der Burste.

B Der Reinigung von Edelstahl, Fenster-
scheiben, Spiegeln und Emailleoberfla-
chen.

B Der Reinigung von Ecken auf Treppen,
Fensterrahmen, Tulrpfosten, Alumini-
umprofilen.

B Der Reinigung von Armaturen.

B Der Reinigung von Fensterladen, Heiz-
korpern, der Innenreinigung von Fahr-
zeugen.

B Der Besprenkelung von Zimmerpflan-
zen auf Entfernung.

Die Punktstrahldiise kann mit dem folgen-

den Zubehdr kombiniert werden:

B Rundblrste (E2), geeignet fur hartnak-
kigen Schmutz auf besonders kleinen
Oberflachen wie Herdplatten, Rollla-
den, Kachelfugen, Sanitaranlagen
USW..

m Verlangerung (E1): Mit diesem Zubehor
ist eine optimale Reinigung fur beson-
ders unzuganglichen Stellen moglich.
Ideal zur Reinigung von Heizungen,
Tlrpfosten, Fenster, Rollladen, Sanitar-
anlagen.

Dampfsaug-Handdiise (F)

Die Benutzung der Handsaugduise wird fiir
grof3e Glas- und Spiegelflachen, glatte
Oberflachen im Allgemeinen oder fiir die
Reinigung von Gewebeoberflachen wie
Sofas, Matratzen etc. empfohlen.

Die Handdlse kann mit dem folgenden Zu-

behor kombiniert werden. Das Zubehdr

wird dazu, wie auf der Abbildung D darge-
stellt, auf die Handdiise geschoben. Die

Oberseiten der Abziehlippen sind gekenn-

zeichnet mit ,Oberseite - Upper Part".

m Kleine Abziehlippe (F1): Fur kleinere
Oberflachen wie z.B. Sprossenfenster
und Spiegel.

B GrofRe Abziehlippe (F2): Fir Fenster-
scheiben und groRere Oberflachen wie
z.B. Wandfliesen.

B Birstenkranz (F3): Fur Teppiche, Trep-
pen, Autoinnenausstattungen, Gewe-
beoberflachen im Allgemeinen (nach
einem Test an einer verdeckten Stelle).
An der Birste kann ebenfalls der Frot-
teeliberzug (F4) angebracht werden.

Fensterreinigung

Fur eine korrekte Anwendung bei der Fens-

terreinigung wie folgt vorgehen:

B Umden Schmutz zu Iésen, gleichmafig
Dampf auf die zu behandelnde Oberfla-
che abgeben.

B Die Abziehlippe gegen die zu reinigen-
de Oberflache driicken und bei einge-
schalteter Saugfunktion senkrecht von
oben nach unten bewegen.

A Achtung!

In Jahreszeiten mit besonders niedrigen

Temperaturen, die Scheiben vorwarmen

indem in einem Abstand von zirka 50 cm

von der zu behandelnden Oberflache

Dampf abgegeben wird.

Sonderzubehor

Rundbiirstenset (Bestell-Nr. 2.860-231)
4 farbige Rundbiirsten fir die Punktstrahl-
dise.

HEPA Filter (Bestell-Nr. 2.860-229)
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Pflege und Wartung

N\ GEFAHR

Pflege- und Wartungsarbeiten nur bei ge-
zogenem Netzstecker und abgekiihltem
Gerét durchfiihren.

Pflege

Lassen Sie die Zubehorteile vollstandig

trocknen, bevor Sie sie aufriumen.

B Stellen Sie die Birsten beim Erkalten
und Trocknen nicht auf die Borsten, da-
mit diese sich nicht verformen kénnen.

B Verwenden Sie nur ein feuchtes Tuch
fur die AufRenreinigung des Gehauses.
Vermeiden Sie die Verwendung von L6-
sungs- oder Reinigungsmitteln, da die-
se die Kunststoffoberflache
beschadigen kénnen.

B Fir die Reinigung des Wasserfilter-Be-
halters und firr die Reinigung oder den
Austausch des Schwammfilters (21)
entsprechend den Beschreibungen im
Abschnitt ,,Gerat aufbewahren® vorge-
hen.

Wartung

m Uberpriifen sie regelméRig den Zu-
stand der Dichtungen im Dampfstecker
(B1). Tauschen Sie sie aus, falls es er-
forderlich sein sollte. Fiihren Sie die
gleiche Kontrolle auch bei den An-
schlussdichtungen der Dampfsaugroh-
re (C) und des Handgriffs (A) durch.

HEPA-Filter

Das Gerat ist mit einem HEPA-Filter (15)

ausgestattet, den Sie unter flieRendem

Wasser reinigen kdnnen.

= Den Wasserfilter-Behalter (17) entspre-
chend den Anweisungen im Kapitel
~Wasserfilter-Behalter fiillen“ abneh-
men.

= Den Aushakhebel (16) des HEPA-Fil-
ters anheben und den Filter aus seinem
Sitz (Abb.12) ziehen.

=> Den HEPA-Filter unter kaltem, flieRen-
dem Wasser spllen. Nach der Reini-
gung vorsichtig schitteln, damit

eventuelle Schmutzreste und Gber-
schussiges Wasser beseitigt werden.
Hinweis! Den HEPA-Filter entfernt von
Licht- und Wéarmequellen an der Luft
trocknen lassen. Den HEPA-Filter nur
trocken wieder in das Gerét einsetzen.

B Wenn der HEPA-Filter Beschadigun-
gen aufweisen sollte, ist dieser auszu-
wechseln.

B Der HEPA-Filter sollte im Abstand von
4 Monaten gereinigt werden.

m Uberzeugen Sie sich von der korrekten
Positionierung des HEPA-Filters in den
Halterungen. AnschlieRend muss der
Hebel (16) blockiert werden. (Abb.12).

A\ Achtung!

B Den HEPA-Filter nicht mit einer Blrste
reinigen, da er beschadigt und sein Fil-
tervermdgen beeintrachtigt werden
kénnte.

B Keine Reinigungsmittel verwenden,
den HEPA-Filter nicht reiben und nicht
in der Spulmaschine spiilen.

m HEPA-Filter sind beim autorisierten
Kundendienst erhaltlich.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieRlich Original
KARCHER Ersatzteile. Eine Ersatzteiliiber-
sicht finden Sie am Ende dieser Betriebs-
anleitung.
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Hilfe bei Storungen Technische Daten

Stérungen haben oft einfache Ursachen,
die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht
selbst beheben kdnnen. Im Zweifelsfall
oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten
Kundendienst.

A\ Gefahr

Wartungsarbeiten nur bei gezogenem
Netzstecker und abgekiihltem Dampfreini-
ger durchfiihren.

Reparaturarbeiten am Gerét diirfen nur
vom autorisierten Kundendienst durchge-
fiihrt werden.

Saugfunktion setzt nicht ein.

Fehlen von Netzspannung.
= Kontrollieren Sie den Netzstecker und
die Netzbuchse.

Saugleitung lasst nach.

Diise, Saugschlauch oder Saugrohr

verstopft.

= Reinigen Sie den Wasserfilter-Einsatz.
Entfernen Sie eventuell vorhandene
Verstopfungen in Rohren und Zubehor.

=>» Wasser im Wasserfilter-Behalter wech-
seln.

HEPA-Filter verbraucht.

= Wechseln Sie den HEPA-Filter aus.

Reinigungsleistung ldsst nach.

Wasser im Wasserfilter-Behélter stark

verschmutzt

= Wasser im Wasserfilter-Behalter wech-
seln.

Wasseraustritt wahrend des
Aufsaugens von Fliissigkeiten.

Der Schwimmerschalter ist blockiert.
= Reinigen Sie den Deckel des Wasserfil-
ter-Behalters.

Der Staubsauger saugt nicht.

Eingriff des Schwimmerschalters.

=>» Staubsauger abschalten, den korrekten
Wasserstand im Tank wieder herstellen
und das Gerat erneut einschalten.

Elektrischer Anschluss

Spannung 220-240V
1~50 Hz
Schutzgrad IP X4
Schutzklasse |
Leistungsdaten
Aufnahmeleistung Kessel 1250 W
Nennleistung Turbine 1050 W
Dampfdruck max. 0,4 MPa

Aufheizzeit pro Liter Wasser 10 Minuten
Dampfmenge max. 80 g/min
Fillmenge

Dampfkessel 1,21
Wassertank 0,51
Wasserfilter-Behalter 1,21
MaRe

Lange 500 mm
Breite 330 mm
Hoéhe 330 mm
Gewicht (ohne Zubehor) 10,5kg

Technische Anderungen vorbehalten!

DE - 13
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General information .......... EN 4
Description of the Appliance.... EN 5
Safety instructions. .. ......... EN 5
Preparing the Appliance . ... ... EN 7
Operation .................. EN 7
How to Use the Accessories. ... EN 10
Maintenance and care . ....... EN 11
Troubleshooting ............. EN 12
Technical specifications .. ... .. EN 13

General information

Dear Customer,

Please read and comply with these
A |—IL!J—| original instructions prior to the initial
operation of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

Proper use

This appliance is designed for domestic
use only.

The machine is designed for generating steam
and vacuum cleaning spilled liquids and solid
substances according to the description in this
Operating Instructions Manual.

The manufacturer is not responsible for any
damages that may occur on account of im-
proper use or wrong operations.

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to

property.

Symbols on the machine

Steam
CAUTION - Danger of scalding

The steam jet may not be di-
é>< ¥
AR

rected at persons, animals,
live electrical equipment or at
the appliance itself.

Only use this appliance to
vacuum up spilled liquids.
The appliance is not suitable
for vacuuming liquids from
containers.

Environmental protection

&Y. The packaging material can be recy-
%8 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

(See address on the reverse)
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Description of the Appliance

The scope of delivery of your appliance is il-
lustrated on the packaging. Check the con-
tents of the appliance for completeness
when unpacking.

In the event of missing accessories or any
transport damage, please contact your
dealer.

Please unfold the pages with the diagrams!

A al

1 Main switch

2 Steam boiler switch

3 ’“Low water” - indicator lamp

4 Indicator lamp - Pressure level
5 Indicator lamps - vacuum performance
6 Transport handle, retractable

7 Filling nozzles for water tank

8 Steam regulation

9 Machine socket with flap

10 Air exit grid

11 Rollers

12 Power cord

13 Mains cable compartment

14 Parking holder

15 HEPA filter

16 Lever for unhooking the HEPA filter
17 Water filter container

18 Handle for Water filter container
19 Water filter inlay

Water filter lid

21 Formed foam filter

Filter with micro-perforations
Pipe bender

Accessories

A Handle
A1 - inlay bushing for accessories
A2 - Child safety
A3 - Vacuum switch
A4 - Steaming switch
A5 - accessories lock
B Steam suction hose
B1 - Steam plug

B2 - Steam plug lock
Steam suction pipe
C1 - accessories lock
D Floor nozzle
D1 - brush lamellas
D2 - hard rubber lamellas
D3 - rubber lamellas
E Steam suction - detail nozzle
E1 - extension
E2 - round brush
F Steam suction - hand nozzle
F1 - small detachable flap (130 mm)
F2 - large detachable flap (200 mm)
F3 - brush crown
F4 - terry towelling cover
G Upholstery nozzle
H Crevice nozzle
|
J
K

@)

Spare washers (O-ring set)
Cleaning brush for water tank and pipes
Foam stop liquid

Safety instructions

Apart from the notes contained herein the
general safety provisions and rules for the
prevention of accidents of the legislator
must be observed.

Any use of the machine in contravention

with the following instructions will lead to

warranty claims being rendered void.

A Danger

B The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

W /fthe appliance is used in hazardous ar-
eas the corresponding safety provisions
must be observed.

B Never use the appliance in pools con-
taining water.

B The device should not be used to clean
electrical appliances such as oven, ex-
haust, micro-wave, televisions, lamps,
hair-dryer, electrical heating systems,
efc.

B Check the faultless condition of the ap-
pliance and the accessories before us-
ing it. Otherwise, the appliance must
not be used. Please check in particular
the power cord, the safety lock, and the
steam hose.

EN-5
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If the power cord is damaged, please
arrange immediately for the exchange

other persons, in particular children,
who are nearby.

by an authorized customer service or a B This device is not intended for use by
Skilled electrician. persons (including children) with re-
Please arrange for the immediate ex- duced physical, sensory or mental abil-
change of a damaged steam hose. You ities or lacking experience and/or
may only use a steam hose that is rec- knowledge, unless they are supervised
ommended by the manufacturer (see by a person responsible for their safety
spare parts list for the order number). or are instructed by these persons on
Never touch the mains plug and the the use of the device. Children should
socket with wet hands. be supervised, to ensure that they do
Never operate the machine bare-foot. not play with the device.
Do not touch the machine with wet B Never leave the appliance unattended
hands or feet when the mains plug is in- when it is in operation.
serted in the socket. B Be very careful while cleaning tiled
Never dip the machine, the cable or the walls with sockets.
plugs in water or other liquids. B Do not use the machine to vacuum
Never use the appliance to clean ob- clean acids or other solutions as they
jects containing hazardous substances can damage the machine. Also do not
(e.g. asbestos). suck in explosive powders or liquids as
Never touch the steam jet from a short this can lead to explosion when these
distance with your hands and never di- substances come in contact with the in-
rect the steam jet to persons or animals ternal parts of the machine.
(risk of scalds). B Do not suck in toxic substances.
Warning B Do not suck in burning or glowing ob-
The appliance may only be connected Jects such as cigarette buds, ash or oth-
to an electrical supply which has been er burning or glowing materials.
installed in accordance with IEC 60364. B Do not use the machine to vacuum
The appliance may only be connected clean plaster of Paris, cement, etc. that
to alternating current. The voltage must can harden on coming into contact with
correspond with the type plate on the water and can thus hamper the func-
appliance. tioning of the machine.
In wet rooms, e.g. bathrooms, connect W /fthe machine falls down, first get it
the appliance to sockets with a series checked by an authorised Customer
connected RCD adapter. Service agent because there can be in-
Unsuitable extension cables can be ternal damages that hamper the safety
hazardous. Only use a splashproof ex- of the product.
tension cable with a minimum section of Caution
3x1 mm? B Make sure that the power cable or ex-
The connection between power cord and tension cables are not damaged by run-
extension cable must not lie in water. ning over, pinching, dragging or similar.
If couplings of the power cord or exten- Protect the power cable from heat, oil,
sion cable are replaced the splash pro- and sharp edges.
tection and the mechanical tightness B Always switch off the machine and re-
must be ensured. move the plug while filling the machine
The operator must use the appliance with water.
correctly. When working with the appli- B Never fill solvents, solvent-containing
ance, he must consider the local condi- liquids or undiluted acids (e.g. deter-
tions and pay due care and attention to gents, benzene, paint thinner, and ace-
EN -6



tone) into the water reservoir as these
substances affect the materials used on
the appliance.

B The appliance must provide of a stable
ground.

W Do not place the machine on heat-sen-
sitive surfaces.

B Do not place the machine in the vicinity
of swtich-on stoves, electrical ovens or
other sources of heat.

B Press the switches lightly and avoid us-
ing sharp objects such as pins, pens/
pencils and similar objects.

B Use and store the unit only in accord-
ance with the specifications in the de-
scription and/or figure.

B The steam switch must not be locked
during the operation.

B Please switch off the machine first us-
ing the main switch before disconnect-
ing the machine from the mains.

B To separate the machine from the
mains, pull the plug and not the power
cord.

B Never wind the main cable around the
machine, definitely not till the machine
is still hot.

B Protect the appliance from rain. Do not
store outside.

Preparing the Appliance

Filling the Water Reservoir

= Open the filling nozzle (7) of the water
tank (Fig. 1).

=> Fill approx. 0.5 litre water into the water
tank.
Note: You can use normal tap water.
As water naturally contains calcium that
can lead to the formation of deposits in
the boiler, we recommend the use of a
mixture consisting of 50% tap water and
50% distilled water.

= Close the filling nozzle of the water res-
ervoir (7).

Note:Water is automatically supplied from

the water reservoir to the steam boiler. The

water reservoir must be filled up twice be-

fore commissioning the machine for the first

time.

EN -7

Filling the water filter container

=> Lift the handle (18) of the water filter
container (Fig. 2) and remove the water
filter container (17) (Fig. 3).

=>» Turn the handle as shown in Fig. 4 and
remove the water filter unit (19).

=> Fill the water filter container (17) with
tap water till the water level marking
MAX H,0 is covered (Fig. 5).

=>» Add a cap full of foam stop to the water
filter container.

Note: The functioning of the vacuum clean-

eris based on the whirling of the suction air

in the water filter. In the process, sucked-in

materials and deposits of cleaning agents

from floors get collected in the water bath.

This can sometimes lead to the formation of

foam. It is necessary to add the foam stop

liquid to the water filter bath to avoid this sit-

uation. The foam stop liquid is environ-

ment-friednly and fully bio-degradable.

Slight foam formation is normal and does

not hamper the functioning of the machine.

=> Insert the water filter inlay (19) back into
the water container (17).

= Lift the handle (18) of the water filter
container and insert the water filter con-
tainer (17) back into the machine.

=>» Bring the handle (18) back to its initial
position on the water filter container.

Always place the machine in a horizontal

position during operation.

A\ Caution:

The water filter container must always

be filled up when the machine is run-

ning.

= Open the flap of the machine socket (9);
insert the steam plug (B1) into the sock-
et till you hear it lock. (Fig. 6).

= Connect the mains plug to a suitable
socket.

17
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Connecting the accessories

All accessories can be installed directly at
the handle (A) or at the steam suction tubes
(c) in the following manner.
Note:Handle (A) has a child safety lock
(A2) that prevents accidental steam re-
lease. It is recommended that you activate
the child safety lock (press it towards the
left) while leaving the steam suction hose
unattended for a short time during opera-
tion. Deactivate the child safety lock (turn it
to the right) to restart steam release.
Accessories for steam and vacuum
cleaning (D, E, F):
= Connect the handle or the extension
pipe to the desired accessory till the ac-
cessory lock snaps (Fig. A).
=> Check that the accessory if properly
connected before starting to use it.
= To remove the accessory: Keep the
switch (A5; C1) depressed and remove
the accessory parts (Fig. B).
Accessories for vacuum cleaning (G, H):
=> Connect the handle or the extension
pipe to the desired accessory without
locking the accessory lock.

Vacuum cleaning operation

You can use this appliance to vacuum dust

as well as spilled liquids.

A caution!

Please activate the child safety lock (A2) to

avoid accidental exit of steam.

= Press the main switch (1).
The first stage of the indicator lamps -
Vacuum cleaning (5) starts to blink.

=> Briefly press the Vacuum cleaning (A3)
switch on the main handle (A).
Vacuum cleaning starts at the minimum
performance level. The first stage of
the indicator lamps - Vacuum cleaning
(5) glows continuously.

= To stop vacuum cleaning operation,
press the Vacuum cleaning switch (A3)
again.

Note! When you restart vacuum cleaning

function, the machine starts at the previous

vacuum cleaning setting.

Setting the vacuum cleaning

performance

You can set the vacuum cleaning perform-

ance based on the surface to be cleaned.

=>» Press the vacuum cleaning switch (A3)
and keep it depressed.
The vacuum cleaning performance first
increases gradually and decreases
gradually on reaching the maximum
performance level. . This is displayed
on the indicator lamps - vacuum clean-
ing (5).

— Level 1: For curtains

— Level 2: For upholstered furniture and
cushions

— Level 3: For carpets

— Level 4: For hard floors and sucking in
liquids
Note: The numbers indicating the lev-
els correspond to the display of the indi-
cator lamps for vacuum cleaning.

Water filter

W If the dirt water level in the water filter
container (17) has reached the maxi-
mum level, then the vacuum cleaning
function is automatically blocked (you
can then hear a higher speed of the mo-
tor).

A cCaution!

Switch off the machine. The air exit filter

can get damaged if you immediately restart

the machine.

B To resume cleaning operations, follow
the procedure described in the chapter
"Emptying and cleaning the water filter
container"; then refill water till the re-
quired water level is reached.
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Steam operations

= Press the main switch (1).
The first stage of the indicator lamps -
Vacuum cleaning (5) starts to blink.

= Press the steam boiler switch (2); it then
glows.

= Wait till the indicator lamp - Pressure
level (4) glows. The machine is now
ready for steam operations.

= Press the Steam switch (A4) on the
handle.
Steam will be let out so long as you
press they switch (A4).

= Press the steam boiler switch (2) to stop
steam operations.

Setting the steam outflow

You can otpmise the steam outflow by

pressing the steam switch for steam regu-

lation (8) (Fig. 7).

= To increase the steam outflow: Turn
the rotary knob clockwise.

= To decrease the steam outflow: Turn
the rotary knob anti-clockwise.

- Mild steam: (Setting 1-2)
To sprinkle water on plants, clean fabrics,
tapestries, uphostered fumiture, etc.

— Normal steam: (Setting 3)
For carpeted floors, carpets, window
panes, floors.

— Heavy steam: (Setting 4-5)
To remove hard dirt, stains and grease.

Filling the Water Reservoir

The water reservoir may be refilled at any

time.

Note: If there is not enough water in the

steam boiler the pump automatically sup-

plies water from the water reservoir into the

steam boiler. Ifthe water reservoir is empty,

the pump is not able to fill the steam boiler

and the steam tapping is blocked.

B When there is water deficit in the water
reservoir, the indicator lamp - water def-
icit (3) glows and is indicated through a
sound.

B To continue, follow the description in
section "Filling the water reservoir"

Steam and vacuum cleaning
operation

= Press the main switch (1).
The first stage of the indicator lamps -
Vacuum cleaning (5) starts to blink.

= Press the steam boiler switch (2); it then
glows.

= Wait till the indicator lamp - Pressure
level (4) glows. The machine is now
ready for steam operations.

=>» Press the switches Steam (A4) and the
Vacuum cleaning switch (A3) briefly at
the same time on the handle (A).
The vacuum cleaning operation starts
at minimum performance level and
steam is let out simultaneously.

For proper use of steam and vacuum clean-

ing function refer chapter Steam opera-

tions® and ,Vacuum cleaning operation®.

Putting Down the Accessories

During short breaks in work, the steam suc-
tion pipe can be parked in the parking hold-
er (14) (Fig. 9).

Finish operation

= Press the main switch (1).

=>» Disconnect the mains plug from the
socket.

= Remove the steam plug (B1) from the
machine. Keep the steam lock (B2) de-
pressed and pull out the steam plug
from the machine socket (Fig. 6a).

Storing the Appliance

Note:Always clean all the accessories that

you use and the water filter container (17)

before you put the machine away.

= Remove all accessories.

=> Rinse all the accessories with clean wa-
ter from the tap and then let them dry.

Emptying and cleaning the water filter

container

=> Lift the handle (18) of the water filter
container (Fig. 2) and remove the water
filter container (17) (Fig. 3).

=>» Turn the handle as shown in Fig. 4 and
remove the water filter unit (19).
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= Empty the water filter container by tilting
it in the direction of the pouring device
(Fig. 10).

= Remove the pipe benders (23) from the fil-
ter casing with the micro-perforation grid
(22) ill it is fully detached (Fig. 11a).

= Remove all components and wash them
under flowing water. (Replace the filter if it
is damaged. Please contact an authorised
Customer Service to procure a new filter).

=> Insert the water filter inlay (19) back into
the water container (17).

A caution!

Ensure that the arrow on the pipe bender

(23) matches the marking on the filter with

micro-perforation (22) (Fig. 11b).

=> Roll the supply cord up evenly and
place it in the cord compartment (13)
(Fig. 8).

= Place the water filter container (17)
back into its position and ensure that it
is positioned correctly.

How to Use the Accessories

Please read the cleaning instructions of the
manufacturer before treating leather, spe-
cial fabrics and wooden surfaces and al-
ways do a trial on a sample or some hidden
part. Let the steam-treated surface dry and
then check whether there are any changes
to the colour or form on account as reaction
to the steam.

We recommend that you be very careful
while cleaning wooden surfaces (furniture,
doors, etc.) because long exposure to
steam can damage the wax coating, the fin-
ish or the surface colours. Hence we rec-
ommend that you use steam only for short
intervals or first clean the surface with a
cloth that has been steam-moistened.

For highly sensitive surfaces (for e.g. syn-
thetic materials, painted surfaces, etc.) we
recommend that you use the steam func-
tion at the minimum performance level.

Floor nozzle (D)

We recommend that you use the floor noz-

zle on large surfaces, ceramic floors, mar-

ble floors, parquet (only at maximum

vacuum cleaning level and minimum steam

level), carpets, etc. by using the following

attachments.

B Bursh lamellas (D1) for dry vacuum
cleaning.

B Hard rubber lamellas (D2) for cleaning
and brushing carpeted floors.

B Rubber lamellas (D3) for sucking in lig-
uids on smooth surfaces.

Mounting the attachments

= Remove existing attachments from the
side.

=> Insert the desired attachments from the
side (Fig. C).

Hinweis:Push the brush lamella with crev-

ices in the front, the second one at the rear

of the nozzle.

While inserting rubber lamella (D3) make

sure that the smooth surface is on the inner

side.

Steam suction - detail nozzle (E)

We recommend the use of detail nozzle to

access difficult-to-reach areas.

The detail nozzle can be used for the fol-

lowing:

B Treating stains on carpeted floors or
carpets before using the brush.

B Cleaning steel surfaces, window panes,
mirrors and enamelled surfaces.

B Cleaning corners on staircases, win-
dow-frames, doorposts and aluminium
profiles.

B Cleaning fixtures.

B Cleaning window shutters, room heat-
ers, interiors of vehicles.

B Sprinkling indoor plants from a dis-
tance.

The detail nozzle can be combined with the

following accessories:

B Round brush (E2) suitable for hardened
dirt on very small surfaces such as
cooking ranges, rolling shutter, tile
joints, sanitary units, etc..
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B Extension (E1): This is an accessory
that can be used for optimal cleaning of
areas that are very difficult to access.
Ideal for cleaning room heaters, door-
posts, windows, rolling shutter, sanitary
units.

Steam suction - hand nozzle (F)

The use of hand-suction nozzle is used for

glass and mirror surfaces, smooth surfaces

in general or for cleaning fabric areas such
as sofas, mattresses, etc.

The hand nozzle can be combined with the

following accessories. As shown in Figure

D, the accessories are attached to the hand

nozzle. The upper sides of the detachable

lips are marked as "Upper Part".

® Small detachable lip (F1): For smaller
surfaces such as muntin windows and
mirrors.

B Large detachable lip (F2): For window
panes and larger surfaces such as wall
tiles.

®m Crown brush (F3): For carpets, stair-
cases, car interiors, fabric surfaces in
general (after carrying out a test at a
hidden area).

A terry towel cover (F4) can also be put
on the brush.

Cleaning windows

Use the following procedure to use the ma-

chine properly for cleaning windows:

B To loosen the dirt, apply steam uniform-
ly on the surface to be treated.

B Press the detachable lip against the
surface to be cleaned and move it from
the top to the bottom and keep the vac-
uum cleaning function on.

A\ caution!

In seasons when the temperatures are par-

ticularly low, pre-heat the window panes by

letting out steam from a distance of approx.

50 cm from the surface to be cleaned.

Special accessories

Round brush kit (order No. 2.860-231) 4
round brushes for the detail nozzle.
HEPA Filter (Order No.. 2.860-229)

Maintenance and care

N\ DANGER

Always disconnect the mains plug and al-
low the machine to cool down before per-
forming any maintenance work.

Care

Allow the accessory parts to dry completely

before storing them.

B Do not place the brushes onto the bris-
tles during the cooling and drying proc-
ess to avoid a deformation of the
bristles.

B Use a moist cloth for cleaning the ma-
chine from the outside. Avoid using any
solutions or cleaning agents as they
can damage the plastic surfacce.

B Follow the instructions in the section
for cleaning the water filter container
and for cleaning or replacing the foam
filter (21).

Maintenance

B Check the washers in the steam plug
(B1) atregular intervals. Replace them
if necessary. Carry out the same
checks for the connecting washers of
the steam suction pipe (C) and the han-
dle (A).

HEPA filter

The machine is equipped with a HEPA filter

(15) that you can clean under flowing water.

Proceed as follows to clean the filter.

= Remove the water filter container (17) ac-
cording to the instructions in the chapter
"Filling the water filter container”.

=> Lift the unhooking lever (16) of the HEPA fil-
ter and remove the filter from its position
(Fig. 12).

= Rinse the HEPA filter under cold flowing
water. Shake the HEPA filter carefully
after cleaning so that any residual dirt or
excess water is removed.
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Note! Let the HEPA filter dry but keep it
away from any sources of light or heat.
Insert only the dry HEPA filter back into
the machine.

B Replace the HEPA filter if found to be
damaged.

m Clean the HEPA filter regularly at inter-
vals of 4 months.

B Ensure that the HEPA filter (15) is posi-
tioned correctly in the holders. Then
block the lever (16). (Fig. 12).

A\ caution!

B Do not clean the HEPA filter using a
brush as it can get damaged and its fil-
tering capacity can get reduced.

B Do not use any cleaning agents, do not
rub the HEPA filter and do not clean itin
the dish-washer.

B HEPA filters are available with the au-
thorised Customer Service agents.

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts.
You will find a list of spare parts at the end
of these operating instructions.

Troubleshooting

Often, failures have simple causes and you
can do the troubleshooting yourself using
the following overview. If you are in doubt
or if the failure is not listed here please con-
tact the authorized customer service.

A Danger

Always disconnect the mains plug and al-
low the steam cleaner to cool down before
performing any maintenance work.
Repairworks may only be performed by the
authorized customer service.

Vacuum cleaning does not start

There is no mains supply.

= Check the mains plug and mains socket.

Poor vacuum cleaning

Nozzle, suction hose or suction pipe
may be blocked.

= Clean the water filter inlay. Remove
blocks, if any, from the tubes and ac-
cessories.

=>» Change the water in the water filter con-
tainer.

HEPA filter worn out.
= Replace the HEPA filter.

Poor cleaning performance

Water in the water filter container is
very dirty.

= Change the water in the water filter con-
tainer.

Water leaks out while sucking in
fluids

| The float switch is blocked. |

=>» Clean the lid of the water filter container.

The vacuum cleaner does not suck

| Float switch is blocking. |

=>» Switch off the vacuum cleaner, ensure
that the water level in the reservoir is
correct and switch on the machine
again.
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Technical specifications

Electrical connection

Voltage 220-240V
1~50 Hz
Protection class IP X4
Protective class I
Performance data
Boiler capacity 1250 W
Rated power turbine 1050 W
Max. steam pressure 0,4 MPa
Heating time 10 Minutes
per litre of water
Max. steam quantity 80 g/min
Filling quantity
Boiler capacity 1,21
Water reservoir 0,51
Water filter container 1,21
Dimensions
Length 500 mm
Width 330 mm
Height 330 mm

Weight (without accessories) 10,5 kg

Subject to technical modifications!

EN -13
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Cher client,

c [!!J Lire cette notice originale avant
L] la premiere utilisation de votre
appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiert et la conserver pour une utilisation ul-
térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil doit étre utilisé exclusivement
pour un usage privé.

Cet appareil est congu pour générer de la
vapeur et aspirer des liquides déversés et
des particules solides, comme décrit dans
le présent mode d'emploi.

Le fabricant décline tout responsabilité en
cas de dommages issus d'une utilisation
non conforme ou incorrecte de I'appareil.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

Symboles sur I'appareil

Vapeur
ATTENTION - Risque de brdlures

Le jet de vapeur ne doit étre
N P4 Girice ni
=, dirigé ni sur des personnes
AR . :
A ou des animaux, ni sur des
installations électriques ac-
tives, ni sur 'appareil lui-méme.

N'utiliser l'appareil que pour
aspirer des liquides déver-
sés. L'appareil n'est pas ap-
proprié a l'aspiration de
liquides a partir de récipients.

Protection de I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de I'embal-
%@ lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agrée le
plus proche munis de votre preuve d'achat.
(Adresse au dos)
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Description de I'appareil

L'étendue de la fourniture de votre appareil
figure sur I'emballage. Lors du déballage,
contréler l'intégralité du matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de
dommages imputables au transport, infor-
mer immédiatement le revendeur.

Déplier les pages d'illustration !

A al

1 Interrupteur principal

2 Interrupteur de la chaudiére

3 Témoin de contrdle - Manque d’eau

4 Témoin de contréle - Affichage de la
pression

5 Témoins de contrble - Puissance d'as-
piration

Poignée de transport, rabattable

7 Tubulure de remplissage du réservoir
d'eau

8 Reéglage de la vapeur

9 Prise de l'appareil avec volet

10 Grille de sortie d'air

11 Roulettes

12 Cable d’alimentation

13 Compartiment pour le cable secteur

14 Auxiliaire de stationnement

15 Filtre HEPA

16 Levier de déverrouillage du filtre HEPA

17 Bac du filtre a eau

18 Poignée du bac du filtre a eau

19 Unité du filtre a eau

20 Couvercle du filtre a eau

21 Filtre éponge moulé

22 Filtre a microperforations

23 Tube coudé

Accessoires

A Poignée
A1 - Raccord pour accessoires
A2 - Sécurité enfants
A3 - Touche Aspiration
A4 - Touche Vaporisation
A5 - Blocage des accessoires

Tuyau d'aspiration vapeur
B1 - Connecteur vapeur
B2 - Blocage du connecteur vapeur
C Tuyaux d'aspiration vapeur
C1 - Blocage des accessoires
D Buse pour sol
D1 - Lamelles en crins
D2 - Lamelles en caoutchouc durci
D3 - Lamelles en caoutchouc
E Buse d'aspiration vapeur a jet crayon
E1 - Rallonge
E2 - Brosse ronde
F Buse d'aspiration vapeur manuelle
F1 - Petite raclette (130 mm)
F2 - Grande raclette (200 mm)
F3 - Couronne de brosses
F4 - Housse en tissu éponge
G Buse tissu
H Buse fente
| Joints de rechange (kit joint torique)
J Brosse de nettoyage pour réservoir
d'eau et tuyaux
K Anti-mousse (Foam-stop)

Consignes de sécurité

Outre consignes figurant dans ce mode
d'emploi, il convient d'observer les pres-
criptions générales en matiere de sécurité
et de prévention des accidents imposées
par la loi.

Toute utilisation non conforme aux pré-

sentes consignes entraine I'annulation de

la garantie.

A Danger

W/ est interdit d'utiliser l'appareil dans des
zones présentant des risques d’explosion.

B Sj/appareil est utilisé dans des zones dan-
gereuses, tenir compte des consignes de
sécurité correspondantes.

B Ne pas utiliser I'appareil dans des pis-
cines qui contiennent de l'eau.

W ['appareil ne doit pas étre utilisé pour
le nettoyage d'appareils électriques,
par ex. fours, hottes d'aspiration, fours
a microondes, téléviseurs, lampes,
seches-cheveux, chauffages élec-
triques, etc.

FR -5
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B Avant l'utilisation, vérifier que I'appareil

et les accessoires sont en parfait état.

Ne pas utiliser I'appareil si son état n'est

pas irréprochable. Contréler en particu-

lier les cables d'alimentation secteur, le |
verrouillage de sécurité et le flexible de
vapeur.

B Un cdble d’alimentation endommagé [ |
doit immédiatement étre remplacé par
le service aprés-vente ou un électricien
agree.

W Un flexible de vapeur endommagé doit
immédiatement étre remplacé. Utiliser u
uniquement le flexible vapeur recom-
mandé par le fabricant (voir le numéro
de commande dans la liste des piéces
de rechange).

B Ne jamais saisir la fiche secteur ni la
prise de courant avec des mains hu- u
mides.

B Ne jamais utiliser I'appareil pieds nus.

B Nejamais toucher l'appareil avec les mains
ou les pieds mouillés lorsque la fiche sec-
teur est branchée.

B Ne jamais plonger l'appareil, le cable d'ali-
mentation ni la fiche secteur dans l'eau.

B Ne jamais pulvériser de vapeur sur des
objets contenant des substances
toxiques (par exemple de I'amiante).

W Ne jamais approcher la main du jet de

vapeur, ou diriger celui-ci sur des per- u
sonnes ou des animaux (risque de bri-
lure). [ |
A\ Avertissement
B [’appareil doit uniquement étre raccor- u

dé a un branchement électrique mis en
service par un électricien conformé-
ment a la norme IEC 60364.
B ['appareil doit étre raccordé unique-
ment au courant alternatif. La tension
doit étre identique avec celle indiquée ]
sur la plaque signalétique de I'appareil. m
B Dans les piéces humides, telles que les
salles de bain, exploiter I'appareil uni-
quement s'il est raccordé a une prise ]
munie d'un disjoncteur de protection Fl
placé en amont.
B Des rallonges non adaptées peuvent
présenter des risques. Utiliser unique-
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ment un céble de rallonge doté d'une
protection anti-éclaboussures et d'une
section transversale de 3x1 mm? au mi-
nimum.

Le raccord entre la fiche électrique et le
céable de rallonge ne doit jamais se trou-
ver dans l'eau.

En cas de remplacement des raccords
du céble d'alimentation ou de la ral-
longe, s'assurer que la protection anti-
éclaboussures et la résistance méca-
nique ne sont pas compromises.
L’utilisateur doit faire preuve d'un usage
conforme de I'appareil. Il doit prendre
en considération les données locales et
lors du maniement de I'appareil, il doit
prendre garde aux tierces personnes,
et en particulier aux enfants.

Cet appareil n'est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) avec des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou manquant d'expérience et/ou
de connaissances, sauf si elles sont
surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou si elles en ob-
tiennent des instructions sur la maniére
d'utiliser I'appareil. Les enfants doivent
étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

Ne jamais laisser 'appareil sans sur-
veillance lorsqu’il est en marche.
Attention lors du nettoyage des murs
carrelés avec des prises électriques.
Ne pas aspirer d'acides ou de solvants
sous peine d'endommager l'appareil.
Ne pas aspirer de poudres ou de li-
quides explosifs qui risqueraient de pro-
voquer des implosions en entrant en
contact avec des composants internes
de l'appareil.

Ne pas aspirer de substances toxiques.
Ne pas aspirer d'objets en flamme ou
incandescents, tels que des mégots de
cigarette ou analogues.

Ne pas aspirer de matériaux tels que le
pléatre, le ciment, etc. En effet, en
contact avec l'eau, ceux-ci risquent de
durcir et de nuire au bon fonctionne-
ment de l'appareil.



B FEn cas de chute, I'appareil doit étre
contrélé par un service aprés-vente
agréé. En effet, des dommages in-
ternes sont susceptibles de nuire a la
sécurité du produit.

Attention

B Veiller a ne pas abimer ni endommager
le cable d’alimentation ni le cable de ral-
longe en roulant dessus, en les coin-
¢ant ni en tirant violemment dessus.
Protéger les cébles d’alimentation
contre la chaleur, I'huile et les bords
tranchants.

B [ors du remplissage de l'eau, mettre
I'appareil hors tension et débrancher la
fiche secteur.

B Ne jamais remplir le réservoir d'eau de
solvants, de liquides contenant des sol-
vants ou d'acides non dilués (tels que
détergents, essence, diluants pour
peinture et acétone), car ceux-ci ont un
effet corrosif sur les matériaux de I'ap-
pareil.

W ['appareil doit reposer sur un sol stable.

B Ne pas placer l'appareil sur des sur-
faces sensibles a la chaleur.

B Ne pas placer l'appareil a proximité
d'une cuisiniére, d'un four électrique ou
de toute autre source de chaleur.

W Ne pas appuyer trop fortement sur les
touches et éviter toute utilisation d'ob-
Jets acérés tels que des pointes ou ana-
logues.

B N'exploiter ou de stocker I'appareil que
conformément a la description ou a
l'illustration !

B [e pas bloquer le levier de vapeur pen-
dant le fonctionnement.

B Avant de débrancher I'appareil du sec-
teur, toujours couper préalablement
I'alimentation a l'interrupteur principal.

W Pour débrancher l'appareil, tirer au ni-
veau de la fiche secteur et non sur le
cable d'alimentation.

B Ne jamais enrouler le céble d'alimenta-
tion autour de I'appareil, surtout quand
ce dernier est encore chaud.

W Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas
I'entreposer a extérieur.
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Remplissage du réservoir d’eau

=>» Ouvrir la tubulure de remplissage (7) du
réservoir d'eau (fig. 1).

= Verser environ 0,5 litre d'eau dans le ré-
servoir.
Remarque : Il est possible d'utiliser de
l'eau du robinet. Toutefois, puisque
l'eau contient naturellement du calcaire
qui, au fil du temps, entraine la forma-
tion de tartre, il est recommandé d'em-
ployer un mélange constitué de 50 %
d'eau du robinet et de 50 % d'eau démi-
néralisée.

= Refermer la tubulure de remplissage du
réservoir d'eau (7).

Remarque :La chaudiére a vapeur est au-

tomatiquement alimentée en eau a partir

du réservoir d'eau. Avant la premiére mise

en service, remplir deux fois le réservoir

d'eau.

Remplissage du bac du filtre a eau

= Relever la poignée (18) du bac du filtre
a eau (fig. 2) et extraire le bac (17)
(fig.3).
=>» Toumer la poignée commeillustré alafig. 4
et déposer ['unité de filtre a eau (19).
= Remplir le bac du filtre a eau (17) avec de
I'eau du robinet jusqu'au repere MAX H,O
(fig.5).
=> Ajouter I'équivalent d'un bouchon d'an-
ti-mousse (Foam Stop) dans le bac du
filtre a eau.
Remarque : Le fonctionnement de l'aspira-
teur repose sur le tourbillonnement de I'air
aspiré dans le filtre a eau. Ce faisant, les
objets aspirés et les résidus de détergent
des revétements de sol sont collectés dans
l'eau. Dans certaine conditions, ceci peut
entrainer la formation de mousse. Pour évi-
ter cela, il convient d'ajouter de I'anti-
mousse dans le réservoir d'eau du filtre a
eau. L'anti-mousse est écologique et entie-
rement biodégradable. Une légere forma-
tion de mousse durant le service est
normale et n'entraine en aucun cas un dys-
fonctionnement de I'appareil.
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= Replacer l'unité du filtre a eau (19) dans
le bac du filtre a eau (17).

= Relever la poignée (18) du bac du filtre
a eau et insérer de nouveau le bac du
filtre a eau (17) dans l'appareil.

= Amener la poignée (18) dans sa posi-
tion initiale sur le bac du filtre a eau jus-
qu'a ce qu'elle s'enclenche.

Fonctionnement

En service, I'appareil doit impérativement

étre positionné a I'horizontale.

A\ Attention :

En service, le bac du filtre a eau doit tou-

jours étre rempli.

=>» Ouvrir le volet de la prise de I'appareil
(9), brancher le connecteur vapeur (B1)
dans cette derniéere jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche (bruit perceptible). (fig. 6).

= Brancher le cable d’alimentation dans
une prise de courant adaptée.

Raccordement des accessoires

Tous les accessoires peuvent étre fixés di-

rectement sur la poignée (A) ou sur les

tuyaux d'aspiration vapeur (C).

Remarque :La poignée (A) est munie

d'une sécurité enfants (A2) qui empéche

toute diffusion de vapeur inopinée. Durant

le service, si le tuyau d'aspiration vapeur

devait rester sans surveillance pour une

courte durée, nous recommandons d'acti-

ver la sécurité enfants (A2) (pousser vers la

gauche). Pour déverrouiller la diffusion de

vapeur, désactiver la sécurité enfants

(pousser vers la droite).

Accessoires pour la vaporisation et I'as-

piration (D, E, F) :

= Connecter I'accessoire souhaité a la
poignée ou au tube de rallonge jusqu'a
ce que le dispositif de blocage s'en-
clenche (fig. A).

=>» Avant d'utiliser les accessoires, vérifier
qu'ils sont correctement raccordés.

= Pour déconnecter les accessoires :
maintenir la touche (A5 ; C1) enfoncée
et débrancher les accessoires (fig. B).

Accessoires dédiés exclusivement a

I'aspiration (G, H) :

= Connecter l'accessoire souhaité a la
poignée ou au tube de rallonge sans
que le dispositif de blocage s'en-
clenche.

Mode Aspiration

Cet appareil convient aussi bien a I'aspira-

tion de poussieres qu'a celle de liquides dé-

verses.

A Attention !

Pour éviter tout échappement inopiné de

vapeur, activer la sécurité enfants (A2).

= Appuyer sur l'interrupteur principal (1).
Le premier niveau des témoins lumi-
neux - Puissance d'aspiration (5) se
met a clignoter.

=> Appuyer brievement sur la touche Aspi-
ration (A3) de la poignée (A).
L'aspiration commance avec la puis-
sance minimale. Le premier niveau des
témoins lumineux - Puissance d'aspira-
tion (5) s'allume en continu.

=>» Pour mettre fin a I'aspiration, appuyer
de nouveau briévement sur la touche
Aspiration (A3).

Remarque ! En cas de réactivation de la

fonction Aspiration, I'appareil redémarre

avec la puissance d'aspiration préalable-

ment paramétrée.

Réglage de la puissance d'aspiration

Il est possible d'adapter la puissance d'as-

piration en fonction de la surface a net-

toyer.

=>» Appuyer sur la touche Aspiration (A3) et
la maintenir enfoncée.
La puissance d'aspiration augmente
tout d'abord en continu. Puis, une fois la
puissance maximale atteinte, elle dimi-
nue de nouveau progressivement. Le
niveau de puissance est indiqué par les
témoins de contréle - Aspiration (5).

— Niveau 1 : pour rideaux

— Niveau 2 : pour meubles capitonnés et
coussins

— Niveau 3 : pour tapis

Niveau 4 : pour sols durs et aspiration

de liquides.
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Remarque : Les chiffres des niveaux
correspondent a l'affichage des té-
moins de contréle - Aspiration.

Filtre a eau

B Lorsque le niveau maximal d'eau sale
est atteint dans le bac du filtre a eau
(17), la fonction d'aspiration est auto-
matiquement bloquée (on entend que le
régime du moteur est plus élevé).

A Attention !

Mettre I'appareil hors tension. Si l'appareil

est remis immédiatement sous tension, le

filtre a air d'évacuation risque d'étre en-
dommagé.

B Pour reprendre les travaux de net-
toyage, procéder comme décrit au cha-
pitre « Vidange et nettoyage du bac du
filtre a eau ». Puis, faire I'appoint en eau
de maniére a atteindre le niveau requis.

Mode Vaporisation

= Appuyer sur l'interrupteur principal (1).
Le premier niveau des témoins lumi-
neux - Puissance d'aspiration (5) se
met a clignoter.

= Appuyer sur l'interrupteur de la chau-
diere a vapeur (2). Celui-ci s'allume.

= Attendre que le témoin de controle - Af-
fichage de la pression (4) s'allume.
L'appareil est alors prét a fonctionner
en mode Vaporisation.

= Appuyer sur la touche Vaporisation
(A4) sur la poignée.

La vapeur est générée tant que la
touche (A4) reste enfoncée.

= Pour mettre fin a la vaporisation, ap-
puyer sur l'interrupteur de la chaudiere
a vapeur (2).

Réglage du jet de vapeur

Il est possible d'optimiser le jet de vapeur

en actionnant le bouton rotatif de réglage

de la vapeur (8) (fig. 7).

= Pour augmenter la puissance du jet de
vapeur : tourner le bouton rotatif dans le
sens des aiguilles d’'une montre.

= Pour diminuer la puissance du jet de
vapeur : tourner le bouton rotatif dans le
sens inverse des aiguilles d’'une
montre.

— Vapeur légére : (position 1-2)

Pour vaporiser des plantes, nettoyer
des tissus, des tapisseries, des
meubles capitonnés, etc.

— Vapeur normale : (Position 3)

Pour les moquettes, tapis, vitres, sols.

— Vapeur puissante : (position 4-5)
Pour éliminer les salissures tenaces,
les taches, la graisse.

Appoint du réservoir d'eau

Le réservoir d'eau peut étre rempli a tout

moment.

Remarque : Lorsque le niveau d'eau est

insuffisant dans la chaudiere, la pompe

I'alimente automatiquement avec de I'eau

du réservoir. Si le réservoir d'eau est vide,

la pompe ne peut plus remplir la chaudiere
et la prise de vapeur est alors bloquée.

B Lorsque le niveau d'eau est insuffisant
dans le réservoir, le témoin lumineux -
Manque d'eau (3) s'allume et lI'appareil
émet un signal sonore.

B Pour poursuivre les travaux de net-
toyage, procéder comme décrit a la
section « Remplissage du réservoir
d'eau ».

Mode Vaporisation et Aspiration

=>» Appuyer sur l'interrupteur principal (1).
Le premier niveau des témoins lumi-
neux - Puissance d'aspiration (5) se
met a clignoter.

=> Appuyer sur l'interrupteur de la chau-
diére a vapeur (2). Celui-ci s'allume.

=>» Attendre que le témoin de contréle - Af-
fichage de la pression (4) s'allume.
L'appareil est alors prét a fonctionner
en mode Vaporisation.

= Appuyer simultanément sur les touches
Vaporisation (A4) et Aspiration (A3) de
la poignée (A).

L'aspiration commence avec la puis-
sance minimale et I'appareil génére si-
multanément de la vapeur.

Pour une utilisation conforme de la fonction

Vaporisation et Aspiration, se reporter aux

chapitres « Mode Vaporisation » et « Mode

Aspiration ».
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Rangement des accessoires

En cas de bréve interruption des travaux de
nettoyage, il est possible de placer le tuyau
d'aspiration vapeur dans le support (14)
prévu a cet effet (fig. 9).

Fin de l'utilisation

= Appuyer sur l'interrupteur principal (1).

= Débrancher le cable d’alimentation de
la prise de courant.

=> Déconnecter le connecteur vapeur (B1)
de l'appareil. Pour ce faire, maintenir le
dispositif de blocage du connecteur va-
peur (B2) enfoncé et débrancher le
connecteur vapeur de la prise de l'ap-
pareil (fig. 6a).

Rangement de I'appareil

Remarque :Avant de ranger l'appareil, tou-

Jours nettoyer les accessoires utilisés ainsi

que le bac du filtre a eau (17).

=> Déconnecter tous les accessoires.

=> Rincer les accessoires a I'eau claire du
robinet et les laisser ensuite sécher.

Vidange et nettoyage du bac du filtre a

eau

= Relever la poignée (18) du bac du filtre
a eau (fig. 2) et extraire le bac (17)
(fig.3).

=> Tourner la poignée comme illustré a la
fig. 4 et déposer l'unité de filtre a eau
(19).

=>» Vider le bac du filtre a eau en l'inclinant
dans la direction du dispositif de vi-
dange (fig. 10).

= Retirerintégralementle tube coudé (23)
du carter de filtre avec la grille & micro-
perforations (22) (fig. 11a).

=>» Extraire tous les composants et les rin-
cer al'eau courante. (Remplacer le filtre
si celui-ci est endommagé. Pour ac-
quérir un nouveau filtre, s'adresser a un
service aprés-vente agréé).

= Replacer 'unité du filtre a eau (19) dans
le bac du filtre a eau (17).

A\ Attention !

S'assurer que la fleche située sur le tube coudé

(23) correspond bien au repére situé sur le filtre

a microperforations (22) (fig. 11b).

=> Dérouler régulierement le cable d'ali-
mentation et le poser dans le logement
prévu a cet effet (13) (fig. 8).

= Remettre le bac du filtre a eau (17) dans
sa position et vérifier qu'il est placé cor-
rectement.

Utilisation des accessoires

Avant de traiter du cuir, des tissus spéciaux
ou des surfaces en bois, lire les instructions
du fabricant et toujours effectuer un test sur
une zone discréte ou sur un échantillon.
Laisser sécher la surface traitée a la vapeur
afin de vérifier I'absence de décoloration ou
de déformation.

Pour le nettoyage de surfaces en bois
(meubles, portes, etc.), nous recomman-
dons une certanie prudence. En effet, une
exposition prolongée a la vapeur risque
d'endommager les revétements a la cire et
d'altérer la brillance et la couleur des sur-
faces. Ainsi, il est préférable, pour ce type
de surfaces, de n'utiliser la vapeur qu'a in-
tervalles brefs ou de procéder au nettoyage
a l'aide d'un chiffon préalablement vapori-
sé.

Pour les surfaces particulierement déli-
cates (ex. matériaux synthétiques, sur-
faces vernies, etc.) nous recommandons
d'utiliser la vaporisation a la puissance mi-
nimale.

Buse pour sol (D)

La buse pour sol est recommandée pour
les grandes surfaces, les sols en céra-
mique, le marbre, le parquet (uniquement
avec la puissance d'aspiration maximale et
la puissance de vaporisation minimale), les
moquettes, etc. en association avec les
garnitures suivantes.

® Lamelles en crins (D1) : pour I'aspira-
tion a sec.

B Lamelles en caoutchouc durci (D2) :
pour nettoyer et rafraichir les mo-
quettes.

B Lamelles en caoutchouc (D3) : pour as-
pirer des liquides sur les surfaces
lisses.
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Montage et garnitures

= Déposer les garnitures installées.

=> Insérer latéralement les garnitures sou-
haitées (fig. C).

Remarque :Monter la lamelle en crins en

orientant les encoches vers l'avant et pla-

cer la deuxiéme lamelle en crins en aval de

la buse.

Lors du montage de la lamelle en caout-

chouc (D3), vérifier que la face lisse est

orientée vers l'arriére.

Buse d'aspiration vapeur a jet
crayon (E)

La buse a jet crayon est recommandée
pour nettoyer les zones difficiles d'acces.
Elle peut étre utilisée pour :

W |e traitement des taches sur les mo-
quettes ou les tapis avant utilisation de
la brosse ;

B |e nettoyage de l'inox, des vitres, des
miroirs, des surfaces en émail ;

B |e nettoyage des coins dans les esca-
liers, des encadrements de fenétre, des
chambranles de porte, des profilés en
aluminium ;

B |e nettoyage des accessoires de robi-
netterie ;

B |e nettoyage des volets, des radiateurs,
des habitacles de voiture ;

B |a vaporisation a distance des plantes
d'intérieur.

La buse a jet crayon peut étre combinée

aux accessoires suivants :

B La brosse ronde (E2), appropriée pour
les salissures tenaces sur les surface
particulierement petites telles que les
plaques de cuisson, les volets roulants,
les joints de faience, les installations
sanitaires, etc.

B Larallonge (E1) : permet un nettoyage
optimal des zones particuliérement dif-
ficiles d'acces. Idéale pour le nettoyage
des radiateurs, des chambranles de
porte, des fenétres, des volets roulants,
des installations sanitaires.

Buse d'aspiration vapeur manuelle
(F)

La buse d'aspiration manuelle est recom-

mandée pour les larges surfaces vitrées,

les miroirs ou les surfaces lisses ou encore
pour le nettoyage de surfaces en tissu
telles que les canapés, les matelas, etc.

La buse manuelle peut étre combinée aux

accessoires suivants. Dans ce cas, I'acces-

soire est monté sur la buse manuelle
comme indiqué sur la figure D. Les faces
supérieures des raclettes comporte l'indi-
cation « Face supérieure - Upper Part ».

B Petite raclette (F1) : pour les petites
surfaces telles que les croisillons de fe-
nétre ou les miroirs.

B Grande raclette (F2) : Pour les vitres ou
les surfaces de plus grande envergure
telles que les faiences murales.

B Couronne de brosses (F3) : Pour les ta-
pis, les escaliers, les équipements inté-
rieurs d'automobile, les surfaces en
tissu en général (aprés test sur une
zone discréte).

Il est également possible de recouvrir la
brosse avec une housse en tissu
éponge (F4).

Nettoyage des fenétres

Pour utiliser I'appareil correctement lors du

nettoyage des fenétres, procéder comme

suit :

B Afin de dissoudre la saleté, appliquer
réguliérement de la vapeur sur la sur-
face a traiter.

B Appuyer la raclette contre la surface a
nettoyer, activer la fonction Aspiration
et déplacer la raclette de haut en bas.

A\ Attention !

Lorsque la température extérieure est

basse, préchauffer les vitres en projetant

de la vapeur a une distance d'environ

50 cm sur la surface a traiter.
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Accessoires en option

Kit de brosses rondes (n° de commande
2 860-231) brosses rondes 4 couleurs pour
la buse a jet crayon.

Filtre HEPA (n° de commande 2 860-229)

Entretien et maintenance

AN\ DANGER

Pour effectuer des travaux de mainte-
nance, la fiche de secteur doit obligatoire-
ment étre débranchée et I'appareil doit
avoir refroidi.

Entretien

Laisser les accessoires sécher compléte-

ment avant de les ranger.

B Ne jamais déposer les brosses sur la
face munie des crins durant le refroidis-
sement et le séchage afin d'éviter toute
déformation.

m Utiliser uniguement un chiffon humide
pour le nettoyage extérieur du carter.
Eviter I'emploi de détergents ou de sol-
vants. Ceux-ci risquent d'endommager
les surfaces plastique.

B Pour le nettoyage du bac du filtre a eau
ou le remplacement du filtre éponge
(21), procéder comme décrit a la sec-
tion «».

Maintenance

W Vérifier régulierement I'état des joints
du connecteur vapeur (B1). Si néces-
saire, remplacer-les. Effectuer le méme
contréle pour les joints de raccorde-
ment des tuyaux d'aspiration vapeur
(C) et de la poignée (A).

Filtre HEPA

L'appareil est équipé d'un filtre HEPA (15)

qui peut étre nettoyé a I'eau courante.

=> Retirer le bac du filtre a eau (17) en res-
pectant les instructions du chapitre
« Remplissage du bac du filtre a eau ».

= Relever le levier de déblocage (16) du
filtre HEPA et extraire ce dernier de son
siege (fig. 12).

=> Rincer le filtre HEPA a I'eau courante
froide. Une fois le nettoyage terminé, le

secouer avec précaution de maniéere a
éliminer les résidus de saleté et le trop-
plein d'eau.

Remarque ILaisser sécher le filtre
HEPA a l'air libre, a I'abri des sources
de lumiére et de chaleur. Ne remonter
le filtre HEPA dans l'appareil que s'il est
completement sec.

B Sile filtre HEPA est endommage, le
remplacer.

W || doit étre nettoyé tous les 4 mois.

W Vérifier que le filtre HEPA est correcte-
ment positionné dans les supports. En-
fin, bloquer le levier (16). (fig.12).

A\ Attention !

B Ne jamais nettoyer le filtre HEPA a
I'aide d'une brosse. Il risquerait d'étre
endommagé et, par conséquent, ses
capacités filtrantes risquent d'étre alté-
rées.

B Ne pas utiliser de détergent, ne pas
frotter le filtre HEPA et ne pas le mettre
au lave-vaisselle.

W Les filtres HEPA sont disponibles au-
prés des services apres-vente agréeés.

Piéces de rechange

Utiliser uniquement des piéces de re-
change de la marque Karcher®. Vous trou-
verez une liste des pieces de rechanges a
la fin de cette notice.
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Assistance en cas de panne Caractéristiques techniques

Les pannes ont souvent des causes
simples auxquelles il est facile de remédier
soi-méme a l'aide de la liste suivante. En
cas de doute ou de panne non citée ici,
s'adresser au service aprés-vente agrée.
A\ Danger

Pour effectuer des travaux de mainte-
nance, la fiche de secteur doit obligatoire-
ment étre débranchée et le nettoyeur a
vapeur doit étre refroidi.

Seul le service aprés-vente est autorisé a
effectuer des travaux de réparation sur I'ap-
pareil.

La fonction Aspiration ne
fonctionne pas

Absence de tension secteur.
=> Vérifier la fiche secteur et la prise.

La puissance d'aspiration diminue

Buse, flexible ou tuyau d'aspiration

obturés.

=> Nettoyer l'unité du filtre & eau. Débou-
cher éventuellement les tuyaux et les
accessoires.

= Remplacer I'eau du bac du filtre a eau.

Filtre HEPA hors d'usage.

= Remplacer le filtre HEPA.

La puissance de nettoyage diminue

L'eau du bac dufiltre a eau est fortement
encrassée.
= Remplacer I'eau du bac du filire a eau.

Fuite d'eau lors de I'aspiration de
liquides

L'interrupteur a flotteur est bloqué.
= Nettoyer le couvercle du bac du filtre a
eau.

L'aspirateur n'aspire pas

Blocage di a l'interrupteur a flotteur.

= Mettre l'aspirateur hors tension, rétablir
le niveau d'eau adéquat dans le réser-
voir puis remettre I'appareil sous ten-
sion.

Branchement électrique

Tension 220-240V
1~50 Hz

Degré de protection IP X4

Classe de protection |

Performances

Puissance absorbée dela 1250 W

chaudiére

Puissance nominale de la 1050 W

turbine

Pression max. de la vapeur 0,4 MPa

Temps de chauffage par 10 Minutes

litre d'eau

Débit de vapeur max. 80 g/min

Contenance

Capacité de la chaudiére 1,21

Réservoir d’'eau 0,51

Bac du filtre a eau 1,21

Dimensions

Longueur 500 mm

Largeur 330 mm

Hauteur 330 mm

Poids (sans accessoire) 10,5kg

Sous réserve de modifications
techniques !
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A |_IL!J_| Prima di.utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio € destinato esclusiva-
mente ad uso domestico.

L'apparecchio & destinato alla produzione
di vapore e all'aspirazione di liquidi e parti-
celle solide versati, conformemente alle de-
scrizioni contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

Il produttore non & responsabile per even-
tuali danni causati dall'uso improprio e/o
uso che non corrisponde a quello conforme
a destinazione.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Simboli riportati sull’apparecchio

Vapore
ATTENZIONE - Pericolo di scottatura

X
AR

Il getto di vapore non va mai
puntato su persone, animali,
equipaggiamenti elettrici atti-
vi o sull'apparecchio stesso.

Utilizzare I'apparecchio solo
per I'aspirazione di liquidi ver-
sati. L'apparecchio non € in-
dicato per aspirare liquidi dai
recipienti.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
QKQ imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)
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Descrizione dell’apparecchio

Lafornitura del Suo apparecchio € riportata
sulla confezione. Controllare che il conte-
nuto dell'imballaggio sia completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti
al trasporto si prega di contattare il rivendi-
tore.

Si prega di aprire le pagine illustrate!

A al

Interruttore principale

Interruttore caldaia

Spia luminosa - Mancanza acqua
Spia luminosa - Indicatore di pressione
Spie luminose - Portata di aspirazione
Maniglia per trasporto, inclinabile
Bocchettone di riempimento serbatoio
acqua

Regolazione vapore

Presa apparecchio con coperchio
Griglia uscita aria

Ruote piroettanti

Cavo di alimentazione

Vano cavo di alimentazione

Supporto posizione parcheggio

Filtro HEPA

Leva di sgancio filtro HEPA
Contenitore filtro ad acqua
Impugnatura contenitore filtro ad acqua
Innesto filtro ad acqua

Coperchio filtro ad acqua

Filtro spugna sagomato

Filtro con microperforazione

Tubo a gomito

NOoO O WN -

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Accessori

Impugnatura

A1 - Innesto accessori

A2 - Sicurezza bambini

A3 - Tasto Aspirazione

A4 - Tasto Vapore

AS - Dispositivo bloccaggio accessori
Tubo aspirazione vapore

B1 - Spina vapore

B2 - Dispositivo bloccaggio spina vapore
Tubi aspirazione vapore

C1 - Dispositivo bloccaggio accessori
Bocchetta pavimenti

D1 - Lamelle setolate

D2 - Lamelle in ebanite

D3 - Lamelle in gomma

Ugello a getto concentrato aspirazione
vapore

E1 - Prolunga

E2 - Spazzola rotonda

Bocchetta manuale aspirazione vapore
F1 - Tergivetro piccolo in gomma (130
mm)

F2 - Tergivetro grande in gomma (200
mm)

F3 - Telaio con setole

F4 - Foderina di spugna

Bocchetta mobili imbottiti

Bocchetta fessure

Guarnizioni di ricambio (kit O-Ring)
Spazzola per pulizia serbatoio acqua e
tubi rigidi

Antischiumogeno (Foam-stop)

Norme di sicurezza

Osservare sempre sia le indicazioni riporta-
te nelle presenti istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.

Qualsiasi uso non conforme alle presenti
indicazioni comporta lI'immediato decadi-
mento della Garanzia.

A Pericolo

W E'vietato l'utilizzo in ambienti a rischio
di esplosione.

Se l'apparecchio viene usato in zone di
pericolo € necessario osservare le di-
sposizioni di sicurezza vigenti.

Non utilizzare I'apparecchio in piscine
contenenti acqua.

L'apparecchio non deve essere utilizza-
to per la pulizia di apparecchi elettrici
come ad es. forni, cappe di aspirazione,
forni a microonde, televisori, lampade,
fon, caloriferi elettrici, ecc.

Verificare il perfetto stato dell'apparec-
chio e degli accessori prima della mes-
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sa in funzione. In caso contrario e
vietato usarlo. Si prega di controllare in
particolare il cavo di alimentazione, il
tappo di chiusura di sicurezza ed il tubo
vapore.

Far sostituire immediatamente il cavo di
allacciamento alla rete danneggiato dal
servizio clienti autorizzato/da un elettri-
cista specializzato.

Sostituire immediatamente il tubo vapo-
re danneggiato. Usare esclusivamente
un tubo vapore raccomandato dal pro-
duttore (codice d'ordinazione: vedi
elenco ricambi).

Non toccare mai la spina e la presa con
le mani bagnate.

Non accendere mai 'apparecchio a pie-
di nudi.

Non toccare mai I' apparecchio con le
mani o i piedi bagnati quando la spina
inserita nella presa elettrica.

Non immergere mai I'apparecchio, il ri-
spettivo cavo e/o la presa in acqua o al-
tri liquidi.

Non usare il vapore per pulire oggetti
che contengono sostanze dannose per
la salute (p.es. amianto).

Non toccare mai il getto di vapore a di-
stanza ravvicinata e non puntario su per-
sone o animali (pericolo di scofttature).
Attenzione

Allacciare I'apparecchio solo ad un col-
legamento elettrico installato da un in-
stallatore elettrico in conformita alla
norma IEC 60364.

Collegare I'apparecchio solo a corrente
alternata. La tensione deve corrispon-
dere a quella indicata sulla targhetta
dell'apparecchio.

Per I'uso all'interno di ambienti umidi, p.
es. bagni, collegare I'apparecchio a
prese dotate di interruttore differenziale
a monte (salvavita).

Prolunghe non adatte possono risultare
pericolose. Usare esclusivamente cavi
di prolunga protetti contro gli spruzzi
d'acqua. Sezione minima: 3x1 mm?Z

Il collegamento tra il cavo di alimenta-
zione ed il cavo prolunga non deve ve-
nire a contatto con l'acqua.

La protezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo Il'eventuale sosti-
tuzione di giunti del cavo diallacciamen-
to alla rete o del cavo di prolunga.
L'operatore deve utilizzare I'apparec-
chio in modo conforme a destinazione.
Deve tener conto delle condizioni pre-
senti in loco e durante il lavoro con I'ap-
parecchio fare attenzione alle persone
nelle vicinanze.

Questo apparecchio non é destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali
o intellettuali limitate o carenti di espe-
rienza e/o conoscenze, a meno che co-
storo non vengano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicu-
rezza o ricevano da questa istruzioni
sull’'uso dell’apparecchio. Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochi-
no con l'apparecchio.

Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito quando é acceso.

Fare attenzione durante la pulizia di pa-
reti piastrellate in presenza di prese.
Non aspirare sostanze acidi o solventi.
Possono danneggiare I'apparecchio.
Non aspirare mai polveri esplosivi o li-
quidi che possono causare esplosioni
quando entrano in contatto con le com-
ponenti all'interno dell'apparecchio.
Non aspirare sostanze tossiche.

Non aspirare oggetti ardenti o incande-
scenti come mozziconi di sigarette, ce-
nere o altri materiali ardenti o
incandescenti.

Non aspirare materiali come gesso o
cemento che possono indurirsi quando
entrano in contatto con acqua. Possono
danneggiare il buon funzionamento
dell'apparecchio.

Se l'apparecchio dovesse cadere, € ne-
cessario portarlo presso un centro di
assistenza autorizzato che verifichera,
se vi sono guasti interni, i quali possono
limitare la sicurezza del prodotto.



Attenzione

B Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati passandovi
sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili.
Proteggere i cavi di rete contro il caldo
eccessivo, olio e spigoli vivi.

Spegnere I'apparecchio e staccare la
spina di alimentazione quando I'appa-
recchio dev'essere rifornito d'acqua.
Non versare mai solventi, liquidi conte-
nenti solventi o acidi allo stato puro
(p.es. detergenti, benzina, diluenti per
vernici e acetone) nel serbatoio dell'ac-
qua, in quanto corrodono i materiali
dell'apparecchio.

Il piano di appoggio dell'apparecchio
deve esse stabile.

Non appoggiare I'apparecchio su su-
perfici sensibili al calore.

Non posizionare I'apparecchio in pros-
simita di fornelli e forni elettrici accesi o
altre fonti di calore.

Non premere bruscamente i tasti ed
evitare I'uso di oggetti appuntiti come
perni o oggetti simili.

Utilizzare e conservare I'apparecchio
solo secondo la descrizione o la figura!
Non bloccare la leva vapore durante
l'uso.

Prima di scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica, spegnere lo stesso pre-
mendo [' interruttore generale.

Non scollegare la spina dalla presa ti-
rando il cavo di collegamento.

Non avvolgere mai il cavo di alimenta-
zione attorno all'apparecchio, soprattut-
to quando questo é ancora caldo.
Proteggere I'apparecchio contro la
pioggia. Depositare I'apparecchio sol-
tanto in ambienti chiusi.

Operazioni preliminari

Riempire il serbatoio acqua

=>» Aprire il bocchettone di riempimento (7)
del serbatoio acqua (Fig. 1).

Riempire il serbatoio con acqua (0,5 litri
ca.).

Avviso: Si puo usare acqua normale di
rubinetto. L'acqua per sua natura contie-
ne calcare e puo formare incrostazioni
all'interno della caldaia. Si consiglia per-
tanto di usare una miscela composta per
meta di acqua del rubinetto e per l'altra
meta di acqua demineralizzata.
Chiudere il bocchettone di riempimento
del serbatoio acqua (7).

Avviso:La caldaia vapore viene rifornita
automaticamente di acqua derivante dal
serbatoio acqua. Prima di mettere in funzio-
ne l'apparecchio per la prima volta, riempi-
re due volte il serbatoio acqua.

2>

>

Riempire il contenitore filtro ad
acqua

=>» Sollevare limpugnatura (18) del contenitore
filtro ad acqua (Fig. 2) ed estrarre il conteni-
tore filtro ad acqua (17) (Fig. 3).

Girare l'impugnatura (vedi Fig. 4) ed
estrarre I'unita filtro ad acqua (19).
Riempire il contenitore filtro ad acqua
(17) con acqua del rubinetto fino a co-
prire l'indicatore di livello dell'acqua
MAX H,0 (Fig. 5).

Aggiungere un tappo di antischiumoge-
no (Foam Stop) nel contenitore filtro ad
acqua.

Awviso: La modalita di funzionamento dell'aspi-
ratore si basa sulla vorticosita dell'aria di aspira-
zione all'interno del filtro ad acqua. Il materiale
aspirato e i residui di detergente sui pavimenti
affluiranno cosi nel serbatoio acqua. In alcuni
casi puo verificarsi la formazione di schiuma.
Per evitare la formazione di schiuma aggiunge-
re antischiumogeno nel serbatoio filfro ad ac-
qua. L'antischiumogeno non e inquinante e
completamente biodegradabile. Una lieve for-
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mazione di schiuma durante il funzionamento &

normale e non danneggia le funzioni.

= Reinserire l'innesto filtro ad acqua (19)
nel contenitore filtro ad acqua (17).

=>» Sollevare l'impugnatura (18) del conte-
nitore filtro ad acqua e reinserire il con-
tenitore filtro ad acqua (17)
nell'apparecchio.

= Riposizionare l'impugnatura (18) nella
sua posizione originale sul contenitore
filtro ad acqua fino ad ottenere lo scatto
in posizione.

Funzionamento

L'apparecchio va collocato in posizione

orizzontale durante il funzionamento.

A\ Attenzione:

Il contenitore filtro ad acqua deve sem-

pre essere riempito durante il funziona-

mento.

= Aprire il coperchio della presa apparec-
chio (9) ed inserire la spina vapore (B1)
nella presa apparecchio (B1) fino ad
udire lo scatto in posizione. (Fig. 6).

= Collegare la spina ad una presa di cor-
rente idonea.

Collegare gli accessori

Tutti gli accessori possono essere collegati
direttamente all'impugnatura (A) o ai tubi
aspirazione vapore (C) nel seguente modo.
Avwviso:L'impugnatura (A) e provvista di una
sicurezza bambini (A2), la quale impedisce
l'erogazione di vapore accidentale. Se duran-
te il funzionamento il tubo aspirazione vapore
rimane incustodito per breve tempo, si consi-
glia di attivare la sicurezza bambini (A2) spin-
gendo la stessa a sinistra. Disattivare la
sicurezza bambini spingendola a destra per
riattivare I'erogazione vapore.
Accessori per erogazione vapore e aspi-
razione (D, E, F):
= Collegare I'accessorio desiderato all'im-
pugnatura o al tubo prolungamento fino
allo scatto in posizione del dispositivo
bloccaggio accessori (Fig. A).
=>» Verificare il corretto collegamento degli
accessori prima di metterli in funzione.

=>» Staccare gli accessori: tenere premuto
il tasto (A5; C1) e staccare gli accessori
(Fig. B) tirando.

Accessori per la sola aspirazione (G, H):
= Collegare I'accessorio desiderato all'im-
pugnatura o al tubo prolungamento
senza lo scatto in posizione del disposi-

tivo bloccaggio accessori.

Funzione Aspirazione

Questo apparecchio consente di aspirare

polvere e sostanze liquide versate.

A\ Attenzione!

Per evitare erogazioni di vapore accidentali

bisogna attivare la sicurezza bambini (A2).

= Premere l'interruttore generale (1).
Il primo livello delle spie luminose - Por-
tata aspirazione (5) lampeggera.

= Premere brevemente il tasto Aspirazio-
ne (A3) posto sull'impugnatura (A).
La funzione Aspirazione inizia a lavora-
re al livello minimo di potenza. Il primo
livello delle spie luminose - Portata di
aspirazione (5) si accende.

=>» Per terminare la funzione Aspirazione
premere di nuovo brevemente il tasto
Aspirazione (A3).

Avviso! Quando la funzione Aspirazione si

riattiva, I'apparecchio parte con il livello di

potenza previamente impostato.

Regolare la potenza di aspirazione

E' possibile impostare la potenza di aspira-

zione in funzione delle superfici da pulire.

= Premere brevemente il tasto Aspirazio-
ne (A3) e tenerlo premuto.
La potenza di aspirazione aumenta inizial-
mente e diminuisce gradualmente al rag-
giungimento della potenza massima.
Questo viene segnalato tramite le spie lumi-
nose - Potenza di aspirazione (5).

— Livello 1: Tende:

— Livello 2: Mobili imbottiti e cuscini

— Livello 3: Tappeti
Livello 4: Pavimenti duri e aspirazione
di sostanze liquide.
Avviso: Le indicazioni del livello corri-
spondono alla segnalazione delle spie
luminose - Potenza di aspirazione.

IT -8



Filtro ad acqua

B Al raggiungimento del livello massimo
di acqua sporca nel contenitore filtro ad
acqua (17) la funzione Aspirazione si
blocca automaticamente (si sente che il
motore gira ad una maggiore velocita).

A\ Attenzione!

Spegnere I'apparecchio. L'immediata riac-

censione puo danneggiare |l filtrouscita aria.

B Seguire le indicazioni riportate nel capi-
tolo "Svuotare e pulire il contenitore fil-
tro ad acqua “ per riprendere i lavori di
pulizia. Riempire di seguito il contenito-
re con acqua fino a raggiungere il livello
di acqua necessario.

Funzione Vapore

= Premere l'interruttore generale (1).

Il primo livello delle spie luminose - Por-
tata aspirazione (5) lampeggera.

= Premere l'interruttore caldaia (2) che si
accendera.

=> Aspettare finché la spia luminosa - Indi-
catore di pressione (4) si accende.
Adesso I'apparecchio & pronto per il
funzionamento in modalita Vapore.

= Premere brevemente il tasto Vapore
(A3) posto sull'impugnatura.

Il vapore viene erogato fino al rilascio
del tasto (A4).

= Per terminare il funzionamento a vapo-
re premere l'interruttore caldaia (2).

Regolare I'erogazione vapore

L'erogazione vapore pud essere messa a

punto girando l'interruttore per la regolazio-

ne vapore (8) (Fig. 7).

= Per aumentare I'erogazione vapore:
Ruotare l'interruttore in senso orario.

=> Per ridurre I'erogazione vapore: Ruota-
re l'interruttore in senso antiorario.

— Vapore minimo: (Posizione 1-2)
Irrigazione di piante, pulizia di tessuti,
tappeti, mobili imbottiti etc.

— Vapore normale: (Posizione 3)
Moquette, tappeti, finestre, pavimenti.

— Vapore massimo: (Posizione 4-5)

Per togliere lo sporco particolarmente
ostinato, macchie e grasso.

Riempire il serbatoio dell'acqua

Il serbatoio dell'acqua pud essere riempito

in qualsiasi momento.

Avviso: Quando I'acqua nella caldaia risul-

ta essere insufficiente, la pompa si attiva

automaticamente portando I'acqua dal ser-
batoio alla caldaia. Quando il serbatoio
dell'acqua é vuoto, la pompa non puo piu ri-
empire la caldaia ed il prelievo di vapore
viene bloccato.

B La mancanza d'acqua nel serbatoio ac-
qua viene segnalata dalla spia lumino-
sa - Mancanza acqua (3) e da un
segnale acustico.

B Per continuare il lavoro, osservare le in-
dicazioni contenute nel paragrafo ,Ri-
empire il serbatoio acqua“

Funzione combinata Vapore e
Aspirazione

= Premere l'interruttore generale (1).
Il primo livello delle spie luminose - Por-
tata aspirazione (5) lampeggera.

= Premere l'interruttore caldaia (2) che si
accendera.

= Aspettare finché la spia luminosa - Indi-
catore di pressione (4) si accende.
Adesso l'apparecchio & pronto per il
funzionamento in modalita Vapore.

= Premere contemporaneamente il tasto
Vapore (A4) e brevemente il tasto Aspi-
razione (A3), posti entrambi sull'impu-
gnatura (A).
La funzione Aspirazione inizia a lavora-
re al livello minimo di potenza. Contem-
poraneamente l'apparecchio eroga
vapore.

Leggere attentamente i capitoli ,Funzione

Vapore* e ,Funzione Aspirazione“ per un

uso corretto delle funzioni Vapore e Aspira-

zione.

Appoggio degli accessori

In caso di brevi intervalli di lavoro & possibi-
le collocare il tubo aspirazione vapore in
posizione di appoggio (14) (Fig. 9).
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Terminare il lavoro

= Premere l'interruttore generale (1).

=> Togliere la spina dalla presa.

=>» Staccare la spina vapore (B1) dall'ap-
parecchio. Tenere premuto il dispositi-
vo di bloccaggio spina vapore (B2) e
togliere la spina vapore dalla presa
dell'apparecchio (Fig. 6a).

Deposito dell’apparecchio

Avviso:Pulire tutti gli accessori usati ed il

contenitore filtro ad acqua (17) prima di

mettere via l'apparecchio.

= Staccare tutti gli accessori.

=>» Sciacquare sotto il rubinetto tutti gli ac-
cessori con acqua pulita e lasciarli poi
asciugare.

Svuotare e pulire il contenitore filtro ad

acqua

= Sollevare limpugnatura (18) del contenitore

filtro ad acqua (Fig. 2) ed estrarre il conteni-

tore filtro ad acqua (17) (Fig. 3).

Girare l'impugnatura (vedi Fig. 4) ed

estrarre I'unita filtro ad acqua (19).

= Svuotare il contenitore filtro ad acqua

inclinandolo verso il dispositivo di svuo-

tamento (Fig. 10).

Sfilare il tubo a gomito (23) dal corpo

del filtro con retina microforata (22) fino

a sfilarlo completamente (Fig. 11a).

Togliere tutte le componenti e sciac-

quarle sotto acqua corrente. (Se il filtro

dovesse risultare danneggiato, cam-

biarlo. Per I'acquisto di un filtro nuovo ri-

volgersi ad un servizio assistenza

autorizzato).

Reinserire l'innesto filtro ad acqua (19)

nel contenitore filtro ad acqua (17).

A Attenzione!

Verificare che la freccia del tubo a gomito

(23) corrisponda al contrassegno posto sul

filtro con retina microforata (22) (Fig. 11b).

= Auvvolgere il cavo di alimentazione in
modo uniforme e depositarlo nel vano
cavo di rete (13) (Fig. 8).

=>» Riporre il contenitore filtro ad acqua (17)
nella sua posizione originale e verificare
che sia posizionato correttamente.

>

>

Uso degli accessori

Prima di trattare materiali in pelle, stoffe
particolari e superfici in legno leggere le
istruzioni del produttore ed eseguire sem-
pre una prova su una parte nascosta o su
un campione. Lasciare asciugare la parte
vaporizzata per verificare che non si siano
verificati cambiamenti di colore o deforma-
zioni.

Per quanto riguarda la pulizia di superfici in
legno (mobili, porte, ecc.) siraccomanda la
massima attenzione, in quanto un tratta-
mento troppo prolungato con vapore po-
trebbe danneggiare la cera, il lucido o il
colore delle superfici. Si consiglia pertanto
di erogare il vapore su queste superfici solo
per brevi intervalli o di procedere alla puli-
zia mediante un panno precedentemente
vaporizzato.

Per superfici particolarmente delicate
(p.es. materiali sintetici, superfici verniciate
etc.) si consiglia la modalita vapore a po-
tenza minima.

Bocchetta per pavimenti (D)

Si consiglia di usare la bocchetta pavimenti

su superfici estese, pavimenti in ceramica,

marmo, parquet (solo a potenza massima

di aspirazione e potenza minima di vapore),

tappeti etc. con l'aiuto dei seguenti innesti.

B Lamelle setolate (D1): per I'aspirazione
a secco.

B Lamelle in ebanite (D2): per pulire e rin-
frescare tappeti 0 moquettes.

B Lamelle in gomma (D3): per aspirare li-
quidi su superfici lisce.

Montaggio degli innesti

=>» Estrarre gli innesti eventualmente pre-

senti dal lato.
=>» Inserire gli innesti desiderati dal lato
(Fig. C).

Avviso:La lamella setolata va inserita con
le rientranze in posizione anteriore sulla
bocchetta, la seconda lamella setolata in
posizione posteriore.

La parte liscia deve essere rivolta verso l'in-
terno quando si inserisce la lamella in gom-
ma (D3).
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Ugello a getto concentrato
aspirazione vapore (E)

L'uso del getto concentrato & indicato per
punti difficili da raggiungere.

Il getto concentrato puo essere impiegato
per:
m || trattamento di macchie su moquettes
o tappeti prima dell'impiego della spaz-
zola.

La pulizia di acciaio inox, vetri, specchi
e superfici smaltate.

La pulizia di spigoli presenti su scale, telai di
finestre, stipiti, profilati in alluminio.

Per la pulizia di rubinetteria.

Per la pulizia di persiane, termosifoni,
interni di vetture.

L'irrigazione a distanza di piante da ap-
partamento.

Il getto concentrato pud essere usato in
combinazione con i seguenti accessori:

B Spazzola rotonda (E2), adatta allo spor-
co particolarmente ostinato su superfici
piccole come piastre di fornelli, tappa-
relle, fughe di piastrelle, impianti sanita-
ri etc.

Prolunga (E1) Questo accessorio si
presta per la pulizia di punti difficilmente
raggiungibili. Particolarmente indicato
per la pulizia di radiatori, stipiti, finestre,
tapparelle e impianti sanitari.

Bocchetta manuale aspirazione
vapore (F)

L'impiego della bocchetta manuale di aspi-
razione si presta per grandi superfici in ve-
tro e specchi, superfici lisce in generale e
per la pulizia di superfici in tessuto come di-
vani, materassi etc.
La bocchetta manuale puo essere usata in
combinazione con i seguenti accessori:
L'accessorio desiderato va inserito sulla
bocchetta manuale (vedi Figura D). Il lato
superiore del tergivetro in gomma & con-
trassegnato con la scritta ,Lato superiore -
Upper Part®.
W Tergivetro piccolo in gomma (F1): Per
superfici piccole come vetri con traver-
se e specchi.

IT

Tergivetro grande in gomma (F2): Per
vetri e superfici piu grandi come pia-
strelle a parete.

Telaio con setole (F3) Per tappeti, sca-
le, interni di vetture, superfici in tessuto
in generale (eseguire sempre una pro-
va su una parte nascosta).

E' inoltre possibile applicare una foderi-
na di spugna (F4).

Pulizia di vetri

Per la pulizia di vetri a regola d'arte proce-
dere come segue:

B Per sciogliere lo sporco erogare vapore
in modo uniforme sulla superficie da
trattare.

Premere il tergivetro in gomma sulla super-
ficie da pulire muovendolo dall'alto in basso
(funzione Aspirazione attivata).

A\ Attenzione!

Durante le stagioni particolarmente fredde
preriscaldare i vetri erogando vapore sulle
superfici da trattare (distanza ca. 50 cm).

Accessori optional

Set spazzole rotonde (cod. ordinazione
2.860-231) 4 spazzole rotonde colorate per
ugello a getto concentrato.

Filtro HEPA (cod. ordinazione 2.860-229)

Cura e manutenzione

/\ PERICOLO

Per eventuali interventi di manutenzione
scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffred-
dare.

Cura

Fare asciugare completamente gli acces-
sori prima di metterli via.

B Non poggiare le spazzole sulle setole
per farle raffreddare ed asciugare, in
quanto potrebbero deformarsi.

Usare soltanto un panno inumidito per
la pulizia della parte esterna dell'appa-
recchio Evitare I'utilizzo di solventi o de-
tergenti, poiché possono danneggiare
le superfici in materiale plastico.
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W Per pulire il contenitore filtro ad acqua e
per pulire o sostituire il filtro spugna (21)
osservare le indicazioni contenute nel
paragrafo ,“.

Manutenzione

Controllare regolarmente lo stato delle
guarnizioni della spina vapore (B1). Se
necessario sostituirle. Controllare allo
stesso modo anche le guarnizioni dei
collegamenti presenti sui tubi aspirazio-
ne vapore (C) e sull'impugnatura (A).
Filtro HEPA

L'apparecchio & corredato di un filtro HEPA
(15), il quale pud essere lavato sotto acqua
corrente.

= Togliere il contenitore filtro ad acqua
(17) osservando le indicazioni contenu-
te nel capitolo ,Riempire il contenitore
filtro ad acqua“.

Sollevare la leva di sgancio (16) del fil-
tro HEPA ed estrarre il filtro dalla sua
sede (Fig. 12).

Sciacquare il filtro HEPA sotto acqua
corrente fredda. A pulizia terminata
scuotere delicatamente il filtro per to-
gliere eventuali residui di sporco e I'ac-
qua in eccesso.

Avviso!Fare asciugare il filtro HEPA
all'aria lontano da fonti di luce e di calo-
re. Reinserire il filtro HEPA nell'appa-
recchio quando e completamente
asciutto.

Se il filtro HEPA risulta essere danneg-
giato va sostituito.

Il filtro HEPA dovrebbe essere pulito
ogni 4 mesi.

Verificare il corretto posizionamento del
filtro HEPA negli appositi supporti. A
questo punto la leva (16) va bloccata.
(Fig. 12).

A\ Attenzione!

® Non spazzolare il filtro HEPA. Potrebbe
essere danneggiato e provocare la
compromissione dell'efficienza depura-
tiva del filtro.

Non usare detergenti e non strofinare il
filtro HEPA. Non ¢ lavabile in lavastovi-
glie.

m | filtri HEPA sono disponibili presso
qualsiasi servizio assistenza clienti au-

torizzato.

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali
KARCHER. La lista dei pezzi di ricambio &
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.

Guida alla risoluzione dei

guasti

Spesso i guasti sono riconducibili a cause
di poca entita e possono essere eliminati
facilmente osservando le seguenti istruzio-
ni. In caso di dubbi o di guasti non riportati
qui di seguito si prega di rivolgersi al servi-
zio assistenza autorizzato.

A Pericolo

Eventuali interventi di manutenzione vanno
effettuati ad apparecchio scollegato dalla
rete elettrica. Il pulitore a vapore deve es-
sere freddo.

Eventuali interventi di riparazione vanno
eseguiti esclusivamente dal servizio assi-
Stenza autorizzato.
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La funzione Aspirazione non si
attiva

Tensione di alimentazione assente.
=>» Controllare sia la spina che la presa di
corrente.

La potenza di aspirazione
diminuisce

Bocchetta o tubo flessibile/rigido di

aspirazione otturati.

=> Pulire l'innesto filtro ad acqua. Elimina-
re eventuali otturazioni all'interno di tubi
€ accessori.

=>» Sostituire I'acqua del contenitore filtro
ad acqua.

Filtro HEPA consumato.
=>» Sostituire il filtro HEPA.

L'effetto pulente diminuisce

L'acqua del contenitore filtro ad acqua &

molto sporca.

=>» Sostituire I'acqua del contenitore filtro
ad acqua.

Perdita di acqua durante
I'aspirazione di liquidi

Interruttore a galleggiante bloccato.
=>» Pulire il coperchio del contenitore filtro
ad acqua.

L'aspirapolvere non aspira

Interruttore a galleggiante si & attivato.

= Spegnere l'aspirapolvere, riportare il li-
vello di acqua nel serbatoio allo stato
corretto e riaccendere |'apparecchio.

Collegamento elettrico

Tensione 220-240V
1~50 Hz
Grado di protezione IP X4
Grado di protezione |
Prestazioni
Capacita caldaia 1250 W
Potenza nominale turbina 1050 W
Pressione di esercizio max. 0,4 MPa
Tempo diriscaldamento per 10 Minuti
litro d'acqua
Quantita max. vapore 80 g/min.
Capacita di riempimento
caldaia 1,21
Serbatoio dell’'acqua 0,51
Contenitore filtro ad acqua 1,21
Dimensioni
Lunghezza 500 mm
Larghezza 330 mm
Altezza 330 mm
Peso (senza accessori) 10,5 kg

Con riserva di modifiche tecniche!
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Beste klant,

A |_IL!J_| Lees voor het eerste gebruik
van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar deze voor later gebruik of voor

een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend voor huis-
houdelijke toepassingen thuis.

Het apparaat is bedoeld voor het opwekken
van stoom en het opzuigen van gemorste
vloeistoffen en vaste deeltjes, zoals in deze
gebruiksaanwijzing beschreven.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor scha-
de die door onoordeelkundig gebruik of
verkeerde bediening wordt veroorzaakt.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A\ Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Symbolen op het toestel

Stoom
LET OP — verbrandingsgevaar

X
AR

De stoomstraal mag niet ge-
richt worden op personen,
dieren, actieve elektrische
uitrusting of het apparaat zelf.

Gebruik het apparaat enkel
voor het opzuigen van ge-
morste vloeistoffen. Het ap-
paraat is niet geschikt voor
het opzuigen van vloeistoffen
uit reservoirs.

Zorg voor het milieu

&Y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%@ baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
(adres zie achterzijde)
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Beschrijving apparaat

Het leveringspakket van het apparaat staat
op de verpakking afgebeeld. Controleer bij
het uitpakken of de inhoud volledig is.
Mochten er eventueel accessoires ontbre-
ken of mocht u transportschade constate-
ren, neem dan contact op met uw
leverancier.

Pagina's met afbeeldingen uitklappen

a.u.b.!
A r

Hoofdschakelaar

Schakelaar stoomreservoir
Controlelampje -Watertekort
Controlelampje - drukindicatie
Controlelampje - zuigcapaciteit
Transportgreep, inklapbaar
Vulstomp waterreservoir
Stoomregeling

Stekkerdoos van het apparaat met klep
10 Luchtuitstroomrooster

11 Kwielen

12 Netkabel

13 Netkabelvak

14 Parkeerhouder

15 HEPA-filter

16 Hendel om het HEPA-filter los te maken
17 Waterfilter-reservoir

18 Handgreep waterfilter-reservoir
19 Waterfilter-inzet

Deksel van het waterreservoir
21 Voorgevormd sponsfilter

Filter met microperforatie
Buis-kniestuk

©Co~NOoO O WN-=-

Accessoires

A Handgreep
A1 - Inzetbus voor accessoires
A2 - Kinderbeveiliging
A3 - Toets zuigen
A4 - Toets stomen
A5 - Accessoirevergrendeling
B Stoomzuigslang

B1 - Stoomstekker
B2 - Stoomstekkervergrendeling
C Stoomzuigbuis
C1 - Accessoirevergrendeling
D Vloerspuitkop
D1 - Borstellamellen
D2 - Hardrubberlamellen
D3 - Rubberlamellen
E Stoomzuig-puntspuitkop
E1 - Verlengstuk
E2 - Ronde borstel
F Stoomzuig-handspuitkop
F1 - Kleine aftreklip (130 mm)
F2 - Grote aftreklip (200 mm)
F3 - Borstelkrans
F4 - Frotté-overtrek
G Polsterkop
H Spleetmondstuk
I Reservedichtingen (O-ring set)
J Reinigingsborstel voor watertank en
buis
K Ontschuimvloeistof (Foam-stop)

Veiligheidsinstructies

Behalve aan de in deze gebruiksaanwijzing
gegeven aanwijzingen moet men zich aan
de wettelijke veiligheidsvoorschriften hou-
den.

Bij niet met deze instructies overeenkom-

stig gebruik komt de garantie te vervallen.

A Gevaar

B U mag het apparaat niet in gebieden
met explosiegevaar gebruiken.

B Bijj het gebruik van het apparaat in ge-
vaarlijk gebied moeten de overeenkom-
stige veiligheidsvoorschriften in acht
genomen worden.

B Het apparaat niet in gevulde zwenbaden
gebruiken.

B Het apparaat mag niet gebruikt worden
voor de reiniging van elektrische toestellen
Zzoals bijvoorbeeld ovens, dampkappen,
microgolfovens, televisietoestellen, lam-
pen, haardrogers, elektrische verwar-
mingstoestellen, enz.

B Het apparaat en de accessoires voor
gebruik controleren op reglementaire
staat. Indien zij niet in goede staat ver-
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keren, mag u de apparatuur niet gebrui-
ken. Gelieve in het bijzonder de
stroomleiding, de veiligheidssluiting en
de stoomslang te controleren.

Een beschadigde stroomleiding onmid-
dellijk laten vervangen door geautori-
seerde klantendienst / bevoegde
electricien.

Beschadigde stoomslang onmiddellijk
vervangen. U mag alleen een door de
fabrikant aanbevolen stoomslang ge-
bruiken (bestelnummer zie reserveon-
derdelenlijst).

Pak de stekker en wandcontactdoos
nooit met vochtige handen beet.

Het apparaat nooit met blote voeten
aanzetten en gebruiken.

Raak het apparaat nooit met natte han-
den of voeten aan als de stekker in het
stopcontact zit.

Het apparaat, de kabel of de stekker
nooit in water of andere vloeistoffen on-
derdompelen.

Geen voorwerpen afstomen die stoffen
bevatten die gevaarlijk zijn voor de ge-
zondheid (bv. asbest).

De stoomstraal nooit van dichtbij met
de hand aanraken en nooit richten op
mensen en dieren (gevaar voor brand-
wonden).

Waarschuwing

U mag het apparaat uitsluitend aanslui-
ten op een wandcontactdoos, die is
aangebracht door een elektrotechni-
sche installateur, volgens IEC 60364.
Gebruik uitsluitend wisselstroom voor
het apparaat. De spanning moet over-
eenkomen met de vermelding op het
typeplaatje van het apparaat.

In vochtige ruimtes, zoals badkamers,
het apparaat aansluiten op een stop-
contact met een voorgeschakelde aard-
lekbeveiliging.

Ongeschikte verlengsnoeren kunnen
gevaatrlijk zijn. Uitsluitend een spatwa-
terdicht verlengsnoer met een doorsne-
de van minimaal 3x1 mm? gebruiken.
De verbinding van stekker en verleng-
kabel mag niet in het water liggen.

NL -6

Als er verbindingen met het netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

De gebruiker moet het apparaat voor het
Jjuiste doel gebruiken. De gebruiker moet
rekening houden met de plaatselijke om-
standigheden en speciaal letten op per-
sonen die zich in de buurt bevinden.

Dit apparaat is niet geschikt om door
personen (inclusief kinderen) met be-
perkte fysieke, sensorische of geestelij-
ke vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt te wor-
den, tenzij ze door een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem
aanwijzingen ontvingen hoe het appa-
raat gebruikt moet worden. Kinderen
dienen in de gaten gehouden te worden
om er zeKer van te zijn dat ze niet met
het apparaat spelen.

Laat het apparaat niet zonder toezicht
achter zolang het aan staat.

Opgelet bij de reiniging van betegelde
muren met stopcontacten.

Zuig geen zuren of oplossingen op, het
apparaat kan beschadigd raken. Zuig
geen explosieve poeders of vioeistoffen
op, die bij contact met de componenten
in het binnenste van het apparaat tot
explosies kunnen leiden.

Zuig geen giftige substanties op.

Zuig geen brandende of gloeiende ob-
jecten op, zoals cigarettenpeuken, as of
andere brandende of gloeiende materi-
alen.

Stoffen als gips, cement etc. niet opzui-
gen, omdat ze in contact met water kun-
nen uitharden en de werking van het
apparaat in het geding kunnen bren-
gen.

Mocht het apparaat komen te vallen,
dan dient het door een bevoegde klan-
tendienst te worden nagekeken, omdat
er interne storingen kunnen zijn opge-
treden, waardoor het product minder
veilig is.



Voorzichtig

Let erop dat het netsnoer of een ver-
lengsnoer niet wordt beschadigd door-
dat men eroverheen rijdt, ze knikt, er te
hard aan trekt of dergelijke. Bescherm
de netsnoeren tegen hitte, olie en
scherpe randen.

Tijdens het vullen met water het appa-
raat uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken.

Giet nooit oplosmiddelen, vioeistoffen
die oplosmiddelen bevatten of onver-
dunde zuren (bv. reinigingsmiddelen,
benzine, verfverdunner en aceton) in
de watertank omdat deze stoffen mate-
rialen in het apparaat aantasten.

Het apparaat moet op een stevige on-
dergrond staan.

Het hete apparaat niet bij hittegevoelige
opperviakken neerzetten.

Het apparaat niet in de buurt van inge-
schakelde kookplaatjes, elektrische
ovens of andere warmtebronnen neer-
zetten.

De toetsen niet te heftig indrukken en
het gebruik van spitse voorwerpen, zo-
als stiften en dergelijke vermijden.
Apparaat enkel gebruiken of opbergen
volgens de beschrijving resp. afbeelding!
De stoomhendel tijdens de werking niet
vastzetten.

Voordat het apparaat van het stroomnet
wordt gehaald, moet het altijd eerst met
de hoofdschakelaar worden uitgescha-
keld.

Trek niet aan het snoer, om de stekker
uit het stopcontact te trekken, maar aan
de stekker.

Wikkel de netkabel nooit om het appa-
raat heen, vooral niet zolang het appa-
raat heet is.

Het apparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

Voorbereiding

Watertank vullen

= Open de vulstomp (7) van het waterre-
servoir (afb. 1).

= Vul het waterreservoir met ca. 0,5 liter
water.
Opmerking: Er mag normaal leiding-
water worden gebruikt. Aangezien wa-
ter echter van nature kalkhoudend is,
en hierdoor na verloop van tijd ketel-
steen kan optreden, wordt aanbevolen
een mengsel te gebruiken, dat voor
50% uit leidingwater en 50% uit gede-
mineraliseerd water bestaat.

=>» Draai de vulstomp van het waterreser-
voir (7) weer dicht.

Aanwijzing:Het stoomreservoir krijgt automa-

tisch water vanuit het waterreservoir. Voor het

eerste gebruik dient het waterreservoir twee

keer met water te worden gevuld.

Waterfilter-reservoir vullen

=> Til de handgreep (18) van het waterfil-
ter-reservoir op (afb. 2) en trek het wa-
terfilter-reservoir (17) eruit (afb. 3).
=>» Draai de handgreep zoals in afb. 4
wordt getoond en trek de waterfilter-unit
(19) eruit.
=> Vul het waterfilter-reservoir (17) met lei-
dingwater tot de waterniveau-aandui-
ding MAX H,0O is bedekt (afb. 5).
= Doe een dop vol ontschuimvloeistof
(Foam Stop) in het waterfilter-reservoir.
Aanwijzing: De werking van de zuiger be-
rust op de verwerveling van de zuiglucht in
het waterfilter. Daarbij worden opgezogen
deelljes en restanten van reinigingsmidde-
len uit vioerbedekkingen in het waterbad
verzameld. Onder bepaalde omstandighe-
den kan dit schuimvorming tot gevolg heb-
ben. Om dit tegen te gaan, wordt er
ontschuimvioeistof in het waterfilterbad ge-
daan. De ontschuimvioeistof is milieuvrien-
delijk en wordt volledig biologisch
afgebroken. Lichte schuimvorming tijdens
het gebruik is normaal en heeft geen nega-
tieve gevolgen voor de werking.
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= Plaats de waterfilter-inzet (19) weer te-
rug in het waterfilter-reservoir (17).

=> Til de handgreep (18) van het waterfil-
ter-reservoir op (afb. 2) en plaats het
waterfilter-reservoir (17) weer in het ap-
paraat.

= Zet de handgreep terug in de oorspron-
kelijke stand op het waterfilter-reservoir
tot hij vastklikt.

Tijdens het gebruik dient het apparaat lood-

recht te worden neergezet.

A\ Let op:

Het waterfilter-reservoir moet tijdens

het gebruik altijd gevuld zijn.

= Open de klep van het apparaatstopcon-
tact (9); druk de stoomstekker (B1) in
het apparaatstopcontact, tot deze hoor-
baar vastklikt. (afb. 6).

= Steek de netstekker in een geschikt
stopcontact.

Aansluiten van de accessoires

Alle accessoires kunnen op de volgende
manier direct aan de handgreep (A) of aan
de stoomzuigbuizen (C) worden bevestigd.
Aanwijzing:De handgreep (A) is voorzien
van een kinderbeveiliging (A2), die het on-
bedoeld afgeven van stoom voorkomt.
Wanneer de stoomzuigslang tijdens het ge-
bruik korte tijd zonder toezicht wordt ach-
tergelaten, wordt aanbevolen, om de
kinderbeveiliging (A2) te activeren (naar
links drukken). Deactiveer de kinderbeveili-
ging (naar rechts drukken), om de stoomaf-
gifte weer op gang te brengen.
Accessoires voor stomen en zuigen (D, E,
F):
= De greep of de verlengbuis met de ge-
wenste accessoire verbinden, tot de ac-
cessoirevergrendeling vastklikt (afb. A).
= Controleer voor het gebruik, of de ac-
cessoire goed vastzit.
= Verwijderen van accessoires: houd
toets (A5; C1) ingedrukt en trek de ac-
cessoire los (afb. B).

Accessoires alleen voor het zuigen (G, H):

= De greep of de verlengbuis met de ge-
wenste accessoire verbinden, zonder
dat de accessoirevergrendeling vast-
klikt.

Gebruik functie zuigen

Met dit apparaat kunnen zowel stof als ge-

morste vloeistoffen worden opgezogen.

A Let op!

Om toevallig uittreden van stoom te voorko-

men, dient de kinderbeveiliging (A2) geac-

tiveerd worden.

= Druk op de hoofdschakelaar (1).
De eerste stand van de controlelampjes
- zuigcapaciteit (5) begint te knipperen.

=>» Druk kort op de toets zuigen (A3) op de
handgreep (A).
De zuigfunctie begint in de laagste
stand. De eerste stand van de controle-
lampjes - zuigcapaciteit (5) brandt con-
tinue.

=>» Druk nog eens kort op de toets zuigen
(A3), om de zuigfunctie te beéindigen.

Waarschuwing! Als de zuigfunctie weer

wordt aangezet, start het apparaat met de

eerder ingestelde zuigcapaciteit.

Instellen van de zuigcapaciteit

U kunt de zuigcapaciteit al naar gelang het

te reinigen oppervlak instellen.

= Druk op de toets zuigen (A3) en houd
deze ingedrukt.
De zuigcapaciteit stijgt eerst constant
en neemt na het bereiken van de hoog-
ste capaciteit weer constant af. Dit
wordt door de controlelampjes - zuigca-
paciteit (5) weergegeven.

— Stand 1: Voor gordijnen

— Stand 2: Voor polstermeubelen en kus-
sens

— Stand 3: Voor tapijt

— Stand 4: Voor harde vloeren en het op-
zuigen van vloeistoffen.
Opmerking: De nummering van de
standen komt overeen met de door de
controlelampjes geindiceerde - zuigca-
paciteit.
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Waterfilter

B Wanneer het peil aan vervuild water in
het waterfilter-reservoir (17) de hoogste
stand heeft bereikt, wordt de zuigfunctie
automatisch geblokkeerd (er wordt dan
een hoger toerental van de motor hoor-
baar).

A Let op!

Schakel het apparaat uit. Het direct op-

nieuw inschakelen kan het luchtuitgangsfil-

ter beschadigen.

B Om dereinigingswerkzaamheden weer
voort te kunnen zetten, dient men eerst
de instructies uit het hoofdstuk ,Ledigen
en reinigen van het waterfilter-reser-
voir“ op te volgen; vervolgens moet er
water worden bijgevuld tot het nodige
waterpeil is bereikt.

Stoomfunctie

= Druk op de hoofdschakelaar (1).
De eerste stand van de controlelampjes
- zuigcapaciteit (5) begint te knipperen.

=> Druk op de stoomreservoirschakelaar
(2), die dan oplicht.

= Wacht tot het controlelampje - drukindi-
catie (4) brandt. Nu is het apparaat
klaar voor de stoomfunctie.

=> Druk op de toets stomen (A4) op de
handgreep.
Er wordt stoom afgegeven zolang u de
toets (A4) ingedrukt houdt.

= Om de stoomfunctie te beéindigen,
drukt u op de stoomreservoirschakelaar
2).

Instelling van de stoomafgifte

U kunt de stoomafgifte optimaliseren door

de draaischakelaar voor de stoomregeling

(8) (afb. 7) te gebruiken.

= Voor een sterkere stoomafgifte: Draai
de draaischakelaar met de wijzers van
de klok mee.

=> Voor een geringere stoomafgifte: Draai
de draaischakelaar tegen de wijzers
van de klok in.

— Lichte stoom: (Stand 1-2)
Voor het besprenkelen van planten, het
reinigen van stoffen, behang, polster-
meubelen etc.

— Normale stoom: (Stand 3)

Voor vioerbedekking, tapijt, ruiten, vioeren.

— Sterke stoom: (Stand 4-5)

Voor het verwijderen van hardnekkig
vuil, vlekken en vet.

Watertank bijvullen

De watertank kan op elk moment worden

bijgevuld.

Opmerking: Wanneer er te weinig water in

het stoomreservoir is, begint de pomp altijd

automatisch water uit de watertank in het
reservoir te pompen. Is de watertank leeg,
dan kan de pomp het reservoir niet meer
bijvullen en het onttrekken van stoom wordt
geblokkeerd.

B Een tekort aan water in de watertank
wordt door het controlelampje - waterte-
kort (3) en door een akoestisch signaal
aangegeven.

B Om verder te kunnen werken, gaat u
overeenkomstig de instructies in het on-
derdeel ,Waterreservoir vullen® te werk.

Stoom- en zuigfunctie

= Druk op de hoofdschakelaar (1).
De eerste stand van de controlelampjes
- zuigcapaciteit (5) begint te knipperen.
=>» Druk op de stoomreservoirschakelaar
(2), die dan oplicht.
=>» Wacht tot het controlelampje - drukindi-
catie (4) brandt. Nu is het apparaat
klaar voor de stoomfunctie.
= Druk op de handgreep (A) tegelijk op de
toets stomen (A4) en kort op de toets
zuigen (A3).
De zuigfunctie begint in de laagste stand
en tegelijk wordt stoom afgegeven.
Voor het juiste gebruik van de stoom- en
zuigfuncties dient u de hoofdstukken
~Stoomfunctie” en ,Gebruik functie zuigen®
door te lezen.

Accessoire tijdelijk wegzetten

Bij korte onderbreking van de werkzaam-
heden kan de stoomzuigbuis in de parkeer-
houder (9) gestoken worden (afb. 9).
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De werkzaamheden beéindigen

= Druk op de hoofdschakelaar (1).

=> Trek de netstekker uit de contactdoos.

=>» Haal de stoomstekker (B1) uit het appa-
raat. Hiervoor moet de stoomstekker-
vergrendeling (B2) worden ingedrukten
de stoomstekker uit het apparaatstop-
contact worden getrokken (afb. 6a).

Apparaat opslaan

Aanwijzing:Reinig altijd alle gebruikte ac-

cessoires en de wateffilter-container (17),

voordat u het apparaat wegzet.

= Haal alle accessoires los.

=>» Spoel de accessoires onder de kraan
met zuiver water af en laat ze daarna
drogen.

Legen en reinigen van de waterfilter-

container.

=> Til de handgreep (18) van het waterfil-
ter-reservoir op (afb. 2) en trek het wa-
terfilter-reservoir (17) eruit (afb. 3).

=> Draai de handgreep zoals in afb. 4
wordt getoond en trek de waterfilter-unit
(19) eruit.

= Leeg de waterfilter-container, door
deze in de richting van de gietvoorzie-
ning te kantelen (afb. 10).

= Trek het buis-kniestuk (23) van de filter-
behuizing met het rooster met micro-
perforatie (22) af, tot het volledig
verwijderd is (afb. 11a).

= Verwijder alle componenten en spoel
ze onder stromend water af. (Indien de
filter beschadigingen vertoont, vervang
deze dan. Neem voor de aanschaf van
een nieuwe filter contact op met de be-
voegde klantenservice).

= Plaats de waterfilter-inzet (19) weer te-
rug in het waterfilter-reservoir (17).

A Let op!

Let erop dat de pijl op het buis-kniestuk (23)

overeenkomt met de markering op het filter

met microperforatie (22) (afb. 11b).

= Rol het netsnoer gelijkmatig op en leg
het in het opbergvak (13) (afb. 8).

=> Plaats het waterfilter-reservoir (17)
weer en let erop dat het goed zit.

Toepassing van accessoires

Voordat u met de behandeling van leer,
speciale stoffen en houten opperviakken
begint, dient u de instructies van de fabri-
kant doornemen en altijd een proef doen op
een onopvallende plaats of een mon-
ster.Laat de met stoom behandelde plek
drogen om goed te kunnen beoordelen of
er kleur- of vormveranderingen zijn opge-
treden.

Bij het reinigen van houten oppervlakken
(meubels, deuren enz.) wordt geadviseerd
bijzonder voorzichtig te werk te gaan, aan-
gezien een te lange stoombehandeling de
waslagen, de glans of de kleur van het op-
pervlak kan aantasten. Het is daarom raad-
zaam, de stoom bij deze oppervlakken in
korte intervallen te gebruiken, of de reini-
ging met een van tevoren bestoomde doek
uit te voeren.

Bij bijzonder gevoelige oppervlakken (bijv.
synthetische materialen, gelakte opper-
vlakken enz.) wordt aangeraden, de stoom-
functie op d laagste stand te zetten.

Vloerspuitkop (D)

Er wordt geadviseerd de vloerspuitkop op

grote oppervlakken, vloeren van keramisch

materiaal, marmer, parket (alleen bij hoog-

ste zuigstand en laagste stoomstand), tapijt

etc. te gebruiken, en wel in combinatie met

de volgende inzetten.

B Borstellamellen (D1): om droog te zuigen.

B Hardrubberlamellen (D2): Voor het rei-
nigen en opfrissen van vloerbedekking.

B Rubberlamellen (D3): voor het opzui-
gen van vloeistoffen op gladde opper-
vlakken.

Montage van de inzetten

= Aanwezige inzetten er aan de zijkant
uittrekken.

= De gewenste inzetten er van de zijkant
inschuiven (afb. C).

Aanwijzing:De borstellamel met uitsparin-

gen voor en de tweede borstellamel achter

er bij de sproeier inschuiven.

Bij het inschuiven van de rubberlamel (D3)

moet erop worden gelet of de gladde kant

naar binnen is gericht.
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Stoomzuig-puntspuitkop (E)

Bij moeilijk te bereiken plaatsen wordt het
gebruik van de puntspuitkop aanbevolen.
De puntspuitkop kan voor het volgende
worden gebruikt:

B Het behandelen van viekken in vloerbe-
dekking of tapijt voordat de borstel
wordt gebruikt.

B De reiniging van roestvrij staal, ruiten,
spiegels en email.

B De reiniging van hoeken in trappen,
raamkozijnen, deurkozijnen, alumini-
umprofielen.

B De reiniging van armaturen.

B De reiniging van luiken, verwarmings-
elementen, de interieurreiniging van
voertuigen.

B Hetbesprenkelen van kamerplanten op
afstand.

De puntspuitkop kan met de volgende ac-

cessoires gecombineerd worden:

B Rondborstel (E2), geschikt voor hard-
nekkig vuil op bijzonder kleine opper-
vlakken, zoals kookplaten, rolluiken,
tegelvoegen, sanitaire installaties enz.

B Verlengstuk (E1): Met dit accessoire is
een optimale reiniging voor bijzonder
ontoegankelijke plaatsen mogelijk. Ide-
aal voor het reinigen van verwarmin-
gen, deurkozijnen, ramen, rolluiken,
sanitaire installaties.

Stoomzuig-handspuitkop (F)

Het gebruik van de handzuigkop wordt
aanbevolen bij grote glas- en spiegelopper-
vlakken, gladde oppervlakken in het alge-
meen of voor de reiniging van weefsels
zoals de bekleding van banken, matrassen
etc.
De handkop kan met de volgende acces-
soires gecombineerd worden. De accessoi-
re hiervoor wordt, zoals in afbeelding D
aangegeven, op de handkop geschoven.
De bovenkanten van de aftreklippen zijn
gekenmerkt met ,,Oberseite - Upper Part®.
m Kleine aftreklip (F1): Voor kleinere op-
pervlakken, zoals bijv. ramen met roe-
des en spiegels.

B Grote aftreklip (F2): Voor ruiten en grotere
oppervlakken, zoals bijv. muurtegels.

B Borstelkrans (F3): Voor tapijt, trappen,
auto-interieurs, weefseloppervlakkenin
het algemeen (na een test op een onop-
vallende plaats).

Op de borstel kan eveneens de frotté-
overtrek worden aangebracht (F4).

Reiniging van ramen

Voor een correcte toepassing bij het reini-

gen van ramen als volgt te werk gaan:

B Om het vuil los te maken, de stoom ge-
lijkmatig op het te behandelen opper-
vlak spuiten.

B De aftreklip tegen het te reinigen opper-
vlak drukken en bij ingeschakelde zuig-
functie loodrecht van boven naar
beneden bewegen.

A Let op!

In seizoenen met bijzonder lage temperatu-

ren, de ruiten voorverwarmen, door in een af-

stand van circa 50 cm van het te behandelen
oppervlak stoom te laten ontsnappen.

Extra toebehoren

Set ronde borstels (bestelnr.: 2.860-231) 4
kleurige ronde borstels voor de puntspuitkop.
HEPA-filter(bestelnr.: 2.860-229)
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Onderhoud

N\ PAS OP

Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
alleen uitvoeren bij uitgetrokken netstekker
en afgekoeld apparaat.

Onderhoud

Laat de accessoires geheel drogen, voor-

dat u ze opruimt.

B Leg de borstels bij het afkoelen en dro-
gen niet op de borstelharen, zodat deze
niet vervormen.

B Gebruik niet meer dan een vochtige
doek voor de reiniging van de buiten-
kant van de kast. Vermeid het gebruik
van oplos- en reinigingsmiddelen, om-
dat deze het kunststof-oppervlak kun-
nen beschadigen.

B Voor de reiniging van het waterfilter-re-
servoir en voor de reiniging of het ver-
vangen van de sponsfilter (21) de
instructies in het gedeelte ,“ opvolgen.

Onderhoud

B Controleer regelmatig de toestand van
de dichtingen in de stoomstekker (B1).
Vervang ze zonodig. Voer dezelfde
controles uit voor de aansluitdichtingen
van de stoomzuigbuis (C) en de hand-
greep (A).

HEPA-filter

Het apparaat is van een HEPA-filter (15)

voorzien, dat u onder stromend water kunt

reinigen.

= Hetwaterfilter-reservoir (17) volgens de
aanwijzingen in hoofdstuk ,Waterfilter-
reservoir vullen® verwijderen.

= De uithaakhendel (16) van het HEPA-
filter optillen en het filter uit zijn plaats
(afb.12) trekken.

= Het HEPA-filter onder koud stromend
water afspoelen. Vervolgens voorzich-
tig schudden, zodat eventuele vuilres-
ten en overtollig water worden
verwijderd.

Waarschuwing!Het HEPA-filter op eni-
ge afstand van licht- en warmtebronnen
aan de lucht laten drogen. Het HEPA-

filter nu weer droog in het apparaat
plaatsen.

B Als het HEPA-filter beschadigd is, dient
het te worden vervangen.

B Het HEPA-filter dient om de 4 maanden
te worden gereinigd.

® Controleer of het HEPA-filter correct in
de houders geplaatst is. Vervolgens
moet de hendel (16) geblokkeerd wor-
den. (Afb.12).

A Let op!

B Het HEPA-ilter niet met een borstel reini-
gen, omdat het beschadigd kan raken en
het filtervermogen eronder kan leiden.

B Geen reinigingsmiddel gebruiken, het
HEPA-filter niet wrijven en niet met de
afwasmachine afwassen.

m HEPA-ilter zijn bij de erkende klanten-
dienst verkrijgbaar.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER-
onderdelen. Een overzicht van de onderde-
len vindt u aan het eind van deze gebruiks-
aanwijzing.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak een eenvoudige
oorzaak die u met behulp van het volgende
overzicht zelf kunt oplossen. Bij twijfel of bij
storingen die niet worden vermeld kunt u
zich wenden tot de erkende klantendienst.
A Gevaar

Onderhoudswerkzaamheden alleen uit-
voeren bij uitgetrokken netstekker en afge-
koelde stoomreiniger.

Reparaties aan het apparaat mogen alleen
worden uitgevoerd door een erkende klan-
tendienst.
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Zuigfunctie werkt niet

Geen netspanning.
= Controleer de netstekker en de contact-
doos.

Zuigleiding vermindert

Kop, zuigslang of zuigbuis verstopt.

= Reinig de waterfilter-inzet. Verwijder
eventueel aanwezige verstoppingen in
buizen en accessoires.

= Water in het waterfilter-reservoir ver-
vangen.

HEPA-filter versleten.

= Vervang het HEPA-filter.

Reinigingskracht blijft achter

Water in het waterfilter-reservoir erg

vervuild

=>» Water in het waterfilter-reservoir ver-
vangen.

Er loopt water uit tijdens het
opzuigen van vloeistoffen

De vlotterschakelaar is geblokkeerd.
= Reinig het deksel van het waterfilter-re-
servoir.

De stofzuiger zuigt niet

Ingreep van de vlotterschakelaar.

=> Stofzuiger uit schakelen, het juiste wa-
terpeil in de tank herstellen en het ap-
paraat opnieuw inschakelen.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Spanning 220-240V
1~50 Hz
Veiligheidsklasse IP X4

Beschermingsklasse |
Capaciteit

Opnamecapaciteit reservoir 1250 W
Nominaal vermogen turbine 1050 W

Stoomdruk max. 0,4 MPa
Opwarmtijd per liter water 10 Minuten
Maximale hoeveelheid 80 g/min.
stoom

Inhoud

Stoomreservoir 1,21
Watertank 0,51
Waterfilter-reservoir 1,21
Afmetingen

Lengte 500 mm
Breedte 330 mm
Hoogte 330 mm

Gewicht (excl. accessoires) 10,5kg

Technische veranderingen voorbehouden!

NL - 13
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de. su apa-
rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

Utilice este aparato exclusivamente para
uso domeéstico.

El aparato esta disefiado para generar va-
por y aspirar liquidos y particulas sélidas
derramadas, tal como describe el presente
manual de instrucciones.

El fabricante no asume responsabilidad al-
guna por los dafios que pudieran derivarse
de un uso inadecuado o incorrecto.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacién que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

Simbolos en el aparato

Vapor
ATENCION — Existe peligro de escal-
damiento

No dirija el chorro de vapor
N T o :
=, hacia personas, animales,
AR . . o .
A equipamiento eléctrico acti-
vo, ni apunte con él al propio
aparato.

Utilice el aparato solo para
aspirar liquidos derramados.
El aparato no es apto para
aspirar liquidos de recipien-
tes.

Proteccion del medio ambiente

&Y. Los materiales de embalaje son reci-
%@ clables. Po favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
ﬁ riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este moti-
Vo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reci-
claje.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

(La direccion figura al dorso)
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Descripcion del aparato

El contenido de suministro de su aparato
esta ilustrado en el embalaje. Verifique du-
rante el desembalaje que no falta ninguna
pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios
0 o que han surgido dafios durante el trans-
porte, informe a su distribuidor.
iDespliegue las paginas!

abhwNn =
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22
23

A al

Interruptor principal

Interruptor de caldera

Piloto de aviso de falta de agua
Piloto de indicacién de tension
Pilotos de control de la potencia de as-
piracion

Mango para el transporte, plegable
Tubo de alimentacion del depésito de
agua

Regulador de vapor

Toma de corriente del aparato con tapa
Rejilla de salida de aire

Rodillos

Cable de conexion a la red
Compartimiento para el cable de red
Soporte de interrupcion del funciona-
miento

Filtro HEPA

Palanca de desenganche del filtro
HEPA

Depdsito del filiro de agua

Mango del depdsito del filtro de agua
Elemento filtrante

Tapa del filtro de agua

Filtro de esponja moldeado

Filtro con microperforacion

Tubo acodado

K

Accesorios

Mango

A1: Hembrilla para accesorios

A2: Seguro para nifios

A3: Tecla de aspiracion

A4: Tecla de vaporizacion

A5: Dispositivo de bloqueo de accesorios
Manguera de aspiracién de vapor

B1: Conector de vapor

B2: Dispositivo de bloqueo del conector
de vapor

Tubos de aspiracion de vapor

C1: Dispositivo de bloqueo de accesorios
Boquilla barredora de suelos

D1: Laminas de las cerdas

D2: Laminas de goma dura

D3: Laminas de goma

Boquilla de chorro concentrado para la
aspiracion de vapor

E1: Tubo de prolongacion

E2: Cepillo circular

Boquilla manual de aspiracién de vapor
F1: Labio de extraccion pequefio (130 mm)
F2: Labio de extraccion grande (200 mm)
F3: Corona de cepillo

F4: Funda de rizo

Boquilla para tapicerias

Boquilla para juntas

Juntas de recambio (juego de juntas t6-
ricas)

Cepillo de limpieza para depésito de
agua y tubos

Liquido antiespumante (foam stop)

Indicaciones de seguridad

Ademas de las indicaciones contenidas en
este manual de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales vigentes de
seguridad y prevencion de accidentes.
Cualquier uso no previsto en las presentes
instrucciones dara lugar a la pérdida de la
garantia.

A
]
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Peligro

Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
Para usar el aparato en zonas de peli-

gro deben cumplirse las normas de se-
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guridad correspondientes.

No utilizar el aparato en piscinas que
contengan agua.

El aparato no se puede utilizar para lim-
piar aparatos eléctricos, como hornos,
campanas extractoras, microondas, te-
levisores, lamparas, secadores, cale-
facciones eléctricas efc.

Antes de emplear el aparato y los acce-
sorios, compruebe que estan en perfec-
to estado. Si no esta en perfecto
estado, no debe utilizarse. Por favor,
compruebe especialmente la toma de
corriente, el cierre de seguridad y el
tubo de vapor.

Si el cable de conexién a la red estuvie-
ra dafiado, debe pedir inmediatamente
a un electricista especializado del servi-
cio técnico autorizado que lo sustituya.
Cambiar inmediatamente el tubo de va-
por danado. Sélo debe utilizarse una
manguera de vapor recomendada por
el fabricante (para el n° de pedido ver
lista de piezas de repuesto).

No toque nunca el enchufe de red o la toma
de corriente con las manos mojadas.

No ponga nunca el aparato en funcio-
namiento con los pies descalzos.

No toque el aparato con las manos o los
pies mojados cuando esta conectado a
la red eléctrica.

No sumerja nunca el aparato, el cable o
el enchufe en agua u otro liquido.

No rocie objetos que puedan contener
sustancias nocivas para la salud (p. €j.,
asbesto).

No toque nunca de cerca el chorro de
vapor ni lo ponga al alcance de perso-
nas o animales (peligro de escalda-
miento).

Advertencia

El aparato sélo debe estar conectado a
una conexion eléctrica que haya sido
realizada por un electricista de confor-
midad con la norma CE| 60364.
Conecte el aparato Gnicamente a co-
rriente alterna. La tensién tiene que co-
rresponder a la indicada en la placa de
caracteristicas del aparato.
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En habitaciones humedas, p. e. bafios,
conecte el aparato sélo en enchufes
con un interruptor de proteccion de co-
rriente de defecto.

El uso de cables de prolongacion in-
adecuados puede resultar peligroso.
Utilizar sélo un prolongador de protec-
cion contra los chorros de agua con un
corte transversal de 3x1 mm?

La conexién de enchufe y cable alarga-
dor no deben sumergirse en agua.

Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexién a la red o cable pro-
longador deben permanecer garantiza-
das la proteccion contra los chorros de
agua y la resistencia mecanica.

El usuario deberé utilizar el aparato de
conformidad con sus instrucciones. De-
beré tener en cuenta las condiciones lo-
cales y tener cuidado de no causar
darios a las personas que se encuen-
tren en las proximidades cuando use el
aparato.

Este aparato no es apto para ser opera-
do por personas (incl. nifios) con capa-
cidades fisicas, sensoriales o
intelectuales limitadas, o con falta de
experiencia y/o conocimientos, a no ser
que sea supervisado por una persona
para responsable para su seguridad o
haya sido instruida para utilizar el apa-
rato. Mantener fuera del alcance de los
nifios.

No deje nunca el aparato sin vigilancia
mientras esté en funcionamiento.
Cuidado al limpiar paredes alicatadas
con enchufes.

No aspire acidos ni soluciones, ya que
ellos podrian dafiar el aparato. No aspi-
re liquidos ni polvos inflamables, capa-
ces de provocar explosiones al entrar
en contacto con los componentes inter-
nos del aparato.

No aspire sustancias téxicas.

No aspire objetos ardientes o incandes-
centes, como colillas de cigarrillos, ce-
nizas, efc.

No aspire sustancias como yeso, ce-
mento, etc., ya que al entrar en contac-



to con el agua ellas pueden
endurecerse y afectar el funcionamien-
to del aparato.

B Sjel aparato sufre una caida, debe ser
revisado por un servicio al cliente auto-
rizado, ya que puede haber averias in-
ternas que reduzcan la seguridad del
producto.

Precaucién

B Debe tener cuidado de no dafiar ni es-
tropear el cable de conexion a red y el
cable de prolongacién por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u otras accio-
nes similares. Proteja los cables de red
del calor, el aceite y los bordes afilados.

B Apague y desenchufe el aparato antes
del llenado con agua.

B No echar nunca en el depésito de agua
disolventes, liquidos que contengan di-
solventes o acidos sin diluir (por ejem-
plo: detergentes, gasolina, diluyentes
cromaticos y acetona), ya que atacan a
los materiales utilizados en el aparato.

W FE/ aparato debe estar situado sobre
una base estable.

B No coloque el aparato caliente sobre
supefficies sensibles al calor.

B No coloque el aparato cerca de cocinas
encendidas, hornos eléctricos u otras
fuentes de calor.

B Trate de no presionar las teclas con de-
masiada fuerza y evite el uso de obje-
tos puntiagudos como lapices, efc.

B Operar y almacenar el aparato sélo de
acuerdo con la descripcion o la ilustracion.

W Durante el funcionamiento, la palanca de
vapor no debe estar bloqueada.

B Antes de desconectar el aparato de la
red eléctrica, apaguelo con el interrup-
tor principal.

B No tire del cable para desconectar el
aparato de la red, sino de la clavija de
enchufe.

B No enrolle el cable de conexién a la red
alrededor del aparato, sobre todo cuan-
do éste esta caliente.

B Proteger el aparato de la lluvia. No al-
macenarlo en exteriores.

Preparacién

Llenado del depésito de agua

=>» Abra el tubo de alimentacion (7) del de-
posito de agua (fig. 1).

=> Llene el depdsito con aproximadamen-
te medio litro de agua.
Indicacién: Puede usarse agua del gri-
fo normal. Sin embargo, como el agua
contiene naturalmente calcio y éste con
el tiempo puede formar incrustaciones
en el material, se recomienda el uso de
una mezcla compuesta por 50% de
agua corriente y 50% de agua desmine-
ralizada.

=>» Vuelva a cerrar el tubo de alimentacion
del depdsito de agua (7).

Nota:La caldera de vapor se llena automa-

ticamente de agua desde el depdésito. An-

tes de la primera puesta en marcha, el

deposito de agua debe llenarse dos veces.

Llenado del depésito del filtro de
agua

= Levante el mango (18) del depésito del
filtro de agua (fig. 2) y extraiga dicho de-
posito (17) (fig. 3).
=>» Gire el mango del modo indicado en la
fig. 4 y retire la unidad de filtrado (19).
=> Llene el depdsito del filtro (17) con agua co-
rriente hasta que el indicador del nivel de
agua MAX H,0 esté cubierto (fig. 5).
= Eche una tapa llena de liquido anties-
pumante (foam stop) en el depdsito.
Indicacion: El funcionamiento del aspira-
dor se basa en la mezcla del aire aspirado
dentro del filtro de agua. En este caso, en
el bafio de agua se acumulan restos de de-
tergente y residuos de los revestimientos
del piso. Bajo determinadas circunstan-
cias, el proceso puede generar espuma.
Para evitar esto es necesario afiadir liquido
antiespumante. El liquido antiespumante
es ecologico y totalmente biodegradable.
Durante el servicio existe normalmente una
ligera formacién de espuma, que no afecta
el funcionamiento.
=>» Coloque nuevamente la unidad de filtrado
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(19) en el respectivo deposito (17).

= Levante el mango (18) del depésito del
filtro de agua y coloque dicho depésito
(17) nuevamente en el aparato.

=> Lleve el mango (18) a su posicién inicial
en el depdsito del filtro de agua hasta
que quede encastrado.

Funcionamiento

Durante el funcionamiento, es necesario

que el aparato se encuentre en posicion

horizontal.

A\ Atencién:

Durante el funcionamiento, el depdsito del

filtro de agua siempre debe estar lleno.

=>» Abra la tapa de la toma de corriente del
aparato (9); inserte alli el conector de
vapor (B1) hasta que encaje con un so-
nido perceptible. (fig. 6).

= Enchufe el cable de conexion alared a
una toma de corriente adecuada.

Conexion de los accesorios

Todos los accesorios pueden fijarse direc-
tamente al mango (A) o a los tubos de as-
piracién de vapor (C) del siguiente modo.
Nota:El mango (A) posee un seguro para
nifios (A2), que evita la salida accidental de
vapor. Si durante el funcionamiento la
manguera de aspiracién queda brevemen-
te desatendida, se recomienda activar el
seguro para nifios (A2) mediante una pre-
sion hacia la izquierda. Desactive el seguro
(presion hacia la derecha) para restablecer
la salida de vapor.
Accesorios de vaporizacion y aspira-
cioén (D, E, F):
= Una el mango o el tubo de prolongacion
con el accesorio deseado hasta que
quede ajustado el correspondiente dis-
positivo de bloqueo (fig. A).
= Antes de usar los accesorios, verifique
Su segura conexion.
= Para desacoplar los accesorios: Man-
tenga oprimida la tecla (A5; C1) y sepa-
re los accesorios (fig. B).

Accesorios sélo para aspiracion (G, H):

= Una el mango o el tubo de prolongacion
con el accesorio deseado sin ajustar el
correspondiente dispositivo de blo-
queo.

Modo de servicio: Aspiracion

Este aparato permite aspirar tanto polvo

como liquidos derramados.

A\ Atencioén:

Para evitar la salida accidental de vapor,

debe activarse el seguro para nifios (A2).

=>» Presione el interruptor principal (1).
El primer nivel de los pilotos de control
correspondientes a la potencia de aspi-
racion (5) comienza a parpadear.

=>» Oprima brevemente la tecla de aspira-
cion (A3) en el mango (A).
La aspiracién se inicia con la minima
potencia. El primer nivel de los pilotos
de control correspondientes a la poten-
cia de aspiracion (5) se enciende de
manera permanente.

=>» Para finalizar este modo de servicio,
vuelva a oprimir brevemente la tecla de
aspiracion (A3).

Nota: Al reanudarse la funcién de aspira-

cion, el aparato comienza con la potencia

previamente ajustada.

Seleccion de la potencia de aspiracion

Usted puede ajustar la potencia de aspira-

cion en funcién de la superficie a limpiar.

= Oprima la tecla de aspiracion (A3) y
manténgala presionada.
Al principio la potencia de aspiracion
aumenta de manera continuada y lue-
go, tras alcanzar el maximo nivel, vuel-
ve a disminuir paulatinamente. Esto se
indica a través de los pilotos de control
de la potencia de aspiracion (5).

— Nivel 1: Para cortinas

— Nivel 2: Para muebles tapizados y cojines

— Nivel 3: Para alfombras

— Nivel 4: Para pisos duros y para aspirar
liquidos
Nota: Los numeros de los niveles se
ajustan a la indicacién de los pilotos de
control correspondientes a la potencia
de aspiracion.
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Filtro de agua

B Si el agua sucia alcanza el nivel maxi-
mo en el depdsito del filtro (17), la fun-
cion de aspiracion queda bloqueada
automaticamente (y la mayor velocidad
del motor emite un sonido perceptible).

A Atencion:

Apague el aparato. La reconexion inmedia-

ta puede danar el filtro de salida de aire.

B Para reanudar los trabajos de limpieza
hay que proceder como se indica en la
seccion "Vaciado y limpieza del deposi-
to del filtro de agua"; a continuacioén se
debe echar agua hasta alcanzar el nivel
necesario.

Modo de servicio: Vaporizacion

=> Presione el interruptor principal (1).
El primer nivel de los pilotos de control
correspondientes a la potencia de aspi-
racion (5) comienza a parpadear.

= Presione el interruptor de caldera (2);
éste se enciende.

= Espere a que se ilumine el piloto de in-
dicacion de tension (4). El aparato ya
esta listo para la vaporizacion.

= Oprima la tecla de vaporizacion (A4) en
el mango.
El suministro de vapor continuara mien-
tras usted mantenga presionada la te-
cla (A4).

=>» Para finalizar este modo de servicio,
presione el interruptor de caldera (2).

Ajuste de la salida de vapor

Usted puede optimizar la salida de vapor

accionando el interruptor giratorio de regu-

lacion (8) (fig. 7).

= Para aumentar la salida de vapor: Gire
elinterruptor en el sentido de las agujas
del reloj.

=>» Para reducir la salida de vapor: Gire el
interruptor en sentido contrario a las
agujas del reloj.

— Vapor ligero: (posicion 1-2)
Para rociar plantas, limpiar telas, pape-
les pintados, muebles tapizados, etc.

— Vapor normal: (posicién 3)
Para alfombras, moquetas, ventanas,
pisos.

— Vapor potente: (posicion 4-5)
Para eliminar manchas, grasa y sucie-
dad resistente.

Recarga del depésito de agua

El depésito de agua puede recargarse en

cualquier momento.

Nota: Si el contenido de la caldera de va-

por es escaso, la bomba impulsa agua au-

tomaticamente hacia alli desde el depdsito.

Si el depdsito esta vacio, la bomba no pue-

de llenar la caldera y la toma de vapor se

bloquea.

B La falta de agua en el depdsito es indica-
da por el piloto de aviso de falta de agua
(3) y a través de una sefial acustica.

B Para continuar trabajando, proceda
como se indica en el punto "Llenado del
deposito de agua®“.

Modo de servicio: Vaporizacion y
aspiracion

= Presione el interruptor principal (1).
El primer nivel de los pilotos de control
correspondientes a la potencia de aspi-
racion (5) comienza a parpadear.

=> Presione el interruptor de caldera (2);
éste se enciende.

= Espere a que se ilumine el piloto de in-
dicacion de tension (4). El aparato ya
esta listo para la vaporizacion.

=>» Presione al mismo tiempo en el mango
(A) la tecla de vaporizacién (A4) y bre-
vemente la tecla de aspiracion (A3).
La aspiracion se inicia con la minima
potencia y simultaneamente se sumi-
nistra vapor.

Para un uso correcto de las funciones de

vaporizacion y aspiracion, lea los capitulos

"Modo de servicio: Vaporizacién®y "Modo

de servicio: Aspiracion®.

Deposite los accesorios
Si se suspende brevemente la tarea, el
tubo de aspiracion de vapor puede colocar-

se en el soporte de interrupcion del funcio-
namiento (14) (fig. 9).
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Finalizacion del funcionamiento

= Presione el interruptor principal (1).

= Desenchufe el cable de la toma de co-
rriente.

=> Separe el conector de vapor (B1) del
aparato. Para ello, mantenga presiona-
do el dispositivo de bloqueo (B2) y sa-
que el conector de vapor de la toma de
corriente del aparato (fig. 6a).

Almacenamiento del aparato

Nota:Antes de guardar el aparato, limpie

siempre todos los accesorios utilizados y el

depdsito del filtro de agua (17).

= Desacople todos los accesorios.

=> Lave los accesorios debajo del grifo
con agua limpia y déjelos secar.

Vaciado y limpieza del depésito del

filtro de agua

= Levante el mango (18) del depésito del
filtro de agua (fig. 2) y extraiga dicho de-
posito (17) (fig. 3).

=> Gire el mango del modo indicado en la
fig. 4 y retire la unidad de filtrado (19).

= Descargue el depésito del filtro de agua
inclinandolo hacia el dispositivo de va-
ciado (fig. 10).

=> Retire el tubo acodado (23) de la carca-
sa del filtro con la rejilla con microperfo-
racion (22) hasta que esté totalmente
separado (fig. 11a).

= Extraiga todos los componentes y lave-
los con agua corriente. (Si el filtro esta
dafado, reemplacelo. Para adquirir un
filtro nuevo, dirijase al servicio de aten-
cion al cliente autorizado.)

= Coloque nuevamente la unidad de fil-
trado (19) en el respectivo deposito
17).

A\ Atencion:

Verifique que la flecha del tubo acodado

(23) coincida con la marca del filtro con mi-

croperforacion (22) (fig. 11b).

=> Enrolle el cable de red uniformemente y co-
I6quelo en su alojamiento (13) (fig. 8).

= Coloque el depésito del filtro de agua
(17) nuevamente en su posicion y veri-
fique que esta bien ubicado.

Empleo de los accesorios

Antes de trabajar con cuero, telas especia-
les y superficies de madera, lea las instruc-
ciones del fabricante y realice siempre una
prueba en un lugar oculto o una muestra.
Deje secar la superficie tratada con vapor
para comprobar si ha habido variaciones
de color o de forma.

Para limpiar elementos de madera (mue-
bles, puertas, etc.), se recomienda proce-
der con sumo cuidado, ya que un
tratamiento con vapor demasiado prolon-
gado podria dafar el encerado, el brilloo el
color de la superficie. Por lo tanto, en el
caso de estas superficies, se recomienda
utilizar el vapor sélo en breves intervalos o
realizar la limpieza con un pafio sometido
previamente a una aplicacién de vapor.
Para las superficies muy delicadas (mate-
riales sintéticos, superficies esmaltadas,
etc.), se recomienda utilizar la funcién de
vaporizacién con minima intensidad.

Boquilla barredora de suelos (D)

Se recomienda utilizar esta boquilla en

grandes superficies, pisos de ceramica,

marmol, parqué (s6lo con maxima potencia

de aspiracién y minima potencia de vapori-

zacion), alfombras, etc. con las siguientes

aplicaciones.

B Laminas de las cerdas (D1): para la as-
piracion en seco.

B Laminas de goma dura (D2): para lim-
piar y renovar pisos alfombrados.

B Laminas de goma (D3): para aspirar li-
quidos en superficies lisas.

Montaje de los suplementos

= Retire hacia el costado los suplementos
existentes.

=>» Introduzca las piezas deseadas de for-
ma lateral (fig. C).

Nota:Coloque la l&mina de cerdas con en-

talladuras en la parte delantera y la segun-

da lamina en la parte trasera de la boquilla.

Al colocar la lamina de goma (D3), verifique

que su cara lisa apunte hacia dentro.
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Boquilla de chorro concentrado
para la aspiracion de vapor (E)

El uso de la boquilla de chorro concentrado
se recomienda para los lugares de dificil
acceso.

La boquilla puede utilizarse para:

B Tratar manchas en alfombras o moque-
tas antes de aplicar el cepillo.

B Limpiar acero inoxidable, ventanas, es-
pejos y superficies esmaltadas.

W Limpiar rincones y angulos en escale-
ras, marcos de ventanas, jambas de
puertas y perfiles de aluminio.

B Limpiar la griferia.

B Limpiar contraventanas, radiadoresy el
interior del automovil.

B Rociar plantas de interior a distancia.

La boquilla de chorro concentrado puede

combinarse con los siguientes accesorios:

B Cepillo circular (E2), apto para sucie-
dad resistente en superficies muy pe-
quefias como placas de cocina,
persianas, juntas de azulejos, instala-
ciones sanitarias, etc.

B Tubo de prolongacion (E1): Este acce-
sorio permite realizar una limpieza 6pti-
ma en lugares de muy dificil acceso.
Ideal para limpiar aparatos de calefac-
cion, jambas de puertas, ventanas, per-
sianas e instalaciones sanitarias.

Boquilla manual de aspiracion de
vapor (F)

El uso de la boquilla manual de aspiracion
se recomienda para las grandes superfi-
cies de cristal y los espejos, para las super-
ficies lisas en general y para limpiar
materiales textiles en sofas, colchones,
etc.
La boquilla manual puede combinarse con
los siguientes accesorios. El accesorio en
cuestion se inserta en la boquilla del modo
indicado en la figura D. La parte superior de
los labios de extraccion cuenta con una
identificacion (Oberseite / Upper Part).
B Labio de extraccion pequefio (F1): Para
superficies pequefias: ventanas con
subdivisiones, espejos, etc.

Labio de extraccion grande (F2): Para
ventanales y superficies grandes: azu-
lejos de pared, etc.

B Corona de cepillo (F3): Para alfombras,
escaleras, partes interiores del coche,
superficies textiles en general (luego de
una prueba en un lugar poco visible).
Sobre el cepillo también puede colocar-
se la funda de rizo (F4).

Limpieza de ventanas

Para realizar un uso correcto durante la

limpieza de las ventanas, proceda del si-

guiente modo:

B Para desprender la suciedad, aplique
vapor uniformemente sobre la superfi-
cie a tratar.

B Presione el labio de extraccion contra la
superficie que debe limpiar y, con la
funcion de aspiracion activada, realice
un movimiento vertical desde arriba ha-
cia abajo.

A\ Atencioén:

En épocas de muy bajas temperaturas, ca-

liente previamente los cristales aplicando

vapor a una distancia aproximada de 50 cm
respecto de la superficie en cuestion.

Accesorios especiales

Juego de cepillos circulares (N° de pedi-
do 2.860-231) 4 cepillos circulares de color
para la boquilla de chorro concentrado.
Filtro HEPA (N° de pedido 2.860-229)
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Cuidados y mantenimiento

A\ PELIGRO

Antes de efectuar los trabajos de cuidado y
mantenimiento, desenchufe el aparato y
espere a que se enfrie.

Cuidado del aparato

Los accesorios deben estar completamen-

te secos antes de recogerlos.

B No coloque los cepillos sobre las cer-
das mientras se estan enfriando o se-
cando; de lo contrario, las cerdas
podrian deformarse.

B Para la limpieza externa de la carcasa,
utilice s6lo un pafio humedo. Evite el
uso de disolventes o detergentes, ya
que ellos pueden dafar la superficie
plastica.

B Para la limpieza del depdsito del filtro
de aguay para la limpieza o el reempla-
zo del filtro de esponja (21), proceda

conforme a lo indicado en el punto "™".
Mantenimiento

B Compruebe con regularidad el estado
de las juntas en el conector de vapor
(B1). Si es necesario, cambielas. Reali-
ce un control similar en las juntas de co-
nexion de los tubos de aspiracion de
vapor (C) y del mango (A).

Filtro HEPA

El aparato dispone de un filtro HEPA (15),

que puede limpiarse con agua corriente.

=> Retire el depdsito del filtro de agua (17) se-
gun las instrucciones del capitulo "Llenado
del deposito del filtro de agua".

= Levante la palanca de desenganche
(16) del filtro HEPA y retire el filtro de su
asiento (fig. 12).

=> Lave el filtro HEPA con agua corriente
fria. Luego de la limpieza, sacuda con
cuidado para eliminar los posibles res-
tos de suciedad y el exceso de agua.
Nota:Deje que el filtro HEPA se seque
al aire, lejos de fuentes de luz y calor.
Reinstale el filtro en el aparato sélo
cuando esté seco.

m  Si el filtro HEPA esta dafiado, reemplacelo.

El filtro HEPA debe limpiarse cada
4 meses.

B Cerciérese de que el filtro HEPA esté
correctamente ubicado en los soportes.
A continuacién debe bloquearse la pa-
lanca (16). (fig. 12).

A Atencion:

B No limpie el filtro HEPA con un cepillo,
ya que éste puede generar dafios y
afectar la capacidad de filtrado.

B No utilice detergentes, no restriegue el
filtro HEPA ni lo lave en el lavaplatos.

B Los filtros HEPA pueden adquirirse en
el servicio autorizado de atencion al
cliente.

Piezas de repuesto

Emplear Unicamente repuestos originales
de KARCHER. Al final de este manual de
instrucciones encontrara un listado resumi-
do de repuestos.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted
mismo con ayuda del resumen siguiente.
En caso de duda, dirijase al servicio de
atencion al cliente autorizado.

A Peligro

Antes de efectuar los trabajos de manteni-
miento, desenchufe el dispositivo limpiador
de vapor de la red y espere a que se enfrie.
Los trabajos de reparacion en el aparato
So6lo los puede realizar el Servicio técnico
autorizado.
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La funcién de aspiraciéon no se pone
en marcha

Ausencia de tensién de red
=>» Controle el cable de conexionalaredy
el enchufe.

La potencia de aspiracion
disminuye

La boquilla, lamanguera de aspiraciéon o

el tubo de aspiracion estan atascados.

=> Limpie la unidad de filirado de agua.
Elimine las posibles obstrucciones en
tubos y accesorios.

= Cambie el agua en el respectivo depo-
sito del filtro.

Filtro HEPA desgastado

= Reemplace el filtro HEPA.

La potencia de limpieza disminuye

En el depésito del filtro de agua, ésta

esta muy sucia.

= Cambie el agua en el respectivo depo-
sito del filtro.

Salida de agua durante la aspiracion
de liquidos

El interruptor de flotador esta

bloqueado.

=> Limpie la tapa del deposito del filtro de
agua.

El aspirador no aspira

Intervencion del interruptor de flotador

= Desconecte el aspirador, restablezca el
nivel correcto de agua en el depdsito y
vuelva a conectar el aparato.

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension 220-240V
1~50 Hz

Grado de proteccion IP X4

Clase de proteccion |

Potencia y rendimiento

Potencia absorbida de la 1250 W

caldera
Potencia nominal de la turbina 1050 W

Maxima presion de vapor 0,4 MPa
Tiempo de calefaccién por 10 Minutos
litro de agua

Max. caudal de vapor 80 g/min
Cantidad de llenado

Caldera de vapor 1,21
Depdsito de agua 0,51
Depdsito del filtro de agua 1,21
Medidas

Longitud 500 mm
Anchura 330 mm
Altura 330 mm
Peso sin accesorios 10,5 kg

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.
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Instrugoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o manual.d.e manual origi-
nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme as disposi¢coes

Utilize esta maquina unicamente para fins
domeésticos.

O aparelho foi concebido para a produgéo
de vapor e para aspirar liquidos vertidos e
de particulas sélidas, conforme descrito
neste manual de instrugdes.

O fabricante néo se responsabiliza por da-
nos provenientes do uso impréprio ou in-
correcto deste aparelho.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencédo

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Simbolos no aparelho

Vapor
ATENCAO - Risco de sapecagem

N *'ﬁ 0] jaqtq Qe vapor ndo deve
x 4l ser dirigido contra pessoas,
animais, equipamento eléctri-
co activo ou contra o proprio

aparelho.

X%

Utilize o aparelho somente
para aspirar liquidos derra-
mados. O aparelho néo é

adequado para a aspiragao
de liquidos em recipientes.

X

Proteccao do meio-ambiente

&Y. Os materiais de embalagem sao reci-
<}9 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

riais preciosos e reciclaveis e deve-
= 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.
(Enderecos no verso)
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Descricao da maquina

O volume de fornecimento do seu aparelho
¢é ilustrado na embalagem. Ao desembalar
verifique a integridade do conteudo.
Contacte imediatamente o vendedor, em
caso de falta de acessorios ou no caso de
danos de transporte.

Abrir as paginas com as ilustragées!!

A al

1 Interruptor principal

2 Interruptor de caldeira

3 Lampada de controlo - falta de agua

4 Lampada de controlo - Indicagdo de
presséo

5 Lampada de controlo - Poténcia de as-
piragéao
Pega de transporte, dobravel

7 Tubo de enchimento do reservatdrio de
agua

8 Regulagéo do vapor

9 Tomada do aparelho com tampa

10 Grelha de esvaziamento do ar

11 Rodas

12 Cabo de rede

13 Compartimento do cabo de rede

14 Rampa de fixagéo

15 Filtro HEPA

16 Alavanca para desabrochar o filtro
HEPA

17 Depdsito do filtre de agua

18 Alga do reservatério do filtro de agua

19 Peca de encaixe do filtre de agua

20 Tampa do filtro de agua

21 Filtro formado de esponja

22 Filtro com microperfuragéo

23 Tubo curvo

PT -5

Acessorios

Alga

A1 - Suporte para acessorios

A2 - Bloqueamento (para protecgéo
das criangas)

A3 - Tecla Aspirar

A4 - Tecla produzir vapor

A5 - Dispositivo de bloqueio dos aces-
sérios

Chupador de vapor

B1 - Alimentacgao de vapor

B2 - Dispositivo de bloqueio da alimen-
tacdo de vapor

Tubos de aspiragao de vapor

C1 - Dispositivo de bloqueio dos aces-
sorios

Bocal para soalhos

D1 - Lamelas de pélo

D2 - Lamelas de borracha dura

D3 - Lamelas de goma

Pico pontual para a aspiragéo do vapor
E1 - Prolongamento

E2 - Escova redonda

Bocal manual para a aspiragéo do vapor
F1 - Pequena bomba de aspiracao (130
mm)

F2 - Grande bomba de aspirag&o (200 mm)
F3 - Coroa de escovas

F4 - Pano turco

Bocal para estofados

Bocal para juntas

Vedante de reserva (jogo de vedante
em O)

Escova de limpeza para o reservatério
de agua e para os tubos

Liquido para espumar (Foam-stop)
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Avisos de seguranga

Além das indicagbes do presente manual
deve observar-se as regras gerais de segu-
ranga e de prevencgao de acidentes em vigor.
A garantia somente tera validade, se as ins-
trucdes deste manual forem respeitadas.

A
n

Perigo

E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de exploséo.
Ao utilizar o aparelho em zonas de pe-
rigo devem ser observadas as respecti-
vas instrugbes de seguranca.

N&o utilizar o aparelho em piscinas que
contenham agua.

O aparelho ndo pode ser utilizado para
a limpeza de aparelhos eléctricos co-
mo, por exemplo, fornos, exaustores,
microondas, televisores, ldmpadas, se-
cadores de cabelo, aquecedores eléc-
tricos, etc.

Verificar, antes da utilizagdo, o bom es-
tado do aparelho e dos acessorios. Se
tiver duvidas quanto ao bom estado do
aparelho, néo o utilize. P. f. verifique
especialmente cabos de ligagdo eléctri-
ca, fecho de seguranga e mangueira de
vapor.

O cabo de ligagdo a rede danificado
tem que ser imediatamente substituido
pela assisténcia técnica ou por um
electricista autorizado.

Substituir imediatamente uma man-
gueira de vapor danificada. S6 podera
ser substituida pela mangueira reco-
mendada pelo fabricante (numero de
pedido - veja lista de pegas sobressa-
lentes).

Nunca tocar na ficha de rede e na toma-
da com as m&os molhadas.

Jamais funcionar com o aparelho des-
calgo.

Jamais tocar o aparelho com mé&os ou
pés molhados,enquanto a ficha estiver
metida na tomada.

Jamais submergir o aparelho, o cabo
eléctrico ou a ficha em agua ou outros
liquidos.

Né&o limpe a vapor objectos que conte-
nham substancias nocivas & satde
(p-ex. amianto).

hY
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Nunca toque directamente no jacto de
vapor e nunca dirija-o contra pessoas
ou animais (perigo de queimadura).
Adverténcia

O aparelho sé deve ser ligado a uma
conex&o eléctrica executada por um
electricista, de acordo com IEC 60364.
Ligar o aparelho s6 a corrente alterna-
da. Atenséo deve corresponder a placa
de tipo do aparelho.

Em locais humidos, p.ex. em quartos
de banho, ligue o aparelho somente a
tomadas equipadas com disjuntor dife-
rencial.

Os cabos de extensdo ndo apropriados
podem ser perigosos. So utilizar um
cabo de extenséo protegido contra sal-
picos de agua com uma secgdo minima
de 3x1 mm?2

A conex&o das fichas de rede com os
cabos de extensdo nao pode estar den-
tro da agua.

Ao substituir acoplamentos em cabos
de rede ou de extenséo, a protecgao
contra salpicos de agua e a estabilida-
de mecéanica ndo poderéo ser prejudi-
cadas.

O utilizador deve usar o aparelho de
acordo com as especificagdes. Deve
ter em consideragéao as condigées lo-
cais e, ao utilizar o aparelho, ter em
conta o comportamento de pessoas
nas proximidades.

Este aparelho nao foi concebido para
ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais e psiquicas reduzidas ou por
pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimentos, excepto se estas forem
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou rece-
berem as necessarias instrugbes sobre
como utilizar o aparelho. As criangas
devem ser supervisionadas, de modo a
assegurar que ndo brinquem com o
aparelho.

Nunca deixar o aparelho sem vigilédncia
enquanto o mesmo estiver em funcio-
namento.



B Cuidado durante a limpeza de paredes
revestidas a azulejos com tomadas.

B N&o aspire acidos ou solugbes. Estes po-
dem danificar o aparelho. Nao aspire pé ou
liquidos explosivos que, em contacto com
0s componentes do interior do aparelho,
podem provocar explosées.

B N3§o apsirar substancias venenosas.

B N3o apsire objectos em chamas ou em
brasa, como pontas de cigarros, cinzas
ou outros matériais em chamas ou em
brasa.

B N§o apsirar matériais como gesso, Ci-
mento etc., porque podem, em contacto
com agua, endurecer e podem compro-
meter as fungées do aparelho.

B Em caso que o aparelho caia abaixo,
este deve ser verificado por um centro
de servigos devidamente autorizado,
porque o tombo pode ter provocado
avarias internas, que podem limitar a
seguranga do produto.

Atencédo

B Assegurar que os cabos de rede e de ex-
tensdo ndo sejam danificados por transi-
to, esmagamento, puxbes ou problemas
similares. Proteger o cabo de rede contra
calor, 6leo e arestas afiadas.

B Durante o enchimento com agua, desli-
gar o aparelho e desconectar a ficha.

B Nunca encher solventes, liquidos que
contenham solventes ou acidos néo dilu-
idos (p.ex. detergentes, gasolina, diluen-
tes de tinta ou acetona) no reservatério
de agua, pois estas substéancias atacam
0s materiais do aparelho.

B O aparelho deve sempre ser colocado
numa posigao estavel.

B N3&o colocar o aparelho em cima de su-
perficies termo sensiveis.

B N&o colocar o aparelho em proximida-
de de fogébes, de fornos eléctricos ou
outras fontes de calor ligadas.

B N3&o pressionar muito forte nas teclas e
evitar a utilizacéo de objectos pontiagu-
dos, como lapis ou coisa parecida.

B Operar e armazenar o aparelho apenas
em conformidade com a descrigao ou
figura!

B Travar a alavanca de vapor durante a
operagéao.

B Antes de tirar o aparelho da rede, desli-
gue-o primeiro no interruptor principal.

B Para desligar o aparelho da rede, nao
puxe no cabo eléctrico, mas sim na ficha.

B Jamais enrolar o cabo eléctrico a volta
do aparelho, sobre tudo enquando o
aparelho esteja quente.

B Proteger o aparelho contra a chuva.
N&o armazenar fora de casa.

Encher o reservatério de agua

=>» Abra o tubo de enchimento (7) do reser-
vatério de agua (llustragéo 1).

= Encha o reservatério de agua com mais
ou menos 0,5 litros de agua.
Nota: Pode ser utilizado agua de distri-
buigdo normal. Como a agua contem por
natureza calcario, que pode provocar a
formacgéo de incrustagées, é aconselha-
vel utilizar uma mistura que se compée
de 50% de agua de distribuigcéo e de 50%
de &gua demineralizada.

= Feche outra vez o tubo de enchimento
do reservatério de agua (7).

Nota:A caldeira é automatiquamente for-

necida com agua do reservatério de agua.

Antes da primeira utilizagdo, o reservatoério

de agua tem de ser enchido duas vezes.

Encher o reservatério do filtro de
agua

= Levante a al¢a (18) do reservatorio do
filtro de agua (llustracéo 2) e retire o re-
servatorio do filtro de agua (17) (llustra-
¢ao 3).

=>» Vire a alga como respresentado na llus-
tracdo 4 e retire a unidade do filtro de
agua (19).

= Encha o reservatério do filtro de agua
(17) com agua de distribuigéo até a in-
dicagéo do nivel de agua MAX H,0O
(llustragao 5).

=>» Verta uma aba de fechamento de liqui-
do antiespumante (Foam Stop) no re-
servatorio do filtro de agua.
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Nota: O modo de funcionamento do aspi-
rador baseia-se na vorticidade do ar de as-
piragéo no filtro de agua. Assim, as sujeiras
aspiradas e os residuos de detergente dos
soalhos s&o recolhidos no banho-matria.
Em determinadas circunstancias, isto pode
provocar uma formagéo de espuma. Para
evitar isso, sera mettido um liquido anites-
pumante no banho do filtro de agua. O li-
quido antiespumante é um produto que
néo prejudica o meio-ambiente e que é
completamente biodegradavel. Uma pe-
quena formagédo de espuma durante o fun-
cionamento é normal e ndo leva a nenhum
impedimento da funcgéo.
= Coloque de novo o encaixe do filtro de
agua (19) no reservatério do filtro de
agua (17).
= Levante a alga (18) do reservatério do
filtro de agua e coloque de novo o re-
servatorio do filtro de agua (17) no apa-
relho.
= Metta a al¢a (18) na sua posigao inicial
no reservatorio do filtro de agua até en-
caixar.

Funcionamento

Durante o funcionamento é nécessario de

colocar o aparelho em posigao horizontal.

A\ Atencgéo:

O reservatorio do filtro de dgua tem de

estar sempre cheio.

= Abra a tampa da tomada do aparelho
(9); coloque a alimentagao de vapor
(B1) na tomada do aparelho até encai-
xar. (llustragéo 6).

= Conecte a ficha numa tomada apropriada.

Fixagao das pecas acessorias

Todas as pegas acessorias podem ser fixa-
das de seguinte maneira directamente na
alca (A) ou nos tubos de aspiragéo de va-
por (C).

Nota:A alga (A) contem um bloqueiamento
para a protecg¢ao das criangas (A2) que evi-
ta uma descarga de vapor por engano. Em
cas que o tubo de apsiragdo de vapor este-
ja sem vigilancia durante o funcionamento,

é aconselhéavel de activar o bloqueiamento

para a protec¢do das criangas (A2) (pres-

sionar para a esquerda). Desactive o blo-

queiamento para a protecgao das criangas

(pressionar para a direita) para provocar de

novo uma descarga de vapor .

Pecas acessorias para produzir vapor e

para aspirar (D, E, F):

=>» Una a alga ou o tubo prolongador com a
peca acessoria desejada, até o dispositivo
de blogueio encaixe (llustragdo A).

= Antes de utilizar a pega acessoria, veri-
ficar se a ligacéo foi bem feita.

=> Para separar as pegas acessorias:
pressionar a tecla (A5; C1) e separar as
pecas acessorias (llustragcéo B).

Pecas acessorias somente para aspirar

(G, H):

= Una a alga ou o tubo prolongador com
a peca acessoria desejada, sem que o
dispositivo de bloqueio encaixe.

Modo aspirar

Com este aparelho podem ser aspirados
po e liquidos vertidos.
A\ Atengao!
Para evitar uma descarga ocasional de va-
por, o bloqueiamento para a protec¢do das
criangas (A2) tem de estar activada.
=> Pressione o interruptor principal (1).
O primeiro nivel das lampadas de con-
trolo - poténcia de aspiragéo (5) come-
¢a a dar sinal.
= Pressione a tecla aspirar (A3) na alga
(A).
O modo de apsirar comega com a po-
téncia minima. O primeiro nivel das
lampadas de controlo - poténcia de as-
piragéo (5) esta iluminado continua-
mente.
=>» Para temiar o modo de aspirar, pressio-
ne de novo a tecla aspirar (A3).
NotalEm ligar de novo a fungéo de aspirar,
o aparelho arranca com a poténcia de aspi-
ragao que foi regulada anterioramente.
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Regulagao da poténcia de aspiragao
Pode regular a poténcia conforme a super-
ficie para limpar.

= Pressione a tecla aspirar (A3) e mante-
nha-a pressionada.

A poténcia augmenta em primeiro con-
tinuamente e diminue outra vez conti-
nuamente, quando a poténcia maxima
fér atingida. Isto é indiquado pelas lam-
padas de controlo -poténcia de aspira-
¢ao (5).

— Nivel 1: Para cortinados

— Nivel 2: Para méveis estofados e almo-
fadas

— Nivel 3: Para tapetes

— Nivel 4: Para soalhos duros e a aspira-
¢ao de liquidos.

Nota: Os numeros dos niveis corres-
pondem a indicagdo das lampadas de
controlo - poténcia de apsiragéao.

Filtro de agua

B Quando o nivel da &gua poluida no reser-
vatério do filtro de agua (17) atingiu o nivel
maximo, a fun¢éo de aspirar blogueia auto-
matiquamente (um elevado nimero de ro-
tagdes do motor é audivel).

A Atengao!

Desligue o aparelho. O immediate arran-

que repetido pode danificar o filtro de eva-

cuagdo de ar.

B Para a retomada dos trabalhos de lim-
peza deve-se proceder como é descrito
no capitulo "Esvaziar e limpar o reser-
vatorio do filtro de agua"; a seguir deve-
se metter de novo agua até atingir o ni-
vel de agua necessario.

Modo produzir vapor

= Pressione o interruptor principal (1).
O primeiro nivel das lampadas de con-
trolo - poténcia de aspiragao (5) come-
¢a a dar sinal.

=>» Pressione o interruptor de caldeira (2),
que ilumina.

= Espere até que a lampada de controlo -
indicacéo de presséo (4) ilumina. Agora
o aparelho esta pronto para o modo de
vapor.

=>» Pressione a tecla produzir vapor (A4)
na alga.
O vapor é descarregado, enquando a
tecla (A4) é pressionada.

=>» Para terminar o modo de vapor pressio-
ne o interruptor de caldeira (2).

Regulagao da descarga de vapor

Pode regular a descarga de vapor, pressio-

nando o interruptor rotativo para a regula-

¢ao de vapor (8) (llustracéo 7).

=>» Para aumentar a descarga de vapor:
Gire o interruptor rotativo no sentido
dos ponteiros do reldgio.

=>» Para reduzir a descarga de vapor: Gire
o interruptor rotativo ao contrario do
sentido dos ponteiros do relégio.

— Pouco vapor: (Posicao 1-2)
Para borrifar as plantas, limpar os esto-
fos, tapecarias, moveis estofados etc.

— Vapor normal: (Posigéo 3)
Para tapetes, carpetes, vidors de jane-
las, soalhos.

— Vapor forte: (Posigao 4-5)
Para eliminar sujeiras, nédoas e 6leo
persistentes.

Encher de novo o reservatoério de agua

O reservatorio de agua pode ser reenchido

a qualquer altura.

Nota: Cada vez que se encontra pouca

agua na caldeira, a bomba transporta auto-

matiquamente agua do reservatério de

agua para a caldeira. Se o reservatério de

agua esta vazio, a bomba ndo pode encher

mais a caldeira e a descarga de vapor é

bloqueada.

B A falta de agua no reservatério de agua é
assinalada pela l&mpada de controlo - falta
de agua (3) e por um sinal acustico.
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B Para poder continuar a trabalhar, pro-
ceda confrome descrito no capitulo
"Encher o reservatério de agua".

Modo produzir vapor e aspirar

=> Pressione o interruptor principal (1).
O primeiro nivel das lampadas de con-
trolo - poténcia de aspiracédo (5) come-
¢a a dar sinal.

= Pressione o interruptor de caldeira (2),
que ilumina.

= Espere até que alampada de controlo -
indicagéo de presséo (4) ilumina. Agora
o aparelho esta pronto para o modo de
vapor.

= Pressione simultaneamente na alga (A)
a tecla produzir vapor (A4) e a tecla as-
pirar (A3).
O modo de aspirar inicia com a potén-
cia minima e ao mesmo tempo é des-
carregado vapor.

Para uma utilizagao conforme das fungdes

de vapor e aspiragao, leia o capitulo "Modo

produzir vapor" e "Modo aspirar".

Arrumar os acessorios

Em caso de uma breve interrupgéo do tra-
balho, o tubo de aspiragédo de vapor pode
ser colocado no suporte de fixagao (14)
(llustragédo 9).

Terminar o funcionamento

= Pressione o interruptor principal (1).

= Desconecte o cabo eléctrico da tomada.

=>» Separe a alimentagao de vapor (B1) do
aparelho. Para este efeito, pressione o
dispositivo de bloqueio de vapor (B2) e
tire a alimentagéo da tomada do apare-
Iho (llustracéo 6a).

Guardar o aparelho

Nota:Limpe sempre todas as pegas aces-

sorias utilizadas e o reservatério de agua

(17), antes de arrumar o aparelho.

=>» Separe todas as pegas acessorias.

=>» Lavar os acessorios com agua, por bai-
xo da torneira e deixar secar.

Esvaziamento e limpeza do reservatério

do filtro de agua

= Levante a alga (18) do reservatério do
filtro de agua (llustracéo 2) e retire o re-
servatorio do filtro de agua (17) (llustra-
¢ao 3).

=> Vire a alga como respresentado na llus-
tragcao 4 e retire a unidade do filtro de
agua (19).

= Esvazeie o reservatoério do filtro de
agua, inclinando-o em direcgao de va-
zamento (llustragao 10).

= Retire o tubo curvo (23) da caixa do fil-
tro com a grelha com microperfuracéo
(22) (llustragdo 11a).

= Elemine todos os componentes e lave-
os debaixo agua a correr. (Se o filtro
apresentar danos, substitui-o. Para
comprar um novo filtro dirija-se ao ser-
vigo pos-venda autorizado).

= Coloque de novo o encaixe do filtro de
agua (19) no reservatorio do filtro de
agua (17).

A Atengéo!

Facga atengdo que a flecha no tubo curvo

(23) corresponde com a marcagéo no filtro

com microperfuragao (22) (llustragdo 11b).

= Enrole uniformemente o cabo eléctrico
e coloque-o no compartimento do cabo
eléctrico (13) (llustragéo 8).

=>» Coloque o reservatdrio do filtro de agua
(17) na sua posigéo e faga atencéo que
esteja bem colocado.

Aplicagao dos acessorios

Antes do tratamento de cabedais, esotofos
especiais e superficies de madeira, leia as
instrugdes do fabricante e faga uma prova
numa ponta escondida. Deixe secar a su-
perficie tratada com vapor para verificar se
se produziram modificagdes na cor ou na
forma.

Para a limpeza de superficies de madeira
(moveis, portas etc.) é aconselhavel de
proceder com muita cautela, porque um
tratamento de vapor muito longo pode da-
nificar os revestimentos de cera, o brilho ou
a cor das superficies. Por isso é aconselha-
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vel de utilizar, para estas superficies, o va-
por somente em curtos intervalos ou de
fazer a limpeza com um pano que foi vapo-
rizado anterioremente.

Para as superficies muito sensiveis (p.ex.
matériais de sintética, superficies enverni-
zadas etc.) é aconselhavel de utilizar a fun-
¢ao de vapor com a forga minima.

Bocal para soalhos (D)

E aconselhavel de utilizar o bocal para so-

alhos em superficies grandes, soalhos de

ceramica, marmore, parquete (somente

com poténcia de apsiracdo maxima e po-

téncia de vapor minima), tapetes etc. colo-

cando os seguintes encaixes.

B Lamelas de pélo (D1): para aspirar em
seco.

B Lamelas de borracha dura (D2): para
limpar e renovar tapetes.

B Lamelas de goma (D3): para aspirar li-
quidos em superficies lisas.

Montagem dos encaixes

=> Retirar os encaixes existentes pela par-
te lateral.

= Metter os encaixes desejados lateral-
mente (llustracéo C).

Nota:Metter as lamelas de pélo com enta-

Ihes a frente e as duas lamelas de pélo a

tras no bocal.

Em metter as lamelas de goma (D3) faca

atengéo que a parte lisa mostra para den-

tro.

Pico pontual para a aspiragao de
vapor (E)

A utilizag&o do pico pontual é aconselhavel
para locais que sao dificelemente alcangados.
O pico pontual pode ser utilizado para o se-
guinte:

m O tratamento de nédoas em tapetes ou
carpetes antes de utilizar a escova.

B A limpeza de inox, vidros de janelas,
espelhos e superficies de esmalte.

B Alimpeza de cantos de escadas, arma-
¢bes de janelas, ombreiras de portas,
perfis de aluminium.

B A limpeza de armagdes.

B Alimpeza de persianas, radiadores,
limpeza interior de automdéveis.

B A borrificagédo de plantas interiores a
distancia.

O pico pontual pode ser combinado com o

acessorio seguinte:

B Escova redonda (E2), apropriada para
sujeiras persistentes em superficies
muito pequenas como plaquas de fo-
gao, persianas, juntas, instala¢des sa-
nitarias etc.

B Prolongamento (E1): Este acessorio
permete uma limpeza dos lugares difici-
lemente acessiveis. Ideal para limpar
radiadores, obreiras de portas, janelas,
persianas, instalagdes sanitarias.

Bocal manual para a aspiracido
do vapor (F)

A utilizagdo do bocal manual de aspiragcao
¢é aconselhavel para superficies grandes
de vidro e espelho, superficies lisas em gé-
néral ou para a limpeza de superficies de
tecido como sofas, colchdes etc.

O bocal manual pode ser combinado com

0 acessorio seguinte. Como representado

na ilustragéo D, o acessorio € mettido enci-

ma do bocal manual. A parte superior das
bombas de aspiragdo sdo marcadas com

"Oberseite - Upper Part".

B Pequena bomba de aspiracédo (F1):
Para superficies pequenas como p.ex.
janelas com vardes e espelho.

B Grande bomba de aspiracéo (F2): Para
vidros de janelas e grandes superficies
como p.ex. azulejos.

B Coroa de escovas (F3): Para tapetes,
escadas, équipamento interior de auto-
moveis, superficies de tecido em géné-
ral (apos um teste numa ponta
escondida).

O pano turco (F4) também pode ser co-
locado na escova.

Limpeza de janelas

Para uma utilizagéo corecta da limpeza de

janelas proceder somo o seguinte:

B Para soltar as sujeiras, descaregar uni-
formemente vapor na superficie para
tratar.
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B Pressionar a bomba de aspiragao con-
tra a superficie a limpar e de mové-la,
com a fungéo de aspirar ligada, vertica-
lemente de cima para baixo.

A Atencéao!

Em estagbes com temperaturas muito bai-

xas, aquecer os vidros, descarregando va-

por numa distancia de cerca de 50 cm da
superficie a tratar.

Acessorios especiais

Jogo de escovas redondas (Numero de
encommenda 2.860-231) 4 escovas redon-
das coloridas para o pico pontual.

Filtro HEPA (Numero de encommenda
2.860-229)

Conservagao e manutengao

A\ RISCO

Effectuar os trabalhos de manutengéo so-
mente quando a ficha estiver tirada e quan-
do o aparelho estiver arrefecido.

Servigo de manutengao

Deixe secar os acessorios completamente

antes de arruma-los.

B Na3&o coloque as escovas arrefecidas e
secas em cima dos pélos, para que nao
se desformem.

B Utilize somente um pano humido para a
limpeza exterior da caixa. Evite a utili-
zagao de detergentes e solugdes, por-
que podem danificar a superficie de
plastico.

B Para limpar o reservatério do filtro de
agua e para limpar ou substituir o filtro
de esponja (21) proceder como descrito

no capitulo "".

Manutencao

B Verifique regularmente o estado do ve-
dante na alimentagéo de vapor (B1).
Substiua-o quando for necessario.
Effectue o mesmo contble nos vedan-
tes de ligagéo dos tubos de aspiragéo
de vapor (C) e da alga (A).

Filtro HEPA

O aparelho é equipado com um filtro HEPA

(15), que pode limpar debaixo agua a correr.

=>» Retirar o reservatorio do filtro de agua
(17) conforme as instru¢des em capitu-
lo "Encher o reservatério do filtro de
agua"

=>» Levantara alavanca (16) do filtro HEPA e ti-
rar o filtro da sua posigao (ilustragéo 12).

=>» Lavar o filtro HEAP debaixo agua a cor-
rer e fria. ApOs a limpeza, sacudir com
cautela para que os eventuais restos de
sujeira e 4gua excedente podem ser
eleminados.

Nota!Deixar secar o filtro HEPA longe
de fontes de luz e calor ao ar libre. Co-
locar de novo o filtro HEPA no apare-
Iho, somente quando estiver seco.

B Se o filtro HEPA mostrar danificagoes,
este é de substituir.

m O filtro HEPA deve ser limpo cada 4
méses.

m Verifique se o filtro HEAP esta bem co-
locado nos suportes. Em seguida, a
alavanca (16) tem de ser bloqueada.
(Hustragédo 12).

A Atencao!

B Nao limpar o filtro HEPA com uma es-
cova, porque pode danificar e prejudi-
car a capacidade do filtro.

B Nao utilizar detergentes, ndo esfregar o
filtro HEAP e n&o lavi-lo na maquina la-
var a louga.

B Os filtros HEAP vendem-se no servigo
poés-venda autorizado.

Pecgas sobressalentes

Utilize exclusivamente pecgas de reposi¢cao
originais da KARCHER. No final do presen-
te Manual de instrugdes, encontra-se uma
lista das pegas sobressalentes.
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Ajuda em caso de avarias Dados técnicos

Avarias muitas vezes tém causas simples
que poderao ser eliminados seguindo as
seguintes instrugdes. Em caso de duvidas
ou de avarias ndo referidas neste capitulo,
consulte os nossos Servigos Técnicos au-
torizados.

A Perigo

Antes de efectuar quaisquer trabalhos de
manutengao, retire sempre a ficha de rede
e espere a limpadora a vapor arrefecer.
Os trabalhos de reparagdo no aparelho s6
podem ser executados pelo Servigo de As-
sisténcia Técnica autorizado.

A fungao de aspirar nao inicia

Falta de tensao de sector
= Controle a ficha e a tomada.

A poténcia de aspiragao esta a
diminiuir

O bocal, o chupador ou o tubo de

aspiragao estao entupidos.

=> Limpe o encaixe do filtro de agua. Ele-
mine eventuais entupimentos existen-
tes nos tubos e nos acessorios.

= Mudar a agua no reservatorio do filtro
de agua.

O filtro HEPA esta gasto.
= Susbstitua o filtro HEPA.

A poténcia de limpeza esta a
diminuir
A agua no reservatorio do filtro de agua
esta fortemente suja.

= Mudar a agua no reservatorio do filtro
de agua.

Saida de agua durante a aspiragao
de liquidos

O interruptor de béia esta bloqueado.
=> Limpe a tampa do reservatorio do filtro
de agua.

O aspirador nao aspira

Intervengao do interruptor de béia.

=> Desligar o aspirador, reestabelecer o
nivel de agua corecto e ligar de novo o
aparelho.

Ligacao eléctrica

Tensao 220-240V
1~50 Hz
Grau de protecgao IP X4

Classe de protecgao |

Dados relativos a poténcia

Poténcia de absorgdoda 1250 W

caldeira

Poténcia nominal da turbina 1050 W

Pressdo maxima de vapor 0,4 MPa
Tempo de aquecimento por 10 Minutos
litro de agua

Quantidade maxima de vapor 80 g/min
Capacidade de carga

Caldeira 1,21
Reservatério de agua 0,51
Depdsito do filtre de agua 1,21
Dimensoées

Comprimento 500 mm
Largura 330 mm
Altura 330 mm
Peso (sem acessorios) 10,5kg

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!

PT -13
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Generelle henvisninger

Kaere kunde

Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne hgjtryksrenser ma kun anvendes til
privat brug:

Maskinen er beregnet til produktion af
damp og til opsugning af vaesker og faste
partikler som beskrevet i denne brugsan-
visning.

Producenten garanterer ikke for eventuelle
skader som blev forarsaget af ikke bestem-
melsesmaessigt brug eller ukorrekt betje-
ning af apparatet.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dgd.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fore til
alvorlige personskader eller til ded.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Symboler pa apparatet

Damp
OBS - skoldningsfare

X
AR

Dampstralen ma ikke rettes
mod personer, dyr, taendt
elektrisk udstyr eller mod sel-
ve maskinen.

Brug maskinen kun til opsug-
ning af spildte vaesker. Ma-
skinen er ikke egnet til
opsugning af veesker ud fra
beholdere.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%<}9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-

fulde materialer, der kan og begr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Beskrivelse af apparatet

@)

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballa-

gen. Kontroller ved udpakningen, om ind-

holdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der

mangler tilbehgr eller ved transportskader.
Fold venligst siderne med figurerne ud!

A al

1 Hovedafbryder
2 Kontakt til dampkedlen
3 Kontrollampe - Vandmangel
4 Kontrollampe - Trykindikator
5 Kontrollampe - Sugekapacitet
6 Transporthandtaget, sammenfoldelig
7 Pafyldningsstuds vandtank
8 Dampregulering
9 Apparat-stikdase med klap
10 Rist til luftudslip
11 Ruller
12 Netkabel
13 Netkabelrum
14 Parkeingsholder
15 HEPA-filter
16 Arm til afkobling af HEPA-filteret
17 Vandfilter-beholder
18 Handtag til vandfilter-beholderen
19 Vanfilter-indsats
20 Vandfilterets daeksel
21 Formet svampefilter
22 Filter med mikroperforering
23 Rerbgjning
Tilbehar
A Handtag
A1 - Indsatsbasning til tilbehar
A2 - Bgrnesikring
A3 - Tast sugning
A4 - Tast dampe
A5 - Tilbeharslas
B Dampsugeslange
B1 - Dampstik
B2 - Dampstiklas
C Dampsugergr

G
H
|
J
K

C1 - Tilbehegrslas

Gulvmundstykke

D1 - Barstelameller

D2 - Hardgummilameller

D3 - Gummilameller

Dampsugnings -punktstraledyse

E1 - Forlaengelse

E2 - Rundbgrste

Dampsugnings - handmundstykke

F1 - Sma afstrygningslaebe (130 mm)
F2 - Stor afstrygningslaebe (200 mm)
F3 - Barstekrans

F4 - Frottébetrack

Pudemundstykke

Fugemundstykke

Reservetaetninger (O-Ring saet)
Rengaringsbgarste til vandtank og rgr
Afskumningsvaeske (foam-stop)

Sikkerhedsanvisninger

Ud over henvisningerne i denne brugsan-
visning skal lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesforskrifter overhol-
des.

Hvert brug som ikke er overensstemmende
med de forelagte anvisninger farer til et op-
hegr af garantien.

A\ Risiko

DA-5

Det er forbudt at bruge hajtryksrenseren i
omrader, hvor der er eksplosionsfare.

Ved anvendelse af damprenseren i fa-
reomrader skal de relevante sikker-
hedsforskrifter overholdes.

Renseren ma ikke bruges i svemme-
bassiner som indeholder vand.
Renseren ma ikke bruges til rengaring
af el-apparater, f.eks. bageovne, em-
heetter, mikrobglgeovne, fiernsyn, lam-
per, fentarrer, el-radiatorer osv.
Kontroller at renser og tilbehar er kor-
rekt og i orden for brug. Hvis renseren
ikke er i en fejifri tilstand, ma den ikke
benyttes. Kontroller venligst specielt til-
slutningsledningen, sikkerhedslaset og
dampslangen.

En beskadiget tilslutningsledning skal
omgéende udskiftes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/el-installatar.

75



76

Udskift beskadigede dampslanger med
det samme. Der mé kun anvendes en af
producenten anbefalet dampslange
(bestillingsnr. se reservedelsliste).

Rar aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender.

Apparatet ma aldrig bruges barfodet.
Beror apparatet aldrig med vade haender
eller fadder hvis stikken er i stikdasen.
Dyk apparatet, kablerne eller stikken al-
drig i vand eller andre vaesker.

Afdamp ikke genstande, der indeholder
sundhedstruende stoffer (f.eks. asbest).
Bergr aldrig dampstralen med handen
pé naert hold og ret den aldrig mod men-
nesker eller dyr (skoldningsfare).

M\ Advarsel

Hajtryksrenseren skal altid tilsluttes et
elektrisk stik, der er installeret af en
elektriker int. IEC 603064.
Hajtryksrenseren ma kun sluttes til vek-
selstrem. Speendingen skal svare til an-
givelsen pa typeskiltet.

Tilslut damprenseren til stikdaser med
tilkoblet Fl-sikkerhedsafbryder i vad-
rum, f.eks. badeveerelser.

Uegnede forlaengerledninger kan veaere
farlige. Anvend kun steenkvandsbeskyt-
tet forlengerkabel med en min. diame-
ter pa 3x1 mm?2

Forbindelsen mellem net- og forlaenger-
kablet ma ikke ligge i vand.

Ved udskiftning af tilkoblinger pa stream-
eller forlengerledninger skal steenk-
vandsbeskyttelsen og den mekaniske
styrke forblive intakt.

Brugeren skal anvende hgjtryksrense-
ren iht. dens anvendelsesformal. Han
skal tage hensyn til de lokale forhold og
holde gje med, om der er personer i
neerheden, nér han arbejder med hgj-
tryksrenseren.

Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive barn) med ind-
skraenkede fysiske, sensoriske eller an-
delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-
skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt

for deres sikkerhed eller blev anvist i
brugen af apparatet. Bgrn skal vaere
under opsyn for at sgrge for, at de ikke
leger med apparatet.

Lad aldrig hgjtryksrenseren vaere uden
opsyn, mens den er i drift.

Veer forsigtig ved rengering af flisebe-
lagte veegge med stikdaser.

Sug ingen syrer eller oplasninger op,
det kan forarsage skader pa apparatet.
Sug intet eksplosivt pulver eller eksplo-
sive veesker op som kan forarsage en
eksplosion i apparatet hvis de kommer i
kontakt med apparatets komponenter.
Sug ingen giftige stoffer ind.

Sug ingen breendende eller gladende
objekter op som f.eks. cigaretskod,
aske eller andre breendende eller glo-
dende materialer.

Stoffer som gips, cement etc.. ma ikke
suges ind fordi de kan haerdne hvis de
kommer i kontakt med vand og dermed
seette apparatets funktion pa spil.

Hvis apparatet falder ned, skal det kon-
trolleres af en godkendt kundeservice
fordi det er muligt at apparatet har inter-
ne fejl som indskraenker produktets sik-
kerhed.

Forsigtig
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Undga at kare over, klemme, rive eller
lign. i net- eller forleengerledninger, da
dette gdelsegger eller beskadiger dem.
Beskyt netledningerne mod varme, olie
0g skarpe kanter.

Sluk for apparatet og traek stikken hvis
du fylder apparatet med vand.

Heeld aldrig oplasningsmidler, oplasnings-
holdige vaesker eller ufortyndede syrer
(f.eks. rengaringsmidler, benzin, farve-
fortynder og acetone) i vandtanken, da de
angriber damprenserens materialer.
Damprenseren skal sta pa et fast underiag.
Stil det varme apparat aldrig pa varme-
folsomme overflader.

Stil apparatet ikke i neerheden af teendte
komfur, el-ovne eller andre varmekilder.
Tryk ikke for steerkt pa tasterne og und-
gé at bruge spidse genstande somf.eks
stifter eller lignende.



B Maskinen bar kun bruges og opbevares
iht. beskrivelsen, hhv. figuren!

B Damphandtaget ma ikke klemmes fast
under driften.

W Apparatet skal altid forst afbrydes med
hovedafbryderen inden det fijernes fra
strgmforsyningen.

B Treek i stikken og ikke i ledningen for at
fjerne apparatet fra stremforsyningen.

B Sno netkablet aldrig omkring apparatet,
iseer ikke hvis det er varm.

W Beskyt damprenseren mod regn. Ma
ikke opbevares udendgars.

Forberedelse

Fyldning af vandtank

= Abn vandtankens pafyldningsstuds (7)
(flig. 1).

= Fyld vandtanken med ca. 0,5 liter vand.
Bemaerk: Der kan bruges normalt poste-
vand. Fordi vand naturligvis indeholder
kalk, som med tiden kan fare til dannel-
sen af kedelsten, anbefaler vi at bruge en
blanding som bestar af 50 % postevand
og 50 % afmineraliseret vand.

= Luk vandtankens pafyldningsstuds (7)
igen.

Bemaerk:Vandkedlen forsynes automatisk

med vand fra vandtanken. Inden farste

ibrugtagning skal vandtanken fyldes to

gange med vand.

Fylde vandfilter-beholderen

= Loft handtaget (18) pa vandfilter-behol-
deren (fig. 2) og traek vandfilter-behol-
deren (17) ud (fig. 3).

= Drejhandgrebet som vist i fig. 4 og traek
vandfilterenheden (19) ud.

= Fyld vandfilter-beholderen (17) med po-
stevand indtil vandstandsindikatoren
MAX H,O er afdeekket (fig. 5).

= Fyld en deeksel fuld afskumningsvaeske
(foam stop) i vandfilter-beholderen.

Bemaerk: Sugerens funktionsmade beror

pa sugeluftens hvirvlende beveegelse i

vandfilteret. Herved samles sugestoffer og

rester af renggringsmiddel i vandbadet.

Under specielle forhold kan det fare til

skumdannelse. For at forhindre dette fyldes

afskumningsvaeske i vandfilteret. Afskum-

ningsvaesken er miljgvenligt og kan fuld-

staendigt nedbrydes biologisk. En let

skumdannelse under driften er normal og

har ingen negativ indflydelse pa funktionen.

= Saet vandfilter-indsatsen (19) tilbage i
vandfilter-beholderen (17).

= Loft vandfilter-beholderens handtag
(18) og seet vandfilter-beholderen (17)
tilbage ind i apparatet.

=>» Stil handgrebet (18) tilbage til startposi-
tionen pa vandfilter-beholderen indtil
den gar i hak.

Under driften er det ngdvendigt at appara-

tet star vandret.

A\ OBS:

Under drift skal vandfilter-beholderen

altid vaere fyldt.

= Abn stikdasens klap (9); tryk dampstik-
ken (B1) i stikdasen indtil den herligt
gar i hak. (fig. 6).

= Seet stikket i en stikdasen.

Tilslutning af tilbehar

Alt tilbehgr kan pé fglgende méade direkte

seettes fast pa handgrebet (A) eller pa sug-

ningsrgrene (C).

Bemeaerk:Handgrebet (A) har en barnesik-

ring (A2), som forhindrer en uheldig afgivel-

se af damp. Hvis dampsugeslangen under

driften er uden opsyn for en kort tid, anbe-

faler vi at aktivere barnesikringen (A2)

(trykke til venstre). Deaktiver barnesikrin-

gen (trykke til hgjre) for at fa damp igen.

Tilbeher til dampe og suge (D, E, F):

=> Tilslut hdndgrebet eller forleengelsesrg-
ret med det gnskede tilbehgr indtil tilbe-
hgrslasen gar i hak (fig. A).

=>» Far brugen skal du kontrollere om tilbe-
hgret er sikkert tilsluttet.

=> Adskille tilbehgr: hold tast (A5; C1) trykt
og traek tilbehgret fra hinanden (fig. B).

Tilbeheor kun til sugning (G, H):

=> Tilslut handgrebet eller forlaengelsesrg-
ret med det gnskede tilbeher indtil tilbe-
hgrslasen gar i hak .

DA-7
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Drift sugning

Med denne maskine kan stgv opsuges sa

vel som spildte vaesker.

A oBS!

For at forhindre en tilfeeldigt afgivelse af

damp, skal bgrnesikringen (A2) aktiveres.

= Tryk hovedafbryderen (1).
Kontrollampernes forste trin - sugeka-
pacitet (5) starter at blinke.

= Tryk kort pa tasten sugning (A3) pa
handgrebet (A).

Sugningen starter med mindste kapaci-
tet. Kontrollampernes farste trin - suge-
kapacitet (5) blinker stadigt.

= For at afbryde sugningen, tryk igen kort
pa tasten sugning (A3).

OBS! Hvis sugefunktionen teendes igen

starter apparatet med den tidligere indstille-

de sugekapacitet.

Indstilling af sugekapaciteten

Du kan indstille sugekapaciteten alt efter

den overflade som skal renses.

= Tryk og hold tasten (A3).
Sugekapaciteten stiger stadigt og aftager
stadigt efter den har opnaet den maksimale
kapacitet. Det vises igennem kontrollam-
peme - sugekapacitet (5).

— Trin 1: Til Gardiner

— Trin 2: Til polstrede mgbler og puder.

— Trin 3: Til teepper

— Trin 4: Til harde gulve og opsugning af
vaesker.

Bemaerk: Trinnumrene svarer til det
kontrollampen - sugekapacitet viser.

Vandfilter

B Hvis maleren til snavsvandet i vandfil-
ter-beholderen (17) har opnaet maksi-
mum, blokeres sugefunktionen
automatisk (du kan hare at motoren har
et hgjere omdrejningstal).

A oBs!

Sluk for apparatet. En umiddelbar ny taen-

ding kan forarsage skader pa luft-

udslipsfilteret.

W For at fortseette med rengeringsarbej-
der ga frem som beskrevet i kapitel
"Temme og rense vandfilter-beholde-
ren", derefter skal vand pafyldes indtil
det ngdvendige niveauet blev opnaet.

Drift dampe

= Tryk hovedafbryderen (1).
Kontrollampernes farste trin - sugeka-
pacitet (5) starter at blinke.

= Tryk "pa dampkedelkontakten (2), som
sa starter at lyse.

= Vendt til kontrollampen - trykindikator
(4) lyser. Nu er apparatet klar til damp-
drift.

= Tryk tasten dampe (A4) pa handgrebet.
Sa leenge du trykker tast (A4) undslip-
per damp.

= Tryk dampkedelkontakten (2) for at af-
bryde dampdriften.

Indstilling af dampudslippet

Du kan optimere dampudslippet ved at bru-

ge dampreguleringen (8) (fig. 7).

=>» For at forsteerke dampudslippet: Drej
drejeknappen med uret.

=>» For at reducere dampudslippet: Drej
drejeknappen mod uret.

— Let damp: (Position 1-2)

Til at steenke planter, rense stoffer, ta-
peter, polstrede mgbler os.

— Normal damp: (Position 3)

Til veeg til veeg teepper, teepper, ruder,
gulve.

— Staerk damp: (Position 4-5)

For at fierne steerk tilsmudsning, pletter
og fedt.

Fyldning af vandtank

Vandtanken kan efterfyldes pa ethvert tids-

punkt.

Bemaerk: Nar der er for lidt vand i damp-

kedlen, leder pumpen automatisk vand fra

vandtanken til dampkedlen. Hvis vandtan-
ken er tom, kan pumpen ikke mere fylde
dampkedlen og dampudtagningen bloke-
res.

B Vandmangel i vandtanken vises igen-
nem kontrollampen - vandmangel (3)
og igennem et akustisk signal.

B For at forseette arbejdet, ga frem som
beskrevet i afsnit "Pafylde vandtanken".
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Drift dampe og suge

= Tryk hovedafbryderen (1).
Kontrollampernes farste trin - sugeka-
pacitet (5) starter at blinke.

= Tryk "pa dampkedelkontakten (2), som
sa starter at lyse.

= Vendt til kontrollampen - trykindikator
(4) lyser. Nu er apparatet klar til damp-
drift.

= Tryk samtidigt tasterne dampe (A4) og
kort taste suge (A3) pa handgrebet (A).
Sugedriften starter med mindste kapa-
citet og samtidigt undslipper damp.

Til korrekt brug af dampe— og sugefunktio-

nen, laes venligst kapitel ,Drift dampe* og

LDrift sugning*.

Sluk for tilbehor

Ved kort afbrydelse kan dampsugningsrg-
ret stilles i parkeringsholderen (14) (fig. 9).

Efter brug

= Tryk hovedafbryderen (1).

= Treek Netstikken ud af stikkontakten.

= Adskil dampstikken (B1) fra apparatet.
Hold hertil dampstiklasen (B2) trykt og
traek dampstikken ud af apparatets stik-
dase )fig. 6a).

Opbevaring af damprenseren

Bemeerk:Rens altid de brugte tilbehgrsde-

le og vandfilter-beholderen (17) inden du

opbevarer apparatet.

=> Adskil alle tilbehgrsdele.

=> Spol tilbehgret med klart vand og lad til-
behgret tarre.

Temme og rense vandfilter-beholderen

= Loft handtaget (18) pa vandfilter-behol-
deren (fig. 2) og traek vandfilter-behol-
deren (17) ud (fig. 3).

=> Drej handgrebet som vist i fig. 4 og traek
vandfilterenheden (19) ud.

= Tom vandfilter-beholderen idet du dre-
jer den i retning af haeldningsindretnin-
gen (fig. 10).

= Treek rarbgjningen (23) fra filterhuset
med mikroperforeringens rist (22) indtil
den er helt fiernet (fig. 11a).

=>» Fjern alle komponenter og spol dem un-
der flydende vand. (Udskift filteret hvis
det har skader. Til kab af et nyt filter
kontakt venligst den godkendte kunde-
service).

= Saet vandfilter-indsatsen (19) tilbage i
vandfilter-beholderen (17).

A oBS!

Laeg meerke til at pilen pé rarbajningen (23)

stemmer overens med markeringen pa mi-

kroperforeringens filter (22) (fig. 11b).

=> Vikl netkablet jeevnligt op og laeg detind
i netkabelgaragen (13) (fig. 8).

=>» Seet vandfilter-beholderen (17) tilbage i
dets position og hold gje med at den er
korrekt placeret.

Brug af tilbehor

Inden du behandler leeder, specielle stoffer
og overflader af tree, ber du leese producen-
tens henvisninger og altid gennemfgre en
prave pa et ikke synligt sted eller et mgn-
ster. Overfladen som du har behandlet med
damp skal tgrre for at kontrollere om der
foreligger farve- eller formforandringer.

Vi anbefaler at vaere meget forsigtigt ved
rensning af treeoverflader (mgbler, dare
osv.), fordi en for lang behandling med damp
kan forarsage skader pa voksbelaegninger,
overfladens glans eller farve. Det anbefales
derfor at rense disse overflader i intervaller el-
ler med en klud som i forvejen blev dampet.
Til meget sensitive overflader (f.eks. synte-
tiske materialer, lakerede overflader osv..)
anbefales at bruge dampfunktionen med
mindste kapacitet.

Gulvmundstykke (D)

Det anbefales at bruge gulvmundstykket pa

store flader, gulve af keramik, marmor, par-

ket (kun ved maksimal sugekapacitet og

minimal dampkapacitet), teepper osv.., idet

du tilslutter falgende indsats.

B Boarstelameller (D1): til tersugning.

B Hardgummilameller (D2): til rensning
og opfriskning af taeppegulve.

B Gummilameller (D3): til opsugning af
vaesker pa glatte overflader.

DA-9
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Montering af indsats

= Traek eksisterende indsats ud til siden.

= Skub den gnskede indsats ind fra siden
(fig. C).

Bemaerk:Bgrstelamel med udsparinger

skubbes ind i foran og den anden bgrstela-

mel skubbes ind bagpé ved mundstykket.

Hvis du skubber gummilamellen (D3) ind

skal du holde gje med at den glatte side vi-

ser indad.

Dampsugnings -punktstraledyse (E)

Vi anbefaler at bruge punktstraledysen pa

steder som er sveert tilgaengeligt.

Punktstraledysen kan bruges til fglgende:

B Behandling af pletter pa teeppegulve el-
ler teepper inden du bruger bgrsten.

B Rensning af rustfrit stal, ruder, spejl og
emaljeoverflader.

B Rensning af hjgrner pa trapper, vindu-
eskarme, darstolper, aluminiumprofiler.

B Rensning af armaturer.

B Rensning af vinduesskodder, radiato-
rer, indvendig rensning af biler.

B Steenkning af planter fra en hvis af-
stand.

Punktstraledysen kan kombineres med fal-

gende tilbehar:

B Rundbarste (E2), velegnet til hardnak-
ket tilsmudsning pa meget sma overfla-
der som komfurplader, rullejalousier,
flisefuger, saniteere anlaeg osv..

B Forlaengelse (E1): Dette tilbeher garan-
terer for en optimal rensning af steder
som er meget sveer tilgeengelige. Ideal
til rensning af radiatorer, dgrstolpe, vin-
duer, rullejalousier, saniteere anlaeg.

Dampsugnings - handmundstykke

Brug af handsugningsmundstykket anbefa-
les til store glas- og spejlflader, glatte over-
flader generelt eller til rensning af
stofoverflader som sofa, madrasser etc..
Punktstralemundstykket kan kombineres
med fglgende tilbehar. Hertil skubbes tilbe-
heret p4 handmundstykket som vist i fig. D.
Afstrygningslaebens gverste sider er mar-
keret med "overside - Upper Part".

B Sma afstrygningsleebe (F1): Til mindre
overflader som f.eks. ribbevinduer og spejl.

B Stor afstrygningslaebe (F2): Til ruder og
store overflader som f.eks. vaedfliser.

B Bgrstekrans (F3): Til teepper, trapper,
indvendig ustyr i biler, stofoverflader
generelt (efter en prove pa et ikke syn-
ligt sted).

P4 bgrsten kan du ogsa gere frottébe-
traekket (F4) fast.

Rensning af vinduer

Til et korrekt brug ved rensningen af vindu-

er ga frem som felgende:

B Afgiv jeevnlig damp pa den overflade du
gnsker at behandle for at Igsne til-
smudsningen.

B Tryk afstrygningslaeben imod den over-
flade du @nsker at rense. Ved teendt su-
gefunktion bevaeger du leeben lodret op
0g ned.

A oBs!

| arstider med meget lave temperaturer skal

ruderne opvarmes fgrst idet der afgives

damp til overfladen i en afstand pa ca.

50 cm.

Ekstratilbehor

Rundbgrstesaet (bestillingsnr. 2.860-231)
4-farvet rundberster til punktstraledysen.
HEPA filter (bestillingsnr. 2.860-229)
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Pleje og vedligeholdelse

N\ FARE

Der mé kun foretages servicearbejder, nar
netstikken er trukket ud og damprenseren
kolet af.

Pleje

Lad tilbehgrsdelene tgrre helt, for de saet-

tes pa plads.

W Hvis barsten kaler af eller terrer ma du
ikke stille den pa harene, ellers kan den
deformeres.

B Brug kun en fugtig klud til udvendig
rensning af huset. Undga brugen af op-
lgsnings- eller renggringsmidler, disse
midler kan forarsage skader pa kunst-
stofoverfladen.

® Til rensning af vandfilter-beholderen og
til rensning af svampefilteret (21) ga
frem som beskrevet i afsnit ,“ .

Vedligeholdelse

m Kontroller regelmaessigt tilstanden pa
dampstikkens (B1) teetninger. Om ngd-
vendigt skal de udskiftes. Gennemfgr
samme kontrol ogsa pa dampsugerg-
rets (C) og handgrebets (A) teetninger.

HEPA-filter

Apparatet er udstyret med en HEPA-filter (15)

som du kan rense under flydende vand.

=>» Fjern vandfilter-beholderen (17) som
beskrevet i kapitel ,Fylde vandfilter-be-
holderen®.

> Loft HEPA-filterets frakoblingsarm (16) og
traek filteret ud af placeringen (fig. 12).

= Spol HEPA-filteret und kold, flydende
vand. Ryst filteret forsigtigt efter rens-
ningen for at fijerne overskydende vand
og eventuelle snavsrester.

OBS!Tgr HEPA-filteret i luften, fjernt fra
lys- og varmekilder. Seet nu HEPA-filte-
ret tort ind i apparatet igen.

B Hvis HEPA-filteret har skader skal den
skiftes ud.

m HEPA-ilteret skal renses i en afstand
pa 4 maneder.

B Overbevis dig om den korrekte place-
ring af HEPA-filtereti holderen. Derefter
skal armen (16) blokeres. (fig.12).

A oBS!

B Rens HEPA-filteret ikke med en bgrste,
det kan forarsage skader pa filteret og
have en negativ indflydelse pa dets
funktion.

B Brug ingen renggringsmidler, HEPA-fil-
teret ma ikke gnides og renses i opva-
skemaskinen.

B HEPA-filter kan kgbes hos den god-
kendt kundeservice.

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra
KARCHER. Bag i denne betjeningsvejled-
ning finder De en oversigt over reservedele.

DA - 11



Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte simple arsager, som De
selv kan afhjeelpe med fglgende oversigt. |
tvivistilfeelde eller ved fejl, der ikke naevnes
her, bedes De henvende Dem til den auto-
riserede kundeservice.

A\ Risiko

Der ma kun foretages servicearbejder, nar
netstikket er trukket ud og damprenseren
kolet af.

Reparationsarbejder pa damprenseren ma
kun udfares af den autoriserede kundeser-
vice.

Sugefunktionen starter ikke

Mangel pa netspaending.
=> Kontroller netstikken og basningen.

Sugekapacitet bliver mindre

Mundstykke, sugeslange eller sugeror

tilstoppet.

= Rens vandfilterindsatsen. Fjern eventu-
elle tilstopninger i rgr og tilbehgar.

= Uskifte vandet i vandfilter-beholderen.

HEPA-filter opbrugt.

= Udskift HEPA-filteret.

Rensekapaciteten bliver mindre

Vandet i vandfilter-beholderen er staerk
tilsmudset.
=>» Uskifte vandet i vandfilter-beholderen.

Vand Igber ud under opsugning af
vaesker

Svemmerkontakten er blokeret.
= Rens vandfilter-beholderens daeksel.

Stovsugeren suger ikke

Indgreb af svemmerkontakten.

=> Sluk stgvsugeren, sgrg for en korrekt
vandstand i tanken og taend apparatet
igen.

Tekniske data

El-tilslutning

Spaending 220-240V
1~50 Hz

Beskyttelsesniveau IP X4

Beskyttelsesklasse |

Ydelsesdata

Kedlens kapacitet 1250 W

Nominel kapacitet turbinen 1050 W

Damptryk max. 0,4 MPa
Opvamningstid pr. liter vand 10 Minutter
Maks. dampmaengde 80 g/min
Pafyldningsmangde

Dampkedel 1,21
Vandtank 0,51
Vandfilter-beholder 1,21

Mal

Laengde 500 mm
Bredde 330 mm
Hgjde 330 mm
Veegt (uden tilbehar) 10,5kg

Forbehold for tekniske sendringer!
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Generelle merknader

Kjeere kunde,

Far forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Denne hgytrykksvaskeren ma kun brukes
til private formal.

Maskine er ment for fremstilling av damp og
oppsuging av vaeskesgl og faste partikler,
som beskrevet i denne bruksanvisning.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuel-
le skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil
bruk.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fore til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Symboler pa maskinen

Damp
ADVARSEL - Forbrenningsfare

Dampstralen ma ikke rettes
N¢ 14 i
= “l mot personer, dyr, elektrisk
AL ; .
A utstyr som er pa, eller maski-
nen selv.

\/_A Maskinen skal bare brukes til
% M a suge opp veeskesgl. Maski-

“~ J nenerikke egnet til opptak av
vaeske fra beholdere.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)
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Beskrivelse av apparatet

Leveringsomfang for apparatet er vist pa

emballasjen. Kontroller at innholdet i pak-

ken er fullstendig, nar du pakker ut.

Ved manglende tilbeher eller ved transporrt-

skader, vennligst informer forhandleren.
Brett ut bildesidene!

N

Hovedbryter
Dampkjelebryter
Kontrollampe - vannmangel
Kontrolllampe - trykkindikator
Kontrolllamper - sugeeffekt
Transporthandtak, foldbart
Pafyllingsstuss vanntank
Dampregulering
Maskinstikkontakt med lokk
Ventilasjonsapnings-gitter
Ruller

Nettledning

Strgmkabelrom
Parkeringsholder

HEPA filter

Hendel for & lgsne HEPA-filter
Vannfilterbeholder

Handtak vannfilterbeholder
Vannfilterinnsats

Deksel for vannfilter
Formet svampfilter

Filter med mikroperforering
Rerbayle

©O©CoO~NOOOTWN -

Tilbehor

Handtak

A1 - Innsats for tilbehear
A2 - Barnesikring

A3 - Tast suging

A4 - Tast damp

A5 - Tilbehgrslasing
Dampsugeslange

B1 - Dampkontakt

B2 - Lasing dampkontakt
Dampsugergr

G
H
|
J
K

C1 - Tilbehearslasing
Gulvmunnstykke

D1 - Barstelameller

D2 - Hardgummilameller

D3 - Gummilameller
Dampsug-punktstralemunnstykke
E1 - Forlenger

E2 - Rundbgrste
Dampsug-handmunnstykke

F1 - Liten avdrager (130 mm)

F2 - Stor avdrager (200 mm)

F3 - Barstekrans

F4 - Frotteovertrekk
Putemunnstykke
Fugemunnstykke
Reservepakninger (O-ring sett)
Rengjgringsbgrste for vanntank og rar
Anti-skummiddel (Foam-stop)

Sikkerhetsanvisninger

| tillegg til anvisningene i denne bruksvei-
ledningen ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedrarende sikkerhet og
forebygging av ulykker.

All bruk som ikke er i overensstemmelse
med denne anvisning ferer til at garantien
blir ugyldig.

A Fare

NO-5

Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er
forbudt.

Ved bruk av apparatet i risikoomrader
skal angjeldende sikkerhetsforskrifter
folges.

Ikke bruk apparatet i sv@ammebassemf
som inneholder vann.

Ikke bruk apparatet til rengjering av
elektriske apparater som f.eks. steke-
ovner, avtrekkshetter, mikrobslgeov-
ner, TV, lamper, hartarkere, eletriske
varmeovner efc.

Kontroller at apparatet og tilbeharet er i
forskriftsmessig stand for det tas i bruk.
Apparat og tilbehgr ma ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand. Vennligst
kontroller naye stremtilkobling, sikker-
hetslas og dampslange.



B En skadet stremledning ma skiftes ut B Dette apparatet er ikke egnet for bruk
umiddelbart hos autorisert kundeser- av personer (inkludert barn) med redu-
vice eller autorisert elektriker. serte fysiske, sensoriske eller sjelelige

B Dampslange med skader ma skiftes ut evner. Det skal heller ikke benyttes der-
umiddelbart. Det ma kun benyttes som brukeren mangler erfaring og/eller
dampslange som er anbefalt av produ- kunnskap. Slike personer skal kun bru-
senten (se reservedelslisten for artik- ke apparatet under oppsyn av en an-
kelnummer). svarlig person som skal sgrge for

B Ta aldri i stgpselet eller stikkontakten sikkerheten, eller som kan gi informa-
med vate hender. sjon om bruken. Barn skal holdes under

B Bruk ikke maskinen barbeint. oppsyn ved bruk av apparatet, for & si-

W Bergr aldri maskinen med fuktige hen- kre at de ikke leker med det.
der eller fotter nas stopselet er satt inn B [ a aldri hoytrykksvaskeren sta uten
i stikkontakten. oppsyn nar den er i gang.

W Maskin, kabel eller stepsel méa aldri B Veer forsiktig ved rengjoring av flislagte
dyppes i vann eller annen vaeske. vegger med stikkontakter.

B |kke damp gjenstander som inneholder B /kke sug opp syrer eller andre lasninger
helseskadelige materialer (f.eks. asbest). som kan skade maskinen. lkke sug opp

B Bergr aldri dampstralen med handen eksplosivt pulver eller vaesker som ved
fra kort hold, og rett den aldri mot men- kontakt med komponenter inne i maski-
nesker eller dyr (risiko for skélding). nen kan forarsake eksplosjon.

A\ Advarsel B /kke sug opp giftige substanser.

B Hoytrykksvaskeren mé kun tilkobles B |kke sug opp brennende eller gladende
stremuttak som er installert av en elek- objekter, s& som sigarettsneiper eller an-
tromontear, i henhold til IEC 60364. dre brennende eller gladende materialer.

B Hgytrykksvaskeren ma kun kobles til B Stoffer som gips, sement etc. skal ikke
vekselstrom. Spenningen ma stemme suges opp, de kan herde ved kontakt
overens med haytrykksvaskerens type- med vann og sette funksjonen av mas-
Skilt. kinen i fare.

W | fuktige rom, f.eks. baderom, skal ap- B Dersom maskinen faller ned skal den
paratet koples til stikkontakt med for- kontrolleres av autorisert kundeservice,
ankoplet vernebryter. da det kan ha oppstatt indre feil som re-

B Uegnede skjoteledninger kan veere far- duserer produktets sikkerhet.
lige. Det skal utelukkende benyttes en Forsiktig!
sprutsikker forlengerkabel med mini- B Pass pa at stromledningen eller skjgte-
mum tverrsnitt pd 3x1 mm?2 ledningen ikke skades ved at den kja-

B Forbindelsen mellom stramledningen og res over, klemmes, strekkes eller
skjoteledningen ma aldri ligge i vann. lignende. Beskytt streamledningen mot

B Ved utskiftning av koplingselementer sterk varme, olje og skarpe kanter.
pé stremledning eller skjoteledning, ma B Ved pafylling av vann skal maskinen
det pases at spesifikasjonene for sprut- slas av og stgpselet tas ut.
sikkerhet og mekanisk styrke overhol- W Fyll aldri lasningsmidler, veeske inne-
des. holdende lgsningsmidler eller ufortyn-

B Hoytrykksvaskeren méa brukes pa kor- net syre (f.eks. rengjaringsmidler,
rekt mate. Brukeren ma ta hensyn til bensin, lakktynner eller aceton) i vann-
forholdene pa det aktuelle bruksstedet, tanken ettersom disse angriper materi-
og veere oppmerksom pa andre perso- alene i apparatet.
ner som matte befinne seg i neerheten. B Apparatet skal veere plassert pa et sta-

bilt underlag.
NO-6
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B Den varme maskinen skal ikke settes
pa flater som ikke taler varme.

W Sett aldri maskinen i neerheten av pa-
slatte kokeplater, elektriske varmeov-
ner eller andre varmekilder.

B |kke trykk for kraftig pa bryterne, og
unnga bruk av spisse gjenstander som
spikere og lignende.

B Apparatet skal kun brukes og lagres som
angitt i beskrivelse eller illustrasjoner!

B Damphendelen skal ikke klemmes fast
under bruk.

B Fgr maskinen kobles fra stramnettet
skal den farst slas av ved hjelp av
hovedbryteren.

B Trekk i stopselet, ikke i nettkabelen nar
du skal koble maskinen fra nettet.

B /kke vikle stremkabelen rundt maskinen,
spesielt ikke hvsi maskinen er varm.

B Beskytt apparatet mot regn. Det skal
ikke oppbevares utendars.

Forberedelse

Pafylling av vanntanken

2 Apne pafyllingsstussen (7) pa vanntan-
ken (fig. 1).

=>» Fyll vanntanken med ca. 0,5 liter vann.
Merk: Det kan brukes vanlig vann fra
springen. Da vannet fra naturens side
inneholder noe kalk, som med tiden vil
danne belegg i tanken, anbefales det &
bruke en blanding av 50% springvann
0og 50% avmineralisert vann.

=> Lukk pafyllingsstusen (7) pa vanntan-
ken igjen.

Merk:Dampkjelen forsynes automatisk

med vann fra vanntanken. For forste gangs

bruk skal vanntanken fylles to ganger.

Fylle vannfilterbeholder

= Loft handtaket (18) pa vannfilterbehool-
deren (fig. 2) og trekk ut vannfilterbehol-
deren (17) (fig. 3).

=> Drei handtaket som vist pa fig. 4 og
trekk ut vannfilterenheten (19).

= Fyll vannfilterbeholderen (17) med
springvann til vannivaindikatoren MAX

H,O er dekket. (Fig. 5).
= Fyll en hett (kork) full med antiskummid-
del (Foam Stop) i vannfilterbaholderen.
Merk: Sugerens funksjonsmate beror pa
virvling av sugeluften i vannfilteret. Dermed
samler oppsuget st@v og rengjeringsmid-
delrester fra gulvbelegget seg i vannbadet.
Under spesielle omstendigheter kan dette
fore til skumdannelser. For & unngé dette
tilsettes antiskummiddel i vannfilterbadet.
Antiskummiddelet er miljgvennlig og full-
stendig biologisk nedbrytbart. Lett skum-
dannelse under arbeid er normailt, og dette
pavirker ikke funksjonen.
= Settinn igjen vannfilterinnsatsen i vann-
filterbeholderen (17).
= Loft handtaket (18) pa vannfilterbehol-
deren og sett inn igjen vannfilterbehol-
deren (17) i maskinen.
= For handtaket (18) tilbake til sin ut-
gangsposisjon pa vannfilterbeholderen
til det gar i las.

Ved bruk er det ngdvendig at maskinen star

vannrett.

A\ Advarsel:

Vannfilterbeholdere ma alltid veere fylit

ved bruk.

= Apne klaffen over stikkontakten (9).
Sett inn damptilkoblingen (B1) i maski-
nens stikkontakt til du hgrer at den gari
I&s. (Fig. 6).

=>» Sett stremkabelem inn i en egnet stikk-
kontakt.

Tilkobling av tilbehgrsdeler

Alle tilbehgrsdeler av felgende type festes
direkte til handtaket (A) eller pa dampsuge-
roret (C).

Merk:Handtaket (A) har en barnesikring
(A2) som forhindrer utilsiktet damputstram-
ning. Dersom dampsugeslangen ma veere
uten tilsyn en liten stund ved bruk, anbefa-
les det & aktivere barnesikringen (A2) (tryk-
kes til venstre). Deaktivier barnesikringen
(trykkes til hayre) for a utlase damp pa
nytt..
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Tilbehgrsdeler for damp og suging (D, E, F):

= Fest gnsket tilbehgrsdel til handtaket
eller forlengelsesraret, til tilbehgrslasen
garilas (fig. A).

=> For bruk av tilbehgr, pass pa at det sit-
ter godt fast.

= For a lgsne tilbeharsdel: Hold tastene
(A5; C1) inntrykket og trekk tilbehgrsde-
lene lgs (fig. B) .

Tilbehgrsdeler kun for suging (G, H):

= Fest gnsket tilbehgrsdel til handtaket
eller forlengelsesraret, uten at tilbehgr-
slasen gari 1as (fig. A).

Drift med suging

Med denne maskinen kan bade stgv og

vaeskesgl suges opp.

A\ Forsiktig!

For & forhindre tilfeldig utstreamning av

damp ma barnesikringen (A2) aktiveres.

= Trykk pa hovedbryteren (1).
Farste trinn pé kontrollampen - Sugeef-
fekt (5) begynner & blinke.

= Trykk kort pa tasten Suge (A3) pa hand-
taket (A).
Sugedriften strater med minimum ef-
fekt. Farste trinn pé kontrollampen - Su-
geeffekt (5) lyser konstant.

=>» For a avslutte sugingen, trykk kort pa
tasten Suge (A3).

Bemerk! Ved ny tilkobling av sugefunksjo-

nen starter maskinen med den tidligere inn-

stilte sugeeffekten.

Innstilling av sugeeffekt

Du kan stille inn sugeeffekten for a passe til

den flaten som rengjares.

= Trykk pa tasten Suge (A3) og hold den
inne.
Sugeeffekten vil forst stige, etter at
maksimum sugeeffekt er nadd vil den
avta igjen. Dette indikeres av kontrol-
lampen - Sugeeffekt (5).

— Trinn 1: For gardiner

— Trinn 2: For stoppede mabler og puter

— Trinn 3: For tepper

— Trinn4: For harde gulv og oppsuging av
vaesker.
Merk: Trinn-nummer tilsvarer indikasjo-
nen pa kontrollampen - Sugeeffekt.

Vannfilter

B Dersom nivaet av skittent vann har
nadd hgyeste iva i vannfilterbeholderen
(17), blir sugeeffekten automatisk blok-
kert (det kan hares ved at motorens tur-
tall gker).

A\ Forsiktig!

Sla av maskinen. Ved straks & sla den pa

igjen kan luftutgangsfilteret bli skadet.

B Fogrrengjgringsarbeidet gjenopptas
skal du gjgre som beskrevet i kapittelet
"Temming og rengjegring av vannfilter-
beholderen". Etterpa skal det etterfylles
vann til ngdvendig vanniva er nadd.

Bruk av damp

= Trykk pa hovedbryteren (1).
Farste trinn pa kontrollampen - Sugeef-
fekt (5) begynner & blinke.

= Trykk pa dampkjelbryteren (2), lyset vil
tennes.

= Vent til kontrollampen - Trykkindikator
(4) tennes. Na er maskinen klar til & bru-
kes med damp.

= Trykk pa tasten Dampe (A4) pa handtaket.
Damp blir avgitt sé lenge tasten (A4)
holdes inne.

=>» For & avslutte bruken av damp, trykk pa
dampkjelebryteren (2).

Innstilling av dampmengde.

Du kan optimere dampstremmen ved a

bruke dreiebryteren for dampregulering (8)

(fig. 7).

=> For & gke dampmengden: Drei dreie-
bryteren med urviseren.

=>» For a redusere dampmengden: Drei
dreiebryteren mot urviseren.

— Lett damp: (Stilling 1-2)
For sprayting av planter, rengjgring av
toy, tapeter, stoppede mabler osv.

— Normal damp: (Stilling 3)
For teppegulv, tepper, vindusruter, gulv.

— Sterk damp: (Stilling 4-5)
For a fierne hardnakket smuss, flekker
og fett.

NO-8

87



88

Etterfylle vanntank

Vanntanken kan etterfylles nar som helst.

Merk: Alltid nér det er for lite vann i damp-

kjelen, vil pumpen automatisk pumpe vann

fra vanntanken og over i dampkjelen. Skul-
le vanntanken veere tom, kan pumpen ikke
lenger fylle dampkjelen, og damputtaket
blir blokkert.

B Vannmangel i vanntanken indikeres av
kontrollampen - Vannmangel (3) og ved
hjelp av et lydsignal.

W For a arbeide videre ma du gjgre som
beskrevet i avsnittet "Fylle vanntan-
ken".

Bruk av damp og suging

= Trykk pa hovedbryteren (1).
Farste trinn pa kontrollampen - Sugeef-
fekt (5) begynner & blinke.

= Trykk pa dampkjelbryteren (2), lyset vil
tennes.

= Vent til kontrollampen - Trykkindikator
(4) tennes. Na er maskinen klar til a bru-
kes med damp.

= Trykk pa handtaket (A) samtidig som du
trykker pa tasten Damp (A4) og kort pa
tasten Suge (A3).
Sugedriften begynner med minimum ef-
fekt, og samtidig blir det avgitt damp.

For korrekt bruk av damp- og sugefunksjon

les kapittelet "Bruk av damp* og "Drift med

suging*.

Oppbevare tilbehor

Ved kort avbrudd i arbeidet kan dampsugergret
settes i parkeringsholderen (14) (fig. 9).

Etter bruk

= Trykk pa hovedbryteren (1).

= Trekk stramkabelen ut av stikkontakten.

= Ta dampkontakten (B1) ut av maski-
nen. For a gjgre det holdes dampkon-
taktlasen (B2) inntrykt og trekk
dampkontakten ut av kontakten pa
maskinen (fig. 6a).

Oppbevaring av apparatet

Merk:Rengjor alltid de brukte tilbehgrsde-

lene og vannfilterbeholderen (17) for mas-

kinen settes bort.

=>» Ta av alle tilbehgrsdelene.

= Spyl alle tilbehgrsdelene med rent vann
fra vannkranen og la de tarke.

Tem og rengjor vannfilterbeholderen

= Loft handtaket (18) pa vannfilterbehool-
deren (fig. 2) og trekk ut vannfilterbehol-
deren (17) (fig. 3).

=>» Drei handtaket som vist pa fig. 4 og
trekk ut vannfilterenheten (19).

= Tem vannfilterbeholderen ved a helle
den i retning av utlgpet (fig. 10).

= Trekk rgrbagylen (23) ut av filterhuset
med gitter med mikroperforering (22), til
den er helt ute (fig. 11a).

=> Fjern alle komponentene og spyl dem
under rennende vann. (Dersom filteret
har synlige skader skal det skiftes. For
a kjgpe et nytt filter vennligst kontakt
autorisert kundeservice).

=>» Sett inn igjen vannfilterinnsatsen (19) i
vannfilterbeholderen (17).

A Forsiktig!

Pass pa at pilen pa rerbaylen (23) slik at

markeringen stemmer overens med filteret

med mikroperforering (22) (fig. 11b).

= Rull strgamkabelen jevnt opp og legg
den i stramkabelrommet (13) (fig. 8).

= Sett inn igjen vannfilterbeholderen (17)
og pass pa at den kommer i korrekt po-
sisjon.

Bruk av tilbehgar

For behandling av leer, spesielle stoffer og
treoverflater bgr produsentens anvisninger
folges, og gjer alltid en preve pa et lite syn-
lig sted eller pa en vareprgve. Overflater
som er behandlet med damp skal fa terke,
kontroller sd om det er forandringer i form
eller farge.

For rengjering av treoverflater (mgbler, dg-
rer etc.) anbefales det & ga meget forsiktig
frem, da en for lang dampbehandling kan
skade voksbelegg, glans eller farge pa
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overflaten. Det anbefales derfor at slike
overflater kun utsettes for damp i korte in-
tervaller, eller at de rengjgres med en klut
fuktet med damp.

For spesielt gmfintlige overflater (f.eks.
syntetiske materialer, lakkerte overflater
osv.) anbefales det at dampfunksjonen bru-
kes med laveste effekt.

Gulvmunnstykke (D)

Det anbefales at gulvmunnstykke brukes

pa store flater, gulv av keramikk, marmor,

parkett (kun med maksimal sugeeffekt og

minimal damp), tepper osv., ved at det set-

tes pa felgende innsatser.

m Bgrstelameller (D1) for stgvsuging.

B Hardgummilameller (D2): for rengje@ring
og oppfriskning av teppebelegg.

B Gummilameller (D3): for oppsuging av
veesker pa glatte overflater.

Montering av innsatser

= Trekk av innsats som sitter pa, sideveis.

=> Skyv inn gnsket innsats, fra siden (fig. C).

Merk:Barstelamellene med utsparinger

skyves inn foran, og den andre bgrstela-

mellen skyves inn bak pa dysen.

Nar gummilamellene (D3) skyves pa, pass

pa at den glatte siden er rettet innover.

Dampsug-punktstralemunnstykke
E

Bruk av punktstralemunnstykke anbefales
for steder som er vanskelig & na.
Punktstralemunnstykke kan brukes til fgl-
gende:

m Behandling av flekker pa teppegulv el-
ler tepper ved bruk av barsten.

B Rengjgring av rustfritt stal, vindusruter,
speil og emaljerte overflater.

B Rengjgring av hjgrner pa trapper, vin-
dusrammer, dgrkarmer, aluminiums-
profiler.

B Rengjgring av armaturer.

B Rengjgring av vindsposter, varmeov-
ner, innvendig rengjaring av kjgretgy.

B Sprgyting av potteplanter fra avstand.

Punktstralemunnstykket kan kombineres

med falgende tilbehgar:

Rundbgrste (E2), egnet for hardnakket
smuss pa spesielt sma overflater som
kokeplater, rullebord, flisfuger, sanitaer-
anlegg osv.

B Forlenger (E1) Med dette tilbhgret er
det mulig med optimal rengjaring pa
spesielt utilgjengelige steder. Ideell for
rengjgring av radiatorer, dgrkarmer, rul-
lebord, saniteeranlegg.

Dampsug-handmunnstykke (F)

Bruk av handsugemunnstykke anbefales
for store glass- og speilflater, glatte overfla-
ter generelt, eller for rengjering av tayover-
flater som sofaer, madrasser etc.
Handmunnstykket kan kombineres med
felgende tilbehgr: Tilbehgret skyves pa
handmunnstykket som vist pa figur D.
Oversiden pa avstrykerne er merket med
"Oberseite - Upper Part®.

B Liten avstryker (F1): For sma overflater
som f.eks. vindussprosser og speil.

W Stor avstryker (F2): For vindusruter og
starre overflater som f.eks. veggfliser.

B Bgrstekrans (F3): For tepper, bilinterigr,
teyoverflater generelt (test farst pa et
lite synlig sted).

P4 bgrsten kan det ogsa plasseres et
frotteovertrekk (F4).

Rengjoering av vinduer

For en korrekt bruk ved rengjaring av vin-

duer, ga frem som falger:

B For algsne smuss, pafgr damp jevnt pa
overflaten som skal behandles.

B Trykk avstrykeren mot flaten som skal
rengjeres, og fgr den vannrett ovenfra
og ned med innkoblet sugefunksjon.

A Forsiktig!

Ved arstider med spesielt lave temperaturer

skal vindusruten forvarmes farst ved at det pa-

fares damp i en avstand av ca. 50 cm.

Tilleggsutstyr

Rundbgrstesett (artikkelnr. 2 860-231) 4
fargede rundbgrster for punktstraledyse.
HEPA Filter (artikkelnr. 2.860-229)
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Pleie og vedlikehold

N\ FARE
Vedlikeholdsarbeid ma kun utfgres nar stepse-
let er trukket ut og maskinen er avkjolt.

Vedlikehold

La tilbehgrsdelene tgrke fullstendig innen

du setter dem til oppbevaring.

B Nar bgrstene skal tgrkes stilles de ikke
pa busten, da den kan bli derformert.

W Bruk bare en fuktig klut for utvendig ren-
gjering av maskinhuset. Unngéa bruk av
lgsemidler eller rengjaringsmidler, de
kan skade plastoverflatene.

B For rengjgring av vannfilterbeholderen
og for rengjaring eller skifte av svamp-
filteret (21) se beskrivelse i avsnitt "“.

Vedlikehold

B Kontroller regelmessig tilstanden av
pakningene i dampkontakten (B1). Skift
dem ut om negdvendig. Utfar samme
kontroll med tilkoblingspakningen pa
dampsugergret (C) og pa handtaket
(A).

HEPA filter

Maskinen er utstyrt med et HEPA-Filter

(15) som kan rengjeres i rennende vann.

= Vannfilterbeholderen tas av (17) som
beskrevet i kapittel "Fylle vannfilterbe-
holder*.

= Hendelen (16) pa HEPA-filteret tas av
og filteret trekkes ut av setet (fig. 12).

= Spyl HEPA-filteret under kaldt, rennen-
de vann. Etter rengjering rystes det for-
siktig, slik at eventuelle smussrester og
overflgdig vann rystes av.
Bemerk!HEPA-filteret skal tarkes i Iuft,
skjermet fra lys- og varmekilder. HEPA-
filteret skal farst settes inn igjen nar det
ertort. .

B Dersom det er synlige skader pa HEPA-
filteret skal det skiftes.

B HEPA-filteret bar skiftes med 4 mane-
ders mellomrom.

B Veer sikkert pa korrekt posisjonering av
HEPA-filteret i holderen. Til slutt skal
hendelen (16) lases. (Fig.12).

A Forsiktig!

B HEPA-filter skal ikke rengjares med
barste, det kan da skades og filterev-
nen bli begrenset.

B |kke bruk rengjgringsmiddel, ikke skrap
i HEPA-filteret og ikke vask det i opp-
vaskmaskin.

m HEPA-filter kan kjgpes hos autorisert
kundeservice.

Reservedeler

Det mé kun brukes originale KARCHER re-
servedeler. En reservedelsoversikt finnes
pa slutten av denne bruksanvisningen.

Feilretting

Driftsforstyrrelser har oftest enkle arsaker
som du selv kan utbedre ved hjelp av fal-
gende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved drifts-
forstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du
kontakte var autoriserte kundeservice.

A Fare

Vedlikeholdsarbeid ma kun utfgres nér
stepselet er trukket ut og damprenseren er
avkjolt.

Reparasjonsarbeider pa apparatet ma kun
utfgres av autorisert kundeservice.
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Sugefunksjon starter ikke

Mangler nettspenning.
=> Kontroller stramkabel og stikkontakt.

Lav sugeeffekt

Munnstykke, sugeslange eller

forlengelsesrer tilstoppet.
= Rengjer vannfilterinnsatsen. Fjern even-

tuelle forstoppelser i rer og tilbehar.
=>» Skift vann i vannfilterbeholderen.

HEPA-filter oppbrukt.
= Skift ut HEPA-filteret.

Rengjeringseffekt er lav

Vann i vannfilterbeholderen er sterkt

tilsmusset
=>» Skift vann i vannfilterbeholderen.

Det kommer ut vann ved oppsuging
av vaesker

Flottarbryteren er blokkert.

=> Rengjoer dekselet pa vannfilterbeholderen.

Stovsugeren suger ikke

Flotterbryteren er gatt i las.
=>» SIa av stavsugeren, fyll tanken til kor-
rekt vanniva, og sla pa maskinen igjen.

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Spenning 220-240V
1~50 Hz
Beskyttelsesklasse IP X4
Beskyttelsesklasse |
Effektspesifikasjoner
Brukseffekt kjele 1250 W
Nominell effekt turbin 1050 W
Damptrykk maks. 0,4 MPa

Oppvarmingstid per liter vann 10 Minutter
Maks. Dampmengde 80 g/min
Fyllingsmengde

Dampkjele 1,21
Vanntank 0,51
Vannfilterbeholder 1,21

Mal

Lengde 500 mm
Bredde 330 mm
Hgyde 330 mm
Vekt (uten tilbehgr) 10,5kg

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Innehallsforteckning

Allmanna anvisningar . .. ...... SV 4
Beskrivning av aggregatet .. ... sv 5
Sakerhetsanvisningar . . ....... sV 5
Forberedelser .. ............. Sv 7
Drift........... ... ... .. ... Sv 7
Anvandning av tillbehor. . ... ... SV 10
Skotsel och underhall . . ..... .. SV 1
Atgarder vid stérningar . .. ... .. SV 12
Tekniskadata............... SV 12

Allmanna anvisningar

Baste kund,

Las bruksanvisning i original
A |!L!J—| innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Denna apparat far endast anvandas i priva-
ta hushall.

Apparaten &r avsedd for angbildning och
uppsugning av utspillda vatskor och fasta
partiklar pa det satt som beskrivs i denna
bruksanvisning.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for even-
tuella skador som uppkommer pa grund av
felaktig anvandning eller felaktig hantering.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fér en omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdgjlig farlig situation som kan leda
till Iatta skador eller materiella skador.

Symboler pa maskinen

Anga
OBS - risk for brannskador!

X
AR

Rikta inte angstralen mot per-
soner, djur aktiv elektrisk ut-
rustning eller mot sjalva
apparaten.

Anvand apparaten bara for
att suga upp utspillda vats-
kor. Aggregatet ar ej avsett
for uppsugning av vatskor ur
behallare.

Miljoskydd
&y Emballagematerialen kan atervinnas.
7@&9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till

mmm tervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kuvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.
(Se baksidan for adress)
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Beskrivning av aggregatet

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa
forpackningen. Kontrollera att innehallet i
leveransen ar fullstandig.

Kontakta din férsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.
Vik ut bildsidor!

A al

Huvudstrémbrytare

Reglage angpanna
Kontrolllampa vattenbrist
Kontrolllampa - tryckindikering
Kontrolllampor - sugeffekt
Transporthandtag, infallbart
Pafylining vattentank
Anginstélining

Eluttag med lucka

10 Ventilationsutflodesgaller

11 Rullar

12 Natkabel

13 Forvaringshallare

14 Forvaringshallare

15 HEPA-filter

16 Spak for urhakning av HEPA-filter
17 Vattenfilterbehallare

18 Handtag vattenfilterbehallare
19 Vattenfilterinsats

20 Lock vattenfilter

21 Format svampfilter

22 Filter med mikroperforering
23 Vinkelror

©O©CoO~NOOOTWN -

Tillbehor

A Handtag

A1 - Uttag for tillbehor

A2 - Barnsakring

A3 - Sugknapp

A4 - Angknapp

A5 - Arretering tillbehor
B Angsugslang

B1 - Angkontakt

B2 - Arretering angkontakt
C Angsugrér

C1 - Arretering tillbehor
D Golvmunstycke
D1 - Borstlameller
D2 - Hardgummilameller
D3 - Gummilameller
E Punktstralmunstycke for angsug
E1 - Foérlangning
E2 - Rundborste
F Angsug-handmunstycke
F1 - Liten suglapp (130 mm)
F2 - Stor suglapp (200 mm)
F3 - Borstkrans
F4 - Frottédverdrag
G Mobelmunstycke
H Fogmunstycke
| Utbytestatningar (O-ring set)
J Rengodringsborste for vattentank och ror
K Preparat fér avskumning (Foam-stop)

Sakerhetsanvisningar

Férutom hanvisningarna i denna bruksan-
visning maste lagstiftarnas allmanna
olycksfallsférebyggande och sakerhetsfo-
reskrifter beaktas.

All form av anvandning som ej 6versstam-

mer med foreliggande anvisningar leder till

garantiforlust.

A Fara

B Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

B  Om apparaten ska anvéndas inom risk-
omraden maste respektive sékerhets-
féreskrifter beaktas.

B Anvénd inte apparaten i bassénger dér
det finns vatten.

B Apparaten far inte anvéndas till reng6-
ring av elektriska apparater, t.ex. bak-
ugn, spiskapa, mikrougn, TV apparat,
lampa, fon, elektriskt element eftc.

B Kontrollera att apparaten och dess tillbe-
hoér &r i bra skick fére anvédndning. Om det
finns brister far apparaten inte anvéndas.
Var speciellt uppmérksam pa nétsladd,
sékerhetsklaff och angslang.

B Skadad nétsladd ska genast bytas ut av
auktoriserad kundservice/utbildad elek-
triker.
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Byt genast ut skadad &ngslang. Endast
angslang som rekommenderas av {ill-
verkaren fér anvdndas (bestéllnings-
nummer, se reservdelslistan).

Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget
med fuktiga hdnder.

Ta aldrig apparaten ibruk barfota.
Ber6r aldrig apparaten med véata hén-
der eller fotter ndr natkontakten sitter i
uttaget.

Doppa aldrig apparaten, kabeln eller
kontakterna i vatten eller andra vétskor.
Anvénd inte dngan pé féremél som
innehéller hdlsovadliga @mnen (t.ex.
asbest).

Rér aldrig vid angstralen med handen pa
kort avstand, och rikta den inte heller mot
ménniskor eller djur (risk for skallning).
Varning

Aggregatet far endast anslutas till ett
nétuttag som installerats av en elektri-
ker enligt IEC 60364.

Aggregatet far endast anslutas till véx-
elstrém. Spédnningen ska motsvara den
spdnning som &r angiven pa aggrega-
tets typskyit.

| fuktiga utrymmen, ex. badrum, ska ap-
paraten bara anslutas till eluttag som &r
kopplade till jordfelsbrytare.

Olémpliga férléngningssladdar kan
vara farliga. Anvdnd endast sténkvat-
tenskyddade férldngningssladdar, med
ett tvérsnitt pa minst 3x1 mm?=

Nér nétkontakt och férldangningssladd
sétts ihop far anslutningen inte ligga i
vatten.

Né&r anslutningar pa nét- eller férldng-
ningssladd byts ut maste sténkvatten-
skyddet och den mekaniska fastheten
garanteras.

Anvéndaren ska anvédnda aggregatet i
enlighet med géllande bestdémmelser.
Anvéndaren ska ta hdnsyn till lokala fér-
utséttningar och kontrollera att ingen
uppehaller sig i ndrheten vid arbete
med aggregatet.

Denna apparat &r ej avsedd att anvén-
das av personer (dven barn) med be-
grénsad fysisk, sensorisk eller mental

férdighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte évervakas av en person ansva-
rig for deras sékerhet eller har fatt in-
struktioner av en sadan person hur
apparaten ska anvéndas. Barn ska hal-
las under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

Lé&mna aldrig aggregatet utan uppsikt
sa ldnge det ér i drift.

Var férsiktig vid rengdéring av kaklade
vdggar med eluttag.

Sug inte upp syror eller I6sningar d&
dessa kan skada apparaten. Sug inte
upp explosiva pulver eller vatskor som
vid kontakt med komponenter inuti ap-
paraten kan férorsaka explosioner.
Sug inte in giftiga substanser.

Sug inte upp brinnande eller glédande
objekt, cigarettfimpar, aska eller andra
brinnande, eller glédande, material.
Sug inte upp material som gips, cement
etc. da dessa kan hérda vid kontakt
med vatten och riskera apparatens
funktion.

Skulle apparaten falla ner maste den kon-
tolleras av auktoriserad kundtjanst da in-
véandiga stbrningar, som begransar
sékerheten hos apparaten, kan foreligga.

Varning
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Beakta att nét- och férldngningskabeln
inte skadas av 6verkérning, kldmning,
sénderdragning eller liknande. Skydda
nétkabeln fran vdrme, olja och vassa
kanter.

Sténg av apparaten och drag ur nétkon-
takten nér vatten fylls pa.

Hall aldrig I6sningsmedel, vétskor som
innehéaller I6sningsmedel eller outspédda
syror (t.ex. rengbringsmedel, bensin, for-
tunning och aceton) i vattentanken efter-
som de angriper materialet i apparaten.
Apparaten maste sta pa ett stabilt un-
derlag.

Placera inte den heta apparaten pé vér-
mekénsliga ytor.

Placera inte apparaten i nérheten av
paslagna spisar, elektriska ugnar eller
andra vérmekallor.



B Tryck inte for kraftigt pa knapparna och
undvik anvdndning av spetsiga féremal
sdsom pennor och liknande.

B Anvénd och lagra maskinen endast pa
det sétt som beskrivs i bruksanvisning-
en resp pa bilden!

B Kldm inte fast angspaken under an-
véndning.

B Stang alltid av apparaten med huvud-
strémbrytaren innan den skiljs fran nétet.

B Drag inte i kabeln utan i kontakten fér
att skilja apparaten fréan nétet.

B Rulla aldrig nétkabeln runt apparaten,
framfor allt inte sa lange apparaten &r
varm.

B Skydda apparaten mot regn. Férvara
den inte utomhus.

Forberedelser

Fyllning av vattentank

2 Oppna péfyliningen (7) till vattentanken
(bild 1).

=> Fyll vattentanken med ca. 0,5 liter vatten.
Hénvisning: Normalt dricksvatten kan
anvéndas. Dé vatten naturligt innehaller
kalk som med tiden kan leda till bildning
av pannsten rekommenderas en bland-
ning bestaende av 50% dricksvatten
och 50% avmineraliserat vatten.

= Stang pafyliningen till vattentanken (7)
igen.

Hénvisning:Frén vattentanken forsérjs

angpannan automatiskt med vatten. Vat-

tentanken maste fyllas tva ganger innan

apparaten anvénds férsta gangen.

Fyll vattenfilterbehallaren

= Lyft handtaget (18) pa vattenfilterbehal-
laren (bild 2) och drag ut behallaren
(17) (bild 3).

= Vrid handtaget s som visas i bild 4 och
drag ut vattenfilterenheten (19).

= Fyll vattenfilterbehallaren (17) med
dricksvatten, upp till MAX H,O pa vat-
tennivamataren (bild 5).

=> Hall i en kapsyl avskumningspreparat
(Foam Stop) i vattenfilterbehallaren.

Hénvisning: Sugens funktion baseras pa
blandningen av sugluft i vattenfiltret. Harvid
samlas uppsuget material och rester av
rengéringsmedel fran golvbeldggningar i
vattenbadet. Under vissa omsténdigheter
kan detta leda till skumbildning. For att for-
hindra detta hélls avskumningspreparat i
vattenfilterbadet. Avskumningspreparatet
&r miljévénligt och biologiskt nedbrytbart i
sin helhet. Latt skumbildning vid drift &r nor-
malt och paverkar inte funktionen.
=> Satt tillbaka vattenfilterinsatsen (19) i
vattenfilterbehallaren (17).
= Lyft vattenfilterbehallarens handtag
(18) och satt tillbaka vattenfilterbehalla-
ren (17) i apparaten.
= Skjut tillbaka handtaget (18) i dess ut-
gangsposition pa vattenfilterbehallaren,
tills det hakar fast.

Vid drift ar det nédvandigt att placera appa-

raten vagratt.

A\ Observera:

Vattenfilterbehallaren maste alltid vara

fylid vid drift.

> Oppna luckan pa uttaget(9); skjut in
angkontakten (B1) i uttaget tills det hors
att den hakar fast. (Bild 6).

=>» Skjut in natkontakten i lampligt uttag.

Anslutning av tillbehérsdelar

Alla tillbehorsdelar kan fastas direkt pa
handtaget (A) eller pa angsugréren (C) pa
féljande satt.
Hénvisning:Handtaget (A) &r utrustat med
barnsékring (A2) vilken férhindrar oférut-
sedd angspridning. Om angsugslangen vid
drift &r utan uppsikt for kortare period sa re-
kommenderas det att aktivera barnsékring-
en (A2) (tryck at vénster). Deaktivera
barnsékringen (tryck at héger) for att pa
nytt starta angspridningen.
Tllibehor for anga och sug (D, E, F):
=>» Forbind handtaget eller forlangningsro-
ret med onskat tillbehor, tills tillbe-
hérsarreteringen hakar fast (bild A).

SV -7

95



96

=> Kontrollera att anslutningarna ar sakra
innan tillbehéren anvands.

= Auvskilja tillbehérsdelar: hall knappen
(A5; C1) intryckt och drag isar tillbe-
hérsdelarna (bild B).

Tillbehor for sugar (G, H):

=> Forbind handtaget eller férlangningsro-
ret med onskat tillbehor, utan att detta
hakar fast.

Sugning

Med denna apparat kan saval damm som

utspillda vatskor sugas upp.

/\ Observera !

Foér att férhindra att anga oavsiktligt trénger

ut maste barnsékringen (A2) aktiveras.

= Tryck pa huvudstrémbrytaren (1).
Kontrollampornas férsta niva - sugef-
fekt (5) bérjar blinka.

= Tryck kort pa knappen suga (A3) pa
handtaget (A).
Sugning startar péa lagsta effekt. Kon-
trollampornas férsta niva - sugeffekt (5)
lyser fast.

= Tryck ater kort pa knappen suga (A3)
for att avsluta sugningen.

Anvisning ! Pabérjas sugfunktionen pa

nytt startar apparaten med tidigare instélld

sugeffekt.

Instéllning av sugeffekt

Sugeffekten kan stallas in med utgangs-

punkt fran den yta som ska rengoéras.

= Tryck pa knappen suga (A3) och hall
den intryckt.
Sugeffekten stiger forst stadigt for att
sedan pa samma sétt minska nér hég-
sta effekt har uppnatts. Detta visas med
kontrollampan - sugeffekt (5).

— Niva 1: For gardiner

— Niva 2: Fér mobelkladsel och kuddar

— Niva 3: For mattor

— Niva 4: For harda golv och fér uppsug-
ning av vatskor.
Hénvisning: Antal nivaer motsvarar
kontrollampornas indikering - sugeffekt.

Vattenfilter

B Har smutsvattenmangden i vattenfilter-
behallaren (17) natt hdgsta niva blocke-
ras sugfunktionen automatiskt (ett
hdégre varvtal hos motorn hors da).

A\ Observera !

Sténg av apparaten. Startas den direkt igen

kan detta skada luftfiltret.

B Folj instruktionerna i kapitlet "Témning
och rengdring av vattenfilterbehallaren®
for att aterupptaga rengoéringsarbetet; i
anslutning till detta maste vatten fyllas
pa upp till den niva som behovs.

Angdrift

= Tryck pa huvudstrombrytaren (1).
Kontrollampornas férsta niva - sugef-
fekt (5) bérjar blinka.

= Tryck pa reglaget for angpannan (2)
som da ténds.

=>» Vanta tills kontrollampan - tryckindike-
ring (4) lyser. Nu ar apparaten klar for
angdrift.

=>» Tryck pa knappen anga (A4) pa handtaget.
Anga avges sé lénge knappen (A4)
halls intryckt.

= Tryck pa reglaget for angpannan (2) for
att avsluta angfunktionen.

Instéllning av angutslapp

Angutslappningen kan optimeras om regla-

get for angreglering (8) (bild 7) vrids.

= Forokat angutslapp: Vrid reglaget medsols.

= For minskat angutslapp: Vrid reglaget
motsols.

— Latt anga: (Niva 1-2)

For latt besprutning av blommor, reng6-
ring av tyger, tapeter, mébelkladsel
0.S.V.

— Normal anga: (Niva 3)

For heltackningsmattor, mattor, fonster-
rutor, golv.

- Kraftig anga: (Niva 4-5)

For borttagning av envis smuts, flackar
och fett.
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Fyll pa vattentanken

Vattentanken kan fyllas pa vid alla tillfallen.

Hénvisning: Alltid nér det finns fér lite vat-

ten i angpannan pumpar vattenpumpen au-

tomatiskt vatten fran vattentanken till
pannan. Om vattentanken &r tom kan inte
pumpen langre fylla angpannan och ang-
produktionen blockeras.

B Vattenbrist i vattentanken indikeras av
kontollampan - vattenbrist (3) och med
akustisk signal.

W Folj instruktionerna i avsnittet "Fyll vat-
tentanken" for att fortsatta arbeta.

Anga och sugning

= Tryck pa huvudstrombrytaren (1).
Kontrollampornas férsta niva - sugef-
fekt (5) bérjar blinka.

= Tryck pa reglaget for angpannan (2)
som da ténds.

=> Vanta tills kontrollampan - tryckindike-
ring (4) lyser. Nu ar apparaten klar for
angdrift.

= Tryck samtidigt pa knappen anga (A4)
och kort pa knappen suga (A3) pa
handtaget (A).

Sugning startar pa lagsta effekt och
samitidigt avges anga.

Las kapitlen "Angdrift“ och "Sugning® for kor-

rekt anvandning av ang- och sugfunktionen.

Stalla ned tillbehor

Vid kortare avbrott i arbetet kan angsugroret
placeras i forvaringshallaren (14) (bild 9).

Avsluta driften

= Tryck pa huvudstrombrytaren (1).

=> Skilj natkabeln fran vagguttaget.

=> Skilj angkontakten (B1) fran apparaten.
For detta halls arreteringen for angkon-
takten (B2) intryckt och angkontakten
skiljs fran uttaget pa apparaten (bild 6a).

Forvara apparaten

Hénvisning:Rengor alltid alla anvénda till-

behér samt vattenfilterbehéllaren (17) inn-

an apparaten stélls undan.

=> Hall isér alla tillbehor.

=>» Spola tillbehdrsdelarna under en vat-
tenkran med rent vatten och lat dem
darefter torka.

Tomning och rengoring av

vattenfilterbehallaren

=>» Lyft handtaget (18) pa vattenfilterbehal-
laren (bild 2) och drag ut behallaren
(17) (bild 3).

=>» Vrid handtaget sa som visas i bild 4 och
drag ut vattenfilterenheten (19).

= To6m vattenfilterbehallaren genom att
vinkla den mot témningsanordningen
(bild 10).

= Drag vinkelroret (23) fran filterhuset
med mikroperforerat galler (22), tills det
ar helt borttaget (bild 11a).

=>» Tag bort alla komponenter och spola
dem under rinnande vatten. (Byt ut fil-
tret om det ar skadat. Kontakta auktori-
serad kundtjanst fér inférskaffning av
nytt filter).

=>» Satt tillbaka vattenfilterinsatsen (19) i
vattenfilterbehallaren (17).

A\ Observera !

Tillse att pilen pé vinkelréret (23) 6verens-

stdmmer med markeringen pa filtret med

mikroperforering (22) (bild 11b).

= Rulla upp natkabeln, jAmnt férdelat, och
placera den i facket for natkabeln (13)
(bild 8).

=> Satt tillbaka vattenfilterbehallaren (17)
pa dess plats och se till att den &r kor-
rekt placerad.
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Anvandning av tillbehor

Foére behandling av lader, specialmaterial
och traytor bor instruktionerna fran tillver-
karen lasas och testbehandling bor goras
pa undanskymt stalle, eller pa ett prov. Lat
den med anga behandlade ytan torka for att
faststélla om farg- eller formférandringar
skett.

Vid rengdring av traytor (mdbler, dorrar
etc.) rekommenderas varsamt arbetssatt
da for lange pagaende angbehandling kan
skada vaxytor samt glansen eller fargen pa
ytan. For dessa ytor rekommenderas an-
vandning av anga i korta intervaller, eller
rengdring med trasa som behandlats med
anga.

For speciellt kansliga ytor (ex. syntetiskt
material, lackerade ytor etc.) rekommende-
ras anvandning av lagsta angfunktion.

Golvmunstycke (D)

Det rekommenderas att anvanda golvmun-

stycket pa stora ytor, klinker-, marmor- och

parkettgolv (endast med hdgsta sug- och

minimal angeffekt), mattor etc. med monte-

ring av féljande insatser.

B Borstlameller (D1): for torrsugning.

B Hardgummilameller (D2): fér rengdring
och uppfriskning av mattor.

B Gummilameller (D3): for uppsugning av
vatskor pa slata ytor.

Montering av insatser

= Existerande insatser dras ut at sidan.

2 Onskade insatser skjuts in fran sidan
(bild C).

Hénvisning:Skjut in borstlamell med uttag

framifran, och den andra borstlamellen

bakifrén, pa munstycket.

Né&r gummilamellen (D3) skjuts in &r det vik-

tigt att den sléta sidan riktas inat.

Punktstralmunstycke for angsug (E)

Anvandning av punktstralmunstycke re-
kommenderas till ytor som ar svara att na.
Punktstralmunstycket kan anvandas till fol-
jande:

B Behandling av flackar pa heltdckningsmat-
tor och mattor innan borste anvands.

B Rengoring av rostfritt stal, fonsterrutor,
speglar och emaljytor.

B Rengoring av horn i trappor, fonsterkar-
mar, dérrkarmar, aluminiumprofiler.

B Rengdring av armaturer.

B Rengdring av fonsterluckor, element,
invandig rengoring av fordon.

B Besprutning, pa avstand, av krukvaxter.

Punktstralmunstycket kan kombineras med

féljande tillbehor:

B Rundborste (E2), lamplig for envis
smuts pa mycket sma ytor som spis-
plattor, jalusier, kakelfogar, sanitetsan-
ldggningar o.s.v.

B Forlangning (E1): Med detta tillbehor ar
optimal rengdring av svaratkomliga ytor
mojlig. Mycket bra for rengéring av ele-
ment, dérrkarmar, fonster, jalusier, sa-
nitetsanlaggningar.

Handmunstycke till angsug(F)

Anvandning av handsugmunstycke rekom-
menderas for stora glas- och spegelytor,
slata ytor i allmanhet eller fér rengéring av
kladsel pa soffor, madrasser etc.
Handmunstycket kan kombineras med fol-
jande tillbehor: Tillbehoret skjuts da pa
handmunstycket, s& som visas pa bild D.
Oversidorna pé suglépparna ar markta
med "Oversida - Upper Part".

B Liten suglapp (F1): Fér mindre ytor som
ex. sprojsade fonster och speglar.

W Stor suglapp (F2): For fonsterrutor och
storre ytor som ex. kakel pa vaggar.

m Borstkrans (F3): Fér mattor, trappor, bil-
inredningar, kladsel i allmanhet (efter
prov pa undanskymt stalle).

Pa borsten kan aven frottédverdraget
(F4) placeras.
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Rengoring av fonster

Gor pa foljande satt for korrekt anvéndning

vid fénsterrengoring:

B For att I6sa upp smutsen fordelas anga
jamnt 6ver den yta som ska behandlas.

W Tryck suglappen mot den yta som ska
rengodras och for Iappen, vid pakopplad
sugfunktion, lodratt uppifran och ner.

/\ Observera !

Vid arstider med speciellt laga temperatu-

rer férvarms skivorna med anga som avges

pa ett avstand av cirka 50 cm fran den yta

som ska behandlas.

Specialtillbehor

Set rundborstar (Bestallnr. 2.860-231) 4
fargade rundborstar for punktstralmun-
stycket.

HEPA filter (Bestallnr. 2.860-229)

Skotsel och underhall

A\ FARA

Underhalls- och servicearbeten utféres en-
dast med utdragen nétkontakt och pé av-
kyld apparat.

Underhall

Lat tillbehorsdelarna torka fullstandigt inn-

an du plockar upp dem.

W Stall inte borstarna pa borststrana vid
avkylning och torkning, sa dessa inte
kan missformas.

B Anvand endast fuktig trasa for utvandig
rengdring av huset. Undvik att anvanda
I6snings- eller rengéringsmedel da
dessa kan skada syntetytan.

B FJlj instruktionerna i avsnitt " vid ren-
goring av vattenfilterbehallaren och for
rengoring, eller byte, av svampfiltret
(21).

Skotsel

® Kontrollera tatningarna i angkontakten
regelbundet (B1). Byt ut om detta be-
hovs. Genomfor aven samma kontroll
av anslutningstatningarna hos angsug-
réren (C) och handtaget (A).

HEPA-filter

Apparaten ar utrustad med ett HEPA-filter

(15) vilket kan rengdras i rinnande vatten.

=>» Tabort vattenfilterbehallaren (17) enligt
anvisningarna i kapitel "Fyll vattenfilter-
behallaren®.

= Lyft HEPA-filtrets urhakningsspak (16)
och drag bort filtret fran dess plats (bild
12).

= Spola av HEPA-filtret under kallt, rin-
nande vatten. Skaka det forsiktigt efter
rengdringen sa att eventuella smutsres-
ter och 6verflédigt vatten férsvinner.
Anvisning !ILat HEPA-filtret lufttorka,
avskilt fran ljus- och vdrmekéllor. En-
dast torrt HEPA-filter sétts tillbaka i ap-
paraten.

m Ar HEPA-filtret skadat ska det bytas ut.

B HEPA-iltret borrengdras iintervaller pa
fyra manader.

B Tillse att filtret sitter korrekt i hallarna.
Darefter maste spaken (16) sparras.
(bild 12).

A\ Observera !

B Rengor inte HEPA-filtret med borste da
detta kan skada filtret och paverka dess
filtreringsformaga.

B Anvand inga rengéringsmedel, skura inte
filtret och kor det inte i diskmaskinen.

m HEPA-filter kan inférskaffas hos aukto-
riserad kundtjanst.

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran
KARCHER. En reservdelslista finns i slutet
av denna bruksanvisning.
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Atgérder vid stérningar

Fel har ofta enkla orsaker som du sjélv kan
atgarda med hjalp av félande 6versikt. Om
du inte ar saker eller om fel uppkommer
som inte finns med har bor du ta kontakt
med en auktoriserad kundtjanst.

A Fara

Underhéllsarbeten far bara utféras nar nét-
kontakten &r utdragen och angtvétten har
svalnat.

Apparaten far endast repareras av en auk-
toriserad kundservice..

Sugfunktionen startar inte

Natspanning saknas.
=>» Kontrollera stickkontakt och vagguttag.

Sugeffekt minskar

Stopp i munstycke, sugslang eller

sugror

= Rengér vattenfilterinsatsen. Atgarda
eventuellt stopp i ror och tillbehor.

=> Byt vatten i vattenfilterbehallaren.

HEPA-filter forbrukat.

= Byt ut HEPA-filtret.

Rengoringseffekt minskar

Vatten i vattenfilterbehallaren mycket
smutsigt
= Byt vatten i vattenfilterbehallaren.

Vatten tranger ut vid uppsugning av
vatskor

Nivavakten ar blockerad.
= Rengor locket pa vattenfilterbehallaren.

Dammsugaren suger inte

Atgard av nivavakten.

= Sténg av dammsugaren, aterstall kor-
rekt vattenniva i tanken och starta ap-
paraten pa nytt.

Tekniska data

Elanslutning

Spanning 220-240V

1~50 Hz
Skyddsgrad IP X4
Skyddsklass |
Prestanda

Tankens upptagningseffekt 1250 W

Markeffekt turbin 1050 W
Angtryck max. 0,4 MPa
Uppvarmningstid per liter 10 Minuter
vatten

Angméngd max. 80 g/min
Pafyliningsmangd

Angpanna 1,21
Vattentank 0,51
Vattenfilterbehallare 1,21
Matt

Langd 500 mm
Bredd 330 mm
Hojd 330 mm
Vikt (utan tillbehor) 10,5 kg

Med reservation for tekniska andringar!
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Sisallysluettelo

Yleisid ohjeita . .............. Fl 4
Laitekuvaus. ................ Fl 5
Turvaohjeet. ................ Fl 5
Valmistelu.................. Fl 7
Kayttd .. ....... ... .. ... Fl 7
Varusteiden kaytté ........... FI. 10
Hoitojahuolto............... Fl. 11
Hairidapu. . ................. FI. 12
Tekniset tiedot. . .. ........... FI. 12

Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje

mybdhempaa kayttda tai mahdollista myo6-
hempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama laite on tarkoitettu yksinomaan yksi-
tyisten kotitalouksien kayttoon.

Laite on tarkoitettu hdyrynkehitykseen seka
nesteiden ja kiinteiden hiukkasten imuroin-
tiin tata kayttdohjetta noudattaen.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahin-
goista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta
tai vaarasta kaytosta.

Kayttoohjeessa esiintyvit symbolit

A\ Vaara

Viélittbméasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievédn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Fi

Laitteessa olevat symbolit

Hoyry
HUOMIO - palovammavaara

Xﬂfu

Ympadristonsuojelu

Ala suuntaa héyrysuihkua ih-
misiin, elaimiin, jannitteellisiin
sahkovarusteisiin tai itse lait-
teeseen.

Kayta laitetta vain laikkynei-
den nesteiden imuroimiseen.
Laite ei sovellu nesteiden
imurointiin sailidista.

Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 vid. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I8ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [Ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

(Osoite, katso takasivua)
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Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakka-
uksessa. Tarkasta purkaessasi laitetta pak- D

kauksesta pakkauksen sisallon
taydellisyys.
Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita

B2 - Hoyrypistokkeen lukitus
Héyrynimuputket

C1 - Lisavarusteiden lukitus
Lattiasuutin

D1 - Harjalamellit

D2 - Kovakumilamellit

D3 - Kumilamellit

puuttuu tai havaitset kuljetusvahinkoja. E Hoyrynimu-pistesuihkusuutin
Avaa kuvasivut! E1 - Jatke
\ /v E2 - Pydrdharja
F Hoyrynimu-kasisuutin
‘ \ F1 - Pieni vetolasta (130 mm)
‘ F2 - Suuri vetolasta (200 mm)
\ F3 - Harjanreunus
F4 - Froteepaallyste
1 Paakytkin G Tekstiilisuulake
2 Hoyrykattilan kytkin H Rakosuulake
3 Merkkivalo: Vedenpuute | Varatiivisteet (O-rengassetti)
4 Merkkivalo: Paineenosoitin J Vesiséilion ja putkien puhdistusharja
5 Merkkivalot: Imuteho K Vaahdonestoaine (Foam-stop)
6 Taitettava kuljetuskahva
7 Vgsiséilit')“n"t?yttéaukko Turvaohjeet
8 Hoyryn saato
9 Laitteen kannellinen pistorasia Taman kéayttéohjeen ohjeiden ohella on
10 llmanpoistoséleikko noudatettava lainmukaisia yleisia turvalli-
11 Pyérat suus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia.
12 Verkkokaapeli Jos konetta ei kdytetd oheisten ohjeiden
13 Verkkojohdon kotelo mukaan, takuu raukeaa.
14 Pysakointipidike A Vaara
15 HEPA-suodatin W Kaytto rdjahdysalttiilla alueilla on kielletty.
16 Vipu HEPA-suodattimen hakasten B Kéytettdess laitetta vaara-alueilla on
avaukseen noudatettava vastaavia turvallisuus-
17 Vesisuodattimen sailio maérayksia.
18 Vesesuodattimen sailion kahva B Al kdyté laitetta uima-altaissa, joissa
19 Vesisuodattimen runko on vetta.
20 Suodattimen kansi W [aitetta ei saa kéyttad sédhkolaitteiden
21 Vaahtomuovisuodatin puhdistamiseen, esim. leivinuunit, héy-
22 Verkkosuodatin rynpoistokuvut, mikroaaltouunit, televisi-
23 Taivutettu putki ot, lamput, f66nit, séhkoldmmittimet jne.
B Tarkasta laitteen ja varusteiden asialli-
Varusteet nen kunto ennen kéyttéa. Jos kunto ei
A Kahva ole moitteeton, laitteen ja varusteiden
A1 - Varusteiden sisdyhde kaytté ei ole sallittua. Tarkasta erityi-
A2 - Lapsilukko sesti verkkoliitdntéjohto, turvasuljin ja
A3 - Imurin kytkin héyryletku.
A4 - HOyryn kytkin B Anna valtuutetun asiakaspalvelun/séh-
A5 - Lisdvarusteiden lukitus kbalan ammattilaisen vélittémésti vaih-
B HOyrynimuletku taa vaurioitunut verkkoliitdntdjohto.
B1 - Hoyrypistoke
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Vaihda vaurioitunut héyryletku vélitté-
maésti. Ainoastaan valmistajan suosittele-
man héyryletkun kéyttd on sallittu (katso
tilausnumero varaosaluettelosta).

Alé koskaan tartu mérilla késilla virta-
pistokkeeseen.

Alé kéyté konetta kun olet paljain jaloin.
Al& milloinkaan koske koneeseen mérin
kd&sin tai mérillg jaloilla kun verkkopisto-
ke on pistorasiassa.

Alé upota laitetta, kaapelia tai pistoketta
veteen tai muihin nesteisiin.

Ald hoyryté esineits, jotka siséltavét tervey-
delle haitallisia aineita (esim. asbestia).

Alé koskaan késin kosketa héyrysuihkua ly-
hyelté etéisyydelté tai koskaan suuntaa sité
ihmisiin tai eldimiin (palovammavaara).
Varoitus

Laitteen liittdminen on sallittu ainoas-
taan sdhkdliitdntdan, joka on sdhko-
asentajan asentama standardin IEC
60364 mukaan.

Liité laite vain vaihtovirtaan. Jannitteen
on oltava sama kuin laitteen tyyppikil-
vessé ilmoitettu jénnite.

Kosteissa tiloissa, esim. kylpyhuoneis-
sa, laitteen saa liittaa vain pistorasiaan,
Jjoka on varustettu Fl-suojakytkimella.
Tarkoitukseen sopimattomat jatkojoh-
dot voivat olla vaarallisia. Kéyta ainoas-
taan roiskevesisuojattuja jatkojohtoja,
joiden johtimien poikkileikkauspinta-ala
on véhintdén 3x1 mm?

Verkko- ja jatkojohdon liitdntédkohdat ei-
vét saa olla vedessé.

Vaihdettaessa verkko- tai jatkojohtojen
pistokkeita, roiskevesisuojan toimivuu-
den ja mekaanisen lujuuden pitdé py-
sy samanlaatuisina.

Kéyttéjén on kéytettéava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kéyttdja on huomioi-
tava paikalliset olosuhteet ja
tyéskennellessdan laitteen kanssa huo-
mioitava ympdristéssé oleskelevat hen-
kil6t.

Tadmé laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkilbiden (lapset mukaan lukien) kdy-
tettdvéksi, joiden fyysiset kyvyt, aistit tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
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tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
rijttévaé tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dén turvallisuudestaan vastaavan hen-
kilén valvonnassa tai ovat saaneet
hénelté ohjeistuksen koneen kéyttami-
seen. Lapsia pitéisi valvoa, jotta he ei-
vét leikkisi koneen kanssa.

Al& koskaan j&té laitetta valvomatta niin
kauan kuin se on kdytbssé&.

Noudata varovaisuutta puhdistaessasi
laatoitettuja seinié, joissa on sdhkopis-
torasioita.

Al& imuroi happoja tai liuotteita, jotka
voivat vaurioittaa laitteen. Alé imuroi ré-
Jéhtévié jauheita tai nesteitd, jotka saat-
tavat aikaansaada réjdhdyksen
Jjoutuessaan kosketuksiin koneen si-
sdisten komponenttien kanssa.

Alé imuroi myrkyllisié aineita.

Al imuroi mitéén palavaa tai hehkuvaa,
kuten tupakantumppeyja, tuhkaa tai muuta
palavaa tai hehkuvaa materiaalia.

Ald imuroi kipsid, sementtié tai vastaa-
via aineita, jotka voivat kovettua veteen
sekoittuessaan ja siten vaarantaa lait-
teen toimintaa.

Mikéli laite putoaa maahan, se on toimi-
tettava valtuutettuun huoltopisteeseen
tarkastettavaksi, silla laitteessa saattaa
olla siséisté vikaa, mika vaikuttaa sen
turvallisuuteen.

Varo

Kiinnitd huomiota siihen, ettd verkko- tai
Jatkojohtoja ei vahingoiteta eiké vaurioite-
ta ajamalla yli, puristamalla tai kiskomalla.
Suojaa verkkojohto kuumuudelta, 6ljylta
Ja terévilté reunoilta.

Sammuta laite ja irrota verkkopistoke
kun taytat vetta.

Als koskaan tayté liuottimia, liuotinpitoi-
sia nesteité tai laimentamattomia hap-
poja vesiséiliéén (esim.
puhdistusaineita, bensiini, vériohen-
teet, asetoni), koska ne sydvyttavét lait-
teessa kéytettyjé materiaaleja.

Laitteen on seisottava tukevalla alustalla.
Ald pysékéi laitetta ldmménaroille pin-
noille.
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W A/ séilytd konetta keittoliesien, séhké-
uunien tai muiden I&mménléhteiden 14-
heisyydessé.

m Al paina painikkeita liian voimakkaasti
Ja vélta terévien esineiden, kuten kyni-
en tms. kayttoa.

B Kéyta ja sdilytd laitetta vain kuvausten
tai kuvien mukaisesti!

B Alé lukitse héyryvipua kéytén aikana.

B Ennen sdhkbverkosta irrottamista laite
on aina ensin sammutettava paakytki-
mesté.

B Kunirrotat laitteen sdhkéverkosta, vedé
pistokkeesta, ei johdosta.

B Al4 kierrd verkkokaapelia laitteen ym-
pérille, eteenkin jos laite on kuuma.

B Suojaa laite sateelta. Al3 séilyta laitetta
ulkoalueella.

Valmistelu

Vesisailion taytto

Avaa vesisailion tayttdaukko (7) (kuva 1).
Tayta vesisailioon n. 0,5 litraa vetta.
Ohje: Séili6én voidaan téyttdd normaa-
lia vesijohtovetta. Koska vedessé on
luonnostaan kalkkia, joka voi muodos-
taa kattilakived, suositellaan vesiseosta
suhteessa 50 % vesijohtovettéa ja 50 %
vettéd,josta on poistettu mineraalisuola.
Kierra vesisailion tayttdaukko (7) taas
kiinni.

Ohje: Hoyrykattila saa automaattisesti ve-
den vesiséiliostd. Ennen ensimmaistéa kayt-
t64 on vesiséilié taytettdva kaksi kertaa.

>
>

>

Vesisuodattimen sailio tayttaminen

= Nosta sailion kahvaa (18) (kuva 2) ja

veda sailié (17) ulos (kuva 3).

= Kaanna kahvaa kuvan 4 osoittamalla

tavalla ja veda suodatinyksikko (19)

ulos.

Tayta vesisuodattimen sailiéén (17) ve-

sijohtovettd, kunnes vedenpinnanosoi-

tin MAX H,O peittyy (kuva 5).

=>» Tayta korkillinen vaahdonpoistonestet-
ta (Foam Stop) vedensuodatussailioon.
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Ohje: Imurin toimintaperiaate perustuu
imuilman pyérteittdmiseen suodattimessa.
Siten lattiapintojen imuroitava lika ja puh-
distusaine jGdmét kertyvét veteen. Tietyis-
sé& olosuhteissa se voi muodostaa vaahtoa.
Lisé& sen tdhden vaahdonestoainetta vesi-
suodattimen veteen. Vaahdonestoaine ei
vahingoita ympéristdéa ja se on biologisesti
téysin hajoavaa. Vdhéinen vaahdonmuo-
dostuminen k&ytén aikana on normaalia
eiké se vaikuta koneen toimintaan.
=>» Kiinnita vesisuodattimen runko (19)
taas vesisuodattimen sailiéon (17).
= Nosta vesisuodattimen sailiéon kahvaa
(18) ja pane séilio (17) taas laitteeseen
paikoilleen.
= Aseta sailion kahva (18) takaisin alku-
peraisasentoonsa, kunnes se lukittuu.

Kaytto

Kaytdn aikana laitteen on oltava vaaka-

asennossa.

A\ Huomio:

Vesisuodattimen séilié on oltava aina

tdytetty kun konetta kdytetaan.

= Avaa laitteen pistorasian kansi (9) ja
paina hdyrypistoke (B1) laitteen pistora-
siaan, kunnes kuulet sen lukittuvan.
(kuva 6).

=> Liité verkkopistoke pistorasiaan.

Lisavarusteiden liitanta

Kaikki lisdvarusteet voi kiinnittda suoraan
kahvaan (A) tai hoyrynimuputkiin (C) seu-
raavalla tavalla.
Ohje:Kahvassa (A) on lapsilukko (A2), joka
estéa tahattoman héyrynsyétén. Jos héy-
rynimuletku on k&ytén aikana lyhyen aikaa
ilman valvontaa, suositellaan lapsilukon
(A2) kayttdé (paina vasemmalle). Lapsiluk-
ko avataan lukituksestaan (oikealle paina-
malla) héyrynsyétén uudelleen
kdynnistdmiseksi.
Lisavarusteet hoyryyn ja imurointiin (D, E, F):
=> Liita kahva tai jatkeputki ja toivottu lisa-
varuste toisiinsa, kunnes kuulet lisdva-
rusteen lukittuvan (kuva A).



=> Tarkista lisdvarusteiden tiukka liitanta
ennen niiden kayttéa.

=> Lisavarusteiden irrotus: Pida painike
(A5; C1) painettuna ja veda lisavaruste-
osat erilleen (kuva B).

Varusteet vain imurointia varten (G, H):

=> Liitd kahva tai jatkeputki ja toivottu lisa-
varuste toisiinsa ilman lisédvarusteen lu-
kitusta.

Imurointi

Talla koneella voi imuroida seka polya etta

nesteita.

A\ Huomio!

Lapsilukon (A2) on oltava pédélla, ettei kone

héyryté vahingossa.

=> Paina paakytkinta (1).

Merkkivalojen ensimmaéinen taso - Imu-

teho (5) alkaa vilkkua.

Paina lyhyesti kahvan (A) kytkinta Imu-

rointi (A3).

Imurointi alkaa véhimmaisteholla.

Merkkivalojen ensimmaéinen taso - Imu-

teho (5) palaa jatkuvasti.

Imurointi lopetetaan painamalla uudel-

leen kytkinta Imurointi (A3).

Ohje! Kun imurointi kdynnistetdén uudel-

leen, laite kdynnistyy aiemmin séédetylld

imuteholla.

Imutehon saato

Imutehon voi sdatéa puhdistettavan pinnan

mukaan.

= Paina kytkinta Imurointi (A3) ja pida sita
painettuna.
Imuteho nousee ensin tasaisesti ja las-
kee taas tasaisesti kun maksimiteho
saavutetaan. Se ndkyy merkkivaloista
Imuteho (5).

— Taso 1: Verhoille

— Taso 2: Pehmustetuille huonekaluille ja
tyynyille

- Taso 3: Matoille

— Taso 4: Koville lattioille ja nesteiden
imurointiin.
Ohje: Tasoarvot vastaavat merkkivalo-
Jen néyttdéé Imuteho.

>

>
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Vesisuodatin

B Kun likaveden pinta on vesisuodattimen
sailiossa (17) korkeimmillaan, imutoiminto
estetdan automaattisesti (talléin moottorin
korkeampi kierrosluku kuuluu).

Huomio!

Sammuta kone. Jos kone kdynnistetdén

vélittémésti uudelleen, ilmanpoistosuodatin

voi vaurioitua.

B Kun jatkat puhdistusta, toimi luvun "Ve-
sisuodatin sailion tyhjennys ja puhdis-
tus" mukaan, lisaa sitten vettd, kunnes
vedenpinta on vaaditulla tasolla.

Hoyrypuhdistus

= Paina paakytkinta (1).

Merkkivalojen ensimmaéinen taso - Imu-
teho (5) alkaa vilkkua.

=>» Paina hoyrykattilan kytkinta (2), jonka
merkkivalo syttyy.

= Odota, kunnes paineenosoittimen
merkkivalo (4) palaa. Nyt konetta voi
kayttaa hoyrykaytolla.

=>» Paina kasikahvan painiketta (A4) Hoyry.
Laite hdyryttéad niin kauan kuin painik-
keesta (A4) painetaan.

= Hoyrytys lopetetaan painamalla héyry-
kattilan kytkinta (2).

Hoyrymaaran saato

Hérymaara saadetaan kiertokytkimesta (8)

(kuva 7).

= Voimakkaampi hoyrytys: Kédanna kier-
tokytkinta myotapaivaan.

= Heikompi hoyrytys: Kaanna kiertokyt-
kintd vastapaivaan.

— Heikko hoyrytys: (Asento 1-2)
Kasvien ruiskutus, kankaiden, tapet-
tien, pehmustettujen huonekalujen jne.
puhdistukseen.

— Normaalihoyrytys: (Asento 3):
Kokolattiamatoille, matoille, ikkunala-
seille, lattioille.

— Voimakas hoyrytys: (Asento 4-5)
Pinttyneen lian, tahran- ja rasvanpois-
toon.
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Vesisailion tayttaminen

Vesisailié voidaan tayttda milloin tahansa.

Ohje: Aina kun héyrykattilassa on liian va-

hén vetté, sy6ttdd pumppu automaattisesti

vetté vesiséiliosta hoyrykattilaan. Kun vesi-

sdilié on tyhja, pumppu ei pysty enéa tayt-

tdmaéan hdyrykattilaa ja héyrynotto estyy.

B Vesisailion vedenpuute nakyy merkki-
valona Vedenpuute (3) ja danimerkki
kuuluu.

W Jatka t6itd kohdan "Vesisailion taytta-
minen" kuvauksen mukaan.

Hoyrypuhdistus ja imurointi

= Paina paakytkinta (1).
Merkkivalojen ensimmaéinen taso - Imu-
teho (5) alkaa vilkkua.

=>» Paina hoyrykattilan kytkinta (2), jonka
merkkivalo syttyy.

= Odota, kunnes paineenosoittimen
merkkivalo (4) palaa. Nyt konetta voi
kayttaa hoyrykaytolla.

= Paina kahvasta (A) samanaikaisesti
painiketta Hoyry (A4) ja lyhyesti kytkinta
Imurointi (A3).

Imurointi alkaa vdhimmaisteholla ja sa-
manaikaisesti héyryé suihkutetaan.
Lue héyrytyksen ja imuroinnin asianmukai-
nen kayttd luvuista "Imurointi ja hoyrytys".

Varusteiden sailyttaminen

Lyhytta tyétaukoa varten héyrynimuputken
voi panna pysakaintipidikkeeseen (14) (ku-
va 9).

Kayton lopetus

=> Paina paakytkinta (1).

= Irrota verkkokaapeli pistorasiasta.

=> Irrota hdyrypistoke (B1) laitteesta. Pida
irrotusta varten hoyrypistokkeen luki-
tusta (B2) painettuna ja veda hoyrypis-
toke laitteen pistorasiasta (kuva 6a).

Laitteen sailytys

Ohje:Puhdista aina kaikki kdytetyt varus-

teet ja vesisuodatin séilié (17) ennen ko-

neen varastointia.

=> Irrota kaikki varusteet.

= Huuhtele varusteet puhtaalla vedella ja
anna niiden kuivua.

Tyhjenna ja puhdista

vedensuodatussiilio

= Nosta sailion kahvaa (18) (kuva 2) ja
veda sailid (17) ulos (kuva 3).

=>» Kaanna kahvaa kuvan 4 osoittamalla taval-
la ja veda suodatinyksikko (19) ulos.

= Tyhjenna sailid kallistamalla sitd kaste-
lulaitteen suuntaan (kuva 10).

= Veda taivutettu putki (23) verkkosuoda-

timen kotelosta (22), kunnes se on tay-

sin irti (kuva 11a).

Irroita kaikki osat ja huuhtele ne juokse-

van veden alla. (Jos suodattimessa na-

kyy vaurioita, vaihda se. Tilaa uusi

suodatin valtuutetusta huoltopisteesta).

= Asenna suodattimen runko (19) taas
sailioodn (17).

A\ Huomio!

Katso, etté taivutetun putken (23) nuoli on suo-

dattimen (22) merkinnén kohdalla (kuva 11b).

= Kelaa verkkokaapeli tasaisesti ja pane
se verkkokaapelin sailytystilaan (13)
(kuva 8).

= Pane siilio (17) taas paikoilleen ja var-
mista, ettd se on kiinnitetty oikein.

v
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Varusteiden kaytto

Ennen nahkan, erikoiskankaiden ja puupin-
tojen kasittelya on valmistajan ohjeet luet-
tava ja kokeile puhdistusta
nakymattomassa kohdassa tai kuviossa.
Anna hoyrylla kasitellyn pinnan kuivua ja
tarkista siité varin- tai muodonmuutokset.
Puupintoihin (huonekalut, ovet jne.) suosi-
tellaan erityisen varovaista puhdistusta, sil-
13 liian pitka hoyrykasittely voi vaurioitaa
pinnan vahakerroksia, kiiltoa tai maalia.
Suihkuta héyrya naihin pintoihin vain lyhyin
jaksoin tai puhdista ne hoyrytetylla liinalla.
Kayta erittain aroilla pinnoilla (esim. syn-
teettiset aineet, lakatut pinnat jne.) hdyry-
toimintoa vain heikoimmalla teholla.

Lattiasuutin (D)

Lattiasuuttimen kayttd6a suositellaan suuril-

la pinnoilla, keramiikka-, marmori tai par-

kettilattioilla, matoilla jne. (vain maksimi-

imutehollaja minimihdyryteholla) seuraavia

varusteita kayttaen.

B Harjalamellit (D1): Kuivaimurointiin.

B Kovakumilamellit (D2): Kokolattiamat-
tojen puhdistukseen ja raikastukseen.

B Kumilamellit (D3): Nesteiden imurointiin
sileilté pinnoilta.

Lamellien asennus

=> Poista jo koneessa olevat lamellit sivu-
suuntaan vetamalla.

= Tydnna tarvitsemasi lamellit sivulta lat-
tiasuulakkeeseen (kuva C).

Ohje: Tyénné raollinen harjalamelli eteen ja

toinen harjalamelli suuttimen taakse.

Kun tyénnét kumilamellin (D3) kiinni, katso,

ettd sen sileé puoli on sisdénpaéin.

Hoyryimu-pistesuihkusuutin (E)

Pistesuihkusuuttimen kayttda suositellaan

hankaliin paikkoihin.

Pistesuihkusuutinta voi kayttda seuraavis-

sa paikoissa:

B Kokolattiamattojen tai mattojen tahran-
poistoon ennen harjan kayttoa.

B Jaloteraksen, ikkunalasien, peilien ja
emalipintojen puhdistukseen.
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B Portaiden, ikkunanpielien, ovenpielien, alu-
miiniprofiilien nurkkien puhdistukseen.

B Hanojen puhdistukseen.

B |kkunaluukkujen, lampdpatterien, ajo-
neuvojen sisatilan puhdistukseen.

B Huonekasvien suihkuttamiseen etaalta.

Pistesuihkusuutinta voi kayttaa yhdessa

seuraavien varusteiden kanssa:

B Pyoroharja (E2), joka soveltuu pintty-
neen lian poistoon erittain pienilla pin-
noilla kuten esim. keittoliedet,
rullakaihtimet, kaakelisaumat, saniteet-
tilaitteet jne..

B Jatke (E1): Tall4 lisdvarusteella paasee
helposti erittdin hankaliin paikkoihin. Se
on ideaalinen lampdpatterien, oven-
pielien, ikkunoiden, rullakaihtimien, sa-
niteettilaitteiden puhdistukseen.

Hoyryimu-kasisuutin (F)

Kasisuutinta suositellaan suurien lasi- ja
peilipintojen, yleensa sileiden pintojen tai
kudospintojen, kuten sohvien, patjojen jne.
puhdistukseen.

Késisuutinta voi kayttaa yhdessa seuraavi-

en varusteiden kanssa: Varuste tydnne-

tédan kuvan D osoittamalla tavalla
kasisuuttimeen. Vetolastojen ylapinnat on
merkitty tekstilla "Ylapuoli - Upper Part"

W Pienivetolasta (F1): Pienille pinnoille, kuten
esim. ikkunat, joissa valipienat ja peilit.

B Suuri vetolasta (F2): Ikkunaruuduille ja
suuremmille pinnoille, kuten esim. sei-
nakaakelit.

B Harjareunus (F3): Matoille, portaisiin,
auton sisatiloihin, kudospinnat yleensa
(kun ne on ensin testattu ndkymatto-
mastéa paikasta).

Harjaan voi myds kiinnittaa froteepaal-
lysteen (F4).

lkkunoiden puhdistus

Nain puhdistat ikkunat oikein:

B Liota lika suihkuttamalla hoéyrya tasai-
sesti puhdistettavalle pinnalle.

B Paina vetolasta puhdistettavaa pintaa vas-
ten ja veda sita imutoiminnon ollessa paalla
pystysuoraan ylhaalta alaspain.

-10
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A\ Huomio!

Esilammita ikkunalasit kylmilla vuodenajoil-
la ja alhaisilla Iampétiloilla suihkuttamalla
hdéyrya noin 50 cm etéisyydesta puhdistet-
tavalle pinnalle.

Lisavarusteet

Pyoroharjasetti (tilausnro 2.860-231) 4
varillista pistesuihkusuuttimen pydéréharjaa.
HEPA-suodatin (tilausnro 2.860-229)

Hoito ja huolto

A\ VAARA
Suorita huoltotyét vain kun verkkopistoke
on irrotettu ja laite on jdéhtynyt.

Hoito

Anna varusteiden kuivua kokonaan ennen

kuin asetat ne sailytykseen.

B Al3 aseta harjoja jaahtymaén ja kuivu-
maan harjaksien varaan, etteivat ne
vaurioidu.

B Puhdista laite paaltapain vain kostealla
pyyhkeella. Valta liuote- ja puhdistusai-
neiden kayttda, silld ne saattavat vauri-
oittaa muovipintaa.

B Puhdista vesisuodattimensailié ja vaah-
tomuovi suodatin (21) tai vaihda suoda-
tin luvun "Laitteen sailytys" ohjeiden
mukaan.
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Huolto

B Tarkista hoyrypistokkeen (B1) tiivisteet
saannollisesti. Mikali tarpeen, vaihda
ne. Tarkista myds hoyrynimuputkien
(C) ja kahvan (A) liitantatatiivisteet sa-
malla tavalla.

HEPA-suodatin

Laite on varustettu HEPA-suodattimella (15),

jonka voi puhdistaa juoksevan veden alla.

=> Irrota vesisuodattimen sailié (17) luvun
"Vesisuodattimen sailion tayttaminen"
ohjeiden mukaan.

= Nosta HEPA-suodattimen hakasten au-
kaisuvipua (16) ja veda suodatin istu-
kastaan (kuva 12).

= Huuhtele HEPA-suodatin kylmalla,
juoksevalla vedella. Ravista sita puh-
distuksen jalkeen varovasti, ettd mah-
dolliset lianloput ja liika vesi irtoavat.
OhjelAnna HEPA-suodattimen kuivua
valon- ja lGmmonléhteista loitolla. Pane
HEPA-suodatin koneeseen kun se on
kuiva.

B Jos HEPA-suodattimessa nakyy vauri-
oita, on se vaihdettava.

B HEPA-suodatin tulee puhdistaa 4 kuu-
kauden valein.

B Varmista, ettd HEPA-suodatin on pidik-

keissa kunnolla kiinni. Sen jalkeen vipu

(16) on lukittava. (kuva 12).

Huomio!

Ala puhdista HEPA-suodatinta harjalla,

ettei se vauioidu ja ettei sen suodatus-

teho heikkene.

B Al3 kayta puhdistusaineita, &léka han-
kaa HEPA-suodatinta. Al4 pese astian-
pesukoneessa.

B HEPA-suodattimia saa valtuutetusta
huoltopisteesta.

Varaosat

Kéayta vain alkuperaisid KARCHER-vara-
osia. Varaosaluettelo [0ytyy taman kaytto-
ohjeen lopusta.
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Hairi6illd on usein yksinkertainen syy, jon-
ka voit itse korjata seuraavan ohjeen avul-
la. Epaselvissa tapauksissa tai hairidissa,
jotka eivat ole tassa mainittuja, kdanny val-
tuutetun asiakaspalvelun puoleen.

/A Vaara

Suorita huoltotyét vain, kun virtapistoke on
vedetty irti ja hbyrypuhdistin on jdéhtynyt.
Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa laitteen korjaustydt.

Imutoiminto ei kdaynnisty

Ei verkkovirtaa
=> Tarkasta verkkopistoke ja pistorasia.

Imuteho heikkenee

Suutin, imuletku tai imuputki
tukkeutunut
=>» Puhdista vesisuodattimen runko. Poista

mahdolliset tukkeumat putkista ja va-
rusteista.
=>» Vaihda suodatussailion vesi.

HEPA-suodatin kulunut
=>» Vaihda HEPA-suodatin.

Puhdistusteho heikkenee

Vesisuodattimen séilion vesi erittain
likaista
=>» Vaihda sailion vesi.

Vetta valuu nesteitd imuroitaessa

Uimurikytkimen toiminta estynyt
=> Puhdista vesisuodattimen sailion kansi.

Polynimuri ei ime

Uimurikytkin juuttunut kiinni
= Sammuta polynimuri, tarkasta sailion
vedenpinta ja kdynnista laite taas.

Fi

Tekniset tiedot

Séahkdliitanta

Jannite 220-240V
1~50 Hz
Suojausluokka IP X4
Kotelointiluokka |
Suoritustiedot
Kattilan tehonotto 1250 W
Turbiinin nimellisteho 1050 W
Maksimihdyrypaine 0,4 MPa
Kuumennusaika litraa vetta 10 Minuutit
kohti
Maks. héyrymaara 80 g/min
Tayttomaara
Hoéyrykattila 1,21
Vesisailio 0,51
Vesisuodattimen sailié 1,21
Mitat
Pituus 500 mm
Leveys 330 mm
Korkeus 330 mm
Paino (ilman varusteita) 10,5 kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!
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AyarrnTé eAdTN,

A |_IL!J_| MpIv XPNOIKOTIOINCETE T GUOKEUN

0ag yia TpWwTn @opd, diaBdoTe au-
TG TIC TIPWTOTUTTEG OBNYiES XPrONG, EVEPYNOTE
oUPQWVa PE AUTEG Kal KPOTAOTE TIG yia JEAAOVTI-
K xpron N yia Tov €méuevo ISI0KTATN.

Apuolouca xpron
XPNOIUOTIOIEITE QUTA T CUOKEUN ATTOKAEIOTIKG
yIO OIKIOKRA XPnon.

H ouokeur| TpoopileTal yia TV TTapaywyn
aTpoU, KaBWG Kal yia TNV avappdenon Xupévwy
UYPWV KOl OTEPEWV CWUATISIWY, OTTWE AUTA TTE-
pIypagovTal oTIg TTapoUoeg 0dnyieg Aeitoupyiag.
O katagkeuaaTrg Oev eUBUVETAI yIa EVOEXOLE-
veg {nMIEG, TTou o@eihovTal o€ pn evOedeIyévn
XpAon i o€ AdBog xeipiopo.

ZUpBoAa oTO eyXEIPiIGIO OBNYIWV

A Kivsuvog

Ta dueoa emrameiloduevo kivduvo, o omoiog
umopei va 0dnyrioel o€ oofapd Tpauuarioud
Bdvaro.

A\ Mpogidorroinon

[a evdeyduevn emikivbuvn kardotaon, n omoia
utopei va 0dnyrioel o€ ooBapd Tpauuarioud i
Bavaro.

Mpoooxn

Ta evdexbuevn emkivouvn karaoTaan, n omoia
utopei va 0dnynaoer o€ eEAappo Tpauuanolo i
UAIKé BAGBeG.

ZUMBOAa 0T CUOKEUN

ATpog
MPOZOXH - Kivduvog eykalpaTtog

Mnv oTpépeTe TN dEGUN ATHOU O€
N T . : .
=, avBpwtroug, {wa, NAEKTPIKO £¢o-
AR L] ] M )
A TAIoWO ev Aeitoupyia i oTnv idia
TN GUOKEUN.

\/_A XpNOIPOTTOIEITE TN CUCKEUN OVO
% M yia TNV avappdenan XUPEvwy

k 7 J uypwv. H ouokeun dev evoeikvu-
TaI yIa TNV avappé@enan uypwy
a6 doxeia.

MpooTtacia wepiBdAAovrog

&y Ta UNKG OUOKEUOOIag €ival OVOKUKAWGT-
%8 pa. Mnv TETdTE TN CUOKEUATIQ OTA OIKIO-
K& otToppippaTa, aAAG TTapadwaoTe TV TPog
QVOKUKAWOT).

O1 TaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV OVOKU-
ﬁ/ KAWOIUa UNKG, Ta oTToia Ba TTpéTel va
mmm  TT0P0QIGOVTAI TIPOG ETTAVAXPNOIUOTIONN-
on. MNa 10 Aoyo autd amoaUpeTe TIG TTANIEG OU-
OKEUEG UE KOTAAANAEG Biadikaaieg
OUYKEVTPWONG atToBARTWV.

Ymodei¢eig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIES YIa TA CUCTATIKG
pTTopeite va Bpeite atn dielbuvaon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyunon
Y KGBe Xwpa IoxUouV ol 6pol £yyUnong TTou €K-
d60nkav atré TNV apuddia TaIpia Pag TPowen
ong TwARoewv. AvaAaupdvoupe Tn dwpedv
amokardaTaaon omolaadnote BAGRNG 0T ou
OKEUT| 006, EQOTOV 0PEIAETAI O€ aaTOXia UAIKOU
1 KaTaoKeUaoTIKG OQAApa, EVTAG TNG TTPOBETHI-
ag TTou opigeTal oTnV eyyonon. Ze TePITITWoN
TTOU €MBUEITE va KAVETE X0 TNG €yyunaong,
TapakahoUpe atreuBuvBeite Ye TV amddeign
ayopdg aTo KATAGTNUA aTT6 TO OTT0I0 TTPOUN
BeUTAKOTE TN GUOKEUN 1) 0TV TTANCIEGTEPN EEOU
o10doTnuévn UTTNPETia TEXVIKAG EEUTTNPETNONG
TEAATWV Pag.
(Ma tn dievBuvon BA. oTnv TTiow ceAida)
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Mepiypagn ouokeung

To mapadoTéo UNKS TNG CUCKEURG aTTEIKOViIgeTal
0Tn oUoKeuaaia. Kard tnv atroouckeuaaia
eAEYETE TO TTEPIEXOUEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPO-
mra.

Edv Asitrouv e€aptriaTta A £xouv TpokAnBEi ¢n-
MIEG KOTA TN PETAPOPA, TTOPAKOAOUNE EVNUEPW-
OTE TOV TTPOMNBEUTA 0aG.

MNopakaAoUpe avoire Tig oeAideg e TIG €IKOVEG!

A al

Kupiog d1akéTITNG

AIaKOTITNG ATUOAERNTO

Auyvia eAéyxou - EMeiwn vepou
Auyvia eAéyxou - ‘Evoeign Tieong
Auyvieg eAéyxou - Avappo@nTikr 10XUG
Nafn ueTa@opdg, TTuaaduevn
Ztopia mARpwong degapevig vepol
PUBuion arpou

Peuparoddtng ouokeung Je KAAUUPO
xdpa £§600u aépog

Tpoyiokol

KaAwdio Tpopodoaoiag

OnKn kaAwdiou TpoPodoaiag
ZTAPIYMO aTTeBeong

®iktpo HEPA

MoxAdg atreAeuBépwang Tou giATpou HEPA
Aoxeio Tou QiATpou vepoU

XelpoAan Tou doxeiou @iATpou vepol
®iAtpo vepol

KéAupua @iAtpou vepoU
AIapOpQWUEVO OTTOYYOEIDES PIATPO
AidrpnTo @iATpo

lwvia cwArfva

CoO~NOoO O WN

NN MNRN D A 8 8 d A s ©
WN 2 0O0WoOoO~NOOOPR~WN-—-O
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ESapthuara

Xeipohapr

A1 - YTodoxn egapTnudTwy

A2 - MaidikA ao@dAcia

A3 - MAAKTPO avappodenang

A4 - MAAKTPO aTPOU

A5 - AopdAhion e¢apTnuaTwy

EUkaptTog owArvag avappoéenong atyol
B1 - ®ig arpou

B2 - Aogdahion @Ig aTpoU

ZwAveg avappoenong aTuou

C1 - Aogdhion e€apTnuaTwy

Akpogualio datrédou

D1 - Mrepuyia Bouptowv

D2 - Mrepuyia amd okAnpd eAacTIKO UAIKO
D3 - EAaoTikd TITepUyIa

Akpo@UaI0 ONUEIaKnG BETUNG avappden-
ong Ue aTuo

E1 - EmékTaon

E2 - Z1poyyulq BoupToa

Akpo@UoIo XeIpdg avappoenong U oTpod
F1 - Mikp6 xeihog ammogeong (130 mm)

F2 - Meydho xeihog ammogeang (200 mm)
F3 - Z1edvn BoupToag

F4 - Emévduan @poté

Akpo@Ua10 yia TATTETOOPIES

MAaké akpo@uaoio

AvTOoAAaKTIKE OTEYaVOTTOINGNG (OET KUKAI-
KoU dakTuAiou)

Bouptoa kaBapiopou yia T degapevr| vepou
Kl TOUG OWANVES

Yypo kataoToArg appou (Foam-stop)
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Y1rodeigeig aopaleiog

EkT6¢ amd TG UTTOSEIEEIG TTOU TTaPEXOVTal OTO
Tapdyv eyxeipidio odnyIwv AciToupyiag TTPETTEl va
TNPEOUVTAI KAl OI YEVIKEG OIATAEEIC AOPAAEING KAl
TTPOANWNG OTUXNUATWY TTOU TTPOPBAETTEI O VOUO-
0étng.

H xprion NG GUOKEUNG, N oTToia AVTIKEITAI OTIG

TapoUoeg odnyieg, PTTOPEi va EXEl WG GUVETTEID

TNV akUpwan Tng £yyinong.

A Kivéuvog
W AmayopeUeral n xpron o€ anueia, 61Tou ui-
oraral Kivduvog €kpnéng.

B Kard 1 xpfion Tn¢ CUOKEUNCS O€ ETIKIVOU-
VOUG XWPOUS TTPETTEI va THpoUvTal O avTi-
OTOIX0I KaVOVICLOi aopaAeiag.

B Mnv xpnoiuoTToIEiTE TN OCUOKEUN O€ TTIOIVEG
TTOU TTEPIEXOUV VEPO.

B H ouokeun) dev TPETTE va xpnOILOTIOIEITal
yia Tov KaBapiouo NAEKTPIKWY GUTKEUWY,
T.X. oUPVWY, aIroppoPnTipwWy, PoUpvVwY
UIKPOKUUATWY, TNAEOpATEwY, Aqumrripwy,
OE00UGP, NAEKTPIKWY KAAOPIPEP KTA.

W [Ipiv a6 ) xprion eAéyére edv n ouokeun
Kal Ta eéaptiuard g eivai o€ KaAn kardora-
on. 2¢ mepitrwan mou &ev LBpiokovral o€
dwoyn karaataon, dev EMTPETETAI VA XPN-
aiotroinBolv. EAEyEre idiaitepa Tov aywyo
oUvoEaNG e o OIKTUO, TO KATTAKI ao@aAsiag
Kai Tov EAQaTIKO owAnva aruod.

B Avabéore auéows atnv e€ouaiodoTnuévn
uttnpeoia eEutrnpéTnong eAarwv/eeIdIkeu-
HEVO nAekTPOAGYO TNV aAAayn Tou yaAaoué-
vou aywyou ouvdeang aTo BiKTuo.

B AvrikaraotioTe auéowg Tov EAaOTIKG OwAn-
va aruou 1mou mapouaidlel BAGBN. EmiTpé-
merai Vo n xpran eAactikol cwAnva
aToU 1Tou auvioTATal aTTé TOV KATAOKEUA-
o1 (yia Tov kwo. mapayyediag BAETe kara-
Aoyo aviaAAakTIKwy).

B Mnv ayyiCere OTé UE Bpeyuéva XEpIa TO pEU-
paroAnmmn kai v mpida.

B Mn xpnoiuorroieite moré EutrdAurol T au-
OKeUn.

B Mnv ayyilere ToTE TN GUOKEUN LE UYPA xépia
f média, érav o peuparoAnmne Boiokerar
otnv mpida.

W Mn Bubilere moté ) auokeun, 1o kaAwdio
TOV PEULATOANTITN a¢€ vePO 1) GAAa uypd.

W Mnv wekddere pe aruo avrikeEiueva Tou TTepI-
&xouv ETMIKIVOUVECS yia TNV UyEia OUOIES (TT.X.
auiavro).

B Mnv ayyilere ue 10 xépi Tn déoun atuou amod
KOVTIV QITO0TAaN Kal NV TNV KaTEUBUVETE
o avBpwrrous i {wa (kivduvog eykauud-
Twv).

A MpociSotoinon
H guokeun mpémel va Asitoupyei uévo e
NAEKTPIKN aUvOean, n omoia éxel yivel amd
nAekrpoAdyo Baaoer Tou IEC 60364.

W Juvdéere Tn GUOKEUN Ovo g€ varlaoadue-
vo peuua. H 1aon mpémel va GUUQWVET ue
TNV TMIVaKida TUTTOU TG CUOKEUNCG.

B XpnoIUOTTOIEITE TH OUOKEUN O€ XWPOUC LE
uypaaoia, 1.x. 010 AouTpO, U6VO O€ TTPIES e
TTPOEYKATEDTHUEVO TTPOCTATEUTIKO OIAKOTTTH
Fl.

B TaakardAAnAa kaAwdia mpoékraong utmopei
va eival emikivéuva. Xpnaoiuotoleite armo-
KA€I0TIKG adidBpoxo KaAwdio TPoéKTaons
eAdyiarng diarouns 3x1 mm?2

W H govoeon perall kaAwdiou Tpogpodoaiac
Kal KaAwoiou TTPOEKTATNS OEV ETTITPETTETAI
va Bpiokeral yéoa o€ vepo.

B ¢ mepimTwaon avrikardoraong Twv ouvoé-
OlwVv ToU KaAwdiou Tpoodoaiag 1 Tou Ka-
Awbdiou TPOEKTAONC TTRETTEI VI
eaopaliCeral n adidBpoxn mpoaTacia Kai n
unxavikn avroxn.

B O xproTtng mpETel va XpnoILOTTOIET T OU-
OKeUN oUpQwva Le Tic Tpodiaypagés. Mpé-
TTEl Va €XEl UTTOWN TIC TOTTIKEG OUVONKES Kal
Kartd TNV Epyacia e TN CUCKEUN TTPETTEI va
TTPOOéXE! Ta ATOUA TTOU BPICKOVTal KOVTG
e

W H ouokeun auth Oev TTPETTEI va XPNOIUOTTOI-
eitar ammé dropa (ouptepiAauBavouévwy Twv
maidilv) e Owuartikég, dIavonTikES Kal ai-
o6NTHPIEC QVETTAPKEIES 1) ATolA TTOU OEV
éxouv TNV Kat@AAnAn eumelpia f yvwon,
EKTOC €QV emmiTnpoUvTal ammé KardAAnAo yia
v acpaAeid roug drouo i éAaBav mpon-
youpévwg odnyies yia Tnv kardAAnAn xpnon
TNG OUOKEUNC.

B To maidid mpémel va mmnpouvral yia va oi-
aoaiorei 611 dev Ba maifouv e T Ou-
oKeun.
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Mnv agnvere tn ouakeun moré xwpic emiBAe-
wn, epdoov Bpiokerai o€ Asiroupyia.
lMpoooxr kard rov kaBapioud Toixwv e
£mévouon mAakidiwv mou Exouv TTPIeg.
Mnv xpnoiuoTroigite TN GUOKeUn yia TV
avappdenon oééwv n diaAuudrwy, Kabwe
auto utmopei va mpokaAéoer BAGBeS. Mnv
XPNOILOTTOIEITE TH CUTKEUNR yia TNV avappo-
QNon EKPNKTIKAS OKOVNG 1 Uypwy, Ta oTroia
U1TopOUV va mpokaAéoouv ékpnén otnv ema-
@1 TOUG L€ Ta ECWTEPIKG e€apThuara g au-
OKEUNG.

Mnv xpnaoiuoTroIEiTe T CUCKEUN yia TV
avappdpnon dnAnTnpiwdwy UAIKWYV.

Mnv xpnaoiuotoigite TN oUOKeUn yia TV
avappoPnon KaUTwy i TUPAKTWUEVWY avTi-
KEIUEVWY, OTTWC &ival ol YOTTES TwV TaIyd-
pwyv, o1 aTdxTEC 1 GAAa KauTd 1
TTUPAKTWEVA UAIKG.

Mnv xpnaoiuoToieite TN GUCKEUN yid TV
avappdenon yowou, TaIuéviou KTA., KaBwe
n maQn e TO VEPO UTTOPEI va Ta OKANPUVEL
Kai va 6éael g kivbuvo T Asiroupyia ng au-
OKEUNG.

Av n auokeun éoel KATw, avaBéaTe Tov
éAeyx6 ¢ o€ pia e€ouaiodotnuévn utnpeE-
oia e€utnpétnang meAatwy, KaBWgs pTmopei
va Tapouaidael E0wTePIKES BAGBEeC Tou
emnpeddouv Thv ac@dAgia Tou TPoIOVTOC.

Mpoooxn

lNpooéxere ware 1a kaAwdia Tpogodoaiag
OIKTUOU 1 Ta KAAWOIa TTPOEKTATNS va Unv
utroaTolv @Bopég i BAGBEeS ammd ouvBAipeg,
ToaBAyuara, marAuara i TApOLOIES QITIEC.
lpooraréwre ra kaAwdia amd ) o, Ta
AGoIa Kar TIS QIXUNPES AKLES.

271 Bidpkela TNG TARPWOnNS Ue vepod, arre-
VEPYOTTOINOTE T GUOKEUN Kai TpafhHéTe ToV
peuparoAimTn amé v mpila.

Mnv yeuilete moré n deéauevn vepou e O
aAUTEG, uypd TTou TTEPIEXOUV BIaAUTES 1) adi-
GAura oééa (r.x. amropputravrikd, Bevdivn,
OI0AUTES XPWUATWY Kal aKETOVN), OIOTI TTPO-
ofdAAouv ta uAikd TTou xpnaiuomoiouvral
OTn OUOKEUN.

H ouokeun mpémel va romobereital o€ aTabe-
pn emgaveia.

Mnv tormrofereite tnv 0T GUOKEUN O€ E£TTI-
@aveieg rou ivai euaiodntes orn Bepudrnra.

B Mnv agrivere ) ouokeun AGI o€ £0TiEG KOU-
Jivag, nAekTpiKoUS poUpvoug i GAAES TTnyéC
Bepuornrag o€ Asiroupyia.

B Mnv mélere TOAU duvard 10 TANKTPO Kai
aTTOQEUYETE TN XPAON AIXUNPWY QVTIKEIUE-
vwy, yia Tapdaderyua poAuBiwv k.q.

B Xpnoiuorroieite 1 amoBnKeUETe TN GUCKEUN
HovoV oUugwva e THY TTEPIYPaQn Kl TIS
eIk6veg!

B Mnv aogalilete 10 HOXAG aTuou Kard
Xpron tou.

B [lpiv arroouvOETETe TN GUOKEUN arro 10 Oi-
KTUO TTApPOXNS PEULATOS, QTTEVEQYOTTOIEITE
TNV TTAVTa a1l TOV KEVIPIKO OIAKOTTTN.

B [ia va armoouvOETETE TN OUOKEUR atrd 1o Oi-
KTUO TTapoxns peuuarog, TpaBnére Tov peu-
paroAfqmTn amd tnv mpida kai Ox1 1o KaAwdIo
OUVOEDN.

B Mnv 1uliyere moté 10 kKaAwdio Tpopodoaiag
yUpw Qo 1 cuokeur, 101aitepa érav n ou-
okeun eivar {eon.

B [lpooraréyre T guokeun armé 1n Boxh.
Mnv amrobnkeUeTe T GUOKeUn a€ UTTQiBPIO
XWpo.

MARpwon Tng de§apeving vepol

=>» Avoi¢te 10 aTOpI0 TARPWONG (7) TNG dECapE-
VG vepou (eK. 1).

=> [epioTe Tn degapevr vepou pe trepitou 0,5
AiTpa vepod.
Ymédeién: Mmopeite va xpnoiuomoiioere
vepo amé 1 Bpuan. Emeidn waTtdéoo 10 vePo
Q1o T @Uon Tou TEPIEXEl dAarTa, Ta oTToia e
TO TTEPACLA TOU XpOvou OnuioupyouV Ihua-
TQ, OUVIGTOUE TN XPHON EVOS LElyuaTog
50% vepou Bpuong kai 50% amoaTayuévou
vepou.

= Kheiote {avd 10 aToUIo TARPWAONG TNG dea-
pevig vepou (7).

Ymodeién: O aruoAéBnrag rpogodoreital quro-

para pe vepo amo mn 6eéauev vepou. H deéape-

vr] vepoU TTPETTEl va Yeioel SUO QopES TTPIV THY

pwn XeNOon.
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MARpwon Tou doxeiou Tou @iATpou
vEPOU

= AvaonkwaTe Tn Xelpohapn (18) Tou doyeiou
TOU QIATPOU VEPOU (€IK. 2) KOl AQAIPEDTE TO
doxeio (17) (eik. 3).
=> [epioTpéyTe TN XEIPOAaRr) OTTwG QaiveTal
oTNV €IKOVaA 4 Kal apaIpECTE TN HOVASA TOU
@iATpou vepou (19).
=> [epioTe 1o doxeio Tou QiATpou vepol (17) pe
vePO aTré TN BPUCH, WOTTOU VO KOAUWETE
v €voeign atdbung Tou vepou MAX H,O
(k. B).
= [1pocBEoTe Eva KATTAKI KATAOTAATIKO 0(poU
(Foam Stop) aTo doxeio Tou QiATpou vepoU.
Ymodeién: H Asitoupyia ths nAekTpikr¢ okoumag
BaaiCerai arov aTpoPIAIGLS TOU avappooUueE-
vou aépa aro @iAtpo vepou. Or avappopoUuevor
puTToI Kal Ta KardAoima Tou amoppuITaviikou
Qo TS EMOTPWOEIS OATTEOOU TUAAEYoVTal OTO
udpbAoutpo. Y6 opiouéves oUVOKeS auto
utropei va 0dnynaoel atov oxnuarioud agpod. la
Va armoQUyeETe KATI TETOIO, TTPOCBEDTE KATAOTAA-
TIKG a@pou aTo dIdAuua Tou giATpou vepou. To
KaraoTaATiké agpou eival YIAIKO TTPOS TO TTEQI-
BdAdov kai TAfpwS amoikodounaio BioAoyika.
O eAappdg aoxnuarnoués appol kard 1 xpRon
eivar guvrBeg Qaivouevo Kai Oev Exel apvnTIKA
EMITTWON OTN AgIToupyia TS GUOKEUNS.
=> TomoBeToTE Eava TO £EAPTNA TOU GiATpOU
vepoU (19) aTn B€on Tou aTo doxeio Tou PiA-
Tpou (17).
= AvaonkwaTe Tn Xelpohapn (18) Tou doxeiou
TOU QIATPOU VEPOU Kal ETTAVATOTTIOBETATTE TO
doxeio (17) Tou GIATPOU vEPOU OTN CUOKEUN.
= TomoBeTroTe TN XeIpoAapr| (18) aTnv apxikn
G B€on aT0 doxeio Tou PiATpOU vEPOU
(OTTOU VA KAEIBWOEL.

21n d1dpkela TG AsiToupyiag diatnpeite TTAvTa T

OUOKEeUN g€ 6pBia Béan.

A\ Mpoooyn:

To Soycio Tou @iATpou vepou mpémel va ivai

mavra yeudro Kard 1 xprion.

=> Avoi¢Tte T0 KAAUPPA TNG TTPICAG TNG CUCKEU-
g (9). MéaTe T0 QIG TOU aTpoU (B1) otnv
TTPICa TNG CUOKEURG WOTTOU VO OKOUCETE
TOV X0 KAEIBWUATOG. (EIK. 6).

=> BdAte Tov peupatoAnTITn O€ pia KATAAANAN
Tpida.

Z0vdeon Twyv EapTNHATWV

OAa ta egaptAipaTa pumropoly va aTepewbolv
mavw otn xeipoAapn (A) i aToug avappoenTti-
KoUg owArveg aTpou (C) pe Tov akdAouBo Tpd-
TT0.
Ymodei§n:H xeipoAafn (A) diabérer maidikh
ao@dAcia (A2), Tou aTTOTPETTEI TNV €K TTAPAOPO-
UAC ekTOUTTA aTOU. AV QQROETE TO OwWANRVa
avappdéenans atuol xwpic emiBAswn ot didp-
Kela Tn¢ Agiroupyiag, oag auufoulsloupe va
Evepyomoinaete v maidikn acedisia (A2) (mié-
OTE TTPOGS Ta apioTePd). ATTEvEpyOTTOINOTE TNV
maidikn acpdAcia (méfoviag mpog 1a Oeéid), yia
Va ameEAEUBEQWOTETE TNV EKTTOUTTA QTUOU..
E€apmApara arpou kai avappoenong (D, E, F):
= ZuvdéaTe TN AaBr| A} TOV CwARva TTEKTACNG
ME TO €MOUUNTO EEAPTNUA KOl TTIEDTE,
WOTToU Va KAEIBWOEl N ao@daAela (€IK. A).
= EAéyETe TNV ao@aAeia TnG ouvdeang, TIPIV
QPXIOETE VO XPNOIKOTIOIEITE TO EEAPTNMA.
= AmooUvdeon Twv e§apTNUATWY: KPATAOTE
meopévo To TTARKTPO (A5; C1) kai TpafrgTe
10 €€APTNUA (EIK. B).
ESapthuara avappoenong povo (G, H):
= uvdéoTe Tn Aafr) A Tov CwARva ETTEKTAONG
e To €MBUPNTS €APTNUA KOl TTIECTE XWPIG
va KAEIdWael N ag@aAeia.
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AeiToupyia avappopnong

Me auTry Tn ouoKeun gival duvartr n avappoenon

oKOVNG Kal XUUEVWV UYPWV.

A Mpoooxn!

Ta va armroQuUyETe TNV €K TTapadPOINS EKTTOUTT

QTuoU, EVEQYOTTOINOTE TNV TTAIOIKY) aopaAsia (A2).

= [liéoTe TOV KEVTPIKG BIOKATTTN (1).
H mpwrn Babuida twv Auyviwy eAéyxou -
Avappoenrikig 1oxuog (5) apxiler va avafo-
oBnvel.

= [iéaTe EAa@pd 10 TTARKTPO avappdenong
(A3) otn xeipoAaBn (A).
H Aeiroupyia avappdenong exkkiveirar ye tnv
eAayiatn duvarr iox0. H mpwrn Babuida g
Auyviag eAéyxou - AvappopnTikrg 10xUog (5)
TTAPAUEVEl avapuévn.

=> Ta va TepuaTioeTe TN Acimoupyia avappden-
ang, EOTE Kal TTAA EAa@PA TO TTAAKTPO
avappoenang (A3).

Ymodeién! Av evepyomoiiaere Eava 1 Asitoup-

yia avappdenang, n ouokeun Ba apyioel va Ael-

TOUPVYEI L€ TNV TTPONYOUUEVN avappOoPNTIKA

1oxU.

PuBuion avappo@nTikAg 1I0X00G

Mtropeite va puBuioTe TNV avappo@nTIKr I0XU

avaAloya pe Tnv emi@davela Tou BEAETE va kaba-

pioeTe.

=> [iéaTe 10 TTARKTPO avappdenang (A3) kai
KQOTAOTE TO TMETUEVO.
Kar” apxnv n avappoenTtikn 10xUs auédverai
o1aBepd kai émeira peiwveral aTabepd, apol
EMTUXEl TN péyiaTn duvarn amrodoan. Autd
onAwverai ue Tic Auxvies eAEyyou - Avappo-
eNTIKAS 10X00¢ (5).

— BabByida 1: MNa koupriveg

— BabByida 2: MNa TameToapiopéva EMITTAA Kal
pagiAdpia

— BoaByida 3: MNa xahid

— BoByida 4: MNa okAnpd dateda Kal avappd-
@non uypuwv.
Ymodei§n: Ta vouuepa twv Babuidwv avri-
aToIX0UV OTIC EVOEIEEIS TwV Auy Vit EAEyxOU

- AvappognTtikng 10x0o¢.

EL -9

®iAtpo vepou

B Ortav emTeuxBEi TO 6pIO TOU BPWHIKOU Ve-
pou aTo doxeio @iATpou vepoU (17), n Ael-
Toupyia avappdenaong avacTEAETaI
(akouyeTal 0 KIVNTAPAG TTOU AEITOUpPYEI JE
TIEPIOCOTEPESG OTPOYPEG).

A Mpoooyn!

Arrevepyorroifiore 1 auakeun). H dueon ek véou

evepyortroinan uropei va mpokaAéael BAGLeS oTo

QiATpo £€600U TOU aépa.

B o TV €TTavEVapEN TwV EPYATIWV Kadapl-
OUOU evePYNOTE OTTWG TIEPIYPAPETAI OTO KE-
@aAaio "Adeiacpa Kal kKaBapiopog Tou
doxeiou @iATpou vepou". ‘ETeita yelioTe pe
VEPO WG TN ATTAITOUUEVN OTABYN.

Aeiroupyia atpou

=> TMi€aTe Tov KEVTPIKG diakoTTn (1).
H mpwrn Babuida twv Auxviwv eAéyxou -
AvappopnTtikns 1oxuoc (5) apyicer va avafo-
apnvel.

=> [i€aTe Tov BIOKOTITN TOou aTHOAERNTA (2), 0
0TT0i0G PWTICET.

= Tepipévete va avawel n Auyvia eAEyxou -
‘Evdeign trieang (4). Twpa n ouokeun ival
£T0IUN VO AEITOUPYACEI PE ATUO.

=> [iéoTe To TAAKTPO aTWOU (A4) 0N XEIPOAaH).
H exmout atuou Ba ouveyiarei, yia 600 Oi-
doTnua Kpartare meauévo 1o TANKTPO (A4).

=> la va TepuaTioeTe TN AgIToupyia aTuou, Tié-
oTE TO OIOKOTITN TOU ATPOAEBNTA (2).

PUBuion TnG EKTTOUTTAG aTHOU

Mrropeite va BeATIOTOTTOINOETE TNV EKTTOUTTA

aTUO, XPNOIPOTTOIWVTAG TOV TTEPIOTPOPIKO dI0-

KOTITN pUBuIoNG Tou aTuou (8) (eik. 7).

=> T 1oxupdTEPN EKTTOUTTT| aTUOU: MepioTpéyTe
TOV TIEPIOTPOPIKS DIAKOTITN TTPOG Ta OEEIA.

= o aoBevéaTepn ekTTOPTTA aTpOU: MepI-
OTPEWTE TOV TTEPIOTPOPIKO SIOKOTITN TTPOG
TO OPIOTEPA.

— EAag@pog aTpodg:(©éon 1-2)
Ma Tov yekaapd Qutwy, Tov Kabapioud
UQAOUATWY, XaAIWYV, TATIETOAPIOPEVWY ETTi-
TTAWV KTA.

— Kavovikog arpog: (0éon 3)
Ma pokéteg, xaNid, 1¢apia, dameda.

—  loxup6g atpog:(@éan 4-5)
lMa v amopdkpuvon eTmipovwy akabapol-
WV, AekEdWV Kal AITTwv.
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MARpwon Tng deapeving vepol

MTropeite va guPTTANpWOETE vepod 0Tn degapevi

OTTOIAdATIOTE OTIVHN.

Ymodeién: Orav n moodtnra vepou aTov aTUoAE-

Bnra dev erapkei, n aviAia ueragépel auroudrwe

vepo arov atuoAéBnra amé m de€auevn. Av n O¢-

Eauevn eivai Gdeia, n avidia 6ev pTTopei va yepi-

o€l TAéov Tov aTUOAEBNTA KAl N EKTTOUTTH aTuoU

OlaKOTITETAL.

B HéMewn vepoU otn degapevi SnAwveTal e
N Auyvia eAéyxou “EAAelpng vepou (3) kai
ME £VO OKOUOTIKO ONa.

B [0 va guveyioeTe TNV epyacia oag, evepyei-
0TE OUPQWVA PE TNV TTEPIYPAPR OTO TUAUA
"MARpwon Tng 6e€auevnrg vepou"

Agiroupyia atpoU Kai avappoPnong

=> [MiéaTe ToV KEVTPIKO DIOKOTITN (1).
H mpwrn Babuida twv Auyviwv eAéyxou -
AvappopnTtikng 1oxuog (5) apxiler va avafo-
opnvel.

=> [MiéaTe Tov 61aKATITN Tou aTpoAéRnTa (2), o
0TT0i0G PWTIETAN.

= [epipévere va avawel n Auyvia eAEyxou -
‘Evdeign mieong (4). Twpa n OUCKEUA gival
€TOIUN VO AEITOUPYNOEI PE OTHO.

=> [MiéaTte Tautoxpova oTn xeipohapn (A) To
TTAAKTPO aTpoU (A4) Kail oTiypiia TO TTAR-
KTpO avappdenaong (A3).
H Asiroupyia avappdenong exkkiveirar ye v
eAdyiorn duvarrj iox0, evw TaQUTOXpOVA EK-
TEUTTETQI ATUOG.

lNa ™ owoTr xprion TG Aciroupyiag aTpou Kai

avappdéenaong, diafaaTe Ta ke@ahaia ,AeiIToup-

yia atgoU* kai ,erroupyia avappodenong”.

Mpoowpivi amddeon eSapTNUATWY

¢ TepiTwaon oUvToung dIAKOTIAG TNG EPYATiag,
MTTOPEITE VO AQriOETE TO TWARVa avappOPnong
aTpoU oTo EIBIKG OTAPIYHA OTABuEUONG (€IK. 9).

TeppaTiopog AsiToupyiag

= [Mi€aTe TOV KEVTPIKO DIOKOTTITN (1).

=> BydATte 10 KaAWSIO TPOPOSOTIAG ATT6 TV
Tpida.

= AgaipéoTe 10 fUoua atpou (B1) atmé Tn ou-
oKeur). o 1o oKOTTO auTO, KPATHOTE TTECE-
vn TV ag@aAeia Tou BUoparog atuou (B2)
Kai TpafngTe To BUTUa aTrd TNV UTTOB0XA TNG
OUOKEUNG (€IK. 6a).

®UAagn Tng cuokeung

Ymodei§n:Kabapilere mavia ta xpnaoiporoinué-

va eéapriuara kai 1o doxeEio Tou YiATpou vepoU

(17), TPIV TAKTOTTOINTETE T1) CUCKEUN.

= AmoouvdéaTe OAa Ta eapTruaTa.

=> ZemAUVETE Ta EEAPTANATA PE TPEXOUMEVO,
KaBapo vepO Ki ETTEITA APOTE TA VA OTEYVW-
OOouv.

Adeiaopa Kai kabBapiopog Tou doxeiou Tou

@iATpou vepoU

= Avaonkwate T XeIpoAaBn (18) Tou doyeiou
TOU QiATPOU vePOU (EIK. 2) KaI apaIPECTE TO
doyxeio (17) (k. 3).

= [epioTpéyTe TN XelpoAafr| OTTwG QaiveTal
oTNV €IKOVA 4 KOl aQaIpEéoTE TN JOovAda Tou
@iATpou vepou (19).

= AdeidoTe T0 doxEIo Tou PIATPOU vepOU, Yép-
VOVTAG TO TTPOG TOV UNXAVIOUO adEIoUaTog
(ex. 10).

= Tpafrére Tn ywvia Tou cwAiva (23) até To
TEPIBANUA TOU QiATPOU e TN DIGTPUTN OXA-
pa (22), WATTOU VO ATTOOTTOCTEN EVIEAWG
(ex. 11a).

= A@aipéaTe OAa Ta OTOIKEIR KOl EETTAUVETE Ta
ME TpEXOUpEVO VEPO. (Av TO QIATPO gival
@Oapuévo, avTikaraoTAoTe To. Ia va TTpo-
pnBeuTeiTe éva KavoUpio QiATPo, atreubuv-
B¢ite oV €€ouaiodoTnuévn UTTNPETia
€CUTINPETNONG TTEATWOV).

=> TomoBeTtraTe T0 €APTNUA TOU PIATPOU VE-
pou (19) atn Béan Tou oTo doxeio Tou PiA-
TPOU (17).

A Npoooyr!

Na Buudare 611 1o BéAog aTn ywvia Tou owAnva

(23) mpérrer va aupwvei pe v Evdeién mavw

oto diarpnro iAtpo (22) (eik. 11B).

=> TuAigte opoidpopPa T0 KAAWBIO BIKTUOU Kal
TOTIOBETAOTE TO OTNV €10IKA BrAKN (13) (€IK. 8).

=>» EmavartotrobeTtiaTe To 60XEI0 QIATPOU Ve-
pou (17) atn B¢an Tou, @povTifovTag va &i-
val CWOTA TOTTOBETNUEVO.
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XpAon Twv £§apTNUATWYV

Mpiv Tov kaBapIoU6 dEPUATOG, EIBIKWV UAIKWY
Kal UNIvwv eTmiQaveiwy, diaBaaTe Tig odnyieg
TOU KATAOKEUAOTH Kal dievepyAaTe Jia dOKIUA o€
éva un epgavég onyeio r og éva deiypa. AQAoTe
TIG EMQPAVEIEG TTOU £XETE KABapioe! Pe aTuod va
OTEYVWOOUV, (DOTE VA DIOTTIOTWOETE TUXOV JETA-
BoAég aTo Xpwua A aTN HOPA.

la Tov KaBapiopud EUAIVwY emQaveiwy (ETTITTAQ,
TOPTEG KTA.) CUVIOTOUE VO EVEPYEITE TTOAU TTPO-
OEKTIKG, ETTEION N ETTIOVN EQAPUOYN ATHOU
PTTOPET va €XEl apVNTIKEG GUVETTEIEG VIO TNV ETTi-
OTPWON aTTo KEPH, TN AAPYN 1) TO XpWHA TNG ETTI-
@avelag. Katd ouvémeia guvioTolye va
TTEPIOPIOETE TN XPrON aTuoU o€ oUvToua dIaoTh-
paTa ) va kaBapieTe e éva TTavi TTou €XETE TTe-
PACEl TTPONYOUNEVWG aTTd TOV aTuo.

la 116 1810iTEPa EUAITBNTEG ETTIPAVEIEG (TT.X.
OUVOETIKG UNIKG, BEPVIKWHEVES ETTIQAVEIEG KTA.)
OUVIOTOUE VO XPNOIUOTIOIEITE TN AgIToupyia
QTPOU OTNV WIKPOTEPN éVTaON.

Akpo@uacio damrédou (D)

Zag oupPouAeloupe va XpNOIUOTIOIEITE TO AKPO-

@Ual10 daTTEDOU O€ PEYAAUTEPEG ETTIPAVEIES, DA-

eda oo KEPAUIKG, yappapo, E0A0 (U6vVo e TN

MEYIOTN avappo@nTIKr I0XU Kal TNV EAGXIOTN

10XU aTpoU), XaNid KTA., JE XpAon Twv akOAou-

Bwv eCaptnudTwy.

W [lrepuyia Bouptowv (D1): yia Tnv avappd-
@naon oTEYVWV PUTTWV.

B [Ireplyia amd okAnpo eAacTiko (D2): yia Tov
KaBapIoUd Kal TO PPETKAPITHA XOAIWV.

B EAaoTikd TrepUyia (D3): yia Tnv avappden-
0N UYpWV O€ Agieg ETTIPAVEIEG.

ZuvappoAdynon e§apTnUaTWY

= Tpafngre Ta uTdpyovTa e¢apTruaTa oTo
TTAQL..

= Eiodyere amd 1o TAdI Ta €mMBUpNTA €apTr-
pata (eik. C).

Ymodei$n:Eiodyere ato akpoplaio 1o TEpUyIo

Boupraag ue Tic EyKOTTES EUTTPOS KAl TO OEUTEPO

mrepuyio Bouproag miow.

Kard v eloaywyn 1ou EAQCTIKOU TTTEPUYiou

(D3), BePaiwbeite 611 n Agia mAgupa eivar atpay-

pévn mpog Ta péoa.
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AKpo@UGCIO ONMEIOKG BEoUNG aTHOU
avappognong (E)

H xprjon Tou akpouaiou onyeiakrg déopng ou-
vigTdTal yia onpeia, 61ou n mpoapacn givai dU-
OKOAn.

To akpo@Uaio onuelakAg dEaung YTTopEi va

XpnoipoTroinBei oTIG aKAAOUBEG TTEPITITWOEIG:

B KoBapiopdg Aekédwv o€ HOKETEG i} XOAIG
TpIV TN XpAoN TnG BoupToag.

B KaBapiopog avoleidwTou XaAuBa, T(aiwy,
KOBPETITWV KOl ETMIOYOATWHEVWYV ETTIPAVEI-
wv.

B KoBapiopog ywvIlv o€ OKAAEG, KOUPWUA-
10, TTAPAOTATEG BUPWYV, TIPOPIA ahoupiviou.

B KabBapiopdg egaptnudTwy.

B KaBapiopdg mavifoupiwy, OEpUavTIKWy
OWUATWY, KABAPIGUSAS TOU ECWTEPIKOU QU-
TOKIVATWV.

B WYekaoudg QuUTWY E0WTEPIKOU XWPOU aTTd
amméoTaon.

To akpo@Uaio onuelakAig déoung YTTopEi va

Xpnoipotrointei ae ouvduaoud pe Ta akdAouba

eCaptriuara:

B >1poyyuAr Bouptoa (E2), katdAAnAn yia
ETTIMOVOUG AeKEDEG OE TTOAU HIKPEG ETTIQAVEI-
€G OTTWG OTIG £0TIEG TNG Koulivag, Ta oTépIq,
TOUG aPHOUG KEPAUIKWV dATTEBWY, Ta €idN
UYIEIVAG KTA.

m  Eméktaon (E1): Me autd 10 €€GpTNUQ PTTO-
peite va kaBapioeTe TéAeIa Ta 1BIaiTEPQ dU-
otpdoita onpeia. 1daviko yia Tov Kabapiouo
KaAoOpIQEP, TTapaoTaTwy Bupwy, TTapadu-
PWV, GTOPIWV, EIBWV UYIEIVAG.
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AKpo@UCTIO0 XEIPOG ATUOU avappopnong
(F)

H xpnon Tou akpouaiou avappdenaong XeIpog
OUVIOTATAI VIO JEYAAEG ETTIQAVEIES ATTO YUAAT Kal
KaBPETTTN, Acieg EMQPAVEIES YEVIKOTEPA T VIO TOV
KaBapiopd uQaopdTIivwy Em@aviwy, OTTwg Ka-
VaTTEdEG, OTPWHATA KTA.

To akpo@Ualo XEIpOG PTTOPE va XpnaiyoTToinOei

o€ auvduaouo e Ta akdhouba egaptipara: To

€EAPTNUO EITEPKETAI GTO AKPOPUATIO XEIPOG,

OTIWG Qaivetal otnv eikéva D. H dvw mTAcupd

TWV XEIAWV aTTogeong Qépel TV EvOeIgn "Avw

MAgupd - Upper Part".

B Mikpo xeihog ammogeang (F1): Ta pikpdTepeg
ETMQAVEIEG, TT.X. DIKTUWTA TTapdBupa Kal Ka-
OpémrTeg.

B Meydho xeidog ammogeong (F2): MNa 1¢auia
Kol HEYAAUTEPEG ETTIPAVEIES, TT.X. VIO TTAAKA-
Kia Toixou.

B Ytepavn Bouptoag (F3): MNa xahid, oKAAEG,
TOV E0WTEPIKG £COTTAIONG oxNuUdTWY, UPQ-
OUATIVEG ETMIPAVEIES YEVIKA (apOU KAVETE do-
KIPF O€ €Va N EYOAvEG onuEio).
>1n BoUpToa yTTopEite €TTioNng va Tpooap-
pooete éva egaptnua epoté (F4).

KaBapiopog 1éapiwv

lo T owoTh epappoyr Katd Tov KaBapIoud Twy T(a-

MILV, EVEPYEITTE e TOV aKOAOUBO TPOTTO:

W [0 va dIoAUoETE TIG aKaBapaoieg, aTTAWOTE
OHOIOUOPPA TOV OTUO OTNV ETIPAVEID KaBa-
piopou.

B [iéaTe 10 X€IAOG ATTOEETNG OTNV ETTIPAVEIQ
KaBapiopoU Kal JETAKIVATTE TO KABETA atTd
Tavw TTPOG Ta KATW, OPOU EVEQYOTTOINTETE
N A€IToupyia avappoenaong.

A Mpoooxn!

2TIG ETTOXEG TOU XPOVOU UE 181aiTEPA XAUNAEG

Beppokpaaieg, TpoBeppaiveTe Ta TCAUIO WEKA-

Covtag aruo oe amdoTtaon mepitrou 50 k. Ao

NV €MAveia kabapiouou.

Eidikd e§apTApaTa

ZeT oTPOYYUAWYV Boutowv (Kwd. Tapayyehiag
2.860-231) 4 xpwyaTIoTEG OTPOYYUAEG BoUp-
TOEG YIO TO AKPOQPUQTIO GNUEIOKAG SETUNG.
®iktpo HEPA (Kwd. TapayyeAiog 2.860-229)

®povrida kal ouvTipnon

A\ KINAYNOZ

Tpaprére To kaAwdio Tpoodoaias Kar apnaTe
T OUOKEUN VA KPUWOEI TTPIV EKTEAETETE TIS EpYQ-
ole¢ ppovridag Kar ouvTipnong.

®povrida

A@noTe Ta ECaPTAUATA VO OTEYVWOOUV TEAEIWG

TIPIV TQ TOKTOTTOIRCETE.

B Mnv a@rjveTe TIG BOUPTOEG UE TNV TPiXA TTPOG
TO KATW EVW KPUWVOUV I OTEYVWVOUV, ETTEI-
on utrdipxel Kivduvog va TTapapop@weoly.

W XpnoiuoToinoTe £va uypo TTavi yia Tov ¢w-
TEPIKO KaBapIopd Tou TEPIBAfUATOG. ATTo-
QUYETE TN XpPron SIOAUTIKWY i
QTTOPPUTTAVTIKWV, ETTEION AUTA Ta UANIKG
MTTOPOUV va TTpoKaAéoouv GBOPEG OTIG GUV
BETIKEG ETTIQPAVEIEG.

W [ia Tov KaBapiopod Tou doxeio Tou QiATpou
vepoU Kal yia Tov KaBapIopo ) TV avTikaTd
0TOON TOU OTToYKWAO0UG QiATpou (21) evep-
YNOTE CUPQWVA JE TNV TTEQIYPAPH TOU THI-
paTOoG, .

Zuvthpnon

W EAEyXETE TOKTIKG TNV KOTAOTOON TWV HOVW-
ocwv 0To Buopa Tou artyou (B1). Avtikara-
OTAOTE TIG, AV €ival atmapaitTnTo. EkTeEAéOTE
TOV D10 €AEYXO OTIG HOVWOEIG TWV OUVOEDE
WV TWV avappo@nTIKWY wARvwy atyou (C)
Kal TG XEIPOAaBAg (A).

®iAtpo HEPA

H ouokeun diobérel éva giktpo HEPA (15), To ottoio

UTTOpE(TE VO KOBOPIOETE PE TPEXOUUEVO VEPO.

= Ag@aipéaTe To doxEio Tou iATpou vepou (17)
oUpQwva pe TIG 0dnyieg Tou Keaaiou
,[IAfjpwaon Tou doxeiou Tou QIATpou vepou*.

=> AvoonkwaoTe 10 aykioTpo (16) Tou giATpou
HEPA ka1 TpaBri§te To @iATpo a1mé Tn Bdon
ToU (eIK. 12).

= =emAUveTe 10 QiATPo HEPA pe KpUo TpEXOU-
pevo vepo. MeTd Tov kaBapioud TivagTe To
TIPOCEKTIKA, YIO va aTTOBAAAETE TA UTTOAEIW-
MOTO OKOBOPOIWY Kal TO VEPOS TTOU £XEI ATTO-
pEivel
Ymodei§n!Apnore 1o piAtpo HEPA va ore-
yVWaoel OTOV aépa UaKpId atmo mNYES QuToS
1 Bepudtnrac. TomroBerrare 10 iATpo HEPA
OTn OUOKEUN, [16VO a@oU OTeyvwaoel KaAd..
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B To ¢iAtpo HEPA tpémel va avTikaTaoTaBsi
av TTapoucidoel BopEG.

B To giAtpo HEPA mrpétrel va kaBapiletal avd
4 pRAveg.

B Befaiwbeite 611 £xeTE TOTTOBETAOEI OWOTA TO
@iAtpo HEPA o1a otnpiypatd tou. T€AOG,
ao@aAioTe TOv HOXAO (16). (eIK. 12).

A\ Mpoaooyii!

B Mnv kaBapilete To QiATpo HEPA e Boup-
T0Q, €TTEION QUTO PTTOPET va TIPOKAAEDEI
BAGBEG kal va Yeiwael TV amodoon Tou.

B Mnv XpnOIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKE, Unv
TpiBeTe TO QiATPO HEPA Kai unv 10 TTAEVETE
OTO TTAUVTAPIO TTIATWV.

W Mmopeite va pounOeuTeite @iAtpa HEPA
a6 TNV £€0UaI0d0TNEVN UTINPETIa EUTIN-
PETNONG TTEAATWV.

AVTOAAOKTIKG

XpNOIPOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA YV OIa avTOAAQ-
kTIkd KARCHER. ETiokéTnon avTaAAGKTIKWY
Ba Bpeite 0TO TEAOG TWV TTAPOVTWY OdNYIWV XEI-
piopoU.

AvTtipetwion BAaBwv

O1 BA&Beg opeihovTal guxvd o€ aoruavTES aITi-
€G, TIG OTTOIEG UTTOPEITE VO AVTIPETWTTIOETE Pb-
veg/ol oag pe Tn BoriBeia Tou akoAoUBou Trivaka.
Z¢ epimTwaon ag@iBoAiag A o€ TepiTTwaon BAd-
Bng Tou bev avagépeTal £dW TTOPAKAAOUNE VO
atreuBlveoTe oTNV ££0UCI000TNEVN UTTNPECIT
€EUTINPETNONG TTEATWV.

A Kivsuvog

O epyaaieg ouvinpnaong ekteAodvrai uévov érav
0 peuparoAnmng Oev givar ouvoEedeUévos atnv
mpia Kai 0 aTuokabapIoTAS EXEl KOUWUEL
Epyacieg emokeuwv OTn OUCKEUN EMITPETTETAI
va ekteAouvrar pévov amo tnv ouaiodoTnuévn
urrnpeaia eEuttnpérnong meAarwy.
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H Asitoupyia avappoépnong dev §ekiva

Atroucia Tdong dikTUOU.
= EA&yETe Tov peupatoAqTITN KOt TNV uTTodoxn
Tou ikTUOU.

Mziwpévn avappoéenon oto GwARva

BouAwpévo akpo@uaoio, EUKAPTITOG

owAnvag avappéenong i cwAnvag

avappéenong.

=> KaBapioTe 10 QIATPO vepoU. ATTOPAKPUVETE
TIG MBavES EUTTAOKEG OTOUG CWARVES KO T
eCaptruara.

= AMGETE TO vepd 0TO DoYEio TOU PIATPOU VE-
pou.

®0apuévo @iAtpo HEPA.

= AvrikataoTAoTe 10 QiATpo HEPA.

Meiwpévn 10X0G Kabapioou

To vep6 oTo doxeio @iATpou vepou eivai

oAU BpWwHIKO

= AMGETE TO vepd aTo doxeio Tou PIATPOU Ve-
pou.

Alappor vepou oTn SIAPKEIN TNG
avapPoPnong uypwyv.

O 310KOTTNG TOU TTAWTHPO €XEI TTABEI

€UTTAOKN.

= KaBapioTe 10 KAAUpUA Tou BOXEIOU TOU PiA-
TPOU vepoU.

H nAekTpikn okoUTra dev avappo@d

Evepyotroinon Tou S1akOTITH TOU TTAWTAPA.

= AmevepyotroifoTe TNV NAEKTPIKA okoUTTa, OI-
0pBWaTE TN GTABWN TOU VEPOU aTn deCapevh
KQI EVEPYOTTOINATE EaVA TN GUOKEUN).
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TeXVIKA XOpAKTNPICTIKA

HAekTpikn oUvdean

Téon 220-240V

1~50 Hz
BaBudg mpoaTaaiag IP X4
Katnyopia mpooTtaciag |
Emdooeig

Avappo@nTikr] IoXUG Aénta - 1250 W
OvopaaTikA 10X0¢ ToupuTivag 1050 W
Mieon aTpou pey. 0,4 MPa
Xpdvog Tpobéppavaong avd Ai- 10 Aetrtd
PO vePOU

MéyioTn TTapoxn aTpou 80 g/min
XwpnTikOTNTA

ATpoAEBNTOG 1,21
Aegapevr) vepou 0,51
Aoxeio Tou @iATpou vepou 1,21
AlaoTdoeig

Mrkog 500 mm
MA&Tog 330 mm
"Yyog 330 mm

Bapog (xwpig mapeAkopeva) 10,5kg

Me tnv emipuAaén rexvikwv aAAaywv!
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Genel bilgiler

Sayin misterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan 6nce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza goére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Ta stroj uporabljajte samo za privatne na-
mene.

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda tarif edildigi
gibi buhar Uretme ve dokulen sivi ve kati
partikullerin emilmesi igin Uretilmigtir.
Uretici, amacina uygun olmayan ya da ha-
tali kullanim sonucu olugan hasarlar igin
sorumluluk ustlenmez.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agdir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.
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Cihazdaki semboller

Buhar
DIKKAT — Yanma tehlikesi

N *'ﬁ f Buhar tazyikini insanlara,
é“x Yl hayvanlara, elektrikli aletlere
VAN . . L. o

A ve makinenin kendisine dog-
ru tutmayin.

v, N Cihazi sadece dokilen sivila-
%é M rin emilmesi icin kullanin. Ci-
‘ £ ) haz kaplardan sivilarin

emilmesi icin uygun degildir.

Cevre koruma

Oy Ambalaj malzemeleri geri donls-ti-
%69 rilebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin gopune atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degderli geri donlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlar
litfen 6ngorilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Her lilkede yetkili distribltorimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gecerlidir. Ga-
ranti stresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)
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Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tize- A

rinde gosterilmigtir. Ambalaj agildiginda

icindeki parcalarda eksiklik olup olmadigini

kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya
da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bil-

gilendirin.
Liitfen sekil sayfalarini agin!

A al

Ana salter

Buhar kazani galteri

Kontrol lambasi - Su eksikligi
Kontrol lambasi - Basing gostergesi
Kontrol lambalari - Emme glictu
Tasima kolu, katlanir

Su deposu dolum agzi

Buhar ayari

Kapakl cihaz prizi

Hava ¢ikis 1zgarasi

11 Makaralar

Elektrik kablosu

Elektrik kablosu yuvasi

Park tutucusu

HEPA filtre

HEPA filtreyi agma kolu

Su filtresi deposu

Su filtresi deposunun tutamagi
Su filtresi soketi

Su filtresinin kapagi

21 Sekil verilmis slinger filtre
Mikro g6zenekli filtre

Boru dirsegi

©Coo~NoOOWN-=-
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Aksesuar

Tutamak

A1 - Aksesuara ait soket figi

A2 - Cocuk emniyeti

A3 - Emme tusu

A4 - Buhar puskirtme tusu

A5 - Aksesuar kilidi

Buhar emme hortumu

B1 - Buhar soketi

B2 - Buhar soketinin kilidi

Buhar emme borulari

C1 - Aksesuar kilidi

Taban memesi

D1 - Firgali lameller

D2 - Sert kauguk lameller

D3 - Kauguk lameller

Buhar emme-nokta puskirtme memesi
E1 - Uzatma

E2 - Yuvarlak firga

Buhar emme el memesi

F1 - Kigtk gekme dudagi (130 mm)
F2 - Bliylik gekme dudagi (200 mm)
F3 - Firga halkasi

F4 - Havlu kihf

Yastik memesi

Oluk memesi

Yedek contalar (O-ring seti)

Su deposu ve borular igin temizleme firgasi
Kopuk alma sivisi (Foat-stop)



Guvenlik uyarilar

Bu kullanim kilavuzundaki uyarilara ek ola-
rak, yasa koyucunun genel guvenlik ve
kaza 6nleme talimatlari dikkate alinmalidir.
Mevcut talimatlara uymayan her tirlu kullanim
garantinin gegersiz olmasina neden olur.

A\ Tehlike

">

Patlama tehlikesi olan bélgelerde ciha-
zin caligtirilmasi yasaktir.

Tehlikeli alanlarda cihazin kullaniimasi
durumunda gerekliemniyet tedbirlerinin
dikkate alinmasi gerekir.

Cihazi iginde su bulunan klivetlerde kul-
lanmayin.

Cihaz, Orn; finnlar, aspiratérier, mikro
dalga, televizyon, lamba, fén, elektrikli
isiticilar gibi elektrikli cihazlarin temiz-
lenmesi igin kullaniimamalidir.

Cihazi ve aksesuarlar kullanmadan
6nce kontrol edin. Eger hasar veya ek-
sik var ise kullaniimamalidir. Liitfen
ozellikle sebeke baglanti hatti, emniyet
kilidi ve buhar hortumunu kontrol edin.
Hasar gérmiis sebeke baglanti kablo-
sunu derhal yetkili migteri hizmetleri/
elektronik teknisyeni tarafindan dedisti-
rilmesini saglayin.

Buhar hortumunu hemen dedistirin. Sa-
dece Uretici tarafindan tavsiye edilen
buhar hortumu (Siparis numarasi igin
bak. Yedek aksesuarlar) kullanilabilir.
Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli
elle temas etmeyin.

Cihazi kesinlikle ¢iplak ayakla kullan-
mayin.

Sebeke soketi prizdeyken cihaza kesin-
likle 1slak eller ya da ayaklarla dokun-
mayin.

Cihaz, kablo ya da soketleri kesinlikle
su ya da diger sivilara batirmayin.
Sagliga zarar verebilecek maddelere
(6rn. asbest) buhar pliskiirtmeyin.
Buhar jetine kisa mesafelerden elinizi
tutmayin veya insanlar, hayvanlar lize-
rine dogrultmayin (Yanma tehlikesi).
Uyarni

Cihaz, ancak IEC 60364 talimati uyari-
can elektronik bir kurulumcu tarafindan
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yapilmasi zorunlu olab bir elektrikli bag-
lantiyla baglanmalidir.

Cihazi sadece alternatif akima badla-
yin. Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni
olmalidir.

Orn; banyo gibi nemli odalarda cihazi
sadece 6nceden baglanmis bir Fl koru-
ma galterli prizlerde ¢alistirin.

Uygun olmayan uzatma kablolari tehli-
keli olabilir. Sadece, kablo kesiti 3x1
mm? olan ve su pliskiirmesine karsi ko-
runmus bir uzatma kablosu kullanin.
Elektrik fisi ve uzatma kablosunun bag-
lantisi su iginde olmamalidir.

Elektrik baglanti veya uzatma kablosu
kavramalarinin degistiriimesinde su ge-
cirmezligi ve mekanik saglamliligi ga-
ranti edilmelidir.

Kullanici, cihazi talimatlara uygun ola-
rak kullanmak zorundadir. Yerel kural-
lari dikkate almali ve ¢alisma
esnasinda ¢evredeki kigilere dikkat et-
melidir.

Bu cihaz, gtivenlikleri igin yetkili bir kisi ta-
rafindan gézetim altinda tutulmadikiari ya
da cihazin nasil kullanilacagina yénelik
gerekli talimatlari almadiklari stirece fizik-
sel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitli ye-
teneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz Kisiler (cocuklar da-
hil) igin dretilmemistir. Cihazla oynama-
diklarindan emin olmak igin cocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir.

Cihaz g¢aligir durumdayken basindan
asla ayrilmayiniz.

Priz bulunan fayansli duvarlarin temiz-
lenmesi sirasinda dikkatli olun.

Cihaza zarar verebilecekleri igin asit ya
da ¢ozeltileriemmeyin. Cihazin igindeki
bilesenlerle temas etmeleri durumunda
patlamalara neden olabilecekleri igin
patlayici toz ya da sivilari emmeyin.
Higbir zehirli maddeyi emmeyin.

Sigara izmariti, kiil gibi ategli cisimler ya
da benzeri diger yanici ya da atesli
maddeleri emmeyin.

Suyla temas etmeleri durumunda sert-
lesebilecekleri ve cihazin ¢alismasina
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zarar verebilecekleri igin algi, ¢imento,
vb gibi maddeleri emmeyin.

Cihazin diismesi durumunda, (riiniin
glivenligini kisitlayabilecek dahili ariza-
lar olabilecedi igin cihaz, yetkili bir mis-
teri hizmetleri merkezi tarafindan
kontrol edilmelidir.

Dikkat
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Elektrik fisi veya uzatma kablosununun
ezilme, hirpalanma ya da benzer sekil-
de zarar ya da hasar gérmemesine dik-
kat edin. Elektrik figini is1, yag ve keskin
kenarlardan koruyun.

Su doldururken cihazi kapatin ve elek-
trik prizini ¢ekin.

Cihaza zarar verebilecekleri igin, ¢6zii-
cli madde, ¢bziicli madde igeren sivilar
veya inceltilmemis asitleri (Orn; temizlik
maddeleri, benzin, tiner ve aseton) ke-
sinlikle su haznesine doldurmayin.
Cihaz saglam bir zemin (izerinde bulunmali.
Sicak cihazi 1siya duyarl yiizeylere yer-
lestirmeyin.

Cihazi ¢aligir durumdaki firinlar, elek-
trikli ocaklar ya da diger 1s1 kaynaklari-
nin yakinina yerlestirmeyin.

Tuslara gok kuvvetli basiimamali ve pim
ya da benzeri sivri cisimlerin kullaniima-
s1 6nlenmelidir.

Cihazi sadece acgiklamaya veya sekle
uygun olarak galistirin veya depolayin!
Buhar kolunu galisma sirasinda sikistir-
mayin.

Cihaz elektrik sebekesinden ayrilma-
dan énce, cihaz, her zaman ilk énce
ana salterle kapatilmalidir.

Cihazi sebekeden ayirmak igin baglanti
kablosu yerine soketi cekin.

Sebeke kablosunu, ézellikle cihaz sicak
oldugu siirece kesinlikle cihazin etrafi-
na sarmayin.

Cihazi yagmurdan koruyun. A¢ik alan-
da depolamayin.

Su haznesinin doldurulmasi

=>» Su deposunun dolum agzini (Sekil 1) agin.

=>» Su deposuna yaklasik 0,5 litre su doldu-
run.
Uyari: Normal musluk suyu kullanilabilir.
Su, dogasi geregi zamanla kazanda biri-
kintilere neden olabilecek kireg icerdigi
icin, % 50 musluk suyu ve % 50 saf sudan
olusan bir karigimin kullanilmasi éneril-
mektedir.

= Su deposunun dolum agzini (7) tekrar
kapatin.

Uyari:Buhar kazani, su deposundan oto-

matik olarak suyla beslenir. llk isletime al-

madan énce su deposu iki kez

havalandiriimalidir.

Su filtresi deposunun doldurulmasi

=>» Su filtresi deposunun tutamagini (18)
kaldirin (Sekil 2) ve su filtresi deposunu
(17) disan ¢ekin (Sekil 3).

=>» Tutmagi, Sekil 4'te gosterildigi gibi don-
dirtn ve su filtresi soketini (19) disari
cekin.

= Su seviyesi gostergesi MAX H,O kapa-
nana kadar su filtresi deposuna (17)
musluk suyu doldurun (Sekil 5).

=> Kopik alma sivisi (Foam Stop) dolu bir kilit
kapagini su filtresi deposuna doldurun.

Uyarr: Emicinin calisma sekli, emilen hava-

nin su filtresine santrifiijii esasina dayanir.

Bu sirada, emilen malzeme ve temizlik

maddesi artiklari zemin kaplamalarindan

su havuzuna toplanir. Belirli kogullar altin-
da bu durum képlik olusmasina neden ola-
bilir. Bu olusumu énlemek igin, képlik alma
swvisi su filtresi havuzuna doldurulmalidir.

Képlik alma sivisi, gevre dostudur ve biyo-

lojik olarak tiimliyle yok edilebilir. Calisma

sirasinda hafif bir kbplik olusumu normaldir

ve ¢alismanin kisitlanmasina neden olmaz.

= Su filtresi soketini (19) tekrar su filtresi
deposuna (17) yerlestirin.

=>» Su filtresi deposunun tutamagini (18)
kaldirin ve su filtresi deposunu (17) tek-
rar cihaza yerlestirin.
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=> Tutamagi (18), kilittenene kadar su fil-
tresi deposundaki baslangi¢ pozisyonu-
na geri ¢ekin.

Calistirma

Calisma sirasinda cihazin yatay konuma

getiriimesi gereklidir.

I\ Dikkat::

Sufiltresi deposu, ¢alisma sirasinda her

zaman dolu olmalidir.

=>» Cihaz prizinin kapagini (9) agin; buhar
soketini (B1) kilittenene kadar cihaz pri-
zine bastirin. (Sekil 6).

= Elektrik figini uygun bir prize takin.

Aksesuar pargalarinin baglanmasi

Tam aksesuar pargalari, agagidaki sekilde
direkt olarak tutamak (A) ya da buhar
emme borularina (C) sabitlenebilir.
Uyari: Tutamak (A), farkinda olmayan bu-
har ¢ikisini 6nleyen bir cocuk kilidine sahip-
tir. Buhar emme hortumu ¢alisma sirasinda
kisa sireli olarak denetim digi kalacaksa,
cocuk kilidini (A2) etkinlestirmenizi éneriyo-
ruz (sola bastirin) Buhar ¢ikigini tekrar dev-
reye sokmak icin cocuk kilidini devre digi
birakin.
Buhar piiskiirtme ve emme aksesuar
parcalan (D, E, F):
= Tutamak ya da uzatma borusunu, akse-
suar kilidi kilittenene kadar istediginiz
aksesuar pargasina baglayin (Sekil A).
= Aksesuar pargalarini kullanmadan 6n-
ce, baglantinin glivenli olup olmadigini
kontrol edin.
=> Aksesuar parcalarini ayirmakicin: Tusu
(A5; C1) basili tutun ve aksesuar parga-
larini disari dogru ¢ekin (Sekil B).
Sadece emme aksesuar pargalari (G, H):
= Tutamak ya da uzatma borusunu, akse-
suar kilidi kilittenmeden istediginiz ak-
sesuar pargasina baglayin (Sekil A).
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Emme modu

Bu cihaz ile hem toz hem de ddkilen sivilar

emilebilir.

A\ Dikkat!

Buharin tesadiifen digari ¢ikmasini nlemek

icin, cocuk kilidi (A2) etkinlestiriimelidir.

= Ana saltere (1) basin.
Emme giicii kontrol lambalarinin birinci
kademesi (5) yanip sénmeye baslar.

= Tutamaktaki emme tusuna (A3) kisa
sureli basin.
Emme modu, en diigiik gligle baslar.
Emme glicl kontrol lambalarinin birinci
kademesi (5) stirekli yanar.

= Emme modundan ¢ikmak i¢in, emme tu-
suna (A3) kisa sureli olarak tekrar basin.

Not! Emme fonksiyonunun tekrar devreye

sokulmasi durumunda, cihaz daha énce

ayarlanan emme glicliyle calismaya baglar.

Emme giiciiniin ayarlanmasi

Emme giciunu, temizlenecek yizeye bagl

olarak ayarlayabilirsiniz.

= Emme tusuna (A3) basin ve tusu basili
tutun.
Emme glicl, ilk énce stirekli olarak ar-
tar ve maksimum glice ulastiktan sonra
tekrar siirekli olarak diiser. Bu durum,
emme glicli kontrol lambalari (5) ile
gosterilir.

— 1. kademe: Perdeler i¢in

— 2. kademe: Dolgulu mobilyalar ve min-
derler igin

— 3. kademe: Halilar igin

— 4. kademe: Sert zeminler ve sivilarin
emilmesi igin
Uyari: Kademe sayilari, emme glicii
kontrol lambalari géstergesine esgittir.

Su filtresi

B Su filtresi deposundaki (17) pis su sevi-
yesi maksimum seviyeye ulagsmissa,
emme fonksiyonu otomatik olarak bloke
edilir (bu durumda daha yiiksek bir mo-
tor devri duyulabilir).

A\ Dikkat!

Cihazi kapatin. Cok kisa slire sonra tekrar

calistirmak, hava ¢ikis filtresine zarar vere-

bilir.
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B  Temizlik galismalarina devam edebilmek
icin, "Su filtresi deposunun bogaltiimasi”
bélimunde tarif edilen ydéntem uygulan-
malidir; daha sonra, gerekli su seviyesine
ulasana kadar su eklenmelidir.

Buhar piskiirtme modu

= Ana saltere (1) basin.
Emme glicii kontrol lambalarinin birinci
kademesi (5) yanip sénmeye baglar.

=>» Buhar kazani salterine (2) basin; daha
sonra salterdeki 1sik yanar.

= Basing gostergesi kontrol lambasi (4)
yanana kadar bekleyin. Cihaz, buhar
plUskirtme modu igin simdi hazirdir.

=>» Tutamaktaki buhar piskirtme tusuna
(A4) basin.
Tusu (A4) basil tuttugunuz stirece bu-
har puskdirtdliir.

= Buhar plskirtme modundan ¢gikmak
icin, buhar kazani salterine (2) basin.

Buhar ¢ikisinin ayarlanmasi

Buhar ayar anahtarina (8) (Sekil 7) basarak

buhar ¢ikisini optimum diizeye getirebilirsiniz.

=> Buhar cikisini giglendirmek igin: Ayar
anahtarini saat yoninde déndurun.

=> Buhar ¢ikisini azaltmak igin: Ayar anah-
tarini saat yoninun tersine dogru dén-
dardn.

— Hafif buhar: (Konum 1-2)
Bitkileri nemlendirmek, kumas, duvar
kagidi, dolgulu mobilyalari, vb temizle-
mek igin.

— Normal buhar: (Konum 3)
Hali désemeler, halilar, pencere camla-
ri, zeminler igin.

— Gigli buhar: (Konum 4-5)
inatgi kirler, lekeler ve yaglarin temiz-
lenmesi igin.

Su deposuna su eklenmesi

Su deposuna her zaman su eklenebilir.

Uyan: Buhar kazaninda az su kalmissa veya

hi¢ su kalmamigsa, pompa, otomatik olarak su

deposundan buhar kazanina su génderir. Su

deposu bossa, pompa buhar kazanini doldura-

maz ve buhar aligi bloke edilir.

B Sudeposundaki suyun eksik oldugu, su
kesikligi kontrol lambasi (3) ve akustik
bir sinyalle gosterilir.

B Calismaya devam etmek igin, "Su de-
posunun doldurulmasi” bélimindeki
yéntem uygulanmalidir.

Buhar piiskiirtme ve emme modu

=> Ana saltere (1) basin.
Emme giicii kontrol lambalarinin birinci
kademesi (5) yanip sénmeye baslar.
= Buhar kazani salterine (2) basin; daha
sonra salterdeki 1s1k yanar.
=>» Basing gostergesi kontrol lambasi (4)
yanana kadar bekleyin. Cihaz, buhar
puskurtme modu i¢in simdi hazirdir.
= Tutamakta (A), ayni anda buhar pus-
kirtme (A4) ve kisa sureli olarak emme
tusuna (A3) basin.
Emme modu, en diiglik gligle baslar ve
ayni anda buhar pdskdirtiiliir.
Buhar puskurtme ve emme fonksiyonunun
kurallara uygun bir sekilde kullaniimasi igin,
"Buhar puskurtme modu" ve "Emme modu"
bélumunl okuyun.

Aksesuari kaldirmak

Calismaya kisa sureli ara verilmesi duru-
munda, buhar emme borusu park konumu-
na (14) getirilebilir (Sekil 9).

Calismanin tamamlanmasi

Ana saltere (1) basin.

Elektrik kablosunu prizden gekin.
Buhar soketini (B1) cihazdan ayirin. Bu
amagla buhar soketi kilidini (B2) basih
tutun ve buhar soketini cihazin prizin-
den ¢ekin (Sekil 6a).

vy

Cihazin kaldirilmasi

Uyari:Cihazi ambalajina kaldirmadan én-

ce, kullanilmis aksesuar pargalari ve su fil-

tresi deposunu (17) temizleyin.

= Tum aksesuar pargalarini ayirin.

=>» Aksesuar pargalarini su muslugu altin-
da temiz suyla yikayin ve daha sonra
kurutun.
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Su filtresi deposunun bosaltiimasi ve

temizlenmesi

= Su filtresi deposunun tutamagini (18)
kaldirin (Sekil 2) ve su filtresi deposunu
(17) disari gekin (Sekil 3).

= Tutmagi, Sekil 4'te gosterildigi gibi don-
dirln ve su filtresi soketini (19) disari
cekin.

= Dokme tertibati yoniinde egerek su fil-
tresi deposunu bosaltin (Sekil 10).

=>» Boru dirsegini (23), tam olarak digari gI-
kana kadar mikro gézenekli izgarayla
(22) birlikte filtre muhafazasindan gekin
(Sekil 11a).

= Tum bilesenleri ¢ikartin ve akar su altin-
da yikayin. (Filtrede hasar gérilirse, fil-
treyi degistirin. Yeni bir filtre temin
etmek igin lutfen yetkili musteri hizmet-
lerine bagvurun).

=> Su filtresi soketini (19) tekrar su filtresi
deposuna (17) yerlestirin.

A\ Dikkat!

Boru dirsegindeki okun (23) mikro géze-

nekli filtredeki isaretle (22) (Sekil 11b) ¢a-

kismasina dikkat edin.

= Elektrik kablosunu esit oranli bir sekilde
sarin ve elektrik kablosu bélmesine (13)
yerlestirin (Sekil 8).

=>» Su filtresi deposunu (17) tekrar kendi
pozisyonuna yerlestirin ve deponun
dogdru sekilde yerlesmis olmasina dik-
kat edin.
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Aksesuarlarin kullanimi

Deri, 6zellikle kumaslar ve ahsap ylzeyle-
rin islenmesinden dnce, Ureticinin talimatla-
rini okumali ve gizli bir nokta ya da ayri bir
numunede bir deneme yapmalisiniz. Renk
ya da sekil degisiklikleri olusup olusmadigi-
ni kontrol etmek icin, buharla islenmis yu-
zeyi kurutun.

Uzun sureli bir buhar piskurtme islemi yU-
zeyin yikama kaplamalari, parlakhgi ya da
rengine zarar verebilecegi icin, ahsap yu-
zeylerin (mobilya, kapilar, vb) temizlenmesi
icin 6zellikle dikkatli olunmalidir; Bu neden-
le, bu yizeyler i¢in buharin sadece kisa
araliklarla kullanilmasi ya da temizligin
daha 6nce buhar piskurtiimus bir bezle
yapilmasi 6nerilmektedir.

Ozel olarak duyarli yiizeyler (Orn; sentetik
malzemeler, boyali ylizeyler, vb) i¢in, buhar
fonksiyonunun minimum glcte kullaniimasi
Onerilmektedir.

Zemin memesi (D)

Zemin memesinin asagidaki adaptorler ta-

kilarak buyuk ytzeyler, seramik, parke ze-

minler (sadece en ylksek emme giicli ve

minimum buhar giicinde), hallarda, vb kul-

laniimasi 6nerilmektedir.

® Firgcali lameller (D1): Kuru emme igin.

m Sert kauguk lameller (D2): Hah kapla-
malarin temizlenmesi ve yenilenmesi
icin.

B Kauguk lameller (D3): Kaygan yizeyler-
deki sivilarin emilmesi igin.

Adaptorlerin takilmasi

= Mevcut adaptorleri yana dogru disari
cekin.

> Istediginiz adaptérleri yandan igeri itin
(Sekil C).

Uyari:Firgali lameli, girintileri 6nde olacak

sekilde ve ikinci fircali lamelde arkada ola-

cak sekilde memeye itin.

Kauguk lameli (D3) igeri iterken, kaygan ta-

rafinin igeri gelmesine dikkat edin.
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Buhar emme-nokta piiskiirtme
memesi (E)

Nokta puskurtme memesinin zor ulasilabi-

len noktalarda kullanilmasi 6nerilmektedir.

Nokta puskirtme memesi asagidaki amacg-

larla kullanilabilir:

B Firca kullanilmadan once, hali déseme-
ler ya da halilardaki lekelerin islenmesi
icin.

B Paslanmaz celik, pencere camlari, ay-
nalar ve emaye zeminlerin temizlenme-
siigin.

B Merdivenler, pencere cerceveleri, kapi
direkleri, aliminyum profillerin temiz-
lenmesi igin.

B Armatirlerin temizlenmesi igin.

W Panjurlar, kalorifer peteklerinin temiz-
lenmesi, araclardaki i¢ temizlik.

B Oda bitkilerinin uzaktan nemlendiriimesi.

Nokta puskirtme memesi, agagidaki akse-

suarlarla kombine edilebilir:

B Yuvarlak firga (2), ocak tablalari, stor-
lar, soba ekleri, sihhi tesisat sistemleri
gibi 6zellikle kugik ylzeylerdeki inatgl
kirler icin uygundur.

B Uzatma pargasi (E1) Bu aksesuarlar,
6zellikle erisim saglanamayan noktalar-
da optimum bir temizlik mimkuindr.
Kaloriferler, kapi direkleri, pencereler,
storlar, sihhi tesisat sistemlerinin temiz-
lenmesi igin idealdir.

Buhar emme el memesi (F)

Buhar emme el memesi, blylk cam ve
ayna ylzeyler, genel anlamda kaygan yU-
zeylerde ya da koltuk, désemeler, vb gibi
kumas ylizeylerin temizlenmesi igin nerilir.
Buhar emme el memesi, asagidaki aksesu-
arlarla kombine edilebilir. Aksesuar, sekil
D'de gosterildigi gibi el memesine itilir. Cek-
me dudaklarinin Ust taraflari, "Ust taraf -
Upper Part" ile isaretlenmigtir.

B Kiigiik cekme dudagi (F1): Orn; basa-
makl pencereler ve aynalar gibi daha
kiguk yuzeyler igin.

B Buyik gcekme dudagi (F2): Pencere
camlari ve Orn; duvar fayanslari gibi
daha bliylk yuzeyler igin.

B Firgca halkasi (F3): Hahlar, merdivenler,
oto i¢ donanimlari, genel anlamda ku-
mas ylzeyler igin (gizli bir noktada yapi-
lacak bir testten sonra).

Fircaya, ayni sekilde bir havlu kilifi (F4)
yerlestirilebilir.

Pencere temizligi

Pencere temizligi sirasinda dogru bir uygu-

lama i¢in asagidaki yontemi izleyin:

B Kiri cbzmek igin, islenecek yuzeye esit
oranl bir sekilde buhar puskurtun.

B Cekme dudagini, temizlenecek ylizeye
dogru bastirin ve emme fonksiyonu
acikken dikey olarak yukaridan asagiya
dogru hareket ettirin.

A\ Dikkat!

Ozellikle sicakhgin diisiik oldugu mevsim-

lerde, islenecek ylizeyden yaklasik 50 cm

mesafede buhar puskirterek camlari 6nce-
den isitin.

Ozel aksesuar

Yuvarlak firga seti (Siparis no. 2.860-231)
- Nokta puskurtmeli meme icin yuvarlak 4
renkli yuvarlak firga.

HEPA filtre (Siparis no. 2.860-229)
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N\ TEHLIKE B Buhar soketindeki (B1) contalarin duru-
Temizlik ve bakim ¢alismalarini yalnizca munu sirekli olarak kontrol edin. Ge-
elektrik fisi cekilmisken ve cihaz sogukken rekli olmasi durumunda contalari
yapin. degistirin. Ayni kontroll, buhar emme

Temizlik

Aksesuarlari kaldirmadan 6nce tamamen

kurumalarini bekleyin.

B Sogutma ve temizleme sirasinda, de-
forme olmamalari igin firgalari sert killa-

rin Uzerine koymayin.

B Muhafazanin dis temizligi icin sadece

nemli bir bez kullanin. Plastik ylizeye

zarar verebilecekleri i¢in, ¢ozlcl mad-
deler ya da temizlik maddelerinin kulla-

nilmasini 6nleyin.

m Su filtresi deposunun temizlenmesi ve
képuk filtresinin (21) temizlenmesi ya
da degistiriimesi icin, "™ bolimiinde tarif

edilen yontemi izleyin.

borulari (C) ve tutamagin (A) baglanti
contalarinda da yapin.

HEPA filtre

Cihaz, akar su altinda temizleyebileceginiz

bir HEPA filtreyle (15) donatiimistir.

=>» Sufiltresi deposunu (17), "Su filtresi de-
posunun doldurulmasi” bélimindeki
talimatlara uygun olarak ¢ikartin.

= HEPA filtrenin gikartma kolunu (16) kaldirin
ve filtreyi yuvasindan (Sekil 12) gekin.

= HEPA filtreyi, soguk ve akar su altinda
yikayin. Temizlik isleminden sonra, ola-
si kir artiklari ve asiri suyun giderilmesi
icin filtreyi dikkatlice sallayin.
Not!HEPA filtreyi, 151k ve 1si kaynakla-
rindan uzak bir sekilde agik havada ku-
rutun. HEPA filtreyi, sadece kuru olarak
tekrar cihaza yerlegtirin.

B HEPA filtrede hasar gorulirse, filtre de-
gistirilmelidir.

B HEPA filtre, 4 aylk araliklarla temizlen-
melidir.

B HEPA filtrenin tutuculara dogru sekilde
yerlestiriimis oldugundan emin olun.
Daha sonra, kol (16) bloke edilmelidir.
(Sekil 12).

A\ Dikkat!

B Hasar gorebilecegi ve filtreleme ozelligi
olumsuz yonde etkilenebilecedi igin
HEPA filtreyi bir firgayla temizlemeyin.

B Temizlik maddesi kullanmayin, HEPA
filtreyi ovmayin ve bulasik makinesinde
yikamayin.

B HEPA filtreler, yetkili misteri hizmetle-
rinden temin edilebilir.

Yedek parcalar

Sadece orijinal KARCHER yedek pargalar
kullanin. Bir yedek parca genel bakisini bu
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
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Arizalarda yardim

Arizalar, takip eden genel bakis sayesinde
¢ozebilecegdiniz, genellikle basit nedenler-
den dolayi olusur. Stphe duydugunuzda
veya burada tarif edilmeyen bir ariza ile
karsilastiginizda lutfen musteri servisine
danigin.

A\ Tehlike

Bakim c¢alismalari yalnizca elektrik fisi ce-
kilmis oldugunda ve buharli temizleyici so-
gudugunda yapiimalidir.

Cihazdaki onarim ¢alismalar sadece yetkili
miligteri hizmeti tarafindan gerceklestirilebilir.

Emme fonksiyonu devreye girmiyor

Sebeke gerilimi eksik.
=> Elektrik soketi ve elekitrik figini kontrol
edin.

Emme performansi azaliyor

Meme, emme hortumu ya da emme

borusu tikanmis.

=> Su filtresi soketini temizleyin. Borular ve
aksesuarlardaki olasi tikanmalari giderin.

=> Su filtresi deposundaki suyu degistirin.

HEPA filtrenin kullanim siiresi doldu.

= HEPA filtreyi degistirin.

Temizleme performansi azaliyor
Su filtresi deposundaki su ¢ok

kirlenmis.
=> Su filtresi deposundaki suyu degistirin.

Sivilarin emilmesi sirasinda su ¢ikigi

Samandira salteri bloke olmus.
=> Su filtresi deposunun kapagini temizle-

yin.
Toz emici emmiyor

Samandira salterinin miidahalesi.

= Toz emiciyi kapatin, depodaki su sevi-
yesini tekrar dogru duruma getirin ve ci-
hazi yeniden c¢alistirin.

Teknik Bilgiler

Elektrik baglantisi

Gerilim 220-240V
1~50 Hz
Koruma derecesi IP X4
Koruma sinifi |
Performans degerleri
Kazanin ¢ekis gulci 1250 W
Tdrbinin nominal guicu 1050 W
Maksimum buhar basinci 0,4 MPa

Suyun litre basina isitiima 10 Dakika
suresi

Maksimum buhar miktari 80 g/dk
Dolum miktan

Buhar kazani 1,21

Su deposu 0,51

Su filtresi deposu 1,21
Boyutlar

Uzunluk 500 mm
Genislik 330 mm
Yukseklik 330 mm
Agirhk (aksesuar harig) 10,5 kg

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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YBaxaeMblii nokynarens!

A Mepen nepsbim NpVMeHeHnem Ba-
Lwero npubopa npounTaiTe 3Ty

OPUIMHAMbHYI0 MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaumm,

rnocne 3Toro AeNCTBYNTE COOTBETCTBEHHO U CO-

XpaHuTe ee Ans AanbHENLLEro nornb30BaHNs

Unu 4ns cnepyroLlero Bragensua.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HaYeHUIo

[JaHHbIn npubop npefHasHavYeH TOMbKO Ans Uc-
Monb30BaHKs B JOMALLHEM XO35MCTBE.
YCTPONCTBO NpefHasHa4eHo Anst BbIpaboTku
napa v BcacbIiBaH1sl NPOINUTBLIX KOKOCTEN 1 TBEp
[bIX YacTuL, B COOTBETCTBUW C ONWCAHWEM, NpuBe-
JEHHbIM B PYKOBOZACTBE MO 3KCrnyaTaLum.
W3rotoBuTtenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
BO3MOXHble YObITKM, KOTOPbIE BO3HUKIN MO Npw-
YMHE UCMOJIb30BAHMS HE MO HA3HAYEHMIO UMK
BCMeACTBUE HENPABUIBLHOMO 06CNYXUBaHUS.

CuMmBoOnbI B pyKOBOACTBE N0
aKcnnyaTtauum

A\ OnacHocmb

[nsa HernocpedcmeeHHO epossuieli onacHocmu,
Komopasi MpueodumM K MSXenbiM y8eqbsm unu
K cmMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

[lnsi 803MOXHOU nomeHyuanbHO ornacHou cu-
myayuu, komopasi MOXem fpueecmu K msixe-
TIbIM y8€Y4bsiM Unu K cMepmul.

BHumaHue!

Lns 803M0OXHOU omeHyuarnbHoO ornacHol cu-
myauyuu, Komopasi MOXem npueecmu K fie2Kum
mpasemam usnu roeseyb MamepuasnbHbil
yuwepb.

RU -4

CumBonbI Ha annaparte

Map
BHWUMAHWE — onacHocTb oxora

He HanpaBnATh CTpyto napa Ha
N¢ 114 i
é\’j e noaeun, XMBOTHbIX, BKIMKOYEHHOe
A arnekTpuyeckoe obopynoBaHue
N1 Ha caMo YCTPONCTBO.

Mcnonb3oBaTb YCTPOWCTBO UC-
KMIOYMTENBHO ANt BCacblBaHWS
MPOMNWTON XUAKOCTU. YCTPONC-
TBO He npucnocobneHo ans Bca
CbIBaHWS XWAKOCTEN 13 pesep-
Byapa.

L

3awmra okpyxatolien cpeabl

Y. YNakoBOYHbIE MaTepuasbl NPUrogHbI Ans
%@ BTOpU4HON 06paboTku. 03TOMY He Bbl-
HpacbiBaiiTe ynakoBky BMECTE C [JOMALLHUMW
0TX04aMW, a cAanTe ee B OAWH U3 MyHKTOB Npu-
€Ma BTOPWUYHOTO ChIPbS.

Crapble npubopbl cogepkat LEHHbIE ne-

pepabatbiBaeMble MaTepuansl, Noane-
Em Xallme nepefave B NYHKTbl NPUEMKN
BTOPWYHOIO ChIpbsi. M03TOMY YyTUNU3MPYiiTE
cTapble npubopkl Yepes COOTBETCTBYOLLME
CUCTEMbI NPUEMKM OTXOLOB.

MHCTpYKLUMM NO NPUMEHEHUI0 KOMIMOHEHTOB
(REACH)

AkTyarbHble CBEEHMS O KOMMOHEHTaX NpuBe-
[eHbl Ha Be6-y3rne no cregytolemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTua

B kaxxgow cTpaHe AenCTBYHOT COOTBETCTBEHHO ra-
PaHTUIAHbIE YCIIOBWS, U3OaHHbIE YNONTHOMOYEH-
HOV opraHu3aLyiel cobiTa Halel NpoayKLmMM B
[aHHON cTpaHe. Bo3MOoXHbIE HencnpaBHOCTM
npubopa B TEYEHWE rapaHTUAHOMO CPOKa Mbl YCT
paHsiem BecnnaTHo, ecnv NpUYMHa 3aknyaeTcst
B febekTax Matepuanos unu oumbkax npum uaro
TOBMeHW. B cryyae BO3HUKHOBEHUS MPETEH3NI B
TeYeHme rapaHTUINHOro cpoka npockba obpa
LaThCsl, UMest npu cebe Yek 0 NOoKyrke, B TOpro-
BYI0 OpraHu3aLyiio, pofaBLLyto BaM npubop nnm
B OnvpkaiiLLyto YNomHOMOYEHHYH Criyx0y cepauc
Horo obcnyvBaHuS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)
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OnucaHue npubopa

KomnnekTauwns npubopa ykasaHa Ha ynakoBke.
IMpw pacnakoBke npubopa NPOBEPUTL KOMMMEK-
Tauuio.

Mpn o6HapyxeHn HeJOCTaKOLLMX NPUHAATIEXK-
HOCTEW 1NN NOBPEXAEHUI, NOMYyYEHHbIX BO
BPEMS! TPAHCNOPTUPOBKY, CNEAYET YBELOMUTb
TOProByt0 OpraHu3aLyio, NpoaaBLLy Npudop.
OTKpoWTe CTpaHuLbI C U306pakeHAMM!

N —

20
21
22
23
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MaBHbIN BbIKNOYaTEND

BeiknovaTens napoBoro Kotna
KoHTponbHasa namnoyka - HeLoCTaTouHOE
KONMMYECTBO BOAbI

KoHTponbHas namnoyka - Haukauus fas-
neHus

KoHTponbHas namnoyka - BcacelBatoLLas
MOLLIHOCTb

pyKosiTKa ANs TPAHCMOPTUPOBKM, CKNagHas
3anusHom naTpybok pesepsyapa Ans BoAbI
Perynuposka napa

PoseTka npmbopa ¢ KpbiLLKOi

BeinyckHoe oTBEPCTUE ANs BO3AyXa
Ponviku

CeteBoi LWHYP

Otcek kabens nuTaHKUs

lMapkoBOYHOE KpenneHue

HEPA-dunbTp

Pbivar ans cHatua HEPA-cunbTpa
EMKOCTb C BOASAHBIM (DUNBbTPOM

PykosiTka eMKOCTH C BOAAHBIM (OMNbTPOM
®dunbTpoBanbHbIA 3NEMEHT BOASIHOTO
unbTpa

KpeblLwka BogsHoro unbTpa
®opmMoBaHHbIi rybyaThIil punbTp

dunbTp ¢ MUKponepdopaumen

OtBog

RU-5

anHaAﬂe)KHOCTVI

PykosaTka

A1- BcTaBHas BTyIKa A4S NPUHaANexHoCcTen
A2 - 3awuTa Ansa geten

A3 - kHonka BcacbiBaHue

A4 - xHonka O6paboTka napom

A5 - dhukcaTop SONOSHUTENBHBIX NPUHA-
OnexHocTen

MapoBon BcackiBaKOLLMiA LWUAAHT

B1 - napoBoii wrekep

B2 - chmkcaTop napoBoro wrekepa
BcaceiBatowast naposasi Tpybka

C1 - dukcaTop JONONHUTENbHBIX NPUHA-
OnexHocTen

®dopcyHka ans nonos

D1 - nnacTuHbI CO LWeTUHON

D2 - 360oHUTOBbIE NNACTMHBI

D3 - pe3nHoBbIe NNACTUHBI

®opcyHka ¢ HanpaBneHHON cTpyen napa
[ns BcacbiBaHKs-06paboTku napom

E1 - yanuuutens

E2 - kpyrnas weTka

PyyHas dopcyHka ans BcackiBaHus-06pa-
60TkM napom

F1 - maneHbkas wetka (130 mm)

F2 - bonbluas weTtka (200 mm)

B1 - auck co wetkamm

F4 - maxposbifi Yexon

dopcyHka ansa markon 06uBKm

®opcyHka ans nasos

3anacHble ynnoTHeHus (Habop konew Kpyr-
1Oro ceyeHws)

LLleTka Ans 04nCTKM BOASIHOTO pe3epByapa
n Tpyo

MpoTnBoneHHas xuakoctb (Foam-stop)



YkazaHusi no TexHukKe

6e3onacHocTH

Hapsigy c ykasaHusimm no TexHuke 6esonacHoc-
TW, COAEPKALLMMMCS B HACTOSILLEM PYKOBOAC-
TB€ MO 3KCMnyaTauun Heobxo4MMo Takke
cobnopaTb obLime npasuna TexHukm 6esonac-
HOCTW U1 yKa3aHusi No NpefoTBPALLEHMI0 He-
CYaCTHbIX CIy4aeB.

TMo6oe nprMeHeHWe, NpoTMBOpeYalllee faH-
HbIM yKa3aHusIM, BrieyeT 3a coboi noTepto ra-
paHTUn.

A\ OnacHocmb

Okennyamayus npubopa 8o 83pkigoonac-
HbIX 30Hax 3arnpewaemcs.

[Mpu ucrone308aHuU MPUBOPa 8 ONAacHkIX 30Hax
criedyem cobro0ames coomeemcmeytouue
npasuna mexHuKku 6e3onacHocmu.
Oxennyamayus npubopa 6 bacceliHe, co-
Oepxatuem 800y, 3anpelwjeHa.

lpubop Henb3s ucrnons3o08ame 0115 Yucm-
KU aneKkmpu4ecKux ycmpoticme, Harnpumep,
OyXO0BOK, 8bIMSHKHBLIX HABECOB, MUKPOBOT-
HOBbIX neyell, menesu3opos, 1amri, (heHO8,
anekmpuyveckux oboepesamernel u m.o.
eped ucrons308aHuUeM pogepbme UC-
npasHocmb npubopa u npuHadnexHocmed.
Ecnu cocmosiHue He sensemcs b6e3ynpey-
HBIM, UX UCIMO/Ib308aHUE HE paspewaemcs.
OcobeHHO mwameribHO NpPosepbMe Ka-
6ernb cemegoeo numanusi, npedoxpaHu-
merbHyto MpobKy u wnaHe nodayu napa.
NospexdeHHbili kaberb cemegoeo numa-
Husi OomkeH bbimb He3amMednumesbHo 3a-
MEHEH YroTHOMOYEHHOU Cr1yx60U
CepsuUCHO20 0bCTyXUBaHuUSs/crneyuarnuc-
MOM-371eKMPUKOM.

lNospexdeHHbIl wnaHe nodayu napa noo-
nexum He3amednumerbHol 3ameHe. Pas-
pelwiaemcs UCMOb308aHUE MOJIbKO
wnaH208 nodayu napa, pPeKoMeHA08aHHbIX
uszomosumenem (Homep 0115 3aka3a CM. 8
CriucKe 3anacHbix yacmet).

He npukacambcs k cemesoll 8usnke u po-
3emke MOKPbLIMU pyKamu.

Hukoada He eknroqalime npubop 60CUKOM.
Hukoeda He npukacatimecs K pubopy enaxHbI-
MU pyKamu unu Hoeamu, ecriu LmericesbHasi
8UIIKa 8CMassieHa 8 PO3EMKY.

"R

RU -6

Hukoada He onyckatime rpubop unu wmeri-
cerlbHyto 8UIKY 8 800y Uru Gpyaue XUOKoCMU.
He yucmums napom npedmemsi, codepxa-
wue sewiecmsa, 8pedHbie 05151 300p08bS
(Hanpumep, acbecm).

Hu 8 koem criyqae He kacalimecb cmpyu
napa pykol ¢ 651u3K020 paccCmOosIHUS U He
Hanpasnstime ee Ha 100el U XUBOMHbIX
(onacHocmb 00208 napom).
MpedynpexdeHue

lpubop MOXHO NOGKMOYamb MOSTbKO K
anemeHmy 371eKmpornoOKMOYEHUS, UCor-
HEHHOMY 371EKMPOMOHMEPOM 8 COOM-
eemcmeuu co cmaHdapmom
Mexx0yHapoOHOoU 3nekmpomexHu4eckol
komuccuu (MOK) IEC 60364.

lpubop cnedyem ekmoYyamb MOJsIbKO 8
cemb nepeMeHHo20 moka. HarnpsixeHue
00/MKHO COOMBEMCMBO8aMb yKa3aHUsIM 8
3ae00ckol mabnuyke npubopa.

B cbipbix momeweHuUsx, Hanpumep, 8 8aH-
HbIX KOMHamax, ekmo4atime npubop morib-
KO 8 po3emKu ¢ npedsKITtOYEHHbIM
npedoxpaHumesnbHbIM 8bIKITlOYamenem
muna Fl.

Henodxodawue ydnuHumenu moaym npeo-
cmaesnsime onacHocme. Mcnonb3ytime
monbKo b6pbi3203auUUeHHbIU yOnUHUMerb
¢ ceueHuem nposoda He meHee 3x1 Mm2.
CoeduHeHue cemeeoll 8UrKU U yOnuHuUme-
1151 He Q0MKHO nexams 6 800e.

lpu 3ameHe cOeOUHUMEIbHbIX 31EMEHMO8
Ha kabesne cemego20 numaHus unu yonu-
Humene do/mkHa obecreyusambcs 6pbi320-
3awuma u MexaHu4ecKasi mpoYyHoCMb.
lNonb30eamerb domxeH ucnonbp308ams
npubop 8 coomeemcmeuu ¢ Ha3Ha4YeHUEeM.
OH OQomkeH y4yumbigamb MECMHbIE 0COOEH-
Hocmu u obpaiwams eHuMaHue rpu pabo-
me ¢ npubopom Ha Opyaux nuy,
Haxo0suwuxcs nobnausocmu.

3mo ycmpolicmeo He npedHa3HavyeHo 0nsi
ucronb308aHusi modbMu (8 mom yucne u
Odemeli) ¢ 0epaHUYEHHbIMU (hU3UHECKUMU,
CEHCOPHbLIMU UIU YMCMBEHHbIMU CrI0co6-
HOCMAMU unu 1uyamu ¢ omeymemesuem
orbima u/unu 3HaHul, 3a UCKITIYeHUEeM
cryyaes, ecrnu 3a obecnevyeHuem be3onac-
Hocmu ux pabome! Habnrodatom crieyuarb-
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HO n002o0mo8neHHbIe 1uya unu oHU u
r1oyyaom om HUX yKkasaHusi, Kacarouuecs
ucronb308aHus ycmpoticmea. Heobxodu- [ |
Mo criedum 3a OembMu, He pa3pewams UM
uzpams ¢ ycmpoucmeom.

W 3anpewaemcs ocmaensimb pabomarowuli [ |
npubop b6e3 npucmompa.

B Cobnrodamb 0CMOPOXHOCMb NPU YUCmKe
KagbenbHbIX CMeH C 371eKmpu4ecKuMU po [ |
3emkamu.

B He cobupatime Kucrnomsl U wenoyu, maxk
Kak oHU Mo2ym nospedums rpubop. He co-
6upatime 83pbI800NACHbIE MOPOWKU UU [ |
JKudKocmu, Komopable fpu e3aumodelic-
meuu ¢ 8HympeHHuUMu demanamu npubopa

Moaym npusecmu K 83pbigy. [ ]
B He cobupalime ss0osumbie eewecmea.
W He cobupalime 2opsuwue unu mieujue [ ]

npedmMembl, makue Kak OKypKu, nenesn unu
M0006HbIE UM 20pAWUE Unu miewue ma-
mepuarbl. [ ]

B He cobupalime eaunc, uemeHm u no0obHsle
UM sewjecmsa, mak Kak rnpu e3aumodelic-
meuu ¢ 8000l oHU Moaym 3ameepdems u [ |
rnospedums rpubop.

B [locne nadeHusi npubop 0ormkeH bbimb npo-
eepeH asmopu3uposaHHoL cepeucHoll [ ]
cnyxbou, mak KaKk Mo2ym umems Mecmo
BHYMPEHHUE MOBPEXOEHUS], KOMOPbIE CHU-
Xarom b6esonacHocme rnpubopa.

BHumaHue!

B Heobxodumo credums 3a meM, Ymobbl ce-
meesou WHyp u yonuHumernu He bbinu nos-
pex0eHbl nymem nepeesda Yyepes HuXx,
cOaenueaHusi, pacmsikeHusi u m.n. Ceme-
eble WHypbI credyem 3awjuujams om 803-
Oelicmeusi xapbl, Macna, a makxe om
108peX0EHUST OCMPbIMU Kpasimu.

B [Ipu 3anuske 800bI criedyem 8bIKITHHUMb
npubop u 8bIMsHYMb WMENCEbHYH BUIIKY.

B Hu e Koem cryqae He ucrnonb3ylme pac-
meopumenu, xudkocmu, codepxawjue
pacmeopumernu unu Hepa3baeneHHbIE KUC-
nomel (Hanp., Motowue cpedcmea, 6eH3uUH,
pa3basumernu Kpacok U ayemoH) U He 3a-
nueatime ux 8 6ak 01151 800bl, MOCKOIbKY
OHU agpeccusHo 8o30elicmayom Ha Mame-
puarbi, ucrornb3yemble 8 npubope.
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lpubop Heobxodumo pa3mewams Ha yc-
moU4yueoM OCHOBaHUU.

He cmasbme 2opsiyull npubop Ha nosepx-
Hocmu, YyecmeumeribHble K 8030elicmeuto
menna.

He ocmaenatime npubop 66u3u om ekiko-
YeHHbIX KYXOHHbIX nium, afiekmponnum
Unu npoYuUx UCMOYHUKO8 menia.

He npuknadbisalime ype3mepHoO20 ycumnusi
NpuU Haxxamuu KHOMOK, @ MmakKxe He UCMoJb-
3ylime ocmpakle npedMemal, Harnpumep, Ka-
paHdawu u.m.o.

Okennyamuposams u xpaHums npubop
MOonbKO 8 COOMBEMCMEUU C OfuUCaHUeM U
pucyHkamu!

Bo epemsi pabomei He pa3spewaemcs 6110-
Kupoeka pbiyaza nodayu rnapa.

lNeped omcoeduHeHuem npubopa om cemu
numaus cHayarna ebIK/r4yume e2o ¢ NomMo-
WbI0 2/1a8HO20 BbIKTOYAMENS.

lpu omcoeduHeHuu npubopa om cemu nu-
maHusi Heobxod0uMo msHymb 3a wmer-
CenbHyI0 8UIIKY, & He 3a Kaberb.

He obmameigatime cemegoli WHyp 80Kpye
npubopa, 0cobeHHO 8 Mo 8pems, Koz20a
npubop ewe He ocmais.

Sawuwatime npubop om doxdsi. He xpaHu-
me nod omKpbIMbIM HE6OM.



MoarotoBKa

HanonHeHue pesepByapa Ans BoAbl

=> OrtkpoiTe 3anunBHo naTpybok (7) pesepsy-
apa ans Bogpl (puc. 1).

=> 3aneite B pe3epByap AN BOAbI Npnbnusu-
TenbHo 0,5 NUTpoB BoAbI.
Yka3aHue: MoxHo ucnosnb308ame 06bIKHO-
8EHHY!I0 8000MP08o0HYH 800y. Ho mak kak
06bIKHOBEHHas 800a coO0epXuUm Kanbyud,
Komopkbili co 8peMeHeM MoXem npusecmu
K 06pa3osaHuIo HaKurnu, Mo pekoMeHOyem-
CS1 UCI0Mb308aMmb CMECh, COCMOSUYI0 U3
50 % 80donposodHol 800k U 50 % demu-
Hepanu3o08aHHOU 800bl.

=> CHoBa 3akpounTe 3annBHoM naTpyook (7)
pesepByapa 4ns Bogpbl.

Yka3zaHue:[laposol kKomesn asmomamu4ecku

numaemcs 8odol u3 8005IH020 pe3epsyapa.

Neped nepsbim ucnonb308aHUEM pesepsyap

0n151 800bI criedyem 3anoHUms 08a pasa.

HanonHeHue eMKOCTU C BOAAHbIM
unbTpOoM

=> [logHumuTe pykosTky (18) Ha emKkoCTH C BO-
LSHBIM (hUNbLTPOM (PUC. 2) W BBITSHUTE EM-
KOCTb C BoAsiHbIM chunbTpom (17) (puc. 3).
=> [loBepHWTE PYKOATKY Kak NoKa3aHo Ha pu-
CyHKe 4 ¥ BbITAHUTE BOASHOM unbTp (19).
=> HanonHuTte eMKOCTb C BOASHbLIM (OUILTPOM
(17) BOOONPOBOAHOM BOAOW 0 OTMETKU
ypoBHst MAX H,O (puc. 5).
=>» 3aneliTe B EMKOCTb C BOASHbIM OUIIbTPOM
MOJHbIA KONNayoK MPOTUBOMNEHHOW XUaKoC-
" (Foam Stop).
Ykasanue:: [puHyun pabomei 6cacbigarole2o
ycmpolicmea 6a3upyemcsi Ha 3aguxpeHuu eca-
cbigaeMoz0 8030yxa 8 600sHOM huribmpe. [Npu
3mom ecacbigaeMbili Mamepuasn u ocmamku
Morouux cpedcme ¢ nona cobuparomces 8 8005-
Hol 6aHe. [Mpu onpedesneHHbIX yYCIo8USIX MO-
Jxem npoucxodumb obpasosaHue neHbl. Bo
usbexaHue smoeo 8 800sHyt0 baHto dobasris-
emcs npomusoneHHast xudkocms. [pomugo-
reHHas Xxudkocmb He apedum oKpyxatowel
cpede u nonHocmbio nodsepaaemcs buonoau-
YECKOMYy pasnoxeHuro. HesHavumensHoe re-
Hoobpa3sosaHue 80 8pemsi pabomel fenssemcs
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HOpMarbHbIM U He OKa3blgaem He2amugHo20

enusiHUA Ha pabomy npubopa.

=>» BcTaBbTe 06paTHO hUNbLTPOBArbHbINA 3r1e-
MEHT BoasiHoro cunbTpa (19) B eMKoCTb C
BOASHBIM chmnbTpom (17).

=> lNogHumuTe pykosATKy (18) Ha emkocTy ¢ BO-
ASHBIM (MNBLTPOM 1 CHOBA BCTaBbTe €M-
KOCTb C BoZSIHbIM chunbTpoM (17) B npubop.

= YcraHoBuTe pykosTky (18) B ucxogHoe no-
noxeHwe 4ns Toro, 4Tobbl Npon3soLLna guk-
cauysi EMKOCTU C BOASHBLIM (hUNbTPOM.

JkcnnyaTtaums

Bo Bpemst paboTbl npubop AOMKeEH ObiTh ycTa-

HOBIIEH FOPWU3OHTASTBHO.

A\ BrumaHue:

Bo epemsi pabombl eMKOCMb C 800SIHLIM

¢unbmpom domkHa 6bimb eceada Hanos-

HeHHoU.

= OTkpounTe knanaH po3eTku npubopa (9);
BCTaBbTe NapoBoii LwTekep (B1) B po3eTky
npubopa, npy 3TOM Bbl AOMKHBI yCnbIlaTh
wenyok. (Puc.6).

=> BcraBsbTe WTencensHyto BUNKY B PO3ETKY.

MopgknioyeHne AONONHUTENBHbIX
nNpUHaaneXxXHocTen

Bce npuHagnexHocT MoryT GbiTb NpuKpense-
Hbl cnegyrowmm obpasom nubo Henocpeac-
TBEHHO K pykosiTke (A), nnbo k naposon
BcacbliBatoLLen Tpyoke (C).
YkasaHue:Pykosimka (A) ocHaweHa 3awumod,
obecneyusaroweli beaonacHocms 0nsi demet
(A2), Komopas npensimcmesyem 8bifycKy napa
no owubke. Ecnu 60 epemsi pabomal naposou
gcachigarouwjull wiiaHe Ha KOpomkKoe 8pemsi oc-
maemcs 6e3 npucMompa, Mbl peKoMeHOyem
akmueuposams 3auwjumy ons demel (A2) (Ha-
Xamb er1eeo). [ins nodayu napa cnedyem 0eak-
musupogamb 3auwjumy 0ns demel (Haxame
enpaeo).
MpuHagnexHocT ans o6paboTkn napom n
BcacbiBaHus (D, E, F):
=> CoeauHuTe pyKOSTKY U YATUHUTENBHYIO
TpyOKy ¢ HE06X0AMMbIM NMpUCnocobeHn
€M, Np1 3TOM JOIMKHA NPOU30IATK ero k-
caums (puc. A).
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=> [lepea vcnonb3oBaHMEM NPUHAANEXHOC-
Tel NpoBepbTE HALEKHOCTb MX MpUcoeam
HEHUS.

=> [Insa oTCOeANHEHNs NPUHAANEXHOCTEN: Ha-
XMUTE U yAEPXKMBANTE B HAXATOM COCTOS
Hum KHomky (A5; C1) n oTcoeamHnUTe NpuHa-
ANEeXHoCTb (puc. B).

MpuHagnexHoOCTU TONbKO ANS BCacbiBaHUA

(G, H):

= CoefuHuTe pyKOSATKY WU YATIMHUTENBHYO
TPyOKy ¢ HEO6X0AMMBIM MPUCNOCO6IEHN
eM, uKcaLus nNpu 3TOM He AOIKHA NPOMC-
XOAWTb.

Pabouni pexxum BcacbiBaHue

C nomoLLbo 3TOr0 YCTPOWCTBa MOXHO COBU-

paTb KaK Nblifb, TaK U NPONWTHLIE XWAKOCTH.

/A Brumanue!

Bo usbexaHue cryyaliHo20 ebibpoca napa cre-

Oyem akmusuposams 3auumy dns demel

(A2).

=>» HaxmuTe rmaeHbI BbikMovaTenb (1).
lNepsasi cmymneHb KOHMPObHbIX 1amn -
gcacblgatoujast MowHocms (5) HaduHaem
Mu2ame.

=> Haxwmute n otTnyctuTe KHONKy BeackbiBaHue
(A3) Ha pykosTke (A).
HayuHaemcs ecacbigaHue ¢ MUHUMASTbHOU
MowHocmbio. [epeasi cmyneHb KOHMPOIib-
HbIX flamn - ecacblearowiasi MoOuHocms (5)
20pum rocmosiHHO.

=> [Ins npekpalleHus BcacbiBaHWs CHOBa Ha-
XMWTE M OTMYCTUTE KHOMKY BcacbiBanne
(A3).

Yka3aHue! [Npu nosmopHOM 8KITOYEHUU DYHK-

yuu ecacblgaHusi npubop Ha4yuHaem pabo-

mama ¢ paHee yCmaHo81eHHOU MOWHOCMbHO

8CachbI8aHUsl.

HacTpoiika MoLHOCTH BCcacbiBaHUsA

Bbl MOXeTe BbIGMpaTh MOLLHOCTb BCaCbiBaHUS

B 3aBMCUMMOCTY OT 06pabaTbiBaeMoil NoBepx-

HOCTW.

=> HaxmuTe 1 He oTmyckanTe kHonky Bcachl-
BaHue (A3).
MouwjHocms HaquHaem rocmosHHO yeenuyu-
8ambC#, U ripu AOCMUXEHUU MaKcumyma OHa
Ha4uUHaem MoCMOsIHHO CHUXambCs. s uHOu-
Kauyuu Ucriors3ytomcesi KOHMPOSTbHbIe laMrib! -
gcacblgaroLyasi MoUWHocms (5).

— CryneHb 1: Anga 3aHaBecok

— CryneHb 2: ins msirkoi Mme6enu 1 nogyLuek

— CryneHb 3: [ins KOBPOB

— CryneHb 4: Ina TBepAbIX NOMOB U BcacbiBa-
HMS XKUOKOCTEN.
Yka3aHue: Homep cmyneHu coomeemc-
meyem roKa3aHUt KOHMPOSIbHLIX 1amr -
MOWHOCMb 8CachI8aHUS.

BopgsHow dunbTp

B [Ipu JOCTUXKEHUU MAKCUMATBbHOTO YPOBHS
rPSI3HON BOAbI B EMKOCTH C BOASHbBIM (hUrb-
Tpom (17) cpyHKLMS BCacbiBaHUs aBTOMaTK-
yeckun Br1okMpyeTcs (3T0 MOXHO yenblwaTb
Mo BbICOKUM o0BopoTam asuratens).

A\ BHumaHue!

Beiknrodume npubop. Ecnu npu amom cpa3y

108MOPHO 8KIOYUMB NPU6OP, MO 3Mo Moxem

nospedums 8030y WHbIU hurrbmp Ha 8bIX00e.

B [lepen npogomkeHuem paboTbl creayeT
BbINOMHUTL OYUCTKY B COOTBETCTBUM C OMNU-
CaHWeM, KOTOPOe NPUBOANTLCA B rNaBe
"OnNopoXHEHWE 1 OYUCTKa EMKOCTU C BOAS-
HbIM pUNbTPOM"; MO OKOHYaHMIO paboT no
OYUCTKe CrieayeT CHOBa 3annTb BOAY A0 He-
06Xx0A1MOro YpoBHS.

Pexum pab6oTtbl O6paboTka napom

= HaxmuTe rnaeHbIf BbikntovaTens (1).
lepeasi cmyneHb KOHMPOIIbHbIX 1amn -
ecachlgaroujasi MowHocmb (5) HaduHaem
Muzamsb.

=> HaxmuTe Ha BbIKMoYaTess NapoBoro KoTna (2),
KOTOpbIV HAYHET NOCTIE STOrO CBETUTLCS!.

=> [logoxamTe, NoKa He 3aropuUTCst KOHTPOSIb-
Hasi namna - UHauKauus gasnenus (4). Te-
nepb Nprubop roToB K MCNONb30BaHNIO B
pexvume 06paboTkm napom.

= Haxmute n otnyctute kHonky O6paboTka
napom (A4) Ha pyKkosiTke.

[ap nodaemcs 0o mex riop, roka kHorika (A4)
yOepKuUBaemCs 8 HaxamoM COCMOSTHUU.

=> [Ins npekpaLleHus nogayun napa Haxmmte
BbIKITHOYATENb NAPOBOro KoTna (2).

Hacrpoiika Bbixoaa napa.

Bbl MOXETE ONTUMMU3NPOBATHL BbIXOA Napa ny-

TeM BpaLLeHWsi MOBOPOTHOTO NepekntoyaTens

[ns perynupoBku nogauv napa (8) (puc. 7).

=> [Ins yBenuyeHus Bblxoda napa: lNosepHute
MOBOPOTHBIN NepeknoyaTesb Mo 4acoBow
cTperke.

=> [Ins cHwkeHWs Bbixoaa napa: MNosepHute
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MOBOPOTHbIN NepeknoyaTens NPOTUB Yaco-
BOWN CTPENKU.

— Nerkuit nap: (Mo3nuus 1-2)

[nsi onpbICKMBaHUS PACTEHWIA, OYUCTKM Tka-
Heln, 0boeB, Msrkon medenu u.T.4.

— HopwmanbHbiv nap: (Mosuums 3)

[Insl KOBPOBBIX MOKPbITWIA, KOBPOB, OKOHHbIX
CTEKON, MOJIOoB.

— CunbHbIA nap: (Mo3uums 4-5)

[ns yaaneHus CToMKOro 3arpsi3HeHws, ns-
TEH 1 Xupa.

[Jo3anpaBka pe3epByapa Ansi Bobl

Pesepsyap ans Bogbl MoXeT ObITb f03anpas-

neH B Nto6oi MOMEHT.

Yka3aHue: [Tpu Hedocmamoy4HOM Konu4yecmse

800bI 8 1apOBOM KOMIIe Hacoc asmomamuyec-

Ku nodaem 800y ¢ 8005IHO20 pe3epayapa 8 na-

poeoli komen. [Mpu nycmom pesepsyape Hacoc

6orbwe He MOXem numams naposou komesn u

npoucxodum b6riokuposka nodayu napa.

B O HeOCTATOMHOM KONMUYECTBE BOAbI B BO-
[SIHOM pe3epByape CBUAETENbCTBYET NOkKa-
3aHVe KOHTPOIBHOW Namnbl -
HeL0CTaTOYHOE KONMyecTBo BoAbl (3) 1 3By-
KOBOW curHan.

B [Ina npogomkeHus paboTel HE06X0AUMO
[LeicTBOBaTb B COOTBETCTBUM C ONUCAHUEM,
KOTOpOEe Np1BOAUTLCS B pasaene "3anon-
HeHWe BoasHOro pesepsyapa”.

Pexum pabotbl O6paboTka napom u
BcacbiBaHue

= HaxmuTe rnasHbIv BbiknodaTens (1).
Mepeas cmyneHb KOHMPONbHbIX aMmi -
gcacblgarowasi MOWHocmb (5) Ha4uHaem
Muzame.

=> HaxmuTe Ha BbIKIo4aTeNb NapoBOro KoTna (2),
KOTOPbIV HAYHET NOCTIE STOrO CBETUTLCS.

=> [logoxauTe, NOKa He 3aropuUTCA KOHTPOIb-
Has namna - MHAMKauus aasnenns (4). Te-
nepb NpUBOP roToB K UCMONL30BAHNIO B
pexume 06paboTku napom.

= Haxmute 04HOBPEMEHHO Ha pyKosTke (A)
kHonky O6paboTka napom (A4) 1 Ha KopoT-
Koe Bpems kKHoMKy BcackiBaHue (A3).
Ha4uHaemcs ecacbigaHue ¢ MUHUMATTbHOU
MOWHOCMbI ¢ 00HO8peMeHHOU nodayveli
napa.

[nsa npaBubHOrO MCNONbL30BaHNS OYHKLMK
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O6paboTka napom n BcacbiBaHue npoyTute,
noxanyicra, rnasy ,Pexum pabotsl Obpabot-
ka napom* u ,Pabounin pexxum BecacbiBaHue".

YcTtaHoBKa NpuMHapnexHocTen B
nonoxeHue BpeMeHHON NAPKOBKM

Bo BpeMs KOPOTKKX NepepbIBOB B paboTe napo-
Basl BCacblBatoLLasi Tpyba MoxeT BbITb ycTa-
HOBIIEHa B NapKoBOYHOE kpenneHue (14) (puc.
9).

OkoH4YaHue paboTbl

=> HaxmwuTe rnasHbIn Bbikmovatens (1).

=> BbiTalumre WTEncensHyto BUMKY 13 PO3ETKU.

=> OrtcoeanHuTe napooi Lutekep (B1) ot npubo-
pa. [ins aT0ro HXKMUTE W YAEPXKVBAMTE B HaXa-
TOM COCTOSIHIW (hvKCaTOp NapoBOrO LUTEKepa
(B2) 1 0pHOBPEMEHHO BbITSHUTE NAPOBOM LLTE-
kep ¢ poseTku npubopa (puc. 6a).

XpaHeHue npubopa

Yka3aHue:leped mewm, Kak cknadbigams rpu-

60p 0ns xpaHeHusi criedyem eceeda o4uwamep

UCroNb308aHHbIE MPUHAONEXHOCMU U eM-

Kocmb ¢ 800sHbIM ¢hunbmpom (17).

= OrtcoeaunHuTe Bce NPUHAANEXKHOCTH.

=> [IpoMoiTe BCe NPUHALNEXHOCTU YACTON
BOZONPOBOAHON BOZOW U AalTe UM BbICO-
XHYTb.

OnycTowuTe N NOYUCTUTE EMKOCTb C

BOASAHBLIM PUNBLTPOM.

=> [ogHumuTe pykosTky (18) Ha eMKoCTM ¢ BO-
ASHBIM UNBTPOM (PUC. 2) U BBITSHWATE eM-
KOCTb C BOASHBIM hunbTpom (17) (puc. 3).

=> [loBepHWTe PYKOATKY Kak MoKas3aHo Ha pu-
CyHKe 4 v BbITAHUTE BOASHOWM unbTp (19).

=> OnycTowwmnTe eMKOCTb, HAKMOHNB €€ B Ha-
npaBneHWn CrIMBHOTO ycTponcTaa (puc. 10).

=> [lonHOCThIO BhITALLMTE 0TBOZ (23) C Kopny-
ca hunbTpa C peLleTKon ¢ Mukponepgopu-
poBaHueM (22) (puc. 11a).

=> CHUMUTE BCE KOMMOHEHTbI M NMPOMOWTE UX
npoTo4HON BoAow. (Mpy HamMuum noBpex-
[eHuii punbTpa ero cnegyert 3aMeHNTb.
HoBbIN MNbTP MOXHO 3aKa3aTb B aBTOpU-
3MPOBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe).

=>» BcrasbTe 06paTHO hunbTpoBarbHele ase-
MEeHTbI BOASIHOrO comsbTpa (19) B eMKOCTh C
BOASAHLIM hunbTpom (17).
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A\ Buumanue!

Cnedume 3a mem, 4mobbl cmperika Ha omeode

mpybki (23) coernadarna ¢ ommemkol Ha ghurnbmpe

¢ MukporiepgbopuposaHuem (22) (puc. 11b).

=> PaBHOMEPHO CMOTaNTE CETEBOW LLUHYP U
YINOXUTe ero B OTCEK A9 CEeTEBOro kabens
(13) (puc. 8).

=> YcTaHoBUTE eMKOCTb C BOASHLIM (hunb-
Tpom (17) B He06X0AMMOE NONOXEHNE, Cre-
[vTe 3a TeM, 4Tobbl OHa Obina ycTaHoBneHa
NpaBuIIbHO.

Ucnonb3oBaHue

nNpuUHaaneXxHocTen

Mepen 06paboTkoi KoXK, 0COBEHHBIX MaTepua-
OB WMV AePEBSHHbIX MOBEPXHOCTEN criegyeT
npoYuTaTh yKazaHusi U3roToBUTENs W BCeraa
nepen BbiNosiHeHWeM paboT aenaTb Npoby Ha
obpasLie unu B HezameTHoM mecTe. [MoBepx-
HOCTU, 06paboTaHHbIe NApOM, LOMKHbI BbICO-
XHYTb, ANs TOro, YToObl MOXHO BbINo
MPOBEPUTH HanMuMe U3MEHEHUI LiBETa UIn
¢hopmbl.

Mbl pekomerayem Bam npossnste ocobeHHyto
OCTOPOXHOCTbL Npu 06paboTke AepeBsIHHBIX NO-
BepxHocTeii (Mebenu, aBepeit U.T.4.), TaK
CIMLLKOM NPOJoImKMTENbHas 0bpaboTka napom
MOXeT NOBpeauTb BOCKOBbIE MOKPLITUS, Breck
UNKW KpacKy Ha noBepxHocTu. Mo aTomy nyyie
BCEro NpoBOAWTb KOPOTKY 06paboTky napom
TaKuX NOBEPXHOCTEMN, UM NPOBOAUTL OUUCTKY
candeTkoln, npeaBapuTenbHO 06paboTaHHyo
napom.

[ns 0coBeHHO YyBCTBUTENBHBLIX MOBEPXHOCTEN
(Hanpumep, CUHTETUYECKMe MaTepuansbl, naku-
POBaHHbIE NMOBEPXHOCTY W.T.A.) PEKOMEHAYeTCs
“cnosnb3oBaTh YyHKLMI0 06paboTkm napom ¢
MUHUManbHOW MOLLHOCTbIO.

®opcyHka ans nonos (D)

Mbl pekomeHayeM ncnonb3oBaTb POPCYHKY
Ans NoNoB Ha 6ONbLUMX NOBEPXHOCTSIX, Kepa-
MUYECKUX, MPaMOPHbIX Monax, napkeTe (TomnbKo
C MakcMMaribHON MOLLIHOCTbIO BCAChIBAHUS U
MUHWMarnbHOW Nofayen napa), koBpax u.T.4., ¢
NPUMEHEHVEM CINEAYIOLLMX BCTABOK.
W [InactuHbl co weTmHomn (D1): ans cyxoro
BCaCbIBaHWSI.

B 360HuTOBbIE NNACTUHLI (D2): AN 04UCTKM
1 OCBEXEHWNS1 KOBPOBbIX MOKPLITUIA.

B Pe3aunHosble nnactuHbl (D3): ans cbopa
XXMOKOCTEN C rMagKux NOBEPXHOCTEN.

YcTaHoBKa BCTaBOK

=> YcTaHOBEHHAs BCTaBKa BbIHUMAETCS COOKY.

= Heobxoaumas BCTaBka BCTaBNsSETCs COOKY
(puc. C).

YkaszaHue:nacmuHa c wemuHol ¢ 8bleMKamMu

ecmassnsiemcs cnepedu, a emopasi niacmuHa

rmo3adu ¢hopCyHKU.

lpu ycmaHoske pe3uHossix nnacmuH (D3) cre-

dume 3a mem, YymobbI eradkasi cmopoHa bkina

obpaujeHa 808HymMpb.

®opcyHKa ¢ HanpaBleHHOW CTpyen
napa gns BcacbiBaHUA-06paboTku
napom (E)

dopcyHKy C HanpaBneHHOW CTpyen napa peko-

MeHZyeTcs UCnonb30BaThb ANs TPYAHOAOCTYN-

HbIX MeCT.

dopcyHka ¢ HanpaBneHHOW CTpyei napa MoXeT

1Cnonb30BaTLCA ANA CreayoLLero:

B O6paboTka NATEH Ha KOBPOBLIX MOMNax Uim
KoBpax nepep “Cnonb3oBaHNEM LLETKM.

B OuunCTKa HepXaBetoLLEel CTarnu, OKOHHbIX CTe-
Kon, 3epKar Wnn aManeBbiX MOBEPXHOCTEN.

B OuncTka YrnoB KOBPOB, OKOHHbIX pam, ABep-
HbIX KOCSIKOB, antoM1HVEBbIX MPpodunei.

B OuucTka apmatypsl.

B OuwncTka CTaBeHb, 6aTapen, BHYTPEHHSAS
04MCTKa TPAHCMOPTHBIX CPEACTB.

B OnpbiCKMBaHKWE KOMHATHbIX PaCTeHWUA Ha
paccTosHUN.

®dopcyHka ¢ HanpaBneHHOW CTpyel napa MoXeT

KOMGWHMPOBATLCS CO CreayLWMMn NpuHa-

LANEeXHOCTAMMU:

m Kpyrnas weTtka (E2), nogxoaut ans cron-
KWX 3arpsi3HeHUin Ha 0CoBEHHO ManeHbKUX
MOBEPXHOCTAX, TaKUX Kak HarpeBaTenbHble
3MIEMEHTbI NANT, Xasoau, LWBbl MEXAY
MIUTKOW, CaHUTapHbIE YCTaHOBKM W.T.4.

B YgnuHutens (E1): C nomoLbto 3Toro npu-
CnocobrneHnst MOXHO AOCTUYb ONTUMarb-
HOVA 04MCTKW ANst 0cOBEHHO
TPYAHOAOCTYMHbIX MeCT. iAeansbHo noaxo-
ANT AN OYUCTKN 3IEMEHTOB HarpeBaHus,
[BEPHBIX KOCSKOB, OKOH, Xark3u, caHuTap-
HbIX YCTaHOBOK.
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PyyHas cbopcyHka ans
BcacbiBaHMs-06paboTku napom (F)

PyyHyto dhopcyHKy pekoMeHayeTCs UCNonb30-

BaTb N5 6OMNbLUMX CTEKNSAHHBIX U 3epKanbHbIX

MOBEPXHOCTEMN, FMaKNX MOBEPXHOCTEN B LIENOM

UNK ANs OYNCTKU TKAHEBbLIX MOBEPXHOCTEN, Ha-

npumep, AMBaHOB, MaTPaCoOB W.T.A.

Py4Has chopcyHka MoXeT KOMOMHUPOBATLCS CO

CcrneayowyMmn npuHaanexHocTamu. MpuHa-

ATIEXHOCTW HafleBaloTCs Ha PYYHYH hOPCYHKY

Kak nokasaHo Ha pucyHke D. BepxHsisi cTopoHa

weTok obo3HaveHa ,Oberseite - Upper Part*

(Bepx).

B ManeHbkas weTtka (F1): Ans ManeHbkux
MOBEPXHOCTEN, HAaNPUMEP, MANEHBLKUX OKOH
¥ 3epkan.

W bonblas wetka (F2): Ona 6onbwmnx OKoH-
HbIX CTEKON 1 6OMbLUMX NOBEPXHOCTEN, Ha-
npumep, HaCTEHHOMN MITKY.

W [luck co wetkamu (F3): Ons koBpoB, cTyne-
HEK, BHYTPEHHErO OCHaLLEeHNst aBTOMOBU-
new, TKaHEeBbIX MOBEPXHOCTEN B LIENOM
(nocne TecTa B HEMPUMETHOM MeCTE).

Ha weTky Takke MOXHO HageTb MaxpoBbIi
yexon (F4).

OuuncTKa OKOH

[lna npaBWrbHOM OYUCTKM OKOH cheadyeT Aelc-

TBOBaTb CrieayoLum obpasom:

W [Insa oTaeneHus 3arpasHeHuii Ha obpaba-
ThIBaEMY0 MOBEPXHOCTbL CrieyeT paBHO-
MepHO noaaeaTb nap.

B [lpwxaTb LWETKY K 04MLLAEMOI NOBEPXHOC-
TV 1 NPU BKITKOYEHHOM BCaCbiBaHUM nepe-
MeLLaTb ee BepTUKamnbHO CBEPXY BHU3.

A\ BrumaHue!

B ocobeHHO xonoaHoe Bpems roga CTEKo He-

06Xx0aMMO NpeaBapUTENbHO NOAOTPETh, NOAaB

nap Ha obpabaTtbiBaeMyto NOBEPXHOCTL C pac-

CTOSIHMS okono 50 cm.

CneumanbHble NPUHaAnexHoCTu

Habop kpyrnbix WweTok (HoMep A/1s 3akasa
2.860-231) 4 uBETHBIX KpYIMbIX LLETK Ans dop-
CYHKM C HanpaBreHHOW CTpyel napa.

HEPA dunbtp (Ne ans 3akasa 2.860-229)
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Yxoa u TexHnyeckoe

obcnyxuBaHue

/\ O[NACHOCTb

Pabomei 1o yxoly u mexHu4ecKkomy obcnyxu-
8aHUI0 criedyem 6bIMOHAMb MOJIbKO C 8bIMs

Hymol wmencenbHoU 8UITKOU U Ha 0CMbIBWEM
npu6ope.

Yxon

Mpexae Yem ybupaTb NpUHaANexHocTH, fante

1M MOJSTHOCTBH) BbICOXHYTb.

B He craBbTe LLETKN BO BPEMS OXITaXOEeHUs 1
CYLLKV Ha LLETUHY, TaK Kak OHa MOXET fae-
dhopmmpoBaTbCs.

W [Ins o4ncTku kopnyca npubopa cHapyxu uc-
Nonb3ynTe TOSbKO BaxHyto candeTky. He
UCMONb3yWTe PacTBOPUTENM 1 MOtOLLVE
CPEACTBa, Tak Kak OHW MOTYT MOBPeaUTh
MaCcTUKOBbIE MOBEPXHOCTM.

B [Ipn 04UCTKE EMKOCTU C BOASHLIM (DUITb-
TPOM M NPK OYUCTKE MK 3aMeHe rybyaToro
¢unbTpa (21) cnegyeT AeiicTBOBaTH B CO-
OTBETCTBUM C OMUCAHWEM, NPUBELEHHOM B
pasgene ..

TexHuveckoe obcnyxuBaHme

B PerynspHo npoBepsiTe repMeTUYHOCTb Y-
NOTHeHUI B napoBom wwTtekepe (B1). B cny-
Yyae HeobX0MMOCTM NOMEHsINTe ux. Takke
MPOBEPbLTE YNIIOTHEHWS HA NOAKIIOYEHUN
BcacblBatoLLen napoBon Tpyobl (C) u pyko-
atkm (A).

HEPA-bunbTp

Mpu6op ocHaweH HEPA-¢punbsTpom (15), koTo-

pbifi Bbl MOXeTE YNCTUTL B MPOTOYHON BOZE.

= CHUMWUTE EMKOCTb C BOASHBLIM (PUNbTPOM
(17) B COOTBETCTBUM C YKa3aHUsSIMU B rnase
,HanomnHeHve eMkocTu ¢ BOAsSHbLIM unb-
Tpom®.

=> [lopHumuTe pbivar (16) Ha HEPA-cbunbTpe
¥ BbITAHUTE unbTp (puc. 12).

=> [pomorite HEPA-cpunbTp B XonogHonm,
npoTO4HOM BoAe. Nocne 04MCTKM OCTOPOX-
HO BCTpsIXHUTE hunbTp ANs yaaneHus oc
TaTKOB rPsi3n U BOAbI.

Yka3zaHue!Cywumb HEPA-gunbmp cnedy-
em Ha 8030yxe 80asnu om UCMOYHUKO8 cee-
ma u menna. Bcmasnams 6 npubop
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morbKo ebicyweHHbIl HEPA-gunsmp.

® [lpu nospexaeHun HEPA-punbTpa ero
crneayeT 3aMeHUTD.

B Yuctute HEPA-dunbTp cnegyeT ¢ uHTep-
Banamu B 4 mecsiua.

W Y6egutech B ToM, 4T0 HEPA-cbnnbTp npa-
BUIbHO YCTaHOBMEH B Kpennexusx. Mocne
aToro 3adukeunpyite peivar (16). (puc. 12).

A\ BHumaHue!

B He ucnonbayiiTe WweTtky Ans ounctkn HEPA-
(unbTPOB, TaK Kak 3TO MOXeT NOBpPeauTb
unbTp 1 HEraTVBHO NOBMUSATL Ha €ro
unbTPyIOLLYI0 CNOCOBHOCTb.

B He ucnonb3yiiTe MOKLLME CPEACTBA, HE
Tpute HEPA-MNLTP 1 He MONTE €ro B Mo-
€YHbIX MaLLMHaX.

B HEPA-punbTp MOXHO 3aKa3aTb B aBTOpU-
3MPOBAHHbBIX CEPBUCHBIX LieHTpax.

3anacHble YacTu

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrHarnbHbIE 3anacHble
yacTtn pupmbl KARCHER. Onuncanue 3anacHbix
4acTen HaxoamTCs B KOHLE faHHON MHCTPYKLMK
no aKcnyaTaumm.

Momouib B cnyyae Henonaaok

HeucnpaBHOCTH YacTo MMEIOT NPOCTbIE NPUYK-
Hbl ¥ MOTYT YCTPaHATLCA CAaMOCTOSTENBHO C MO
MOLLbIO CrieAyioLLEero pykoBoacTea. B cryyae
COMHEHWS UMW BO3HUKHOBEHWW HEOMMCAHHBIX
3[€eCb HEMCNPaBHOCTEN cneayeT obpallatbes B
YNOMHOMOYEHHYH0 crnyx0y cepBucHoro obcny
XMBaHMS.

/A Onacrocms

posedeHue pabom o mexHuyeckomy obcry-
XKUBAHUI0 pa3pelaemcsi mosbKo npu 8biHymou
cemeeol surke u ocmeigwem ripubope Ons
YUCMKU 11apom.

BbinonHeHue pabom o pemoHmy npubopa
paspelaemcsi monbKo agmopu308aHHol cep
gucHol cryxbe.

He pa60TaeT BCacbiBaHue

HeT HanpsixeHus B ceTu.
=> [IpoBepbTe wTencesibHyto BUIKY U THE30.

CHuxaeTcsa BcacbiBaloLWasaA MOWHOCTb

3abunacb (hopcyHKa, BCaCbIBAIOLWM LUAHT

Mnu BcacbliBaloLas Tpyoa.

= [1ouncTUTb PUNbTPOBANbHBINA 3IEMEHT BO-
[sHoro unbTpa. Yaanute 3acopeHnsi B
Tpy6ax n NprHaanexHoCTSX.

=> [lomeHsTb BOAY B EMKOCTY C BOASIHBIM
unbTpom.

UsHoweH HEPA-dunbTp.

= [lomensnte HEPA-cunbTp.

CHuxaeTcs oumLLaroLas CNOCOOHOCTb

CunbHO 3arpsisHeHa BoAa B eMKOCTH C

BOASAHBLIM pUNLTPOM

=> [lomeHsTb BOAY B €MKOCTU C BOASHBIM
dunbTpoM.

Bbigensietca Boga Bo BpeMs cbopa
XugKocTen

3abnokupoBaH nepeknoYaTenb NonaBKa.
= [10YMCTUTb KPBILLIKY EMKOCTW C BOASIHBIM
unbTpoM.

Mbinecoc He BcackiBaeT

Cpabotan nepekntoyatenb nonnaeka.

=> BbIKnounTb NBINECOC, 3aUTh B pe3epByap
BOZY A0 He0bX0AMMOro YpOBHS 1 CHOBa
BKMOYMTL Npuoop.
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TexHuYeckue AaHHbIe

AnekTpuyeckue napameTpbl

HanpseHune 220-240V
1~50 Hz
CreneHb 3awWwuThl IP X4

Knacc 3awuthbl |
JaHHble 0 NPON3BOANTENbLHOCTH
MoTpebnsiemas MoLHocTb kotna 1250 BT

HomuHanbsHas MoLHocTb Typou- 1050 W
Hbl

MakcumansHoe aaBneHve napa 0,4 MMa
Bpewms HarpeBa Ha nuTp BOAbl 10 MuHyTbI

Makc. konnyecTso napa 80 r/mnH
EmkocTb

MapoBson koTen 1,.2n
Pesepsyap ans sBoasbl 0,51
EmkoCTb ¢ BogsaHbIM hunbtpom 1,21
Pa3smepsl

OnuHa 500 mm
WwnpmHa 330 mm
BbICOTa 330 mm

Bec 6e3 (npuHapnexHocten) 10,5 kr

Uzzomoeumenb ocmaesisiem 3a coboli npa-
80 BHECEHUSI MeXHU4YeCKUX usMeHeHul!

RU - 14
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A |_IL!J_| Akészilék els6 hasznélgta elétt
olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készliléket kizarélag magancélra szabad
hasznalni a haztartasban:

A készllék gz fejlesztésére valamint ki-
Omlo6tt folyadékok és szilard darabok felszi-
vaséra alkalmas, ahogyan ez a hasznalati
utasitasban le van irva.

A gyartd nem felel az olyan esetleges karo-
kért, amelyek a nem rendeltetésszer(
hasznalat, vagy hibas kezelés kdvetkezté-
ben keletkeznek.

Szimbdélumok az lizemeltetési
utmutatéban

A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Szimbolumok a késziiléken

Goz
FIGYELEM — Egésveszély

A gbzsugarat soha ne iranyit-
= Yl sa személyek, allatok, aktiv
N AR .
A elektromos szerelvények
vagy maga a késziilék felé.

\/_A A késziléket csak kiomlott fo-
% \% lyadékok felszivasara hasz-

7~ ) nalja. A készulék nem
alkalmas folyadékok tartaly-
bdl valé felszivasara.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%8 hatdk. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositasrol.

A régi készulékek értékes ujrahasz-
ﬁ/ nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készilékeket az arra alkal-
mas gyljtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Késziilék leirasa

A készllék szallitasi terjedelme fel van tin-
tetve a csomagolason. Kicsomagolaskor
ellenérizze a csomagolas tartalmat, hogy
megvan-e minden alkatrész.

Hianyzo tartozék vagy szallitasi sérulés
esetén kérem, értesitse a kereskedo6t.
Kérjiik, hajtsa ki az abrakat tartalmazé
oldalakat!

A i

1 Fdékapcsold

2 Gobzkazankapcsold

3 Vizhiany - ellenérzélampa

4 Nyomasjelz6 - ellenérzélampa

5 Szivoteljesitmény - ellendrzélampa

6 A szallitdshoz hasznalt felcsaphato fo-
gantyu

7 Viztartaly tolt6csonk

8 Gobzszabalyozas

9 Készllék csatlakozdaljzat fedéllel

10 Leveg6tavozas-racs

11 Gorgdk

12 Halozati kabel

13 Halozati vezeték fidk

14 Pihenétarto

15 HEPA-sz(ré

16 Emeld a HEPA-sz(ir6 kiakasztasahoz

17 Vizszlr6-tartaly

18 Vizsziré-tartaly fogantyu

19 Vizszlré-betét

20 A vizszlré fedele

21 Formazott szivacs-sz(ir6

22 Mikroperforalt sz(iré

23 Kdénydkcs6

HU-5

Tartozékok

A Fogantyu
A1 - csapagybetét a tartozékokhoz
A2 Gyermekbiztositék
A3 - Szivo gomb
A4 - G6z gomb
A5 - Tartozék-rogzitések
B G&zszivécsd
B1 - G6zdugo
B2 - G6zdugo6-rogzités
C GOzszivocsd
C1 - Tartozékrogzités
D Padléfavoka
D1 - Sortés lamellak
D2 - Kemény gumi lamellak
D3 - Gumilamellak
E Gézszivé-pontsugarzofivoka
E1 - Hosszabbito
E2 - Korkefe
F Goézszivo-kézfuvoka
F1 - Kis lehuzéél (130 mm)
F2 - Nagy lehuzéél (200 mm)
F3 - Kefekoszoru
F4 - Frottir bevonat
Parnafavoka
Hézagfuvoka
Pottomitések (O-gylri készlet)
Tisztitokefe a viztartalihoz és a csdvekhez
Habtalanito folyadék (Foam-Stop)

Biztonsagi tanacsok

A jelen Uzemeltetési utasitasban talalhaté
utasitasok mellett figyelembe kell venni a
térvényes, altalanos, biztonsagi és baleset-
megelézési elbirasokat.

A fenti utasitasokkal meg nem egyez6 hasz-

nalat a garancia megsz(inéséhez vezet.

A\ Balesetveszély

B Tilos a tlizveszélyes helyiségekben tér-
ténd lizemeltetés.

B A késziilék veszélyes teriileten térténé
alkalmazasa soran figyelembe kell ven-
ni a megfelel biztonsagi elbirasokat.

B A késziiléket ne hasznalja olyan Uszo-
medencében, amely vizet tartalmaz.

B A késziiléket nem szabad elektromos
késziilékek pl. tiizhelyek, szagelszivok,
mikrohullamu siték, televiziok, lampak,

ACTIO
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hajszaritok, elektromos flitbtestek, stb.
tisztitasara hasznalni.

A készlilék és a tartozék elbirasszer(i
allapotat hasznalat elétt ellenérizni kell.
Ha a késziilék allapota nem kifogasta-
lan, akkor nem szabad hasznalni. Ké-
rem, kiilbnésen ellendrizze a haldzati
csatlakozbvezetéket, a biztonsagi zarat
és a g6ztémlét.

A sériilt halozati csatlakozbvezetéket
azonnal cseréltesse ki felhatalmazott
szervizzel/villamos szakemberrel.

A sérlilt g6ztébmlét azonnal cserélje ki.
Csak a gyarto altal ajanlott g6ztémiét (a
rendelési szamot lasd a potalkatrész
listaban) szabad alkalmazni.

Ne fogja meg nedves kézzel a halézati
csatlakozot és dugaljat.

Mezitlab soha ne lizemeltesse a készli-
léket.

Soha ne érintse meg a készliléket ned-
ves kézzel vagy labbal, ha a halbzati
csatlakozo6 a konnektorhoz csatlakoz-
tatva van.

Soha ne meritse a késziiléket, annak
kabelét vagy a csatlakozoit vizbe vagy
mas folyadékba.

Nem szabad olyan targyat kezelni a
gbzsugarral, amely egészségre karos
anyagot (pl. azbesztet) tartalmaz..

A gbzsugarat nem szabad kis tadvolsag-
bol kézzel megérinteni, emberre, illetve
allatra iranyitani (forrazasveszély).

A Figyelem!
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A készlilék IEC 60364-nek megfelelé
elektromos csatlakoztatasat villanysze-
relével kell elvégeztetni.

A készliléket csak valtéarammal sza-
bad lizemeltetni. A fesziiltségnek meg
kell egyeznie a készlilék tipustablajan
talalhato tapfesziiltséggel.

Nedves helyiségben, pl. flirdészoba-
ban, a készliiléket csak el6kapcsolt FI
védbkapcsolbval ellatott aljzatrél sza-
bad lzemeltetni.

A nem megfelelé hosszabbité vezeté-
kek veszélyesek lehetnek. Csak frec-
csendviz ellen védett, legalabb
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3x1 mm? keresztmetszet(i hosszabbito
vezetéket szabad alkalmazni.

A héalézati dugé és a hosszabbité veze-
ték csatlakozdja nem Keriilhet vizbe.

A hélozati vagy hosszabbitd vezeték
csatlakozéinak cseréjekor szavatolni
kell a freccsendviz elleni védelmet és a
mechanikai szilardsagot.

A felhasznalonak rendeltetésszeriien
kell hasznalnia a késziiléket. Figyelem-
be kell venni a helyi viszonyokat, és a
késziilékkel tértén6 munkavégzés so-
ran tgyelni kell masokra, fé6ként a gye-
rekekre.

Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendelkezd sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket)

vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkili
személyek hasznaljak, kivéve ha 6ket
biztonsagukért felelés személy felligyeli
vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznal-
ni. Gyerekeket feliigyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készlilékkel ne
jatszanak.

A készliiléket nem szabad feliigyelet
nélkil hagyni, amig lzemel.

Vigyazat haldzati dugaljjal ellatott
csempézett falak tisztitasanal.

Ne szivjon fel savakat vagy oldatokat,
mivel ezek a készliiléket karosithatjak.
Ne szivjon fel robbanékony porokat
vagy folyadékokat, mivel a késziilék
belsejével érintkezve robbanast okoz-
hatnak.

Ne szivjon fel mérgezd anyagokat.

Ne szivjon fel é96 vagy izz6 targyakat,
mint cigarettacsikk, hamu vagy mas ha-
sonlo égé vagy izzé anyagok.

Ne szivjon fel gipszet, cementet és mas
hasonlé anyagokat, mivel ezek vizzel
érintkezve kikeményedhetnek és ve-
szélyaztethetik a készlilek miik6deését.
Ha a késziilék leesne, akkor bejegyzett
tigyfélszolgalati helyen at kell vizsgal-
tatni, mivel bels6 meghibasodasok lép-
hettek efel, amelyek a termék
biztonsagét korlatozhatjak.



Vigyazat

m Ugyeljen arra, hogy a halézati vagy
hosszabbité kabel ne sériilhessen meg
vagy karosodhasson azaltal, hogy éat-
hajtanak rajta, becsipédik valahova,
megrantjak vagy hasonlé hatasok érik.
A halbzati kabelt védeni kell a hétdl,
olajtol és kiallo élektol.

B Vizzel feltéités alatt kapcsolja a készii-
léket sé huzza ki a halbzati kabelt.

B A viztartalyba tilos old6észert, oldoszer-
tartalmu folyadékot vagy higitas nélkdl
savat (pl. tisztitészert, benzint, festékhi-
gitét és acetont) télteni, mivel az megta-
madhatja a késziilékben hasznalt
anyagokat.

B A késziiléket csak szilard talajon sza-
bad feléllitani.

B Ne helyezze a forro késziiléket hére ér-
zékeny felliletre.

B A késziiléeket nem szabad bekapcsolt
tlizhely, villamos kemence vagy mas
héforras kbzelébe allitani.

B Ne nyomja a gombokat tul hevesen és
kertiilje hegyes targyak hasznalatét,
mint pl. ceruza vagy hasonlok.

B A késziiléket csak a leirasnak, ill. az ab-
ranak megfelel6 médon lizemeltesse
vagy tarolja!

W A gbzkart lizemeltetésnél ne szoritsa le.

B Mielbtt a készliléket levalaszija az
aramrol, el6szér mindig kapcsolja ki a
f6kapcsoloval.

B A késziilék halbzatrdl térténd levalasz-
tasahoz ne a csatlakozékabelnél fogva
htzza, hanem a dugot megfogva.

B Soha ne tekerje a hal6zati kabelt a készii-
lék kére, fbleg amig a készlilék meleg.

B A késziiléket védeni kell az es6tél. A
készliléket nem szabad kliltéren tarolni.
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Elokészités

A viztartaly feltoltése

=>» Nyissa ki a viztartaly betoltécsonkjat (7)
(1. abra).

= Toltsdn a viztartalyba kb. 0,5 liter vizet.
Tudnivalé: Hasznalhat normal vezeté-
kes vizet. Mivel azonban a természetes
viz meszet tartalmaz, amely idével viz-
kb képzbdéséhez vezethet, ajanljuk
egy olyan keverék hasznalatat, amely
50% vezetékes vizet és 50% deminera-
lizalt vizet tartalmaz.

=>» Ismét csavarja vissza a viztartaly betdl-
técsonkjat (7).

Megjegyzés:A viztartaly a gézkazant automa-

tikusan ellatja vizzel. Az els6 hasznalatba vétel

elétt a viztartalyt kétszer fel kell tblteni.

Vizsziiré-tartaly feltoltése

= Emelje fel a vizszlré-tartaly fogantyujat
(18) és huzza ki a vizsziré-tartalyt (17)
(3. abra).

= Forditsa el a fogantyut a 4. abran latha-
té médon és huzza ki a vizsziré-egysé-
get (19).

= Toltse fel a vizszliré-tartalyt (17) veze-
tékes vizzel, mig a vizszintjelz6 MAX
H,O nem latszik (5. abra).

= Toltsodn tele egy zardkupot habmentesi-
t6 folyadékkal (Foam Soap), és Ontse a
vizszlré-tartalyba.

Tudnivald:: A porszivé miikédése a beszi-

vott levegbének a vizsziir6ben térténé meg-

forgataséan alapszik. Amely soran

apadléburkolatrol felszivott anyag és atisz-

titbszer-maradvanyok ésszegylilnek aviz-

flird6ben. Bizonyos kériilmények kdzott ez

habképzdbdéshez vezethet Ennek megaka-

dalyozasara kell a habmentesité folyadékot

a vizsziréfirdébe énteni. A habmentesité

folyadék kérnyezetbarat és bioldgiailag tel-

jes mértékben lebonthaté. Uzemeltetés

kbézben csekély habképzddés léphet fel,

amely teljesen normalis, és nem akada-

lyozza a gép miikdését.

=> Helyezze ismét vissza a vizsz(r6-beté-
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tet (19) a vizszlré-tartalyba (17).

= Emelje fel a vizsziré-tartaly fogantyujat
(18) és helyezze ismét a késziilékbe a
vizsz(ré-tartalyt (17).

= Helyezze vissza a fogantyut (18) erede-
ti pozicidjaba a vizszliré-tartalyon, amig
az bekattan.

Uzemelés alatt kivanatos a késziiléket viz-

szintesen felallitani.

A\ Figyelem:

A vizsziir6-tartalynak miikédés kézben

feltoltottnek kell lennie.

= Nyissa ki a készUlék csatlakozédoboza-
nak csappantyujat (9), tolja a gézcsatla-
kozoduot (B1) a késziilék
csatlakozojaba, mig az hallhatdéan be-
kattan. (6. abra).

= Csatlakoztassa a haldzati csatlakozot
egy arra alkalmas dugaljba!

A tartozékok csatlakoztatasa

Az aldbbi médon minden tartozék régzithe-

t6 kdzvetlendl a fogantydn (A) vagy a

g6zszivocsoveken.

Megjegyzés:A fogantyu (A) gyermekbizto-

sitékkel (A2) rendelkezik, amely a nem ki-

vanatos gbzleadast megakadalyozza. Ha a

g0zszivétémld az lizemelés soran révid

idére feliigyelet nélkiil marad, akkor ajanla-

tos a gyermekbiztositék (A2) aktivalasa

(balra tolni). Kapcsolja ki a gyermekbiztosi-

tékot (tolja jobbra) a gbzképzés ismételt be-

inditasahoz..

A gbzolés és szivas tartozékai (D, E, F):

= Kdsse 6ssze a markolatot vagy a hosszab-
bitécsovet a kivant tartozékkal, mig a tarto-
zék rogzitése bekattan (A. abra).

= A tartozékok hasznalata elétt ellenériz-
ze azok biztos kapcsolodasat.

= A tartozékok levalasztasahoz: tartsa le-
nyomva a gombot (A5; C1) és valassza
szét a tartozékokat (B. abra).

A szivas tartozékai (G, H):

= Kosse 0ssze a markolatot vagy a hos-
szabbitocsovet a kivant tartozékkal,
anélkul hogy a tartozék régzitése be-
kattanna.

Szivas iizemmod

Ezzel a készlilékkel port és kiomlott folya-

dékot is fel lehet szivni.

A Figyelem!

A g6z véletlenszerl kilépésének megaka-

dalyozasara a gyermekbiztositékot (A2)

aktivalni kell.

= Nyomja meg a fékapcsolot (1).
Az ellenbrzblampak elsé szintje villogni
kezd - Szivoteljesitmény (5).

= Rodviden nyomja meg a szivas (A3)
gombot a foganytun (A).
A szivo lizemmod a legkisebb teljesit-
ménnyel bekapcsol. Az ellen6rzélam-
pak elsé szintje folyamatosan vilagit -
Szivoteljesitmény (5).

= A szivo izemmdd befejezéséhez nyomja
meg ismét a szivas (A3) gombot.

Tudnivald! A szivé funkcié ismételt bekap-

csolasakor a késziilék a legutobb beéllitott

szivoteljesitménnyel kezd el miikédni.

A szivételjesitmény beallitasa

A szivoteljesitményt a tisztitando felllettél

fuggben allithatja be.

= Nyomja meg a szivas (A3) gombot és
tartsa lenyomva.
A stivoteljesitmény elészér folyamato-
san névekszik, majd a legnagyobb tel-
jesitmény elérésekor folyamatosan
csbkken. Ezt az ellen6rzélampak jelzik
ki - Szivoteljesitmény (5).

— 1. fokozat: Fliggonydkgoz

— 2. fokozat: Karpitozott butorokhoz és
parnakhoz

— 3. fokozat: Szé6nyegekhez

— 4. fokozat: Kemény padléhoz és folya-
deék felszivasahoz.
Tudnivalé: A fokozatszamok megfelel-
nek a szivoteljesitmény ellenbérzélam-
painak kijelzéinek.

Vizsziiré

B Ha a viztartaly-szlrében (17) a szennye-
zett viz szintjelzdje elérte a maximalis
szintet, akkor a szivofunkcié automatiku-
san blokkolva lesz (ekkor a motor maga-
sabb fordulatszama hallhato).

A Figyelem!
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Kapcsolja ki a késziiléket. A kézvetlenlil ez-
utan térténd ismételt bekapcsolas karosit-
hatja a levegSkibocsato-sz(irdt.

B A tisztitdsi munka ismételt elkezdésé-
hez "A Vizsziré-tartaly kilritése és tisz-
titasa" c. fejezetben leirtak szerint kell
eljarni, végul vizet kell utantélteni, amig
elérjik a kivant vizszintet.

Goziilés lizemmad

= Nyomja meg a fékapcsolot (1).

Az ellendrzélampak elsé szintje villogni
kezd - Szivoteljesitmény (5).

= Nyomja meg a gézkalyha kapcsoldjat
(2), amely ezutan vilagitani kezd.

= Varja meg, amig a Nyomasjelz6 (4) el-
lenérzélampa vilagit. Ekkor a készilék
kész a g6zolés izemmoddra.

= Nyomjameg a foganytun a G6zdlés
(A4) gombot.

A gbzkibocsatéas addig tart, amig a
gombot (A4) nyomva tartja,

= A g6z6lés izemmadd befejezéséhez
nyomhja meg a gézkazankapcsolét (2).

A gbézkibocsatas beallitasa

Optimalizalhatja a gézkibocsatast, ha a

g6zszabalyzé forgdkapcsolojat (8) (7. abra)

mikddésbe hozza.

= A gbézkibocsatas noveléséhez: Forgas-
sa el a forgékapcsolét az 6ramutaté ja-
rasaval megegyez6 iranyban!

= A gbzkibocsatas csdkkentéséhez: For-
gassa el a forgékapcsolét az 6ramutatd
jarasaval ellentétes irdnyban!

— Enyhe g6z: (1-2 allas)

Novények lepermetezéséhez, anya-
gok, tapétak, karpitozott butorok tiszti-
tasahoz stb.

— Normal géz: (3 pozicid)
Szdényegpadldkhoz, sz6nyegekhez, ab-
lakokhoz, padlékhoz.

— Eroés g6z: (4-5 allas)

Makacs koszolodas, folt és zsir eltavo-
litasahoz.

A viztartaly utantoltése

A viztartalyt barmikor fel lehet tolteni.

Tudnivalé: Ha a g6zfejlesztébdl kifogy a

viz, akkor a pumpa automatikusan vizet

szallit a viztartalybdl a gézfejlesztébe. Ha a

viztartaly lres, akkor a pumpa nem tudja

feltélteni a g6zfejlesztét és a rendszer blok-
kolja a gbzélést.

B A viztartdlyban jelentkez§ vizhianyra a
Vizhiany (3) ellenérzélampa és egy
hallhato jelzés figyelmeztet.

B A munka folytatasahoz jarjon el a "Viz-
tartaly feltdltése" c. fejezetben leirtak
szerint.

Go6zolés és szivas lizemmaod

= Nyomja meg a fékapcsolét (1).
Az ellenérz6lampak elsé szintje villogni
kezd - Szivoteljesitmény (5).

= Nyomja meg a gbézkalyha kapcsolojat
(2), amely ezutan vilagitani kezd.

= Varja meg, amig a Nyomasjelzd (4) el-
lendrzélampa vilagit. Ekkor a késziilék
kész a g6zodlés izemmaodra.

= Nyomja meg a fogantyun (A) egyszerre
a G6zolés (A4) és roviden a Szivas
(A3) gombot.
A szivolizemmod elkezdbdik a legala-
csonyabb teljesitménnyel és egyidejii-
leg megindul a gézkibocséatas.

A szivo- és g6z6l6 tzemmdd megfelel

hasznalatahoz olvassa el a ,Gdzlilés

Uzemmod® és ,Szivas lizemmaod® fejezetet.

A tartozékok lerakasa

Révidebb munkamegszakitas esetén a
g6zszivocsd a pihendtartoba (14) is he-
lyezhet6 (9. abra).

Az lizemeltetés befejezése

= Nyomja meg a fékapcsolot (1).

=>» Tavolitsa el a halozati vezetéket a du-
galjbol!

=>» Valassza le a g6zdugét (B1) a készilek-
rél. Tartsa a g6zdugd rogzitését (B2) le-
nyomva és huzza ki a gézdugoéta a
késziilék csatlakozdaljzatabdl (6a abra).
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A késziilék tarolasa

Megjegyzés:A késziilék elcsomagolasa

elétt mindig tisztitsa meg a hasznalt tarto-

zékokat és a vizszlir6-tartalyt (17)!

= Valassza le az 6sszes tartozékot.

= Oblitse le a tartozékokat vizcsap alatt
tiszta vizzel és végull hagyja azokat
megszaradni.

A vizsziiré-tartaly kiliritése és tisztitasa

= Emelje fel a vizszlr6-tartaly fogantyujat
(18) és huzza ki a vizsz(iré-tartalyt (17)
(3. abra).

= Forditsa el a fogantyut a 4. abran latha-
t6 modon és huzza ki a vizsziir6-egyseé-
get (19).

> Uritse ki a vizsziiré-tartalyt annak a tél-
téberendezés iranyaba torténd fordita-
saval (10. abra).

= Huzza ki a kdnydkcsovet (23) a mikro-
perforalt racsos sziir6hazbdl, amig az
teljesen el van tavolitva (11a abra).

= Tavolitsa el az 6sszes komponenst és
folyé vizzel dblitse le azokat. (Ha a szi-
rén sériléseket tapasztalt, akkor cse-
rélje ki azt. Uj sz(ir6 beszerzésével
kacsolatban forduljon jovahagyott Ugy-
félszolgalatunkhoz).

= Helyezze ismét vissza a vizsz(iré-beté-
tet (19) a vizszlré-tartalyba (17).

A Figyelem!

Ugyeljen arra, hogy a kényékcsévén lévé

nyil (23) megegyezzen a mikroperforalt

szlirén (22( (11b abra) lévé jelbléssel.

= Egyenletesen tekerje fel a tapkabelt és
helyezze a kabeltartéba (13) (8. abra).

= Helyezze a vizszir6-tartalyt (17) a he-
lyére és ugyeljen arra, hogy az ponto-
san a helyén legyen.

A tartozékok alkalmazasa

Bér, kiilénleges anyagok és fafelliletek ke-
zelése elbtt olvassa el a gyarto utasitasait
és mindig tegyen egy prébat egy nem lat-
hato helyen vagy egy mintan. Hagyja meg-
szaradni a g6zzel kezelt fellletet, hogy
ellenérizni tudja, hogy annak szine vagy
formaja megvaltozott-e.

Fafellletek (butor, ajtd stb.) kezeléséhez
ajanlatos kiiléndsen 6vatosan eljarni, mivel
egy tul hosszu gézoléses kezelés a viasz-
bevonatot, a fellilet szinét és fényét karo-
sithatja. Ezeken a fellleteken ezért a g6z
alkalmazésa csak rovid ideig ajanlott, vagy
a tisztitdshoz hasznaljon gézzel atitatott
rongyot.

Kulondsen érzékeny felliletekhez (pl. szin-
tetikus anyagok, lakkozott felliletek stb.)
ajanlott a g6z616 funkciot a legkisebb telje-
sitménnyel hasznalni.

Padl6 széréfej (D)

A szérofej hasznalata nagy fellleteken, ke-

ramiabdl készilt padldk, marvany, parketta

(csak a legnagyobb szivételjesitmény és a

legkisebb gézteljesitmény mellett), sz6-

nyeg stb. esetén ajanlott, az alabbi betétek

felhelyezésével.

B Kefelamellak (D1): Szarazon szivashoz.

B Kemény gumi lamelldk (D2): sz6nyeg-
padldk tisztitasahoz és felfrissitéséhez.

B Gumilamaellak (D3): sima fellletrél fo-
lyadék felszivasahoz.

A betétek felszerelése

= Az aktualsi betétetet oldaliranyban hiz-
za le.

= Akivant betétet oldalrél csusztassa be
(C abra).

Megjegyzés:Csusztassa be a kefelamella-

kat a nyilasokkal elGrefelé és a masodik ke-

felamellat hatul a favokan.

A gumilamella (D3) becsusztatasakor (igyel-

Jen arra, hogy a sima oldal befelé nézzen.
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Gozszivo-pontsugarzo fuvoka (E)

Pontsugarzofuvéka hasznalata nehezen
elérhet6 helyekre ajanlott.
Pontsugarzéfuvoka az alabbiakra hasznal-
hato:

B Szényegpadlokon vagy szényegeken
lévé foltok kezelésére kefe hasznalata
elétt.

B Nemesfémre, ablakiivegekre, tikrokre
és zomancozott feluletekre.

W | épcsok, ablakkeretek, ajtofélfak, alu-
miniumprofilok sarkainak tisztitasara.

B Armaturak tisztitasara.

B Spalettak, fit6tesetek tisztitasara, gép-
jarmivek belsé tiszitasara.

B Szobandvények tavolabbrol torténd be-
permetezésére.

A pontsugarzofuvoka az alabbi tartozékok-

kal kombinalhato:

B Korkefe (E2), rendkivil kis fellileteken
Iévé makacs szennyezédésekre, mint
pl. gaztlizhelyek, redényok, csempefu-
gak, szaniter berendezések, stb.

B Hosszabbito (E1): Ezzel a tartozékkal op-
timalis tisztitas érhet6 el a kimondottan
hozzaférhetetlen helyeken. Idedlis fiit6-
testek, ajtéfélfak, ablakok, redényok, sza-
niter berendezések tisztitasahoz.
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Gozszivo-kézfuvoka (F)

Kézfévoka hasznalata nagy Giveg- és tikor-
fellletekhez, barmilyen sik fellilethez, vagy
szbvetbevonatu fellletekhez, mint pl. kana-
pék, matracok, stb. ajanlott.

A kézfuvoka a kovetkezd tartozékkal kom-

binalhat6. A tartozékot ehhez a D abran lat-

hatéan ra kell tolni a kézfuvokara. A

lehtzoél felsé oldala az ,,Oberseite - Upper

Part” felirattal van jeldlve.

B Kis lehuzoél (F1): Kisebb fellletkhez,
mint pl. osztott ablak és tukor.

B Nagy lehuzéél (F2): Ablakiivegekhez
és nagyobb feliletekhez, mint pl. fali
csempek.

B Kefekoszoru (F3): Szényegekhez, lép-
cs6khdz, autdbels6hoz, szovetfellle-
tekhez altalaban (egy rnem lathato
helyen végzett proba utan).

A kefén esetleg frottirbevonat (F4) is el-
helyezhetd.

Ablaktisztitas

A megfelel6 ablaktisztitashot az alabbi mo-

don jarjo el:

B A Kkosz feloldasahoz vigyen fel egyenle-
tesen g6zt a kezelendd felliletre.

B Alehdzoéélt nyomja a tisztitando felllettel
szemben és bekapcsolt szivéfunkcid
mellett fuggdleges haladjon fentrdl lefelé.

A Figyelem!

Alacsony hémérsékletii évszakokban mele-

gitse el6 a lapokat ugy, hogy a kezelendé fe-

lGletet kb 50. cm tavolsagbol gézzel kezeli.

Kilon tartozékok

Korkefe készlet (rendelési szam: 2 860-
231) - 4 szines korkefe a pontszorofejhez.
HEPA-sz(iré (Rendelési szam: 2 860-229)
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Apolas és karbantartas

AN\ VESZELY

Gondozasi- és karbantartasi munkalatokat

csak kih(ilt és aramtalanitott gépen végez-

zen!
Apolas

A tartozékokat csak teljesen széraz allapot-

ban rakja el!

B AKkih{lt és megszaradt keféket ne allita
a sortékre, hogy azok ne veszitsék el
formajukat.

B AKkulsé burkolat tisztitasahoz hasznaljon
egy nedves rongyot. Kertlje oldo- és tisz-
titdszerek hasznalatat, mivel ezek a mi-
anyagfellileteket karosithatjak.

W A vizszlré-tartaly tisztitasahoz vagy a
habszlré (21) kicseréléséhez a ,“ feje-
zetben leirtak szerint jarjon el.

Karbantartas

B Rendszeresen ellendrizze a gézdugd
tomitéseinek (B1)allapotat. Sziikség
esetén cserélje ki azokat. Végezze el
ugyenezeket az ellenbrzéseket a
g6zszivocsb csatlakozétomitéseinél
(C) és a markolaton (A) is.

HEPA-sziiré

A késziilék HEPA-szlrével (15) van ellat-

va, amelyet folyo viz alaa tartva tisztithat

meg.

= Vegye le a vizsziir6é-tartalyt (17) a "Viz-
szUré-tartaly feltoltése” fejezet utasita-
sainak megfelel6éen.

= Emelje meg a HEPA-sz(ir6 (16) ki-
akasztokarjat és a szlrét huzza ki a he-
lyérdl (12. abra).

= Tisztitsa meg a HEPA-sz(irét hideg, fo-
lyé viz alatt. Tisztitas utan évatosan
razza meg az esetleges koszdarabok
és a felesleges viz eltavolitasara.
Tudnival6!A HEPA-sz(ir6t fény- és hé-
forrasoktdl tavol hagyja a levegén ki-
Sszaradni. A HEPA-szlirét csak
Szarazon helyezze ismét a készliilékbe.

B Ha HEPA-sz(r6n sériiléseket tapasz-
talna, akkor azt ki kell cserélni.

B A HEPA-szirét 4 havonta meg kell tisz-
titani.

B Gy6z6djon meg a HEPA-sz(ird helyes
elhelyezkedésérdl a tartokban. Végul a
kart (16) blokkolni kell. (12. abra).

A Figyelem!

B Ne tisztitsa a HEPA-sz(ir6t kefébvel,
mivel az megsérilhet és szlrételjesit-
ménye megvaltozhat.

B Ne hasznaljon tisztitészert, a HEPA-
sz(irét ne dorzsolje és oblitse ki oblitd-
gépben.

B A HEPA-sziiréket jovahagyott Ugyfél-
szolgalatainkon szerezheti be.

Alkatrészek

Kizarolag eredeti KARCHER alkatrészeket
hasznaljon. Ezen Gépkdnyv végén talal-
hatja a potalkatrészek rovid attekintését.
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Segitség Uzemzavar esetén

Gyakran egyszer(i okok rejlenek a meghi-
basoddsok mogott, amelyeket a kdvetkezé
attekintéssel a felhasznal6 is megsziintet-
het. Kétség esetén, vagy ha nem az itt fel-
sorolt hibak valamelyikét tapasztalja,
forduljon a jogosultsaggal rendelkezé tgy-
félszolgalathoz.

A\ Balesetveszély

Karbantartasi munkalatokat csak kih(ilt és
aramtalanitott gépen végezzen!

A késziilék javitasat csak erre jogosult ligy-
félszolgalat végezheti.

A szivéfunkcio nem indul be

Nincs tapfesziiltség.
= Ellendrizze a tapcsatlakozoét és a halo-
zati aljzatot.

A szivoteljesitmény csokken

Eltomo6dott a szivofej, a szivotomls vagy

a szivocso.

=> Tisztitsa meg a vizszlré-betétet. Tavo-
litsa el az esetleges eltdom&dések okata
csBben és a tartozékokban.

= Cserélje ki a vizet a vizsz{ir6-betétekben.

A HEPA-sziir6 elhasznalédott.

= Cserélje ki a HEPA-sz(irét.

A tisztitasi teljesitmény csokken

A viz a vizsziir6-betétekben erételjesen
koszolodott.
= Cserélje ki a vizet a vizsziir6-betétekben.

Vizszivargas folyadékok felszivasa
kdzben

Az Gszékapcsolé blokkolva van.
= Tisztitsa meg a vizsziré-tartaly fedelét.

A porszivé nem sziv

Az Gsz6kapcsolé beavatkozasa.

=> Kapcsolja ki a porszivot, gondoskodjon
a tartalyban a megfelel vizszintrél és
ismét kapcsolja be a készlléket.

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Feszliltség 220-240V
1~50 Hz
Védelmi fokozat IP X4

Védelmi osztaly |

Teljesitményre vonatkozé adatok

Kazan felvett teljesitménye 1250 W

A turbina névleges teljesit- 1050 W
ménye

Max. géznyomas 0,4 MPa
felfGtési id6 / 1 liter viz 10 Perc
Max. gézmennyiség 80 g/min
Toltési mennyiség

Géztartaly 1,21
Viztartaly 0,51
Vizszir6-tartaly 1,21
Méretek

Hossz 500 mm
Szélesség 330 mm
Magasséag 330 mm
Tartozékok nélkuli suly 10,5 kg

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!

HU -13
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Obecna upozornéni CS 4
Popis zafizeni CS 5
Bezpecnostni pokyny CS 6
Pfiprava CS 7
Provoz (O] 8
Pouzivani pfislusenstvi CS 10
Osetfovani a udrzba CSs 11
Pomoc pfi poruchach CS 12
Technické udaje CS 12

Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého
A |!L!J—| zafizeni si prectéte tento puvod-
ni navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjSi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento pfistroj pouzivejte vyhradné v
domacnosti.

Pristroj je ureny k vyrabéni pary a nasava-
ni rozlitych tekutin a pevnych ¢&astic, jak je
popsano v navodu k obsluze.

Vyrobce neruci za pfipadné Skody, které

sU nebo chybnou obsluhou.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Pozor!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smirti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym skodém.

Symboly na zarizeni

Para
POZOR — Nebezpeci opareni

Parnim paprskem nesmite
N i i :
= mifit na osoby, zvifata, aktiv-

NN . o R
A ni elektrické vybaveni ani na
zafizeni samé.

\/_A PouZivejte pfistroj pouze k

% M nasavani rozlitych tekutin.
7 ) Pristroj neni vhodny pro

nasavani tekutin z nadob.

Ochrana zivotniho prostredi

vy, Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
E/ recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pFi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
zakaznikdm.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
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Popis zarizeni

Obsah dodavky je zobrazen na obale vase- A
ho zafizeni. Pfed vybalenim pfistroje zkon-
trolujte, zda je zasilka kompletni.

Pokud chybi ¢asti pFisluSenstvi nebo bylo
transportem poskozeny, obratte se na vasi
prodejnu.

Rozlozte prosim stranky s obrazky! B

A al

Hlavni spina¢

Spinac parniho kotle

Svételna kontrolka - nedostatek vody E
Svételna kontrolka - zobrazeni stiskem
Svételné kontrolky - saci vykon

Rukojet' na transportovani, skladaci
Nalévaci hrdlo vodni nadrze F
Regulace pary

Zasuvka na pfistroji s klapkou
10 Vyfukova mfiz

11 ValeCky

12 Sit'ovy kabel

13 Pfihradka na sit'ovy kabel

14 Parkovaci zarazka

15 HEPA filtr

16 Paka k vyhaknuti HEPA filtru

17 Kontejner vodniho filtru

18 Drzadlo kontejneru vodniho filtru
19 Vlozka vodniho filtru

20 Viko vodniho filtru

21 Tvarovany pénovy filtr

22 Filtr s mikroperforaci

23 Koleno trubky

©Coo~NOODhWN-=-

AT ITO

CS-5

Prislusenstvi

Drzadlo

A1 - Zditka vlozky pro pfisluSenstvi
A2 - détska pojistka

A3 - tlacitko sani

A4 - tlacitko pary

A5 - aretace prislusenstvi
Parni saci hadice

B1 - parni nastréka

B2 - aretace parni nastréky
Parni saci trubice

C1 - aretace pfisluSenstvi
Hubice na Cisténi podlah
D1 - stétinové lamely

D2 - lamely z tvrdé pryZe
D3 - Pryzové lamely

Hubice na bodovy paprsek pary - parni

sani

E1 - prodlouzeni

E2 - kruhovy kartac

Ruéni hubice parniho sani

F1 - mala chlopen (130 mm)

F2 - velka chlopen (200 mm)

F3 - KartaCovy vénec

F4 - froté potah

Hubice na polstrovani

Hubice na &térbiny

Nahradni tésnéni (sada krouzku)
Cistici karta¢ na vodni nadrz a trubici
Odpénovaci roztok (Foam-stop)
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Bezpecnostni pokyny

Kromé pokynu v navodu na pouziti musi byt
dodrzena i vSeobecna, zakonem stanovena
bezpecnostni ustanoveni za ucelem zabra-
néni vzniku nehody &i ohrozeni zZivota.
Kazdé pouziti, které nesouhlasi s pred-
loZenymi pokyny, vede ke zneplatnéni
zaruky.

A Pozor!
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Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisti-
¢em v prostorach, ve kterych hrozi
nebezpeci exploze!

Pouzivate-li zafizeni v nebezpecnych
prostorach, je tfeba dodrZovat pfislusné
bezpecnostni pfedpisy.

Zarizeni nepouZivejte v bazénech, ve
kterych je voda.

Zarizeni se nesmi pouZzivat k Cisténi
elektrickych zafizeni napr. pecicich
trub, digestofi, mikrovinnych picek,
televizort , lamp, fénd, elektrického
topeni atd.

Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte
zafizeni a pfislusenstvi, zda jsou v
nalezitém stavu. Pokud jejich stav neni
bez zavad, nesmi se zarizeni pouZivat.
Zkontrolujte prosim obzvlasté sitovy
pfivod, bezpecénostni uzavér a parni
hadici.

Poskozeny sitovy privod dejte nepro-
dlené vyménit autorizovanym zakaznic-
kym servisem / kvalifikovanym
elektrikarem.

Poskozenou parni hadici neprodlené
vymeérite. Je dovoleno pouZzivat pouze
vyrobcem doporuc¢enou parni hadici
(obj. &. viz seznam nahradnich dilt).
Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
vihkyma rukama.

Pristroj nikdy neprovozujte bosi.
Pristroje se nedotykejte holyma rukama
nebo nohama, kdyz je zastréka v
zasuvce.

Pristroj, kabel ani zastréku nikdy nepo-
norujte do vody ani jinych tekutin.
Nikdy neoSetfujte parou predméty
obsahujici latky zivotu nebezpeéné
(napfr. azbest).

ol
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Parniho paprsku se nikdy nedotykejte
rukou na Kratkou vzdalenost ani jim
nemirte na lidi nebo zvirata (nebezpeci
opareni).

Upozornéni

Pristroj smi byt zapojen jen do takové-
ho el. pfivodu, ktery byl instalovan kva-
lifikovanym elektrikafem v souladu s
mezinarodni normou IEC 60364 o elek-
trické instalaci budov.

P¥istroj zapojujte pouze na stfidavy
proud. Napéti musi byt shodné s tdaji o
napéti na typovém Stitku pristroje.
Pouzivate-li pFistroj ve vihkych prosto-
rach jako napr. koupelné, zapojujte jej
zasadné do zastréky s pfedrazenym
proudovym chrani¢em.

Nevhodna prodluzovaci vedeni mohou
byt nebezpecna. Pouzivejte pouze pro-
dluZovaci kabel chranény proti postfi-
kani o praiméru nejméné 3x1 mm?2.
Spojeni zastréky a prodluZovaciho
vedeni nesmi leZet ve vodé.

Pri vyméné konektort vedeni sitového
pfivodu nebo prodluzovaciho vedeni
musi byt zaruena jak ochrana pred stfi-
kajici vodou tak mechanicka pevnost.
Uzivatel smi pristroj pouZivat pouze k
uceltm, ke kterym byl pfistroj vyroben.
Pripraci s pristrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat ohled na
osoby, nachazejici se v blizkosti pfi-
stroje.

Toto zafizeni neni ur¢eno k tomu, aby
je pouzivaly osoby (véetné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedo-
statecnymi zkuSenostmi a/nebo zna-
lostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpecénost
a nepouci je o tom, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na détije tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebu-
dou hrét.

Nikdy pristroj nenechavejte bez dozoru,
Je-li v provozu.

Pozor pri ¢isténi stén obloZenych kach-
liky s nainstalovanymi zastrckami.



B Nenasavejte zadné kyseliny ani rozto-
ky, mohly by poskodit pristroj. Nenasa-
vejte vybusny prach ani tekutiny, které
by mohly pfi kontaktu s dily uvnitf pFi-
stroje zpusobit vybuch.

B Nenasavejte Zadné jedovaté latky.

B Nenasavejte Zadné pélici ani horici objekty,
napfF. nedopalky, cigaretovy popel nebo jiné
palici nebo horici materialy.

B [ atky jako je napi. s&dra, cement atd.
nenasavejte, pfi kontaktu s vodou mohou
ztuhnout a ohrozit funkci pristroje.

B Pokud pristroj upadne, musi byt zkontrolo-
van autorizovanym zakaznickym servisem,
mdZe dojit k porucham uvnitr, které mohou
narusit bezpecnost vyrobku.

Pozor

B Dbejte na to, aby nedoS$lo k poSkozeni
sitového ¢i prodluzovaciho vedeni
nasledkem prejeti vedeni, jeho skfipnu-
tim & tahanim za néj trhavym pohybem.
Sitové vedeni chrarite pred Zarem, ole-
Jjem a ostrymi hranami.

B Pri doplriovani vody pristroj vypnéte a
vytahnéte zastrcku.

B Nikdy do vodni nadrzky nevlévejte roz-
poustédia, tekutiny obsahujici rozpou$s-
tédla nebo neziedéné kyseliny (napf.
cistici prostfedky, benzin, redidla na
barvy a aceton), napadly by materialy
pouzité na pristroji.

W Zafizeni musi stat na pevném podkladu.

B Horky pfistroj nestavte na povrchy citli-
vé na teplo.

B Pristroj neumist'ujte ddo blizkosti
zapnutych sporaku, elektrickych trub
nebo jinych zdroju tepla.

B Tlacitka netisknéte nadmérné a vyva-
rujte se pouZivani $pi¢atych pfedméta,
napfr. tuZzek apod.

B Pristroj pouZivejte a skladujte dle popi-
su resp. zobrazeni!

B Pakovy spinac pary se nesmi za provo-
zZu vzpficit.

B Pled odpojeni pristroje ze sité ho vzdy
napfed vypnéte hlavnim spinaéem.

B Nevytahujte za pfipojovaci kabel, ale za
zastréku.
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B Sit'ovy kabel nikdy neovijejte okolo pfi-
stroje, hlavné ne, kdyZ je pristroj horky.

B Zarizeni chrarite pfed destém. Neskla-
dujte ve venkovnim prostoru.

Priprava

Doplnéni vodni nadrze

= Otevrete nalévaci hrdlo (7) vodni
nadrze (obr. 1).

=>» Do vodni nadrze vlijte ca. 0,5 litru vody.
Upozornéni: Muzete pouzivat normal-
ni vodu z kohoutku. ProtoZe vSak voda
pfirozené obsahuje vapnik, ktery muze
Casem vést k usazovani vodniho kame-
ne, doporucujeme pouZzivat smés, ktera
se sklada z 50% vodovodni vody a 50%
demineralizované vody.

= Opét zaviete nalévaci hrdlo vodni
nadrze (7).

Upozornéni:Z vodni nadrze se parni kotel

ihned za¢ne zésobovat vodou. Pfe prvnim

uvedenim do provozu musite vodni nadrz

dvakrat napinit.

Doplnéni kontejneru vodniho filtru

=>» Zdvihnéte drzadlo (18) kontejneru vod-
niho filtru (obr. 2) a vytahnéte kontejner
vodniho filtru (17) (obr. 3).
= Otocte drzadlo podle obr. 4 a vytahnéte
vodni filtr.
= Naplrite kontejner vodniho filtru (17)
vodou z kohoutku az po zakryti znacky
stavu vody MAX H,O (obr. 5).
=> Vilijte jedno vicko odpénovacem (Foam
Stop) do kontejneru vodniho filtru.
Upozornéni: Funkénost vysavacle zavisi
na proudéni nasavaného vzduchu ve vod-
nim filtru. Pritom se nasavana hmota a
zbytky cistidla z podlahovych krytin shro-
mazduji ve vodni lazni. Za urcitych okol-
nosti to mize vést ke tvorbé pény. Abyste
tomu zabranili, pfidavejte do lazné vodniho
filtru odpériovaé. Odpériovaci tekutina je
ekologicka a plné biologicky odbouratelna.
Lehka tvorba pény pri provozu je normalni
a vubec neovlivriuje funkénost.
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= Opét vsadte vlozku vodniho filtru (19)
do kontejneru vodniho filtru (17).

= Zdvihnéte drzadlo (18) vodniho filtru a
opét vsadte kontejner vodniho filtru (17)
do pfistroje.

= Uvedte drzadlo (18) opét do vychozi
polohy na kontejneru vodniho filtru,
dokud nezaklapne.

Provoz

PFi provozu pristroje jej postavte vodorovné.

A\ Pozor:

Kontejner vodniho filtru musi byt pfi

provozu vzdy naplnén.

= Oteviete klapku zasuvky na pfistroji (9),
stisknéte parni nastréku (B1) do zasuv-
ky pfistroje, dokud slySitelné nezaklap-
ne. (obr. 6).

=>» Zasunte sit'ovou zastréku do vhodné
zasuvky v siti.

Pripojeni prislusenstvi
VSechny dily pfisluSenstvi Ize upevnit pfi-
mo na drzadlo (A) nebo na parni saci trubici
(C) nasledujicim zplsobem.
Upozornéni:Drzadlo (A) obsahuje détskou
pojistku (A2), které zabrariuje neumysiné-
mu vydavani pary. Pokud parni saci hadice
zlstane pfi provozu na krat$i dobu bez
dozoru, doporucuje se aktivovat détskou
pojistku (A2) (stisknout doleva). Deaktivujte
détskou pojistku (stisknout doprava) pro
opétovné vydavani pary.

Prislusenstvi pro naparovani a sani (D,

E, F):

= Drzadlo nebo prodluzovaci trubici spoj-
te s pozadovanym dilem pfisluSenstvi,
dokud aretace pfisluSenstvi nezaklap-
ne (obr. A).

= Pred pouzitim dilu pFisluSestvi pfezkou-
Sejte pevnost spojeni.

= K oddéleni dild pfislusenstvi: tisknéte
tlaCitko (A5; C1) a odtahuijte dily pfislu-
Senstvi (obr. B).

Dily prisluSenstvi pouze pro sani (G, H):

=>» Drzadlo nebo prodluzovaci trubici spoj-
te s pozadovanym dilem pfisluSenstvi,
bez zaklapnuti aretace pfisluSenstvi.

Provoz sani

S timto pfistrojem mizete vysavat prach i

rozlité tekutiny.

A Pozor!

Pro zabranéni pfipadného vystupu pary

musi byt aktivovana détska pojistka (A2).

=>» Stisknéte hlavni spinac¢ (1).

Zacne blikat prvni stuperi kontrolek -
saci vykon (5).

= Kratce stisknéte tlacitko sani (A3) na
drzadle (A).

Sani zacne pfi minimalnim vykonu. Sta-
bilné sviti prvni stuperi kontrolek - saci
vykon (5).

= Pro ukonceni sani stisknéte znovu krat-
ce tlacitko sani (A3).

Upozornéni! Pri opétovném zapnuti saci

funkce se pristroj spusti s predtim nastave-

nym sacim vykonem.

Nastaveni saciho vykonu

Saci vykon muZete nastavit podle ¢isténé-

ho povrchu.

=>» Tisknéte tlacitko sani (A3).

Saci vykon napfed trvale stoupa a po
dosaZeni nejvysSiho vykonu zacne
trvale klesat. Je to znazornéno kontrol-
kami saciho vykonu (5).

— Stupen 1: Pro zavésy

— Stupen 2: Pro polstrovany nabytek a
polStare

— Stupen 3: Pro koberce

— Stupen 4: Pro tvrdé podlahy a vysavani
tekutin
Upozornéni: Stupné odpovidaji udaji
kontrolek saciho vykonu.

Vodni filtr

B Pokud uroven Spinavé vody v kontejne-
ru vodniho filtru (17) dosahla nejvyssi
urovné, saci funkce se automaticky
zablokuje (jsou pak umoznény vyssi
otacky motoru).

A Pozor!

Pristroj vypnéte. OkamZzité opétovné zapnuti

mdzZe poskodit vzduchovy vystupni filtr.

B Pro pokracovani v Cisténi pokradujte pod-
le popisu v kapitole ,Vyprazdéni a oCisté-
ni kontejneru vodni nadrze", poté doplrite
vody az do potifebné vySe hladiny.
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Provoz para

= Stisknéte hlavni spinac (1).
Zacne blikat prvni stuperi kontrolek -
saci vykon (5).

=> Sisknéte spinac parniho kotle (2), roz-
sviti se.

= Vyckejte, dokud nesviti kontrolka tlaku
(4). Ted je pfistroj pfipraven na parni
provoz.

=>» Stisknéte tladitko naparovani (A4) na
drzadle.
Para bude vychazet tak dlouho, dokud
tlacitko (A4) nepustite.

= Proukon¢eni parniho provozu stisknéte
spinac parniho kotle (2).

Nastaveni vystupu pary

Vystup pary mizete upravit pomoci otoc¢-

ného spinace pro regulaci pary (8) (obr. 7).

= K zesileni vystupu pary: Otocte otoc-
nym spinaéem ve sméru pohybu hodi-
novych rucicek.

= Kredukci vystupu pary: Oto¢né spinadio
otocte proti sméru hodinovych rucicek.

— Lehka para: (poloha 1-2)
K postfikani rostlin, Cisténi latek, tapet,
polstrovani atd.

— Normalni para: (poloha 3)
Pro kobercové podlahy, koberce, okna,
podlahy.

— Silna para: (poloha 4-5)

K odstranéni vytrvalé Spiny, skvrn a tuku.

Doplnéni vodni nadrze

Vodni nadrz mizete kdykoliv doplnit.
Upozornéni: Kdykoliv je parnim kotli pfili$
malo vody, Zene erpadlo automaticky
vodu z vodni nadrze do parniho kotle. Kdyz
je vodni nadrz prazdna, nemize cerpadio

plnit parni kotel a pfijem pary se zablokuje.

B Nedostatek vody ve vodni nadrzi se
zobrazuje svételnou kontrolkou Nedo-
statek vody (3) a akustickym signalem.

B Pro dalSi praci postupujte podle popisu
v oddilu ,PInéni vodni nadrze“.

CsS-9

Provoz para a sani

= Stisknéte hlavni spinac¢ (1).
Zacne blikat prvni stuperi kontrolek -
saci vykon (5).

=>» Sisknéte spinac¢ parniho kotle (2), roz-
sviti se.

= Vyckejte, dokud nesviti kontrolka tlaku
(4). Ted je pfistroj pfipraven na parni
provoz.

= Nadrzadle (A) sisknéte najednou tlacit-
ko para (A4) a kratce tlacitko sani (A3).
Sani zacing s minimélnim vykonem a
soucasné se zacne vydavat para.

Pro fadné pouzivani parni a saci funkce

Ctéte prosim kapitolu ,Provoz para“ a ,Pro-

voz sani“.

Ulozeni prislusenstvi

Pri kratkém preruseni prace muzete parni
saci trubici postavit do parkovaciho drzaku
(14) (obr. 9).

Ukonéeni provozu

=>» Stisknéte hlavni spinac¢ (1).

= Vytahnéte sit'ovy kabel ze zasuvky.

= Odpojte sit'ovou zastréku (B1) od pfi-
stroje. Tisknéte aretaci parni nastréky
(B2) a vytahnéte parni nastréku ze
zasuvky pfistroje (obr. 6a).
Ulozeni pristroje
Upozornéni:Pred uklizenim pristroje vZdy
vycistéte v§echny pouZité dily pfislusenstvi
a kontejner vodni nadrze (17).
=>» Oddélte vSechny &asti pfisluSenstvi.
=>» P¥isludenstvi oplachnéte Cistou vodou
pod vodovodnim kohoutkem a nechte
je poté oschnout.

Vyprazdnéte a ocistéte kontejner vodni

nadrze

=>» Zdvihnéte drzadlo (18) kontejneru vod-
niho filtru (obr. 2) a vytahnéte kontejner
vodniho filtru (17) (obr. 3).

= Otocte drzadlo podle obr. 4 a vytahnéte
vodni filtr.

= Vyprazdnéte kontejner voni nadrze
naklonénim ve sméru vylevky (obr. 10).
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= Vytahnéte uplné koleno trubky (23) z
krytu filtru s mfizi s mikroperforaci (22)
(obr. 11a).

= Odejméte vSechny komponenty a
oplachnéte je pod tekouci vodou.
(Pokud filtr vykazuje poSkozeni, vymeéni-
te ho. Ohledné& nového filtru se obrat'te
na autorizovanou zékaznickou sluzbu).

= Opét vsadte vlozku vodniho filtru (19)
do kontejneru vodniho filtru (17).

A Pozor!

Dbejte na to, aby Sipka na koleni trubky

(23) souhlasila s oznaéenim na filtru s mik-

roperforaci (22) (obr. 11b).

= Navirite rovhomérné sit'ovy kabel a
vloZte ho do pfihradky sit'ového kabelu
(13) (obr. 8).

=> Znovu vlozte kontejner vodni nadrze (17),
dbejte pfitom na spravné umisténi.

Pouzivani prislusenstvi

Pred pracemi na kuzi, vzacnych materia-
lech a drevech si prectéte pokyny vyrovce
a vzdy vyzkousSejte na skrytém misté nebo
na vzorku. Nechte parou zpracovany
povrch oschnout pro kontrolu, zda nedo-
chazi ke zméné barvy nebo tvaru.

Pro ¢isténi dfevénych povrchl (nabytek,
dvefe atd.) se doporucuje postupovat
obzvlasté opatrné. P¥ilis dlouhé oSetfovani
parou mlze poskodit voskovani, lesk nebo
barvu povrch(. Proto se doporucuje pro
tyto povrchy pouzivat paru pouze v krat-
kych intervalech nebo ¢isténi provadét s
predem napafenym hadfikem.

Pro obzvlasté citlivé povrchy (napf. synte-
tické materialy, lakované povrchy atd.) se
doporuéuje pouzivat parni funkci na mini-
malni vykon.

Hubice na cisténi podlah (D)

Doporucéuje se pouzivat podlahovou hubici

na velké plochy, podlahu z keramiky, mra-

moru, parkety (pouze pfi nejvy§§im sacim a

témito nastavci.

m Stétinové lamely (D1) k suchému sani.

B Lamely z tvrdé pryze (D2) k ¢isténi a
osvézeni kobercu.

B Pryzové lamely (D3): k nasani tekutin
na hladkych povrSich.

Upevnéni nastavc

= Nastavte vytahnéte ke strané.

= Pozadované nastavce zasurite ze stra-
ny (obr. C).

Upozornéni:Stétinovou lamelu zasurite vyfezy

dopredu a druhou Stétinovou lamelu do hubice.

Pri zasouvani pryzové lamely (D3) dbejte na to,

aby byla hladka strana obracena dovnitf.

Hubice na bodovy paprsek
pary - sani (E)

Pouzivani hubice na bodovy paprsek pary

se doporucuje pro tézko dosazitelna mista.

Hubice na bodovy paprsek pary miize byt

pouzita na toto:

B Odstranéni skvrn na kobercich pred
nasazenim kartica.

m Cisténi uslechtilé oceli okennich tabuli,
zrcadel a smaltovanych povrchd.

m Cisténi roht na schodech, okennich
ramu, zarubni, hlinikovych profilu.

m Cisténi armatur.

m Cisténi vyloh, otopnych téles, vnitfni
Cisténi vozidel.

B Pokropeni pokojovych rostlin na dalku.

Hubici na bodovy paprsek pary Ize kombi-

novat s timto pfislusenstvim:

B Kulaty karta¢ (E2) vhodnu pro ulpélou
$pinu na velmi malych povrsich, jako
napr. plotynkach, kuli¢kovych loziscich,
sparach, sanitarnich zafizenich atd.

B Prodlouzeni (E1): S timto pfisluSen-
stvim mizete optimalné d&istit obzviasté
nepfistupna mista. Idealni pro ¢isténi
topeni, zarubni, oken, rolet, sanitarnich
zarizeni.
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Ruéni hubice parniho sani (F)

Pouzivani ru€ni saci hubice se doporucuje
pro velké plochy skla a zrcadla, obecné
hladké povrchy nebo pro Cisténi textilnich
povrchu, napf. gaucu, matraci atd.

Rucni hubici Ize kombinovat s timto pfislu-

Senstvim: PfisluSenstvi nasufte na ruéni

hubici podle obrazku D. Horni strany chlop-

ni jsou oznaceny ,Oberseite - Upper Part”.

B Mala chlopen (F1): Pro malé povrchy,
napf. délena okna a zrcadla.

m Velka chlopen (F2): Pro okenni tabule a
velké povrchy, napf. obklady.

B Kartacovy vénec (F3): Na koberce, scho-
dy, vnitfek auta, textilni povrchy obecné
(po testu na nenapadném misté).

Na karta¢ mazete také nasadit froté
potah (F4).

Cisténi oken

Pro spravné pouziti pfi ¢isténi oken postu-

pujte takto:

B Pro rozpusténi Spiny rovnomérné roz-
délte paru na zpracovavany povrch.

B Stahovaci ucho pritisknéte na Cistény
povrch a pfi zapnuté saci funkci pohy-
bujte od shora dolu.

A Pozor!

V ro¢nich obdobich s obzvlasté nizkymi

teploty kotouce pfedehfejte, v odstupu ca.

50 cm od zpracovavané plochy bude vyda-

vat paru.

Zvlastni prislusenstvi

Sada kulatych kartacua (obj. ¢. 2.860-231)
-4 barevné kulaté kartace pro hubici na
bodovy paprsek pary.

HEPA filtr (obj. €. 2.860-229)

cs-1

Osetfovani a udrzba

A\ NEBEZPECI

Veskeré udrzbafské a udrZzovaci prace na

pristroji provadéjte zasadné jen tehdy, je-li

sit'ovy kabel z pfistroje vytazen a je-li pri-
stroj vychladly.
Péce

Nez dily pfisluSenstvi uklidite, nechte je

zcela oschnout.

W Kartace pfi vychladani a suSeni nestav-
te na Stétiny, aby se nezdeformovaly.

B Pro vngjSi Cisténi krytu pouzivejte pou-
ze vlhky hadfik. Nepouzivejte roztoky
nebo Cistidla, mohou poskodit plastové
povrchy.

W P¥i ¢iSténi drzaku vodniho filtru a pro
Cisténi nebo vyménu houbového filtru
(21) postupujte podle popisu v oddile ,*.

Udrzba

B Pravidelné kontrolujte stav tésnéni v
parni nastréce (B1). Vyméiite je, pokud
je to zapotfebi. Stejnou kontrolu prova-
déjte také u tésnéni pFipojeni parni saci
trubice (C) a drzadla (A).

HEPA filtr

PFistroj je vybaven HEPA filtrem (15), ktery

muzete Cistit pod tekouci vodou.

= Kontejner na vodni filtr (17) sejméte
podle pokyn( v kapitole ,DopInéni kon-
tejneru vodniho filtru®“.

= Zdvihnéte vyhakovaci paku (16) HEPA filt-
ru a filtr vytahnéte z usazeni (obr. 12).

= HEPA filtr oplachnéte pod studenou
tekouci vodou. Po ocisténi opatrné
oklepte pro odstranéni eventualnich
zbytkl $piny a pfebyte¢né vody.
UpozornénilHEPA filtr nechte
oschnout na vzduchu, bez svételnych a
tepelnych zdroji. HEPA filtr opét
zasadte do pristroje pouze suchy.

B Pokud by HEPA filtr vykazoval posko-
zeni, vymérite ho.

B HEPA filtr by mél byt €istén jednou za 4
mésice.

B Zkontrolujte spravné umisténi HEPA fil-
trG v drzacich. Musite zablokovat paku
(16). (obr. 12).
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A Pozor!

B HEPA filtr neCistéte karta¢em, mohl by
se poskodit filtr a jeho vykon.

B Nepouzivejte zadna Cistidla, HEPA filtr
nedrhnéte a nemyjte v mycce.

B HEPA filtry dostanete u autorizované
zakaznické sluzby.

Nahradni dily

PouZivejte vyhradné originalni nahradni
dily firmy KARCHER. Piehled nahradnich
dill najdete na konci tohoto provozniho
navodu.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny,
které mlzete odstranit sami s pomoci
nasledujicich Udaja. V pfipadé nejistoty
nebo pfi zde nevyjmenovanych poruchach
se laskavé obrat'te na autorizovanou ser-
visni sluzbu firmy Kéarcher.

A Pozor!

Vesdkeré udrzbaiskeé prace provadéjte
zasadné jen s vytaZzenou sitovou zastrékou
a na vychladlém parnim Cistici.

Veskeré opravarské prace na zafizeni smi
provadét pouze autorizovany zakaznicky
servis.

Saci funkce se nespousti

Chyby sit'ového napéti.
=> Zkontrolujte sit'ovou zastrucku a
sit'ovou zdifku.

Saci vykon slabne

Hubice, saci hadice nebo saci trubka

ucpana.

=> Ocistéte vlozku vodniho filtru. Odstran-
te eventualni pfekazky v trubkach a pfi-
sluSenstvi.

= Vymeérite vodu v kontejneru vodniho filtru.

Vypotiebovany HEPA filtr.

= Vymérite HEPA filtr.

Cistici vykon slabne
Silné znecisténa voda v kontejneru

vodniho filtru
= Vymeérite vodu v kontejneru vodniho filtru.

Vytok vody pfi nasavani tekutin

Spinac€ plovaku je zablokovany.
= Vycistéte viko kontejneru vodniho filtru.

Vysavaé nenasava

Zasah spinace vodniho plovaku.
= Vysavac vypnéte, obnovte spravny stav
vody v nadrzi a pfistroj opét zapnéte.

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti 220-240 V
1~50 Hz
Stuper kryti IP X4

Trida kryti

Vykonnostni parametry

Pfikon kotel 1250 W
Vykonnost turbiny 1050 W
Parni tlak max. 0,4 MPa
Doba ohfevu na litr vody 10 minut
Maximalni mnozstvi pary 80 g/min
Plnici mnozstvi

Parni kotel 1,21
Nadrz na vodu 0,51
Kontejner vodniho filtru 1,21
Rozméry

Délka 500 mm
Sitka 330 mm
Vyska 330 mm

Hmotnost (bez pFislusenstvi) 10,5 kg

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

Splosna navodila. . ........... SL 4
Opisnaprave. . .............. SL 5
Varnostna navodila........... SL 6
Priprave. . .................. SL 7
Obratovanje ................ SL 8
Uporaba pribora . ............ SL 10
Nega in vzdrzevanje .. ........ SL 1
Pomo¢ primotnjah ........... SL 12
Tehninipodatki . ............ SL 12

Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

To napravo uporabljajte izklju¢no za priva-
tno gospodinjstvo.

Naprava je namenjena proizvajanju pare in
sesanju razlitih tekogin in trdih delcev, kot
je opisano v tem navodilu za obratovanje.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno
Skodo, ki je povzro€ena zaradi nenamen-
ske uporabe ali napa¢nega rokovanja.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

/\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pozor

Za moZzno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

SL -4

Simboli na napravi

Para
POZOR - nevarnost opeklin

Parnega curka ne usmerjajte
N¢ $14 sivali. akii
< e VY osebe, Zivali, aktivno elek-
A tricno opremo ali na samo na-
pravo.

\/_A Napravo uporabljajte le za
% \% sesanije razlitih teko¢in. Na-
_—~"® /] prava ni primerna za sesanje
tekocin iz posod.

Varstvo okolja

&y EmbalaZzo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne

materiale, ki so namenjeni za nadalj-
== njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomogjo ustreznih zbiralnih
sistemov.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim ra¢unom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

(naslov glejte na hrbtni strani)
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Obseg dobave Vase naprave je prikazan
na embalazi. Pri jemanju stroja iz embalaze
preverite popolnost vsebine.

Pri manjkajocem priboru ali transportnih
Skodah obvestite VaSega prodajalca.
Prosimo, odprite strani s slikami!

A al

Glavno stikalo

Stikalo parnega kotlicka
Kontrolna lu¢ka - pomanjkanje vode
Kontrolna lu¢ka - prikaz tlaka
Kontrolna lu¢ka - sesalna mo¢
Transportni rocaj, zloZljiv
Polnilni nastavek rezervoarja za vodo
Reguliranje pare

Vtinica na napravi z loputo

10 ReSetka za izstop zraka

11 Valji

12 Omrezni kabel

13 Predal za omrezni kabel

14 Parkirno drzalo

15 HEPA filter

16 Vzvod za sprostitev HEPA filtra
17 Wasserfilter-Behalter

18 Rocaj filtrirne posode

19 Vlozek vodnega filtra

20 Pokrov vodnega filtra

21 Oblikovan gobasti filter

22 Filter z mikroperforiranjem

23 Cevni lok

©O©CoO~NOOOTWN -
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Pribor

Rocaj

A1 - Vstavna pusa za pribor

A2 - Zacita za otroke

A3 - Tipka sesanje

A4 - Tipka parno ¢&iS¢enje

A5 - Zapora pribora

Gibljiva parna sesalna cev

B1 - Parni vti¢

B2 - Zapora parnega vtic¢a

Sesalna cev za paro

C1 - Zapora pribora

Talna Soba

D1 - S&etinaste lamele

D2 - Lamele iz trde gume

D3 - Gumijaste lamele

Parma sesalna tockovna razprsilna Soba
E1 - PodaljSek

E2 - Okrogla krtaca

Parna sesalna ro€na Soba

F1 - Majhen brisalec (130 mm)

F2 - Velik brisalec (200 mm)

F3 - Krtacni venec

F4 - Prevleka iz frotirja

Soba za oblazinjeno pohistvo

Soba za fuge

Nadomestna tesnila (komplet obroénih
tesnil)

Cistilna krtata za vodni rezervoar in cevi
Tekocina proti penjenju (Foam-stop)



. A Opozorilo
Varnostna navodila Stroj se sme priklju¢evati samo na ele-

Poleg napotkov v tem navodilu za uporabo
se morajo upostevati splodni varnostni

predpisi in zakosko dolo¢eni predpisi o var- [ ]
stvu pri delu.

Vsak nacin uporabe, ki odstopa od teh na-

vodil, povzro€i prenehanje garancije. [ |

A\ Nevarnost

B Prepovedano je obratovanje v podro-

Gjih, kjer obstaja nevarnost eksplozij. ]

W Pri uporabi naprave v nevarnih obmo-

Gjih je potrebno upoStevati ustrezne
varnostne predpise.

B Naprave ne uporabljajte v plavalnih ba- [ ]
zenih, ki vsebujejo vodo.

B Naprave se ne sme uporabljati za Ci- ]
Scenje elektricnih aparatov npr. pecic,
kuhinjskih nap, mikrovalovnih pecic, te-
levizorjev, Iuci, suSilnikov za lase, elek-
tricnih grelcev itd. [ |

B Pred uporabo preverite, ali sta naprava
in pribor v brezhibnem stanju. Ce stanje
ni brezhibno, naprave ne smete upora-
bljati. Posebej preverite omrezni pri- [ |
kljucni kabel, varnostno zapiralo in
gibko parno cev.

B PosSkodovan omrezni prikljucni kabel
naj pooblasceni uporabniski servis/ele-
ktro strokovnjak nemudoma zamenja.

B Poskodovano gibko parno cev nemudo-
ma zamenjajte. Uporabljati se sme le ta-
k$na gibljiva parna cev (narocnisko
Stevilko poglejte v seznamu nadomestnih
delov), ki jo priporoca proizvajalec.

B OmrezZnega Vvti¢a in vticnice nikoli ne [ |
prijemajte z mokrimi rokami.

B Nikoli bosi ne vklopite naprave. [ ]

B Naprave se nikoli ne dotikajte z mokrimi

rokami ali stopali, ko je omreZni vti¢ vta- ]
knjen v vti¢nico.
B Naprave, kabla ali vti¢a nikoli ne potopi-
te v vodo ali druge tekocine.
B S paro ne obdelujte predmetov, ki vsebuje-
Jo zdravju nevame snovi (npr. azbest). [ |
B Nikoli se s kratke razdalje ne dotikajte z [ ]
roko parnega curka in nikoli ga ne
usmerjajte proti osebam ali Zivalim (ne-
varnost oparin).
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ktriéni prikljucek, ki ga je elektroinstala-
ter izvedel v skladu z IEC 60364.

Stroj prikljucujte samo na izmenicni tok.
Napetost se mora ujemati s tipsko plo-
S¢ico stroja.

V vlaznih prostorih, kot je npr. kopalni-
ca, uporabljajte napravo le na vti¢nice z
vmesnim Fl-za$¢&itnim stikalom.
Neprimerni podaljsevalni kabli so lahko
nevarni. Uporabljajte samo pred Skro-
plienjem za$citen podaljSevalni kabel z
minimalnim prerezom od 3x1 mm?.
Spoj omreZnega vti¢a in podaljSevalne-
ga kabla ne sme lezati v vodi.

Pri zamenjavi spojnic na omreZnem pri-
klju¢nem kablu ali elektricnem podalj-
Sku je potrebno zagotoviti zascito pred
Skropljenjem in mehansko trdnost.
Uporabnik mora stroj uporabljati v skla-
du z njegovim namenom. Mora uposte-
vati lokalne danosti in pri delu s strojem
paziti na osebe v okolici.

Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vkljuéno z otroci) z omeje-
nimi fizinimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku-
Snjami in/ali zaradi pomanjkanja potreb-
nega znanja, razen ce so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potreb-
ne napotke o uporabi naprave. Otroci
morajo biti pod stalnim nadzorom, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.
Stroja med obratovanjem nikoli ne pu-
S¢ajte brez nadzora.

Previdno pri ¢is¢enju s ploscicami oblo-
Zenih sten z vtiCnicami.

Ne vsesavayjte kislin ali raztopin, ker
lahko napravo poSkodujejo. Ne vsesa-
vajte eksplozivnih praskov ali tekoc¢in, ki
lahko v stiku s komponentami v notra-
njosti naprave povzrocijo eksplozije.
Ne vsesavajte strupenih snovi.

Ne vsesavajte gorecih ali tlecih objek-
tov, kot so cigaretni ogorki, pepel ali
drugi goreci ali tle¢i materiali.
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B Snovi kot je gips, cement itd. ne vsesa-
vajte, ker lahko v stiku z vodo ogrozijo
delovanje naprave.

BV primeru padca naprave jo mora avto-
riziran servis za stranke preveriti, saj
lahko pri tem nastanejo interne motnje,
ki zmanj3$ajo varnost proizvoda.

Pozor

B Pazite na to, da se omrezni ali podaljSe-
valni kabel s prevoZenjem, stiskanjem,
vle¢enjem ali podobnim ne unici ali po-
Skoduje. Omrezne kable zaS¢itite pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.

B Med polnjenjem z vodo napravo izklopi-
te in omrezni vti¢ izvlecite iz vticnice.
BV rezervoar za vodo nikoli ne polnite to-
pil, tekocin s topili ali nerazredéenih ki-

slin (npr. ¢istila, bencin, razredCila in
aceton), ker lahko nacnejo materiale,
uporabljene na napravi.

B Naprava mora imeti stabilno podlago.

B Vrole naprave ne postavijajte na povr-
Sine, obcutljive na vrocino.

B Naprave ne postavijajte v blizino prizga-
nega Stedilnika, elektricne pecice ali
drugih izvorov toplote.

B Tipk ne pritiskajte premocno in izogibaj-
te se uporabi ostrih predmetov, kot so
svincniki in podobno.

B Napravo uporabljajte ali shranjujte le
skladno z opisom oz. sliko!

B Med obratovanjem ne zagozdite parne
rocice.

B Preden napravo odklopite od omreZja,
morate vedno najprej izklopiti glavno
stikalo.

B Za odklop od omrezja ne vlecite pri-
kljuénega kabla, temvec izvlecite vtic€ iz
vti¢nice.

B OmreZni kabel nikoli ne ovijte okrog na-
prave, predvsem pa ne, dokler je sle-
dnja Se vroca.

B Napravo zaScitite pred dezjem. Ne hra-
nite je na odprtem.

Polnjenje rezervoarja za vodo

=>» Odprite polnilni nastavek (7) rezervoar-
ja za vodo (sl. 1).

=> V rezervoar nalijte pribl. 0,5 litra vode.
Opozorilo: Uporabi se lahko obicajna
vodovodna voda. Ker pa voda po naravi
vsebuje apnenec, ki lahko s ¢asom pov-
zroci tvorbo kotlovca, se priporo¢a upo-
raba meS$anice, sestavijene iz 50%
vodovodne vode in 50% demineralizira-
ne vode.

=>» Polnilni nastavek rezervoarja za vodo
(7) ponovno zaprite.

Opozorilo:Parni kotlicek se z vodo avto-

matsko oskrbuje iz rezervoarja za vodo.

Pred prvim zagonom se mora rezervoar za

vodo dvakrat napolniti.

Polnjenje filtrirne posode

=>» Privzdignite roc¢aj (18) filtrirne posode
(sl. 2) in posodo (17) izvlecite (sl.3).

=> Rocaj obrnite, kot kaze sl. 4 in izvlecite
enoto vodnega filtra (19).

=>» Filtrirno posodo (17) napolnite z vodo-
vodno vodo, da je prikaz nivoja vode
MAX H,O pokrit (sl. 5).

=> V filtrirno posodo vlijte polno zapiralno
kapo tekoc€ine proti penjenju (Foam
Stop).

Opozorilo: Nacin delovanja sesalnika te-

melji na turbulenci sesalnega zraka v vo-

dnem filtru. Pri tem se posesani delci in

ostanki Cistil talnih oblog zbirajo v vodni ko-

peli. Pod dolo¢enimi pogoji lahko to povzro-

Ci nastajanje pene. Da se to prepreci, se v

kopel vodnega filtra dodaja tekocina proti

penjenju. Slednja je okolju prijazna in po-

polnoma biolo$ko razgradljiva. Rahlo pe-

njenje med obratovanjem je normalno in ne

ogroza delovanja naprave.

=>» Vfiltrirno posodo (17) ponovno vstavite
vloZek vodnega filtra (19).

=>» Privzdignite rocaj (18) filtrime posode in po-
sodo (17) ponovno vstavite v napravo.

= Rocaj (18) potisnite nazaj v izhodis¢ni
polozaj na filtrirni posodi, da zaskodi.
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Obratovanje

Med obratovanjem mora naprava stati vo-

doravno.

A\ Pozor:

Med obratovanjem mora biti filtrirna po-

soda vedno polna.

= Odprite loputo vti€nice na napravi (9);
parni vti¢ (B1) pritisnite v vtinico na na-
pravi, da sliSno zaskodi. (SI. 6).

=>» Omrezni vtic€ vstavite v ustrezno vticnico.

Prikljucitev delov pribora

Na slede¢ nadin se lahko vsi deli pribora di-

rektno pritrdijo na roc¢aj (A) ali na sesalne

cevi za paro (C).

Opozorilo:Rocéaj (A) ima za$¢ito za otroke

(A2), ki prepreci nehoteno oddajanje pare.

Ce je gibljiva parna sesalna cev med obra-

tovanjem ratek ¢as nenadzorovana, se pri-

poroca aktiviranje za$cite za otroke (A2)

(pritisnite na levo). Za ponovno sprostitev

oddajanja pare deaktivirajte zascito za

otroke (pritisnite na desno).

Deli pribora za parno ¢iS¢enje in sesanje

(D, E, F):

= Rodcaj ali podaljSevalno cev povezite z
Zeljenim delom pribora, da zapora pri-
bora zaskogi (sl. A).

= Pred uporabo delov pribora preverite,
ali so varno zvezani.

= Za odstranitev delov pribora: tipko (A5;
C1) drzite pritisnjeno in logite dele pri-
bora (sl. B).

Deli pribora le za sesanje (G, H):

= Rocaj ali podaljSevalno cev povezite z
zeljenim delom pribora, brez da zapora
pribora zaskogi.
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Sesanje

S to napravo se lahko posesa tako prah kot

tudi razlita tekocina.

A Pozor!

Da se prepreci nehoteno izstopanje pare,

mora biti aktivirana za$cita za otroke (A2).

=>» Pritisnite glavno stikalo (1).

Prva stopnja kontrolnih luck - sesalna
mo¢ (5) zacne utripati.

=>» Na kratko pritisnite tipko sesanje (A3)
na roCaju (A).

Sesalno obratovanje se pricne z mini-
malno mocjo. Prva stopnja kontrolnih
lu¢k - sesalna moc¢ (5) stalno sveti.

=>» Da zakljuite sesanje, ponovno na krat-
ko pritisnite tipko sesanje (A3).

Opozorilo! Pri ponovnem vklopu sesalne

funkcije priéne naprava obratovati s prej

nastavijeno sesalno modgjo.

Nastavitev sesalne mog¢i

Sesalno mo¢ lahko nastavite glede na po-

vrsino, ki jo zelite ocistiti.

=>» Pritisnite tipko sesanje (A3) in jo drzite
pritisnjeno.

Sesalna moc najprej postopoma nara-
S¢a do najvisje stopnje in nato postopo-
ma upada. To je prikazano s kontrolnimi
lu¢kami - sesalna mo¢ (5).

— Stopnja 1: za zavese

— Stopnja 2: za oblazinjeno pohistvo in
vzglavnike

— Stopnja 3: za tepihe

— Stopnja 4: za trda tla in vsesavanje te-
kocine.

Opozorilo: Stevilke stopenj ustrezajo
prikazu kontrolnih luck - sesalna moc.

Vodni filter

B Ko onesnazenost vode v filtrirni posodi
(17) doseze najvisji nivo, se sesalna
funkcija avtomatsko blokira (sliSi se vis-
je Stevilo obratov motorja).

A Pozor!

Izklopite napravo. Neposreden ponovni vkiop

lahko poskoduje filter izstopnega zraka.

B Za nadaljevanje CiS¢enja postopajte,
kot je opisano v poglavju "Praznjenje in
¢iSCenije filtrirne posode”; nato je treba
doliti toliko vode, da je dosezen potre-
ben nivo vode.
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Parno ciScenje

=> Pritisnite glavno stikalo (1).

Prva stopnja kontrolnih luc¢k - sesalna
moc (5) zacne utripati.

=>» Pritisnite na stikalo parnega kotli¢ka (2),
ki nato zasveti.

= Podakajte, da kontrolna lu¢ka - prikaz
tlaka (4) zasveti. Zdaj je naprava pripra-
vljena za parno €i8Cenje.

=>» Pritisnite tipko parno &iS¢enje (A4) na
ro¢aju.

Dokler drzite pritisnjeno tipko (A4), para
izstopa.

= Za prenehanje parnega CiS¢enja priti-
snite stikalo parnega kotlicka (2).

Nastavitev izstopanja pare

Iztopanje pare lahko optimirate z obraca-

njem vrtljivega stikala za reguliranje pare

(8) (sl. 7).

= Za mocnejsi izstop pare: vrtljivo stikalo
obrnite v smeri urnega kazalca.

= Za zmanj$anje izstopa pare: vrtljivo sti-
kalo obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca.

— Rahla para: (polozaj 1-2)
za prhanje rastlin, ¢iS¢enje tkanin, ta-
pet, oblazinjenega pohistva itd.

— Normalna para: (polozaj 3)
za tekstilne talne obloge, preproge,
okenska stekla, tla.

— Moc¢na para: (polozaj 4-5)
za odstranjevanje trdovratne umazani-
je, mastnih in drugih madezev.

Dolivanje vode v rezervoar

Rezervoar za vodo se lahko kadarkoli do-

polni.

Opozorilo: Kadarkoli je v parnem kotlicku

premalo vode, Crpalka iz rezervoarja za

vodo avtomatsko ¢rpa vodo v parni kotli-
éek. Ce je rezervoar za vodo prazen, érpal-
ka ne more napolniti parnega kotlicka in
odvzem pare se blokira.

B Pomanjkanje vode v rezervoarju se pri-
kaze s kontrolno lu¢ko - pomanjkanje
vode (3) in z akusti¢nim signalom.

B Za nadaljevanje dela postopaijte, kot je
opisano v poglavju "Polnjenje rezervo-
arja za vodo".

Parno cis¢enje in sesanje
=>» Pritisnite glavno stikalo (1).
Prva stopnja kontrolnih luc¢k - sesalna
moc¢ (5) zacne utripati.
=>» Pritisnite na stikalo parnega kotlicka (2),
ki nato zasveti.
= Pocakajte, da kontrolna lu¢ka - prikaz
tlaka (4) zasveti. Zdaj je naprava pripra-
vljena za parno ¢i8Cenje.
=>» Na rocaju (A) hkrati pritisnite tipko par-
no ¢is€enje (A4) in na kratko tipko sesa-
nje (A3).
Pri¢ne se sesalno obratovanje z mini-
malno mocjo, hkrati pa izstopa para.
Za pravilno uporabo parne in sesalne funk-
cije preberite poglavje "Parno ¢is¢enje" in
"Sesanje".

Odlaganje pribora

Med krajSo prkinitvijo dela se lahko parna
sesalna cev odlozi v parkirno drzalo (14)
(sl.9).

Zakljucek obratovanja

Pritisnite glavno stikalo (1).

Omrezni kabel izvlecite iz vtiénice.
Parni vti¢ (B1) locite od naprave. V ta
namen drzite pritisnjeno zaporo parne-
ga vti¢a (B2) in parni vti€ izvlecite iz vti¢-
nice na napravi (sl. 6a).

v

Shranjevanje naprave

Opozorilo:preden napravo pospravite, ve-

dno ocistite vse uporabljene dele pribora in

filtrirno posodo (17).

=>» Vse dele pribora odstranite z naprave.

= Dele pribora sperite pod vodovodno
pipo s Cisto vodo in pustite, da se posu-
Sijo.

Praznjenje in ¢iS€enje filtrirne posode

=>» Privzdignite ro¢aj (18) filtrirne posode
(sl. 2) in posodo (17) izvlecite (sl.3).

= Rocaj obrnite, kot kaze sl. 4 in izvlecite
enoto vodnega filtra (19).

=> Filtrirmo posodo izpraznite tako, da jo na-
gnete v smeri priprave za vlivanje (sl. 10).
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=> Zohisja filtra z mikroperforirano reSetko
(22) popolnoma odstranite cevni lok
(23) (sl. 11a).

= Odstranite vse komponente in jih speri-
te pod teko&o vodo. (Ce je filter posko-
dovan, ga zamenjajte. Za nakup
novega filtra se obrnite na pooblas¢en
servis za stranke.)

=> Vfiltrirno posodo (17) ponovno vstavite
vlozek vodnega filtra (19).

A Pozor!

Pazite na to, da se puscica na cevnem loku

(23) ujema z oznako na filtru z mikroperfo-

riranjem (22) (sl. 11b).

= Omrezni kabel enakomerno navijte in
ga odloZite v predal za omrezni kabel
(13) (sl. 8).

=>» Filtrirno posodo (17) ponovno postavite
na njeno mesto in se prepri€ajte, da je
pravilno namescena.

Uporaba pribora

Pred CiS¢enjem usnja, posebnih tkanin in
lesenih povrSin morate vedno prebrati na-
vodila proizvajalca in izvesti preizkus na za-
kritem mestu ali na vzorcu. Pustite, dase s
paro obdelano mesto posusi in preverite,
ali so nastale spremembe v barvi ali obliki.
Pri ¢iS¢enju lesenih povrsin (pohistva, vrat
itd.) se priporo¢a posebna previdnost, saj
predolga obdelava s paro lahko poskoduje
voS&ene previeke, sijaj ali barvo povrsin.
Zato se zate povrsine priporoca le uporaba
pare v kratkih intervalih, ali ¢iS€enje z pred-
hodno naparjeno krpo.

Za posebno obcutljive povrSine (npr. sinte-
ticni materiali, lakirane povrsine itd.) se pri-
poro¢a uporaba parne funkcije z najnizjo
modjo.

Talna Soba (D)

Priporo¢a se, da se talna Soba na velikih

povrSinah, keramiénih tleh, marmorju, par-

ketu (le pri najvisji sesalni in minimalni parni

moci), preprogah itd. uporablja s slede€imi

nastavki.

B Sgetinaste lamele (D1): za suho sesanje.

B Lamele iz trde gume (D2): za ¢iS¢enje
in osvezitev preprog.

B Gumijaste lamele (D3): za vsesavanje
tekocin z gladkih povrsin.

Montaza nastavkov

=>» Postrani izvlecite obstojeCe nastavke.

= Zeliene nastavke vstavite s strani (sl.
C).

Opozorilo:eno $cetinasto lamelo z izrezi

vstavite na Sobo spredaj in drugo zadaj.

Pri vstavijanju gumijaste lamele (D3) pazi-

te, da je njena gladka stran usmerjena nav-

znoter.

Parna sesalna tockovna razprsilna
Soba (E)

Uporaba to¢kovne razprsilne Sobe se pri-
poroca na tezko dosegljivih mestih.
Uporabi se lahko za sledece:

B Obdelava madezev na tekstilnih talnih oblo-
gah ali preprogah pred uporabo krtace.

m Ciséenje plemenitega jekla, okenskih
stekel, ogledal in emajliranih povrsin.

m Ci&enje kotov na stopnicah, okenskih
okvirjih, podbojev, aluminijastih profilov.

m Cis&enje armatur.

m Cis&enje izlozb, radiatorjev, notranje &i-
$¢enje vozil.

B Prhanje sobnih rastlin iz daljave.

Tockovna razprsilna Soba se lahko kombi-

nira s slede¢im priborom:

B Okrogla krta¢a (E2), primerna za trdo-
vratno umazanijo na posebno majhnih
povrsinah, kot so plos¢e na Stedilniku,
okenske navojnice, fuge med ploscica-
mi, sanitarije itd.

B PodaljSek (E1): s tem priborom je mo-
Zno optimalno ¢€id€enje izjemno tezko
dostopnih mest. Idealen za ciS¢enje ra-
diatorjev, podbojev, oken, okenskih na-
vojnic, sanitarij.
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Parna sesalna ro¢na Soba (F)

Uporaba ro¢ne sesalne Sobe se priporo¢a
za velike steklene povrsine, ogledala, glad-
ke povrsine nasploh ali za ¢is€enje tkanin-
skih prevlek, kavcev, jogijev itd.

Roc¢na Soba se lahko kombinira s sledecim

priborom: V ta namen se pribor natakne na

ro¢no Sobo, kot je prikazano na sliki D.

Zgornje strani brisalcev so oznaene z

"Zgornja stran - Upper Part".

B Majhen brisalec (F1): za majhne povrsi-
ne, kot npr. oken s pre¢kami in ogledal.

B Velik brisalec (F2): za okenske Sipe in
vecje povrsine, kot npr. stenske plosci-
ce.

m Krtacni venec (F3): za preproge, stopni-
ce, notranjo avtoopremo, tkaninske po-
vrSine na splosno (po preizkusu na
prikritem mestu).

KrtaCa se lahko prevleCe s prevleko iz
frotirja (F4).

Ciséenje oken

Za pravilno uporabo pri ¢iS€enju oken po-

stopajte, kot sledi:

B Za razgraditev umazanije enakomerno
spustite paro na povrsino, ki jo Zelite
odistiti,.

W Brisalec pritisnite na povrsino, ki jo Cisti-
te, in ga pri vklopljeni sesalni funkciji
premikajte navpiéno od zgoraj navzdol.

A Pozor!

V letnih €asih s posebno nizkimi temperatu-

rami, Sipe najprej ogrejte, tako da na povr-

Sino, ki jo zelite ogistiti, z oddaljenosti pribl.

50 cm spustite paro.

Dodatni pribor

Komplet okroglih krta¢ (naroc. Stev.
2.860-231) 4 barvne okrogle krtace za toc-
kovno razprsilno Sobo.

HEPA filter (naroc. Stev. 2.860-229)

Nega in vzdrzevanje

N\ NEVARNOST
Negovalna in vzdrzevalna dela se smejo iz-
vajati le, ¢e je omrezZni vti¢ izvleen iz vtic-
nice in naprava ohlajena.

Nega

Pred pospravljanjem dele pribora popolno-

ma osusite.

m KrtacCe pri hlajenju in su$enju ne posta-
vljajte na Scetine, da se ne poSkoduje
njihova oblika.

B Za zunanje CiS€enje ohiSja uporabite le
vlazno krpo. Izogibajte se uporabi topil
ali Cistil, ker slednja lahko poSkodujejo
povrSine iz umetne mase.

W Za CiSCenje filtrirne posode in za CiScCe-
nje ali zamenjavo gobastega filtra (21)

postopaijte, kot je opisano v poglavju "".
Vzdrzevanje

B Redno preverjajte stanje tesnil v par-
nem vtiéu (B1). Ce je potrebno, jih za-
menjajte. Enako kontrolo izvedite tudi
pri prikljunih tesnilih parne sesalne
cevi (C) in ro¢aja (A).

HEPA filter

Naprava je opremljena s HEPA filtrom (15),

ki ga lahko o¢istite pod teko¢o vodo.

=> Filtrirno posodo (17) snemite ustrezno
navodilom v poglavju "Polnjenje filtrirne
posode".

= Vzvod za sprostitev (16) HEPA filtra privzdi-
gnite in filter potegnite iz naseda (sl. 12).

=>» HEPA filter sperite pod mrzlo tekoco vo-
do. Po &iS€enju ga previdno otresite, da
odstranite morebitne ostanke umazani-
je in odvecno vodo.

Opozorilo!Pustite, da se HEPA filter
posusi na zraku, stran od svetlobe in iz-
vorov toplote. V napravo se sme ponov-
no vstavite le suh HEPA filter.

m Ceje HEPA filter poskodovan, ga je tre-
ba zamenjati.

B Ocistiti ga je treba vsake 4 mesece.

B PrepriCajte se, da je HEPA filter pravil-
no pozicioniran v drzalih. Nato se mora
blokirati vzvod (16). (sl.12).
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A Pozor!

B HEPA filtra ne Cistite s krtaco, ker se s
tem lahko poskoduje in zniza filtrirna
zmogljivost.

B Ne uporabljajte Cistil, HEPA filtra ne dr-
gnite in ne perite v pomivalnem stroju.

B HEPA filtre lahko narogite pri avtorizira-
nem servisu za stranke.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne KARCHERje-
ve nadomestne dele. Pregled nadomestnih
delov boste nasli na koncu tega navodila za
uporabo.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki
jih lahko sami odpravite s pomocjo nasle-
dnjega pregleda. V primeru dvomov ali pri
motnjah, ki tukaj niso navedene, se obrnite
na pooblas€eno servisno sluzbo.

A\ Nevarnost

Vzdrzevalna dela lahko opravijate le, e je
omrezni Vti¢ izvle¢en iz vti¢nice in parni Ci-
stilec ohlajen.

Popravila na napravi lahko izvaja le poobla-
S¢ena servisna sluzba..

Sesalna funkcija se ne vklopi

Ni omrezne napetosti.
= Preverite omrezni vti€ in omrezno puso.

Sesalna mo¢ upada

Soba, gibljiva sesalna cev ali sesalna

cev je zamasena.

= Ocistite vstavek vodnega filtra. Odstra-
nite morebitne zamasitve v ceveh in pri-
boru.

= Zamenjajte vodo V filtrirni posodi.

HEPA filter je obrabljen.

= Zamenjajte HEPA filter.

Cistilna mo¢ upada

Voda v filtrirni posodi je moéno
umazana
= Zamenjajte vodo v filtrirni posodi.
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Med vsesavanjem tekocin izteka
voda

Stikalo s plovcem je blokirano.
= Ocistite pokrov filtrirne posode.

Sesalnik ne sesa

Poseg stikala s plovcem.

=>» |zklopite sesalnik, ponovno zagotovite
pravilen nivo vode v rezervoarju in na-
pravo vnovi¢ vklopite.

Tehnic¢ni podatki

Elektricni prikljucek

Napetost 220-240V
1~50 Hz
Stopnja zasc¢ite IP X4

Razred zaScite |
Podatki o zmogljivosti

Sprejemna zmogljivost ko- 1250 W
tlicka

Nazivna mo¢€ turbine 1050 W
Parni tlak maks. 0,4 MPa

Cas ogrevanja na liter vode 10 minut
Maks. koli¢ina pare 80 g/min
Polnilna koli¢ina

Parni kotlicek 1,21
Rezervoar za vodo 0,51
Filtrirna posoda 1,21
Mere

DolzZina 500 mm
Sirina 330 mm
ViSina 330 mm
Teza (brez pribora) 10,5 kg

Pridrzana pravica do tehnicnih sprememb!
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Instrukcje ogdine

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

To urzadzenie przeznaczone jest wytgcz-
nie do zastosowania w gospodarstwach
domowych.

Tak jak to opisano w niniejszej instrukcji ob-
stugi, urzadzenie jest przeznaczone do wy-
twarzania pary i zasysania rozlanych
ptyndéw i czasteczek.

Producent nie odpowiada za ewentualne
szkody majace miejsce z racji uzytkowania
urzadzenia niezgodnego z przeznacze-
niem albo niewfasciwej obstugi.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata
lub $mierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqca prowadzic do lekkich obrazen ciata
lub szkoéd materialnych.

Symbole na urzadzeniu

Para
UWAGA - niebezpieczenstwo opa-
rzenia

Nie kierowac strumienia pary
N/ $1é © owi
=, na ludzi, zwierzeta, czynny
ARLE /
A osprzet elektryczny ani na
samo urzadzenie.

Urzadzenie uzywac jedynie
do zasysania rozlanych pty-
néw. Nie mozna stosowac
urzadzenia do zasysania pty-
néw ze zbiornikow.

X

My

Ochrona srodowiska

&Y. Materiaty uzyte do opakowania nada-
<}9 ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
ﬁ surowce wtorne, ktére powinny byc¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizacji.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Opis urzadzenia

Zakres dostawy urzadzenia przedstawiony
jest opakowaniu. Podczas rozpakowywa-
nia urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy w
opakowaniu znajdujg sie wszystkie ele-
menty.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akce-
soriach lub uszkodzeh przy transporcie na-
lezy zwrdci¢ sie do dystrybutora.

Prosze roztozy¢ strony z ilustracjami!

A al

Wytacznik gtéwny

Whytacznik kotta parowego

Lampka kontrolna - Brak wody
Lampka kontrolna - Podglad cisnienia
Lampki kontrolne - Moc ssania
Uchwyt transportowy, rozktadany
Kréciec wlewowy zbiornika wody
Regulacja pary

Gniazdo wtykowe urzadzenia z pokrywa,
10 Siatka wylotowa powietrza

11 Rolki

12 kabel sieciowy

13 Schowek na kabel zasilania

14 Stopka parkujaca

15 Filtr HEPA

16 Dzwignia do wyhaczenia filtra HEPA
17 Pojemnik z filtrem wody

18 Uchwyt pojemnika z filirem wody

19 Wkiad filtra wody

20 Pokrywa filtra wody

21 Filtr gabczasty naprasowany

22 Filtr z mikroperforacjami

23 Kolanko rurowe

©Co~NOoO O WN-=-

Akcesoria

A Uchwyt
A1 - Gniazdo na akcesoria
A2 - Zabezpieczenie przed dziec¢mi
A3 - Przycisk zasysania
A4 - Przycisk parowania
A5 - Blokada akcesoriéw
B Waz ssacy pare
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B1 - Wtyczka przewodu parowego
B2 - Blokada wtyczki przewodu parowego
C Rury ssace pare
C1 - Blokada akcesoriow
D Ssawka podtogowa
D1 - Listewki z wiosiem
D2 - Listewki z ebonitem
D3 - Listewki z gumg
E Dysza ssaca pare ze strumieniem
punktowym
E1 - Przedtuzka
E2 - Szczotka okragta
F Dysza reczna ssaca pare
F1 - Maty sciagacz (130 mm)
F2 - Wielki $ciggacz (200 mm)
F3 - Wieniec szczotkowy
F4 - Nakfadka z frotte
G Dysza podtogowa
H Dysza szczelinowa
| Uszczelki zapasowe (zestaw pierscieni
uszczelniajacych)
J Szczotka czyszczgca dla zbiornika
wody i rur
K Ptyn przeciwpianowy (Foam-stop)

Wskazéwki bezpieczenstwa

Nalezy przestrzega¢ wskazdwek zawartych
w tej instrukgji oraz obowigzujgcych ogdinych
przepiséw prawnych dotyczacych bezpie-
czenstwa i zapobiegania wypadkom.

Kazde uzycie niezgodne z biezgcymi wska-

zbéwkami prowadzi do wygasniecia gwarancii.

A\ Niebezpieczeristwo

B Eksploatacja urzgdzenia w migjscach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.

B Podczas uzytkowania urzgdzenia w ob-
Szarach zagrozonych nalezy przestrze-
gac stosownych przepiséw
bezpieczenstwa.

B Nie uzywac urzgqdzenia w basenach
ptywackich, zawierajgcych wode.

B Nie mozna uzywac urzgdzenia do
czyszczenia urzgdzen elektrycznych
np. piekarnikéw, okapéw kuchennych,
kuchenek mikrofalowych, telewizoréw,
lamp, suszarek, grzejnikow elektrycz-
nych itd.
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Przed uzyciem urzgdzenia i akcesoriow
nalezy sprawdzi¢ ich stan. Jezeli stan
techniczny budzi zastrzezenia, to
sprzetu takiego nie wolno uzywac.
Szczegodinie nalezy sprawdzi¢ przewdd
sieciowy, zamkKniecie bezpieczenstwa i
przewdd parowy.

W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego niezwtocznie zlecic¢ jego
wymiane przez autoryzowany serwis
lub wykwalifikowanego elektryka.
Uszkodzony przewdd parowy nalezy
niezwtocznie wymienic. Wolno stoso-
wac tylko zalecane przez producenta
przewody parowe (numer katalogowy
patrz Specyfikacja czes$ci zamiennych).
Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka
mokrymi rekami.

Nigdy nie nalezy uruchamiac urzgdze-
nia na bosaka.

Nigdy nie nalezy dotykac urzgdzenia
mokrymi rekami albo nogami, gdy wtyk
sieciowy jest wtozony do gniazdka.
Nigdy nie nalezy zanurzac urzadzenia,
kabla albo wtyczki do wody albo innych
ptynéw.

Nie czyscic parg przedmiotow zawiera-
Jjacych materiaty szkodliwe dla zdrowia
(np. azbest).

Nigdy nie dotykac rekq strumienia pary
z matej odlegtosci, ani nie kierowac go
na ludzi, ani na zwierzeta (grozi popa-
rzeniem).

Ostrzezenie

Urzadzenie mozna podtgczyc¢ jedynie
do przytacza elektrycznego wykonane-
go przez elektryka zgodnie z normg IEC
60364.

Urzadzenie podigczac jedynie do pradu
zmiennego. Napigcie musi by¢ zgodne
Z napieciem podanym na tabliczce zna-
mionowej urzgdzenia.

W pomieszczeniach wilgotnych, np. w
tazienkach, urzgdzenie nalezy przytg-
czac do gniazdek posiadajgcych w
swoich obwodach wytgcznik réznico-
wo-pradowy.

Nieodpowiednie przedtuzacze mogq
byc¢ niebezpieczne. Uzywac tylko prze-
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dfuzacza chronionego przed wodg
bryzgowgq przekroju wynoszacym co
najmniej 3x1 mm?.

Potgczenie wtyku sieciowego i przedtu-
Zacza nie moze leze¢ w wodzie.

Przy zastepowaniu ztgczek przy prze-
wodzie zasilajgcym i przedituzaczu na-
lezy zabezpieczyc ochrone przed wodg
bryzgowq oraz odpowiednig wytrzyma-
to$¢ mechaniczna.

Uzytkownik ma obowigzek uzywania urzg-
dzenia zgodnie z jego przeznaczeniem.
Podczas pracy musi on uwzglednia¢ wa-
runki panujgce w otoczeniu i uwazac na
osoby znajdujgce sie w poblizu.

Niniejsze urzgdzenie nie jest przezna-
czone do uzytku przez osoby (wigcznie
Z dzie¢mi) z ograniczonymi mozliwo$-
ciami psychofizycznymi albo nie posia-
dajgce doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba Ze sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpie-
czenstwo albo otrzymaty od niej wska-
zOwki, w jaki sposéb uzywac tego
urzgdzenia. Dzieci powinny by¢ nadzo-
rowane, zeby unikng¢ wykorzystywania
urzgdzenia do zabawy.

Pracujgcego urzgdzenia nigdy nie po-
zostawiac¢ bez nadzoru.

Uwazac przy czyszczeniu $cian pokry-
tych kafelkami z gniazdami wtykowi.
Nie nalezy zasysac zadnych kwaséw
ani roztworéw, bo mogq uszkodzi¢
urzgdzenie. Nie nalezy zasysac Zzad-
nych wybuchowych proszkéw ani cie-
czy, ktére mogtyby spowodowac
wybuch w kontakcie z cze$ciami we-
wnetrznymi urzgdzenia.

Nie nalezy zasysac substancji trujgcych.
Nie nalezy zasysac palgcych sie i tlig-
cych obiektéw, takich jak pety papiero-
sow, popidt czy inne palgce sie i tigce
materiafy.

Nie zasysac takich materiatow jak gips,
cement itp., bo w kontakcie z wodg
moga one stwardnie¢ i zagrozic¢ funk-
cjonowaniu urzgdzenia.

Jezeli urzagdzenie spadnie, musi ono
zostac skontrolowane przez autoryzo-



wany punkt serwisu, poniewaz mogq
mie¢ miejsce wewnetrzne zaktocenia,
ktére ograniczajq bezpieczenstwo pro-
duktu.

Uwaga

Nie dopuscic¢ do uszkodzenia kabla sie-
ciowego lub przedtuzacza w wyniku np.
zgniecenia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Przewody sie-
ciowe chroni¢ przed wysokimi tempera-
turami, olejem i ostrymi krawedziami.
W czasie napetniania wodg, wytgczyc
urzgdzenie i wyjgc wtyk sieciowy.

Do zbiornika wody nigdy nie wlewac roz-
puszczalnikbw ani cieczy zawierajgcych
rozpuszczalniki lub stezone kwasy (np.
Srodki czyszczgce, rozpuszczalnik ben-
zynowy do farb i aceton), poniewaz ata-
kujg one materiaty uzyte w urzgdzeniu.
Urzgdzenie musi sta¢ na stabilnym
podtozu.

Nie odstawiac rozgrzanego urzgdzenia
na powierzchnie wrazliwe na ciepfo.
Nie stawiac¢ urzgdzenia w poblize wig-
czonych kuchenek, piecow elektrycz-
nych czy innych zrédet ciepta.

Nie naciskac¢ zbyt mocno na przyciski i
unikac uzycia ostrych przedmiotow, ta-
kich jak bolcow i im podobnych.
Uzywac wzgl. przechowywac urzgdze-
nia jedynie zgodnie z opisem wzgl. we-
dfug rysunku!

Nie blokowac¢ dzwigni wtgcznika pary
przy pracy.

Zanim urzgadzenie zostanie odigczone z
sieci, nalezy je najpierw wytgczy¢ przy
pomocy wytgcznika gtdwnego.

Aby odtgczyc¢ urzadzenie od sieci, nie
ciggngcC za kabel instalacyjny, lecz za
wtyczke.

Nigdy nie okrecaC kabla sieciowego
wokot urzgdzenia, przede wszystkim
dopoki urzgdzenie jest gorgce.
Chronic¢ urzgdzenie przed deszczem.
Nie magazynowac pod gotym niebem.

Przygotowanie

Napetnianie zbiornika na wode

= Otworz krociec wlewowy (7) zbiornika
na wode (rys. 1).

=> WIlej do zbiornika na wode ok. 0,5 litra
wody.
Wskazoéwka: Moze byc¢ uzywana zwy-
czajna woda z kranu. Jako ze woda z
natury rzeczy zawiera wapno prowa-
dzgce z czasem do tworzenia sie ka-
mienia kottowego, zaleca sie uzywanie
mieszanki, sktadajgcej sie w 50% z
wody z kranu i w 50% z wody odmine-
ralizowane.

= Zakre¢ znowu krociec wlewowy zbiorni-
ka na wode (7).

Wskazowka:Ze zbiornika woda jest auto-

matycznie dostarczana do kotta parowego.

Przed uruchomieniem zbiornik na wode

musi by¢ wypetniony dwa razy.

Napetnianie pojemnika z filtrem
wody

= Podnies uchwyt (18) pojemnika z filtrem
wody (rys. 2) i wyjmij pojemnik z filtrem
wody (17) (rys. 3).
= Przekre¢ uchwyt w sposéb pokazany
na rys. 4 i wyjmij filtr wody (19).
=> Napetnij pojemnik z filtrem (17) wodag z
kranu, az zostanie przykryty wskaznik
poziomu wody MAX H,O (rys. 5).
=> Napetnij jedng nakretke ptynem prze-
ciwpianowym (Foam-stop) i wlej do po-
jemnika z filtrem wody.
Wskazowka: Sposob funkcjonowania odku-
rzacza polega na zawirowaniu zasysanego
powietrza w filtrze wody. W zbiorniku na
wode zbierajg sie przy tym odkurzane sub-
stancje oraz pozostatosci po srodkach czysz-
czacych z wyktadzin. Niekiedy moze to
prowadzi¢ do powstawania piany. Aby tego
unikngc, dodaje sie do zbiornika z filtrem
wody ptyn przeciwpianowy. Plyn przeciwpia-
nowy jest przyjazny dla srodowiska i ulega
catkowitej degradacji biologicznej. Nieznacz-
ne tworzenie sig piany jest normalne i nie ma
negatywnego wptywu na funkcjonowanie
maszyny.
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= Wiéz wkiad filtra wody (19) z powrotem
do pojemnika z filtrem wody (17).

= Podnies$ uchwyt (18) pojemnika z filtrem
wody i wiéz pojemnik z filirem wody
(17) znowu z powrotem.

= Ustaw uchwyt (18) znowu w swojej po-
zycji wyjsciowej w pojemniku z filtrem
wody az zaskoczy na swoje miejsce.

W czasie pracy nalezy ustawia¢ urzadze-

nie poziomo.

A\ Uwaga:

Pojemnik z filtrem wody w dziataniu za-

wsze musi by¢ wypetniony.

= Otworz pokrywe gniazda urzgdzenia
(9), docisnij wtyczke przewodu parowe-
go (B1) do gniazda urzadzenia, az sie w
styszalny sposob zatrzasnie. (rys. 6).

= Wiz wtyk sieciowy do wiasciwego
gniazdka.

Podtaczenie akcesoriow

Wszystkie akcesoria mozna przymocowac
w nastepujacy sposob bezposrednio do
uchwytu (A) albo do rur ssacych pare (C).
Wskazoéwka:Uchwyt (A) posiada zabez-
pieczenie przed dzie¢mi (A2), ktére zapo-
biega nieprzewidzianemu wypuszczeniu
pary. Gdy w trakcie pracy wqz ssgcy pare
przez krétki czas pozostaje bez nadzoru,
zaleca sie, by aktywowac zabezpieczenie
przed dziecmi (A2) (nacisngc¢ na lewo).
Zdeaktywuj zabezpieczenie przed dzie¢mi
(nacisngc¢ na prawo), aby ponownie zwol-
ni¢ uwalnianie pary.
Akcesoria do parowania i ssania (D, E, F):
= Potaczy¢ uchwyt albo rure przedtuzaja-
cq z zadanym elementem wyposaze-
nia, az do zatrzasniecia blokady
akcesoridw (rys. A).
= Przed uzyciem elementéw wyposaze-
nia, sprawdzi¢ czy potgczenie jest bez-
pieczne.
= Aby odtaczy¢ elementy wyposazenia:
przytrzymac wcisniety przycisk (A5; C1)
i oddzieli¢ od siebie element wyposaze-
nia (rys. B).

Akcesoria tylko do ssania (G, H):

= Potaczy¢ uchwyt albo rure przedtuzaja-
cq z zadanym elementem wyposaze-
nia, ale bez zatrzasniecia blokady
akcesoriow.

Funkcja ssania

Za pomoca nhiniejszego urzadzenia mozna

odsysac¢ zaréwno kurz jak i rozlane ptyny.

A Uwaga!

Aby zapobiec przypadkowemu wydostaniu

sie pary, nalezy aktywowac zabezpiecze-

nie przed dzie¢mi (A2).

= Nacisnij wytacznik gtéwny (1).
Pierwszy stopien lampek kontrolnych -
Moc ssania (5) zaczyna migac.

= Krétko nacisnij przycisk Zasysanie (A3)
na uchwycie (A).
Proces zasysania rozpoczyna sie z mi-
nimalng mocg. Pierwszy stopier lam-
pek kontrolnych - Moc ssania (5) $wieci
sie stale.

=>» Aby zakonczy¢ proces zasysania, kliknij
ponownie krétko na przycisk Zasysanie.

Wskazoéwka! Przy ponownym wigczeniu

funkcji zasysania urzgdzenie wigcza sie z

ustawiong poprzednio mocg zasysania.

Ustawianie mocy zasysania

Moc zasysania mozna ustawi¢ w zalezno-

$ci od powierzchni, ktérg nalezy czyscic.

=>» Nacisnij przycisk Zasysanie (A3) i trzy-
maj go wcisniety.
Moc zasysania najpierw stale wzrasta,
a po osiggnieciu najwyzszego poziomu
stale opada. Pokazane jest to przez
lampki kontrolne - Moc ssania (5).

— Poziom 1: Na zastony

— Poziom 2: Na meble tapicerowane i po-
duszki

— Poziom 3: Na dywany

— Poziom 4: Na twarde podtogi i odsysa-
nie cieczy.
Wskazowka: Cyfry pozioméw odpo-
wiadajg lampkom kontrolnym wyswiet-
lacza - Moc ssania.
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Filtr wody

B Jezeli poziom brudnej wody w pojemniku
z filtrem wody (17) osiagnat najwyzszy
poziom, funkcja ssania zostanie automa-
tycznie zablokowana (styszalna wtedy
jest wyzsza liczba obrotéw silnika).

A Uwaga!

Wytacz urzgdzenie. Ponowne natychmia-

stowe wigczenie moze uszkodzié filtr po-

wietrza wychodzgcego.

B Aby ponownie rozpocza¢ czyszczenie
nalezy postapic tak, jak jest to opisane
w rozdziale ,Opréznianie i czyszczenie
pojemnika z filtrem wody*, potem trzeba
dopetni¢ wody, az do osiggniecia zada-
nego jej poziomu.

Funkcja czyszczenia para

=> Nacisnij wytgcznik gtowny (1).
Pierwszy stopier lampek kontrolnych -
Moc ssania (5) zaczyna migac.

= Nacisnij na wylgcznik kotta parowego
(2), ktory wtedy zaczyna sie swiecié.

= Zaczekaj, az zaswieci sie lampka kon-
trolna Podglad cisnienia (4). Teraz
urzadzenie jest gotowe do czyszczenia
para.

= Nacisnij przycisk Parowanie (A4) przy
uchwycie.

Para bedzie sie wydobywata tak dfugo,
dopdki bedziesz trzymat wcisniety przy-
cisk (A4).

= Aby zakonczy¢ czyszczenie parg, na-
ci$nij wytacznik kotta parowego (2).

Ustawianie ilosci wytwarzanej pary

Mozesz dopasowac ilos¢ wytwarzanej pary

poruszajac pokretto regulacji pary (8) (rys. 7).

= Aby zwiekszy¢ ilos¢ wytwarzanej pary:
Kre¢ pokrettem w kierunku ruchu wska-
zbwek zegara.

= Aby zmniejszy¢ ilo$¢ wytwarzanej pary:
Kre¢ pokrettem w przeciwnym kierunku
niz ruch wskazéwek zegara.

— Slabe parowanie: (Pozycja 1-2)

Do zraszania roslin, czyszczenia mate-
riatéw, tapet, mebli tapicerowanych itd.

— Normalne parowanie: (Pozycja 3)

Do wyktadzin dywanowych, dywanow,
szyb, podtdg.
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— Mocne parowanie: (Pozycja 4-5)
Do usuwania silnych zanieczyszczen,
plam i ttuszczu.

Dopetnianie zbiornika na wode

Wode w zbiorniku mozna w kazdej chwili

uzupetnic.

Wskazowka: Zawsze, gdy w kotle paro-

wym znajduje sie zbyt mato wody, pompa

automatycznie ttoczy wode ze zbiornika do

kotta. Gdy zbiornik wody jest pusty, to pom-

pa nie moze uzupetnic wody w kotle i pobor

pary zostaje zablokowany.

B Brak wody w zbiorniku pokazany jest
przez lampke kontrolng - Brak wody (3)
i za pomocg sygnatu akustycznego.

B Aby kontynuowac prace, postepuj
zgodnie ze wskazaniami z rozdziatu
.Napefianie zbiornika na wode*“

Funkcja czyszczenia parg i
zasysania

= Nacisnij wylacznik gtowny (1).
Pierwszy stopien lampek kontrolnych -
Moc ssania (5) zaczyna migac.

=> Nacisnij na wytgcznik kotta parowego
(2), ktory wtedy zaczyna sie Swiecié.

=>» Zaczekaj, az zaswieci sie lampka kon-
trolna Podglad cisnienia (4). Teraz
urzadzenie jest gotowe do czyszczenia
para.

=>» Nacisnij jednoczesnie przy uchwycie
(A) przycisk Parowanie (A4) i krétko
przycisk Zasysanie (A3).

Rozpoczyna sig proces zasysania z mi-
nimalng mocgq i jednocze$nie uchodzi
para.

Na temat prawidtowego uzycia funkc;ji

czyszczenia parg i zasysania przeczytaj

rozdziaty ,Funkcja czyszczenia parg” oraz

,Funkcja ssania®“.

Odstawienie akcesoriow

Przy krotkim przerwaniu pracy mozna usta-
wié rure ssacq pare w stopce parkujacej
(14) (rys. 9).
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Zakonczenie pracy

= Nacisnij wylacznik gtéwny (1).

= Wyjmij przewdd zasilania z gniazdka.

= Odtacz wtyczke przewodu parowego
(B1) od urzadzenia. Trzymaj wcisnietg
blokade wtyczki przewodu parowego
(B1) i wyjmij wtyczke przewodu paro-
wego z gniazda urzadzenia (rys. 6a).

Przechowywanie urzadzenia

Wskazoéwka:Zanim odfozysz urzadzenie,

zawsze wyczyS¢ najpierw wszystkie uzyte

elementy wyposazenia oraz pojemnik z fil-

trem wody (17).

=> Oddziel wszystkie czesci elementow
wyposazenia.

= Wyptukaé elementy wyposazenia czy-
stgq woda i pozwoli¢ na ich wyschniecie.

Oproéznianie i czyszczenie pojemnika z

filtrem wody

=> Podnies$ uchwyt (18) pojemnika z filtrem
wody (rys. 2) i wyjmij pojemnik z filtrem
wody (17) (rys. 3).

= Przekreé¢ uchwyt w sposéb pokazany
na rys. 4 i wyjmij filtr wody (19).

= Oproznij pojemnik z filtrem wody prze-
chylajac go w kierunku czesci zlewowej
(rys. 10).

= Ciagnij kolanko rurowe (23) z obudowy
filtra z siatka z mikroperforacjami (22)
az do momentu, gdy zostanie ono w
petni wyjete (rys. 11a).

= Usun wszystkie czesci i wyptucz je
woda biezaca. (Jezeli filtr wykazuje
uszkodzenia, wymien go. W celu zaku-
pi¢ nowego filtra, skontaktuj sie z auto-
ryzowanym punktem serwisu).

= Wiéz wkiad filtra wody (19) z powrotem
do pojemnika z filtrem wody (17).

A Uwaga!

Zwazaj na to, by strzatka na kolanku ruro-

wym (23) zgadzata si¢ z oznaczeniem na

filtrze z mikroperforacjami (22) (rys. 11b).

= Zwinh kabel sieciowy w réwnomierny
sposéb i wiéz go do schowka na kabel
zasilania (13) (rys. 8).

=>» Ustaw pojemnik z filtrem wody (17) zno-
WU W swoim miejscu i zwazaj na to, by
byt on wtasciwie umieszczony.

Zastosowanie wyposazenia

Przed czyszczeniem skory, szczegdlnych
materiatéw i powierzchni drewnianych, nale-
zy przeczytaé instrukcje producenta i zawsze
najpierw dokonac¢ préby na ukrytym miejscu
albo na prébce. Pozwdl wyschnaé czyszczo-
nej powierzchni i sprawdz, czy nie miaty miej-
sca zmiany w kolorze lub ksztatcie.

Zaleca sie, by czyszczenie powierzchni
drewnianych (mebli, drzwi itd.) przeprowa-
dzac szczegolnie ostroznie, gdyz za diugie
uzywanie pary moze uszkodzi¢ warstwy
wosku, potysk albo kolor powierzchni. Z
tego wzgledu zaleca sie uzywac pare do
czyszczenia takich powierzchni jedynie w
krétkich interwatach, albo czysci¢ przy po-
mocy uprzednio naparowanej scierki.

Przy szczegodlnie wrazliwych powierzch-
niach (np. materiaty syntetyczne, po-
wierzchnie lakierowane itp.) zaleca sie
uzywac funkcji czyszczenia parg z minimal-
ng moca.

Dysza do podtog (D)

Zaleca sie przeprowadzac czyszczenie
wielkich powierzchni, podtdg z ceramiki,
marmuru, parkietu (tylko przy najwiekszej
mocy ssania i minimalnej mocy parowa-
nia), dywanow itd. przy uzyciu dyszy podto-
gowej nastepujacymi wktadami:

Listewki z wiosiem (D1): do zasysania

na sucho.

B Listewki z ebonitem (D2): do czyszcze-
nia i odswiezania nawierzchni dywani-
kowych.

B Listewki zgumg (D3): do zasysania cie-
czy na gtadkich powierzchniach.

Montaz wkiadéw

= Biezace wkitady wyjaé i odtozy¢.

2 Zadane wktady wsunaé z boku (rys. C).

Wskazowka:Listewke z wiosiem wiozy¢

wycigciami do przodu, a drugq listewke z

wtosiem wsunac z tytu przy dyszy.

Przy wsuwaniu listewki z gumg (D3) zwa-

zac na to, by jej gtadka powierzchnia byta

Skierowana do Srodka.
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Dysza ssaca pare ze strumieniem
punktowym (E)

Zaleca sie uzycie tej dyszy do ciezko do-

stepnych miejsc.

Dysza ze strumieniem punktowym moze

by¢ uzywana do nastepujacych celéw:

B Do czyszczenia plam na wykfadzinach
dywanowych albo dywanach przed uzy-
ciem szczotki.

B Do czyszczenia stali szlachetnej, szyb
okiennych, luster i powierzchni emalio-
wanych.

B Do czyszczenia zakamarkow na scho-
dach, w ramach okiennych, futryn
drzwiowych, profili aluminiowych.

B Do czyszczenia armatur.

B Do czyszczenia okiennic, grzejnikow,
wnetrz pojazdow.

B Do zroszenia roslin pokojowych na od-
legtosé.

Dysze ze strumieniem punktowym mozna

potaczy¢ z nastepujgcymi akcesoriami:

B Szczotka okragta (E2), ktéra nadaje sie
do czyszczenia przywartych zanie-
czyszczenh na szczegolnie matych po-
wierzchniach, jak ptyty piecowe,
zaluzje, szczeliny miedzy kaflami, urzg-
dzenia sanitarne itp.

B Przedtuzka (E1): To wyposazenie
umozliwia optymalne czyszczenie
szczegolnie trudno dostepnych miejsc.
Jest ono idealne do czyszczenia ogrze-
wania, futryn drzwiowych, okien, zalu-
Zji, urzadzen sanitarnych.
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Dysza reczna ss3ca pare (F)

Zaleca sie uzycie dyszy recznej ssacej
pare do wielkich powierzchni szklanych i lu-
ster, ogolnie gtadkich powierzchni albo do
czyszczenia powierzchni z tkanin, jak tap-
czany, materace itp.

Dysze reczng mozna potaczy¢ z innymi ak-

cesoriami. Tak jak pokazano na rys. D, ak-

cesoria sg nasuwane na dysze reczna.

Gorna strona $ciggacza jest oznaczona

jako ,Strona goérna - Upper Part".

B Maly Sciggacz (F1): Do mniejszych po-
wierzchni, jak okna szczeblinowe oraz
lustra.

B Wielki Sciggacz (F2): Do szyb okien-
nych i wiekszych powierzchni, takich
jak np. ptytki Scienne.

B Wieniec szczotkowy (F3): Do dywandw,
schodow, wyposazenia wewnetrznego
w samochodach, ogélnie powierzchni z
tkanin (po przeprowadzeniu préby na
ukrytym miejscu).

Na szczotce réwniez mozna natozyé
nakfadke frotte (F4).

Czyszczenie okien

Do wiadciwego czyszczenia okien nalezy

postapi¢ w nastepujacy sposob:

B Aby rozpusci¢ brud, réwnomiernie roz-
tozy¢ pare na czyszczonej powierzchni.

m Sciggacz przycisnaé do czyszczonej po-
wierzchni i przy wigczonej funkcji zasysa-
nia poruszac¢ pionowo z gory na dot.

A Uwaga!

W porach roku ze szczegdlnie niskimi tem-

peraturami nalezy najpierw podgrza¢ szyby

wydobywajac pare w odstepie okoto 50 cm
od czyszczonej powierzchni.

Wyposazenie specjalne

Zestaw szczotek okragtych (nr katalogo-
wy 2.860-231) 4-kolorowe szczotki okragte
do dyszy punktowe;.

Filtr HEPA (nr katalogowy 2.860-229)
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Czyszczenie i konserwacja

N\ NIEBEZPIECZENSTWO

Prace konserwacyjne mozna wykonywac
tylko po wyjeciu wtyku sieciowego z
gniazdka i po ostygnieciu urzgdzenia.

Pielegnacja

Elementy wyposazenie pozostawi¢ do cal-
kowitego wyschniecia, zanim zostang,
sprzatniete.

B Nie odktadaj szczotek do ostygniecia i
wyschniecia na szczecine, aby sie nie
zdeformowata.

B Uzywaj tylko wilgotnej Sciereczki do
czyszczenia zewnetrznej obudowy.
Unikaj uzywania srodkéw rozpuszcza-
jacych i czyszczacych, bo moga one
uszkodzi¢ powierzchnig z tworzywa
sztucznego.

B Aby przeprowadzac¢ czyszczenie po-
jemnika z filtrem wody oraz czyszcze-
nie lub wymiane filtra ggbczastego (21),
nalezy postepowac tak, jak to opisano
w ustepie ,“.

Konserwacja

B Regularnie przeprowadzaj kontrole sta-
nu uszczelek we wtyczce przewodu pa-
rowego (B1). Jezelijest to konieczne, to
przeprowadzaj wymianeg. Dokonaj tej
samej kontroli réwniez przy uszczel-
kach potaczen rur ssacych pare (C)
oraz uchwytu (A).

Filtr HEPA

Urzadzenie wyposazone jest w filtr HEPA

(15), ktéry mozna czysci¢ biezaca woda.

=> Pojemnik z filtrem wody (17) zdja¢
zgodnie ze wskazaniami z rozdziatu
,Napemianie pojemnika z filtrem wody*.

= Podnies¢ dzwignie do wyhaczania (16)
filtra HEPA i wyjac¢ filtr ze swego miej-
sca (rys. 12).

= Wyptukac filtr HEPA pod zimnag, bieza-
cq wodg. Po wyczyszczeniu ostroznie
wstrzasnaé, aby usung¢ ewentualne
resztki brudu i nadmiar wody.
Wskazowkal!Filtr HEPA pozostawic do
wyschniecia na powietrzu, ale z dala od
zrédet Swiatta i ciepta. Filtr HEPA dopie-
ro po wyschnieciu wtozy¢ z powrotem
do urzgdzenia.

m Jezeli filtr HEPA wykazywatby uszko-
dzenia, nalezy go wymienic.

m Filtr HEPA powinno sie czysci¢ w od-
stepach 4-miesigcznych.

B Sprawdz, czy filtr HEPA jest wiasciwie
umiejscowiony w uchwytach. Potem trze-
ba zablokowac¢ dzwignie (16). (rys. 12).

A Uwaga!

B Nie czyscic¢ filtra za pomocg szczotki,
bo mozna by go uszkodzi¢ i zmniejszy¢
zdolnos¢ filtracyjna.

B Nie uzywac srodkéw czyszczacych, nie
pocierac filira HEPA i nie myé w zmy-
warce do naczyn.

B Filtry HEPA dostepne sg u autoryzowa-
nego przedstawiciela serwisu.

Czesci zamienne

Stosowac wylgcznie oryginalne czesci za-
mienne firmy KARCHER. Lista czesci za-
miennych znajduje sie na koncu niniejszej
instrukcji obstugi.
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Usuwanie usterek Dane techniczne

Zaktocenia majg zwykle proste przyczyny,
ktore uzytkownik moze usung¢ sam, korzy-
stajac z ponizszego przegladu. W razie
watpliwosci lub nie wymienionych tutaj
awarii nalezy sie zwrdci¢ do autoryzowane-
go serwisu.

A\ Niebezpieczeristwo

Prace konserwacyjne mozna wykonywac tyl-
ko po wyjeciu wtyczki przewodu zasilajgcego
z gniazdka i po ostygnieciu urzgdzenia.

Do naprawy urzgdzenia uprawniony jest
tylko autoryzowany serwis.

Funkcja zasysania sie nie wiacza

Brak napiecia sieciowego.
=> Skontroluj wtyk sieciowy i gniazdo sie-
ciowe.

Sita ssanie stabnie

Dysza, waz ssacy lub rura ssaca sg

zatkane.

= Wyczys¢ wkiad filtra wody. Usun ewen-
tualne elementy, ktore zatykajg rury i
akcesoria.

= Wymien wode w pojemniku z filtrem
wody.

Zuzyty filtr HEPA.

= Wymien filtr HEPA.

Jakos¢ czystosci pogarsza sie

Woda w pojemniku z filtrem wody jest

mochno zabrudzona

= Wymien wode w pojemniku z filtrem
wody.

W czasie zasysania cieczy
nastepuje wyciek wody

Wylacznik ptywakowy jest

zablokowany.

= Wyczys¢ pokrywe pojemnika z filirem
wody.

Odkurzacz nie zasysa

Wiaczyt sie wylacznik ptywakowy.

= Wylaczy¢ odkurzacz, ustawi¢ odpo-
wiedni poziom wody w zbiorniku i po-
nownie wigczy¢ urzadzenie.

Podtaczenie do sieci

Napiecie 220-240V
1~50 Hz
Stopien zabezpieczenia IP X4
Klasa ochrony |
Parametry robocze
Moc wchtaniania kotta 1250 W
Moc znamionowa turbiny 1050 W
Cisnienie pary maks. 0,4 MPa

Czas grzania (na litr wody) 10 minut
maks. przeptyw pary 80 g/min
Pojemnos¢

Kociot parowy 1,21
Zbiornik na wode 0,51
Pojemnik z filtrem wody 1,21
Wymiary

Dtugosé 500 mm
Szerokos$¢ 330 mm
Wysokos¢ 330 mm
Ciezar (bez akcesoriow) 10,5kg

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale

Mult stimate client,

A Tnainte de prima utilizare a apa-
ratului dvs. cititi acest instructi-

uni original, respectati instructiunile

cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-

buintarea ulterioara sau pentru urmatorii

posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este destinat exclusiv uzului
casnic.

Aparatul este conceput pentru a genera
aburi si pentru a aspira lichide scurse si
particule solide, conform descrierii din
acest manual de utilizare.

Producatorul nu raspunde pentru eventua-
lele daune, care sunt cauzate de utilizarea
neconforma cu destinatia aparatului sau de
deservirea incorecta.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatdmari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibilé situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibilé situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Simboluri pe aparat

Abur
ATENTIE — Pericol de oparire

Nu indreptati jetul de abur
X Th e
=, spre persoane, animale,
AR ; . .
A echipamente electrice active
sau asupra aparatului insusi.

—, A ) Utilizati aparatul exclusiv
% % pentru aspirarea lichidelor
k 7 J scurse. Aparatul nu este
adecvat pentru aspirarea li-
chidelor din rezervoare.

Protectia mediului inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
%<}9 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-

clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm ynui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)
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Descrierea aparatului

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilus-
trat pe ambalaj. La despachetare, verificati
daca continutul pachetului este complet.
Informati imediat distribuitorul dumnea-
voastra daca lipsesc parti componente sau
daca intervin defectiuni la transport.

Va rugam deschideti paginile cu imagini!

A al

Tntrerupétor principal

Comutator cazan de aburi

Lampa de control — lipsa apa

Lampa de control — indicator presiune
Lampi de control — putere de aspirare
Maner de transport, rabatabil

Stut de umplere rezervor de apa
Reglare aburi

Priza aparatului, cu clapeta

10 Grilaj de evacuare a aerului

11 Role

12 Cablu de retea

13 Locas pentru cablul de alimentare

14 Suport pentru parcare

15 Filtru HEPA

16 Maneta pentru eliberarea filtrului HEPA
17 Recipient filtru de apa

18 Maner recipient filtru de apa

19 Element intern al filtrului de apa

20 Capadcul filtrului de apa

21 Filtru-burete modelat

22 Filtru cu microperforatii

23 Cot de teava

©Coo~NOOhWN-=-

Accesoriu

A Maner
A1 - bucsa de insertie pentru accesorii
A2 - sistem de protectie pentru copii
A3 - buton de aspirare
A4 - buton de aburi
A5 - opritor accesorii
B Furtun de aspirare cu aburi
B1 - conector aburi
B2 - opritor conector aburi
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C Tuburi de aspirare cu aburi
C1 - opritor accesorii

D Duza pentru podea
D1 - lame cu peri
D2 - lame din cauciuc dur
D3 - lame din cauciuc

E Duza punctiforma pentru aspirare cu
aburi
E1 - prelungitor
E2 - perie cilindrica

F Duza manuala pentru aspirare cu aburi
F1 - lama de stergere mica (130 mm)
F2 - lama de stergere mare (200 mm)
F3 - inel cu perie
F4 - husa frotir

G Duza tapiterii

H Duza pentru rosturi

| Garnituri de rezerva (set inele O)

J Perie de curatat pentru rezervorul de
apa si tuburi

K Lichid antispumant (Foam Stop)

Masuri de siguranta

Pe langa indicatiile continute in acest ma-

nual de utilizare trebuie respectate normele

legale generale pentru protectie si preveni-
rea accidentelor.

Orice utilizare diferita de indicatiile din

acest manual duce la anularea garantiei.

A Pericol

B Este interzisa functionarea in zone cu
pericol de explozie.

B [a utilizarea aparatului in zone pericu-
loase trebuie respectate normele de se-
curitate corespunzatoare.

W Nu utilizati aparatul in bazine de inot in
care se afla apa.

B Nu este permisa folosirea aparatului
pentru curétarea aparaturii electrocas-
nice, ex. cuptoare, hote, cuptoare cu
microunde, televizoare, lampi, uscatoa-
re de pér, incalzitoare electrice efc.

B Jnainte de utilizare verificati aparatul si
accesoriile in privinta stérii corespunza-
toare. Daca starea nu este ireprogabila,
acestea nu pot fi utilizate. Verificali ne-
apdrat cablul de alimentare, capacul de
siguranta si furtunul pentru abur.
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Cablul de refea deteriorat trebuie inlo-
cuit neintarziat intr-un atelier electric /
service pentru clienti autorizat.

Inlocuiti imediat furtunul de aburi dacé
prezinta deteriorari. Se permite numai
utilizarea unui furtun pentru abur reco-
mandat de producator (pentru numarul
de comanda vezi lista de piese de
schimb).

Nu apucati niciodata fisa de alimentare
si priza avand mainile ude.

Nu folositi niciodatd aparatul dacé sun-
teti descult.

Nu atingeti niciodaté aparatul daca
aveti mainile sau picioarele umede, até-
ta timp céat stecherul este in priza.

Nu scufundati niciodata aparatul, cablul
sau stecherul in apa sau in alte lichide.
Nu aplicati jetul de aburi pe obiecte care
contin substante ddunétoare sanatatii
(de ex. azbest).

Nu atingeti jetul de aburi cu ména de la
distantd mica si nu-I indreptati asupra
persoanelor sau animalelor (pericol de
arsuri).

A\ Avertisment
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Conectarea aparatului este permisa nu-
mai la o conexiune electrica realizata
conform IEC 60364, de cétre un electri-
cian de specialitate.

Aparatul se conecteaza numai la curent
alternativ. Tensiunea trebuie sé cores-
punda celei de pe pldcuta aparatului.
in incaperi cu umiditate ridicata, ca de
ex. bai, utilizati aparatul numai conectat
la prize prevéazute cu intrerupator de
protectie precomutat Fl.

Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Utilizati numai un cablu
prelungitor protejat la stropirea cu apa,
avand un diametru minim de 3x1 mm?.
Conexiunea dintre cablul de alimentare si
prelungitor nu trebuie sa se afle in apa.

La inlocuirea racordurilor de la cablul
de alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.

Beneficiarul are obligatia de a utiliza
aparatul conform prevederilor. El trebu-
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ie sa tina cont de imprejurérile de la fata
locului si, in timpul lucrului, s& fie atent
la persoanele din preajma.

Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv co-
pii) cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoane-
le, care nu dispun de experienta si/sau
cunostinta necesaréa, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate
de o persoana responsabila de siguran-
fa lorsau au fost instruite de cétre
aceasta in privinta utilizarii. Nu lasati
copii nesupravegheati, pentru a va asi-
gura, ca nu se joaca cu aparatul.
Aparatul nu va fi lasat sa functioneze
nesupravegheat.

Atentie la curatarea peretilor cu faianta
care au prize.

Nu aspirati acizi sau solutii, deoarece
acestea pot distruge aparatul. Nu aspi-
rati pulberi sau lichide explozive care ar
putea duce la explozii in cazul unui con-
tact cu componentele din interiorul apa-
ratului.

Nu aspirati substante toxice.

Nu aspirati obiecte aprinse sau incinse,
cum ar fi mucurile de tigara, scrum sau
alte materiale aprinse sau incinse.

Nu aspirati materiale precum gips, ci-
ment etc. deoarece acestea se pot inta-
ri in contact cu apa si pot afecta
functionarea aparatului.

in cazul in care aparatul a cazut jos, el
trebuie verificat la un service autorizat,
deoarece ar putea exista defecte inter-
ne ce ar putea afecta siguranta produ-
sului.

Atentie

Atentie la cablul de conectare sau la
prelungitor, trebuie sa fie in buna stare,
nu indoite, crdpate sau uzate, etc. Ca-
blurile de retea se vor proteja contra
céaldurii excesive, uleiurilor, muchiilor
ascutite.

In timpul umplerii aparatului cu apé,
acesta trebuie oprit si stecherul trebuie
scos din priza.



B Nuintroduceti niciodatd in rezervorul de
apd solventi, lichizi cu continut de sol-
venti sau acizi nediluati (de ex. agenti
de curatare, benzind, diluant sau aceto-
nd), deoarece acestea atacd materiale-
le utilizate pentru constructia aparatului.

B Aparatul trebuie amplasat pe o suprafa-
{a de sprijin stabila.

B Nu agezali aparatul incalzit pe suprafe-
fe sensibile la caldura.

B Nu agezati aparatul in apropierea ara-
gazului sau a cuptorului incins sau a al-
tor surse de caldura.

B Nu apdsati butoanele prea tare si evitati
folosirea unor obiecte ascutite precum
creioane sau altele similare.

W Puneti aparatul in functiune gi depozitati-I
doar conform descrierilor si a figurilor!

B Nu blocati niciodatd maneta pentru
abur in timpul utilizarii aparatului.

m /nainte de a deconecta aparatul de Ia
refeaua de curent, acesta trebuie oprit
de la intrerupatorul principal.

B Pentru a decupla aparatul de la refeaua
de curent, nu trageti de cablul de ali-
mentare, ci de stecher.

B Nu infasurati cablul de alimentare nicio-
data in jurul aparatului, mai ales atunci
cand aparatul este incalzit.

W Ferifi aparatul de ploaie. Nu il depozitati
in spatii deschise.

Umplerea rezervorului de apa

=> Deschideti stutul de umplere (7) al re-
zervorului de apa (fig. 1).

=> Umpleti rezervorul de apa cu aproxima-
tiv 0,5 litri de apa.
Nota: Se poate folosi apa de la robinet.
Dar cum apa contine calcar, care in
timp poate duce la depuneri de piatra
pe cazan, se recomanda folosirea unui
amestec compus in proportie de 50%
din apa de robinet si 50% apa demine-
ralizata.

= nsurubatila loc stutul de umplere (7) al
rezervorului de apa.
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Nota:Cazanul de aburi este alimentat auto-
mat cu apa din rezervorul de apa. Inainte
de prima punere in functiune, rezervorul de
apa trebuie umplut de doua ori.

Umplerea recipientului pentru filtrul
de apa

=> Ridicati manerul (18) recipientului pen-
tru filtrul de apa (fig. 2) si trageti afara
recipientul filtrului de apa (17) (fig. 3).

=> Rotiti manerul cum se arata in fig. 4 si
trageti afara unitatea filtrului de apa
(19).

=> Umpleti recipientul filtrului de apa (17)
cu apa de la robinet pana cand indica-
torul de nivel pentru apa MAX H,O este
acoperit (fig. 5).

=> Adaugati un capac plin de lichid anti-
spumant (Foam Stop) in recipientul fil-
trului de apa.

Nota: Principiul de functionare al aspirato-

rului se bazeaza pe turbionarea aerului as-

pirat in filtrul de ap&. In urma acestui

procedeu, particulele aspirate si resturile

solutiei de curéatat de pe podea sunt acu-

mulate in apa. In anumite conditii, acest lu-

cru poate duce la formarea spumei. Pentru

a impiedica spumarea, in solutia din filtrul

de apa se adauga lichid antispumant. Lichi-

dul antispumant este ecologic si complet bi-

odegradabil. O ugoara spumare este

normald in timpul functiondrii $i nu afectea-

z3 functionarea aparatului.

=>» Asezati elementul intern al filtrului de
apa (19) laloc in recipientul pentru filtrul
de apa (17).

=> Ridicati manerul (18) recipientului pen-
tru filtrul de apa si asezati la loc recipi-
entul filtrului de apa (17).

=>» Readuceti manerul (18) in pozitia sa ini-
tiala pe recipientul filtrului de apa, astfel
incat sa intre in locasul sau.
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Functionarea

Tn timpul functionarii, aparatul trebuie sa fie

asezat orizontal.

A\ Atentie:

Recipientul filtrului de apa trebuie sa fie

mereu umplut in timpul functionarii.

=> Deschideti clapeta prizei aparatului (9);
apasati conectorul de aburi (B1) in priza
aparatului, pana cand se aude ca aces-
ta intra in locas. (Fig. 6).

=> Introduceti stecherul intr-o priza adec-
vata.

Aplicarea accesoriilor

Toate accesoriile pot fi fixate pe maner (A)
sau pe tuburile de aspirare cu aburi (C),
conform descrierii de mai jos.
Nota:Manerul (A) este dotat cu un sistem
de protectie pentru copii (A2) care impiedi-
cd evacuarea accidentald a aburilor. Daca
furtunul de aspirare cu aburi este lasat ne-
supravegheat in timpul functiondrii, chiar si
pentru perioade scurte, se recomanda acti-
varea sistemului de protectie pentru copii
(A2), prin apéasarea lui spre stdnga. Dezac-
tivati sistemul de protectie pentru copii (prin
apdsarea lui spre dreapta), pentru a de-
clanga din nou evacuarea de aburi.
Accesorii pentru aburi si aspirare (D, E, F):
=> Conectati manerul sau tubul prelungitor
cu accesoriul dorit, pana cand opritorul
accesoriului intra Tn locas (fig. A).
=> inainte de a folosi accesoriile, verificati
ca acestea sa fie bine fixate.
=> Pentru a desprinde accesoriile: tineti
apasat butonul (A5; C1) si desfaceti ac-
cesoriile (fig. B).
Accesorii numai pentru aspirare (G, H):
=>» Conectati manerul sau tubul prelungitor
cu accesoriul dorit, fara ca opritorul ac-
cesoriului sa intre in locas.

Regimul de aspirare

Cu acest aparat se poate aspira atat praf,

cat si lichide scurse.

A Atentie!

Pentru a evita evacuarea accidentald de

aburi, trebuie activat sistemul de protectie

pentru copii (A2).

=>» Apasati intrerupatorul principal (1).
Prima treapta a lampilor de control - pu-
terea de aspirare (5) incepe sa palpaie.

=> Apasati scurt butonul de aspirare (A3)
de pe méaner (A).
Regimul de aspirare incepe cu puterea
minima. Prima treapta a lampilor de
control - puterea de aspirare (5) este
aprinsé permanent.

=>» Pentru a incheia regimul de aspirare,
apasati din nou tasta de aspirare (A3).

Nota! Cand functia de aspirare este pornita

din nou, aparatul pornegte cu puterea de

aspirare reglata anterior.

Reglarea puterii de aspirare

Puterea de aspirare poate fi reglata in func-

tie de suprafata ce urmeaza sa fie curatata.

=> Apasati butonul de aspirare (A3) si ti-
neti-l apasat.
Puterea de aspirare creste constant, iar
dupa ce se atinge puterea maxima,
scade constant. Acest lucru este indicat
de lampile de control - puterea de aspi-
rare (5).

— Treapta 1: pentru perdele

— Treapta 2: pentru mobila cu tapiterie si
perne

— Treapta 3: pentru covoare

— Treapta 4: pentru podele dure si pentru
aspirarea lichidelor.
Nota: Cifrele treptelor corespund indi-
catiilor lampilor de control - putere de
aspirare.

Filtrul de apa

B Daca nivelul apei murdare din recipien-
tul filtrului de apa (17) a atins valoarea
maxima, functia de aspirare este bloca-
ta automat (in acest moment se aude o
turatie mai mare a motorului).
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A Atentie!

Opriti aparatul. Pornirea aparatului imediat

dupd aceea poate duce la distrugerea filtru-

lui de evacuare a aerului.

B Pentru a relua lucrarile de curatare pro-
cedati conform descrierii din capitolul
,Golirea si curatarea recipientului filtru-
lui de ap&”; apoi trebuie sa addugati
apa pana cand se atinge nivelul de apa
necesar.

Regimul de functionare cu aburi

=> Apasati intrerupatorul principal (1).
Prima treapta a lampilor de control - pu-
terea de aspirare (5) incepe sa pélpaie.

=>» Apasati comutatorul cazanului de aburi
(2); acesta se aprinde.

=> Asteptati pana cand lampa de control -
indicator de presiune (4) se aprinde.
Aparatul este pregatit pentru regimul de
functionare cu aburi.

=>» Apasati butonul de generare a aburilor
(A4) de pe maner (A).

Aburii vor fi evacuati atata timp céat bu-
tonul (A4) este apasat.

=> Pentru a incheia regimul de functionare
cu aburi, apasati comutatorul cazanului
de aburi (2).

Reglarea cantitatii de aburi

Puteti optimiza cantitatea de aburi evacua-

t& actionand potentiometrul pentru reglarea

cantitatii de aburi (8) (fig. 7).

= Pentru intensificarea cantitatii de aburi:
rotiti potentiometrul in directia acelor de
ceasornic.

=>» Pentru reducerea cantitatii de aburi: ro-
titi potentiometrul Tn directia opusé ace-
lor de ceasornic.

— Canitate de aburi mica: (pozitia 1-2)
Pentru pulverizarea plantelor, curata-
rea materialelor textile, a tapetului, a ta-
piteriilor etc.

— Canitate de aburi normala: (pozitia 3)
pentru mochete, covoare, geamuri, po-
dele

— Canitate de aburi mare: (pozitia 4-5)
pentru indepartarea murdariei persis-
tente, a petelor si a grasimilor
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Completarea apei din rezervor
Rezervorul de apa poate fi umplut oricand.
Notd: Intotdeauna cénd in cazanul de aburi
se gasegte prea puting apa, pompa alimen-
teaza in mod automat cazanul de abur cu
apa din rezervor. Dacé rezervorul de apa
este gol, pompa nu mai poate umple cazanul
de abur si degajarea de aburi este blocata.
B Lipsa de apa in rezervor este semnala-
ta de lampa de control - lipsa apei (3) si
de un semnal acustic.
B Pentru a putea continua lucrul, proce-
dati conform descrierii din capitolul
~,Umplerea rezervorului de apa”.

Regimul de functionare cu aburi si
aspirare

=> Apasati intrerupatorul principal (1).
Prima treapta a ldmpilor de control - pu-
terea de aspirare (5) incepe sa palpaie.

=>» Apasati comutatorul cazanului de aburi
(2); acesta se aprinde.

=> Asteptati pana cand lampa de control -
indicator de presiune (4) se aprinde.
Aparatul este pregatit pentru regimul de
functionare cu aburi.

=>» Apasati scurt butonul de aspirare (A3)
de pe maner (A) si in acelasi timp apa-
sati si butonul pentru aburi (A4).
Regimul de aspirare incepe la putere
minima gi in acelagi timp se degajeaza
aburi.

Pentru folosirea corecta a functiei de aspirare

cu aburi cititi capitolele ,Regimul de functio-

nare cu aburi” si ,Regimul de aspirare”.

Plasarea accesoriilor

In cazul intreruperii activitatii pentru scurt
timp, tubul de aspirare cu aburi poate fi in-
trodus n pozitia de parcare (14) (fig. 9).

incheierea utilizarii

=> Apasati intrerupatorul principal (1).

=>» Scoateti cablul de alimentare din priza.

= Decuplati conectorul pentru aburi (B1)
de la aparat. Pentru aceasta, tineti apa-
sat opritorul conectorului pentru aburi
(B2) si trageti conectorul din priza apa-
ratului (fig. 6a).
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Pastrarea aparatului

Nota:Curatati mereu toate accesoriile folo-

site si recipientul filtrului de apa (17) inainte

de a pune aparatul la loc.

=> Desfaceti toate accesoriile de pe aparat.

=> Clatiti accesoriile cu apa curata de la ro-
binet si Iasati-le apoi sa se usuce.

Golirea si curatarea recipientului

filtrului de apa

=> Ridicati manerul (18) recipientului pen-
tru filtrul de apa (fig. 2) si trageti afara
recipientul filtrului de apa (17) (fig. 3).

=> Rotiti manerul cum se arata in fig. 4 si tra-
geti afara unitatea filtrului de apa (19).

=>» Goliti recipientul filtrului de apa inclinan-
du-l in directia dispozitivului de golire
(fig. 10).

=> Trageti cotul (23) din carcasa filtrului cu
grilajul cu microperforatii (22), pana cand
acesta este scos complet (fig. 11a).

> indepértat,i toate componentele si spa-
lati-le sub apa curenta. (Daca filtrul pre-
zinta deteriorari, inlocuiti-l. Pentru
achizitionarea unui filtru nou va rugam
sa va adresati serviciului pentru clienti
autorizat.)

= Asezati elementul intern al filtrului de
apa (19) laloc in recipientul pentru filtrul
de apa (17).

A Atentie!

Aveti grija ca sdgeata de pe cot (23) sé co-

respundd marcajului de pe filtrul cu micro-

perforatii (22) (fig. 11b).

= infagurati cablul de alimentare uniform
si introduceti-l in locasgul special preva-
zut (13) (fig. 8).

= Asezati recipientul filtruluide apa (17) la
loc si aveti grija sa fie plasat corect.

Utilizarea accesoriilor

Inainte de a trata piele, materiale deosebite
si suprafete din lemn, cititi instructiunile
producatorului si efectuati o proba intr-un
loc mai putin vizibil sau pe o mostra. Lasati
suprafata tratatd cu aburi s& se usuce, pen-
tru a verifica daca au aparut modificari de
culoare sau forma.

Pentru curatarea suprafetelor din lemn
(mobila, usi etc.) se recomanda sa proce-
dati cu grija, deoarece expunerea indelun-
gata la aburi poate distruge stratul de
ceara, luciul sau culoarea suprafetelor. Din
acest motiv se recomanda ca pe aceste su-
prafete aburii sa fie aplicati doar perioade
scurte sau curatarea sa se faca cu o carpa
pe care s-au aplicat aburi in prealabil.

In cazul suprafetelor deosebit de sensibile
(de ex. materiale sintetice, suprafete lacui-
te etc.) se recomanda folosirea functiei de
curatare cu aburi la intensitate minima.

Duza de curatare a podelelor (D)

Se recomdanda folosirea duzei pentru po-

dele pe suprafete mari, podele din materia-

le ceramice, marmura, parchet (doar la

putere de aspirare maxima si cantitate mi-

nima de aburi), covoare etc., aplicand ur-

matoarele accesorii.

B Lame cu peri (D1): pentru aspirare us-
cata

B Lame din cauciuc dur (D2): pentru cura-
tarea si reimprospéatarea mochetelor si
covoarelor.

B Lame de cauciuc (D3): pentru aspirarea
lichidelor de pe suprafete netede

Montarea accesoriilor

=>» Scoateti accesoriile disponibile pe par-
tea laterala.

=> Introduceti lateral accesoriile dorite (fig. C).

Nota:Lama cu peri cu goluri se introduce in

fata, iar a doua lama cu peri se impinge pe

duza in spate.

Cand impingeti lama de cauciuc (D3), avei

grija ca partea neteda sa fie indreptata spre

interior.
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Duza punctiforma pentru aspirare
cu aburi (E)

Folosirea duzei punctiforme se recomanda

pentru locurile greu accesibile.

Duza punctiforma poate fi folosita in urma-

toarele cazuri:

B tratarea petelor pe mochete sau covoa-
re, Tnainte de folosirea periei

W curatarea obiectelor din inox, a ferestre-
lor, a oglinzilor si a suprafetelor emailate

W curatarea colturilor la trepte, a ramei
geamurilor, a tocurilor de usa, a profile-
lor din aluminiu

B curatarea armaturilor

B curatarea obloanelor, a caloriferelor, a
interiorului vehiculelor

B pulverizarea plantelor de apartament
de la distanta

Duza punctiforma poate fi combinata cu ur-

matoarele accesorii:

B peria cilindrica (E2), potrivita pentru
murdarie persistenta pe suprafete mici,
cum ar fi aragazul, jaluzele, rosturi la fa-
ianta, instalatii sanitare etc.

B Prelungitorul (E1): Cu acest accesoriu
este posibila curatarea optima a locuri-
lor greu accesibile. Ideal pentru curata-
rea corpurilor de ncalzit, a tocurilor de
usa, a ferestrelor, a jaluzelelor, a insta-
latiilor sanitare.

Duza manuala pentru aspirare cu
aburi (F)

Folosirea duzei de aspirare manuala se re-
comanda pentru suprafete mari din sticla si
oglinzi, suprafete netede in general sau
pentru curatarea suprafetelor textile, pre-
cum canapele, saltele etc.
Duza manuala poate fi combinata cu urma-
toarele accesorii: Pentru aceasta, acceso-
riul se impinge pe duza manuala asa cum
se arata in figura D. Partile superioare ale
lamelor de stergere sunt marcate cu ,Ober-
seite - Upper Part”.
B Lama de stergere mica (F1): pentru su-
prafete mici, de ex. ferestre cu stinghii
si oglinzi.
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Lama de stergere mare (F2): pentru
geamuri si suprafete mai mari, de ex.
faianta

B Inel cu perie (F3): pentru covoare, trep-
te, interiorul autoturismelor, suprafete
textile in general (dupa o proba intr-un
loc mai putin vizibil)

Pe perie se poate aplica si 0 husa din
frotir (F4).

Curatarea ferestrelor

Pentru o utilizare corecta, procedati dupa

cum urmeaza la curatarea ferestrelor:

B Pentru a desprinde mizeria, aplicati
aburi Tn mod uniform pe suprafata ce
urmeaza sa fie tratata.

B Apasati lama de stergere pe suprafata
ce urmeaza sa fie curatata si miscati-o
de sus in jos, in timp ce functia de aspi-
rare este activata.

A\ Atentie!

n anotimpurile cand temperaturile sunt

foarte scazute, incalziti in prealabil geamu-

rile; pentru aceasta, aplicati aburi de la o

distanta de aproximativ 50 cm pe suprafata

ce urmeaza sa fie curatata.

Accesorii optionale

Set de perii cilindrice (humar de comanda
2.860-231) 4 perii cilindrice colorate pentru
duza punctiforma.

Filtru HEPA (numar de comanda 2.860-
229)
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ingrijirea si intretinerea
/\ PERICOL
Lucrdérile de intretinere si ingrijire vor fi
efectuate numai dupa scoaterea stecheru-
lui din priza si racirea aparatului.

ingrijirea

fnainte de ale strdnge, lasati accesoriile sa

se usuce complet.

B Lar&cire gi uscare, nu agezati periile pe
suprafata cu peri, pentru ca acestia se
pot deforma.

B Folositi numai o carpa umeda pentru
curatarea partii exterioare a carcasei.
Evitati folosirea diluantilor si a solutiilor
de curatat, deoarece acestea pot distru-
ge suprafata din plastic.

B Pentru curatarea recipientuluifiltrului de
apa si pentru curatarea sau inlocuirea
filtrului-burete (21), procedati conform
descrierii din capitolul ,”.

intretinerea

m Verificati periodic starea garniturilor din
conectorul pentru aburi (B1). Daca e
nevoie, inlocuiti-le. Efectuati aceeasi in-
spectie si la garniturile de racordare ale
tuburilor de aspirare cu aburi (C) si ale
manerului (A).

Filtrul HEPA

Aparatul este dotat cu un filtru HEPA (15),

care poate fi curatat sub apa curenta.

=>» Scoateti recipientul filtrului de apa (17)
conform instructiunilor din capitolul
,Umplerea recipientului pentru filtrul de
apa”.

=> Ridicati maneta de decuplare (16) a fil-
trului HEPA si scoateti filtrul din locasul
sau (fig. 12).

=>» Spalati filtrul HEPA sub apa rece, cu-
renta. Dupa curatare, scuturati-l atent
pentru a indeparta eventuale resturi de
mizerie si apa in exces.
Observatiell satifiltrul HEPA la uscat,
departe de surse de lumina sau de cal-
durd. Puneti filtrul HEPA inapoi in apa-
rat doar dacéa este uscat.

B in cazul in care filtrul HEPA prezinta de-
teriorari, el trebuie nlocuit.

B Filtrul HEPA trebuie curatat la intervale
de 4 luni.

B Asigurati-va ca filtrul HEPA este poziti-
onat corect in suport. Apoi blocati ma-
neta (16). (Fig. 12)

A Atentie!

B Nu curatati filtrul HEPA cu peria, deoa-
rece poate fi distrus si calitatile sale de
filtrare ar putea fi afectate.

B Nu folositi solutii de curatat, nu frecati
filtrul HEPA si nu il spalati in masina de
spalat vase.

B Filtrele HEPA sunt disponibile la servi-
ciul pentru clienti autorizat.

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER
originale. Lista pieselor de schimb se afla la
sfarsitul acestor instructiuni de utilizare.
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Remedierea defectiunilor Date tehnice

Defectele au deseori cauze simple, pe care
le puteti remedia cu ajutorul urmatoarelor
sfaturi. In caz de neclaritati sau pentru de-
fecte care nu se regasesc aici, va rugam sa
va adresati service-ului pentru clienti auto-
rizat.

A Pericol

Lucrarile de intretinere vor fi efectuate nu-
mai dupa scoaterea stecherului din priza si
récirea curdtatorului cu abur.

Lucrérile de reparatii vor fi executate numai
de cétre un service pentru clienti autorizat..

Functia de aspirare nu se activeaza

Lipsa tensiunii de alimentare
=> Controlati stecherul si priza.

Puterea de aspirare scade

Duza, furtunul sau tubul de aspirare este

infundat

=>» Curatati elementul intern al filtrului de
apa. Imdepartati eventuale obturatii din
tuburi si accesorii.

=> Schimbati apa din recipientul pentru fil-
trul de apa.

Filtrul HEPA este consumat

= inlocuiti filtrul HEPA.

Puterea de curatare scade

Apa din recipientul pentru filtrul de apa

este foarte murdara

=>» Schimbati apa din recipientul pentru fil-
trul de apa.

in timpul aspirarii de lichide apar
scurgeri de apa

Comutatorul flotorului este blocat
=>» Curatati capacul recipientului pentru fil-
trul de apa.

Aspiratorul nu aspira

Interventie a comutatorului flotorului

=>» Opriti aspiratorul, asigurati nivelul de
apa corect in rezervor si porniti din nou
aparatul.
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Racordul electric

Tensiune 220-240V
1~50 Hz
Grad de protectie IP X4

Clasa de protectie |

Caracteristicile de performanta

Consumul de putere al ca- 1250 W
zanului

Putere nominala turbina 1050 W
Presiunea maxima a aburilor 0,4 MPa
Timp de incalzire pe litru de 10 Minute
apa

Cantitatea de abur max. 80 g/min
Cantitatea de umplere

Cazan de aburi 1,21
Rezervor de apa 0,51
Recipient filtru de apa 1,21
Dimensiunile

Lungime 500 mm
Latime 330 mm
Tnaltime 330 mm
Masa (fara accesorii) 10,5kg

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice !
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VsSeobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento pristroj pouzivajte vyhradne na pra-

ce v domacnosti.

Pristroj je ur€eny na vyrobu pary a vysava-

nie rozliatych kvapalin a pevnych &astic

tak, ako je popisané v tomto navode na

prevadzku.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré

boli spésobené nespravnym pouzivanim

alebo chybnou obsluhou.

Symboly v navode na obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smirti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecnej situacie by
mohla viest' k fahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodéam.

Symboler pa apparaten

Para
POZOR - nebezpectenstvo obarenia

Prud pary sa nesmie smero-
NS arata akti
N v vat na osoby, zvierata, aktiv-
A ne elektrické zariadenia
alebo na samotny pristroj.

\/_A PouZivajte pristroj iba na od-

% M savanie rozliatych kvapalin.
#X ) Pristroj nie je vhodny na od-

savanie kvapalin z nadrzi.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E/ né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pric¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
nicky servis.

(Adresu najdete na zadnej strane)
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Popis pristroja

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zo-
brazeny na obale. Pri vybalovani skontro-
lujte Uplnost obsahu balenia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite
Skody vzniknuté pri preprave, informujte
prosim o tom predajcu.

Vyklopte prosim strany s obrazkami!

A al

Hlavny vypinaé

Vypina€ parného kotla
Kontrolka nedostatku vody
Kontrolka zobrazenia tlaku
Kontrolka sacieho vykonu
Prepravny drziak, vyklopny
Plniace hrdlo nadrZe na vodu
Regulacia pary

Zasuvka pristroja s vyklopnym krytom
10 Vystupna vzduchova mriezka
11 Kolieska

12 Siet'ovy kébel

13 Priestor na siet'ovy kabel

14 Parkovacia brzda

15 Filter HEPA

16 Paka pre uvolnenie filtra HEPA
17 Nadoba vodného filtra

18 Rukovat' nadoby vodného filtra
19 Vlozka vodného filtra

20 Kryt vodného filtra

21 Tvarovany porovity filter

22 Filter s mikroperforaciou

23 Koleno rurky

©Coo~NOOhWN-=-

Prislusenstvo

A Rukovat'
A1 - Puzdro pre prisluSenstvo
A2 - Detska poistka
A3 - Tlagidlo Sanie
A4 - Tlacidlo Naparovanie
A5 - Aretacia prislusenstva
B Parna sacia hadica
B1 - Parna zastrcka
B2 - Aretacia parnej zastréky
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C Parna vysavacia rurka

C1 - Aretacia prislusenstva
D Podlahova hubica

D1 - Lamely kefy

D2 - Lamely z tvrdej gumy

D3 - Gumové lamely
E Bodova hubica parného vysavania

E1 - PredlZzovacka

E2 - Kruhova kefa
F Ruéné hubica parného vysavania
F1 - Mala st'ahovacia hubica (130 mm)
F2 - Velka st'ahovacia hubica (200 mm)
F3 - Veniec kefy
F4 - Froté pot'ah
Hubica na €alunenie
Hubica na Skary
Nahradné tesnenia (sada O-kruzkov)
Cistiaca kefa pre nadrz na vodu a rurku
Kvapalina na odstranenie peny (zasta-
venie peny)

Bezpecnostné pokyny

Okrem pokynov uvedenych v tomto navode
na obsluhu sa musia dodrziavat' vSeobec-
né bezpecnostné pokyny a pokyny pre
predchadzanie urazov stanovené zakono-
darcom.

Kazdé pouzitie, ktoré nedodrzuje predloze-

né pokyny, vedie k zruSeniu zaruky.
Nebezpecenstvo

B PouZivanie v priestoroch so zvysenim
nebezpecenstvom vybuchu je zakdzané.

B PripouZivani zariadenia v nebezpec-
nom prostredi je potrebné dodrziavat
prislusné bezpecnostné predpisy.

B Zariadenie sa nesmie pouzivat'v pla-
veckych bazénoch, ktoré su napustené
vodou.

B Zariadenie sa nesmie pouZivat’ na Cis-
tenie elektrickych pristrojov napr. pece,
odsavace, mikroviné ruary, televizne pri-
jimace, lampy, suSice, elektrické kure-
nia atd.

B Pred pouZitim skontrolujte stav zariade-
nia a prisluSenstva. Pokial nie je stav v
poriadku, nesmie sa pouzivat. Skontro-
lujte prosim najmé sietovy kabel, bez-
pecnostny uzaver a parnu hadicu.

AT ITO
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Poskodeny privodny kabel dajte bezod- W Toto zariadenie nie je ur¢ené na to, aby
kladne vymenit autorizovanej servisnej ho pouZzivali osoby (vratane deti) s ob-
sluzbe alebo kvalifikovanému elektro- medzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
technikovi. dusevnymi schopnostami resp. nedos-
Poskodenu parnt hadicu neodkladne tatkom skusenosti a znalosti, musia byt
vymerite. PouZivat sa smie iba parna pod dozorom 0s6b zodpovednych za
hadica odporuc¢ana vyrobcom (objed- ich bezpecnost’ alebo musia od nich ob-
navacie Cislo vid' Zoznam nahradnych drzat’ pokyny, ako zariadenie pouZivat.
dielov). Deti musia byt pod dozorom, aby sa za-
Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a bezpedilo, Ze sa so zariadenim nehraja.
vidlice vihkymi rukami. B Zariadenie sa nesmie nikdy ponechéa-
Pristroj nesmiete zapinat' bosi. vat' bez dozoru, ak je v ¢innosti.
Ak je zastrcka pristroja zasunuta v elek- W Pozor pri Cisteni stien s obkladmi so za-
trickej zasuvke, nedotykajte sa pristroja Ssuvkami.
vihkymi rukami alebo nohami. B Nevysavajte Ziadne Kkyseliny alebo roz-
Pristroj, kabel alebo zastréku nikdy ne- pust'adla, ktoré by mohli pristroj poSko-
ponarajte do vody alebo inych kvapalin. dit'. Nevysavajte Ziadny vybusny prach
Nenaparujte predmety, ktoré obsahuju alebo kvapaliny, ktoré pri kontakte s
zdraviu Skodlivé latky (napr. azbest). komponentami vo vnutri pristroja mézu
Prudu pary sa nedotykajte z blizkej sposobit' vybuch.
vzdialenosti rukou alebo ho nikdy ne- B Nevysavajte Ziadne jedovaté latky.
smerujte na fudi alebo zvierata (nebez- B Nevysavajte Ziadne horfavé alebo Zera-
pecenstvo obarenia). vé predmety, napr. ohorky z cigariet,
Pozor popol alebo iné horlavé a Zeravé mate-
Zariadenie mbze byt pripojené iba k rialy.
elektrickej pripojke, ktora bola vyhoto- B Nevysavajte latky ako je sadra, cement
vena elektroinstalatérom podla pozia- atd’ , kedZe tieto mézu v styku s vodou
daviek normy IEC 60364. stvrdnut' a ohrozit' funkciu pristroja.
Zariadenie pripajajte iba na striedavy B Ak pristroj spadol, je nutné ho nechat'
prud. Napétie musi zodpovedat udajom prekontrolovat' opravnenym servisnym
na typovom Stitku zariadenia. strediskom, kedZe by mohlo déjst' ku
Vo vihkych miestnostiach, napr. v kupel- vzniku vnutornych portch, ktoré by
ni, zapajajte zariadenie do zastrcky s mohli obmedzit' bezpecnost' vyrobku.
predradenym ochrannym spinacom Fl. Pozor
Nevhodné predlZovacie vedenia mézu B Dbajte, aby sa privodny alebo predlZo-
byt nebezpeéné. PouZivajte iba kabel vaci kabel neznehodnotil prejazdom,
chraneny pred postriekanim vodou s roztlacenim, aby sa nevytrhol ani inak
minimalnym priemerom 3x1 mm?. nepos$kodil. Sietové kable chrarite pred
Spoj sietovej zastréky a predlZzovacieho vysokymi teplotami, olejmi a ostrymi
kabla nesmie leZat vo vode. hranami.
Pri vymene spojok na sietovom alebo B Pred naplnenim pristroja vodou je nut-
predlzovacom kabli musi ostat zacho- né ho vypnut' a vytiahnut' zastrcku zo
vana ochrana pred postriekanim vodou zasuvky elektrickej siete.
a mechanicka pevnost. B Do vodnej nadrze nikdy nedavajte roz-
Pouzivatel je povinny pouZivat zariade- pustadla, tekutiny s obsahom rozptsta-
nie v sulade s jeho uréenim. Je povinny diel alebo nezriedené kyseliny (napl.
prihliadat na miestne podmienky a pri Cistiace prostriedky, benzin, riedidlo a
praci so zariadenim davat’ pozor aj na aceton), pretoze tieto poskodzuju mate-
osoby vo svojom okoli. rial zariadenia.
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W Zariadenie musi mat stabilny podklad.

B Hortci pristroj nekladte na povrch, kto-
ry je citlivy na teplo.

B Pristroj nenechavajte v blizkosti zapnu-
tych kuchynskych sporakov, elektric-
kych peci alebo inych zdrojov tepla.

B Tlacidla nestlacajte prilis silno a nepouzivaj-
te Spicaté predmety, ako st pera a pod.

B Pristroj prevadzkujte alebo skladujte
len podla popisu resp. obrazku!

B Parna paka sa pri prevadzke nesmie
zaseknut.

B VZdy pred odpojenim pristroja od elek-
trickej siete je nutné ho najprv vypnut'
pomocou hlavného vypinaca.

B Pri odpajani pristroja od elektrickej sie-
te net'ahajte za pripojovaci kabel, ale za
zastréku.

B Siet'ovy kabel nikdy nenavijajte okolo
pristroja, hlavne ak je pristroj hordci.

B Zariadenie chrarite pred dazdom. Nes-
kladujte ho vo vonkaj$ich priestoroch.

Priprava

Plnenie nadrze na vodu

= Otvorte plniace hrdlo (7) nadrze na
vodu (Obr. 1).

= Nadrz na vodu naplrite asi 0,5 litrami
vody.
Upozornenie: Mbze sa pouZit' normal-
na voda z vododvodu. Ak ale voda bez-
ne obsahuje vapnik, ktory po urcitom
Case méze viest' k tvorbe vodného ka-
menia, odporuca sa pouZitie zmesi, kto-
ra sa z 50% sklada z vody z vodovodu
a z 50% z odmineralizovanej vody.

=>» Opat' zatvorte plniace hrdlo nadrze na
vodu (7).

Upozornenie:Z nadrZze na vodu sa auto-

maticky naplfia vodou parny kotol. Pred pr-

vym uvedenim do prevadzky sa musi nadrz

na vodu naplnit' dvakrat.
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Naplnenie nadoby vodného filtra

= Nadvihnite rukovat' (18) nadoby vodné-
ho filtra (Obr. 2) a nadobu vodného filtra
(17) (Obr. 3) vytiahnite.

= Otocte rukovat' tak, ako je zobrazené
na obrazku 4 a vytiahnite jednotku vod-
ného filtra (19).

= Nadobu vodného filtra (17) naplrite vo-
dou z vodovodu aZ po znacku zobraze-
nia stavu vody MAX H,O, aby bola
zakryta (Obr. 5).

= Uplne napliite uzatvaraci kryt kvapali-
nou na odstranenie peny (zastavenie
peny) v nadobe vodného filta.

Upozornenie: Funkcia vysévaca je zaloZe-

né na vireni nasavaného vzduchu vo vod-

nom filtri. Pritom sa nasavany material a

zvyS$Kky Cistiacich prostriedkov podlahovych

krytin zbieraju vo vodnom kupeli. Za urci-

tych okolnosti to méze viest' k tvorbe peny.

Aby sa tomu zabranilo, do kupela vodného

filtra sa pridava kvapalina na odstranenie

peny. Kvapalina na odstrédnenie peny chréa-

ni Zivotné prostredie a da sa biologicky upl-

ne odburat'. Lahka tvorba peny pocas

prevadzky je normalna a nevedie k Ziadne-

mu obmedzeniu funkcie.

= Do nadoby vodného filtra (17) opat'
vlozte vlozku vodného filtra (19).

=>» Zdvihnite rukovat' (18) nadoby vodného
filtra a nadobu vodného filtra (17) opat'
upevnite na pristroj.

= Rukovat' (18) opat' posurite spat' do jej
vychodiskovej polohy na nadobe vod-
ného filtra tak, aby v nej zapadla.

Pocas prevadzky pristroja je potrebné, aby

stal vodorovne.

A\ Pozor:

Nadoba vodného filtra musi byt' pocas

prevadzky stale naplnena.

= Otvorte kryt zasuvky pristroja (9), za-
surite zastrc¢ku (B1) do zasuvky pristro-
ja tak, aby zapadla do svojej spravnej
polohy. (Obr. 6).

=>» Zastrcku zasurite do vhodnej zasuvky
elektrickej siete.
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Pripojenie dielov prislusenstva

VSetky diely prisluSenstva sa daju nasledov-

nym spdsobom upevnit' priamo na rukovat' (A)

alebo na pamé vysavacie rurky (C).

Upozornenie:Rukovét' (A) obsahuje det-

Sku poistku (A2), ktoré zabrariuje nahodné-

mu uniku pary. Pokial je hadica parného

vysavania pocas prevadzky na kratky ¢as

bez dozoru, odporuca sa aktivovat' detsku

poistku (A2) (zatlacit' dolava). Odaktivujte

detsku poistku (zatlacte smerom doprava)

a tym sa opét' uvolni vystup pary..

Diely prisluSenstva pre naparovanie a

vysavanie (D, E, F):

= Spojte drziak alebo prediZzovaciu rurku
s pozadovanym dielom prislusenstva
tak, aby zapadli do aretacie prislusen-
stva (Obr. A).

= Pred pouzitim dielov prisluSenstva je
nutné ich skontrolovat', €i su pevne pri-
pojené.

= Odobratie dielov prislusenstva: drzte
stlacené tlacidlo (A5, C1) a diely prislu-
Senstva odoberte tak, ze ich vytiahnete
(Obr. B).

Diely prisluSenstva len pre vysavanie (G, H):

= Spojte drziak alebo prediZzovaciu rurku
s pozadovanym dielom prisluSenstva
bez toho, ze by zapadli do aretacie pris-
luSenstva.

Prevadzka Vysavanie

Pomocou tohto pristroja mézZete vysavat

prach a tiez rozliate kvapaliny.

A Pozor!

Aby sa zabranilo nahodnému uniku pary, je

nutné aktivovat' detsku poistku (A2).

= Zatlaéte hlavny vypinac (1).
Zacne blikat' prvy stuperi kontrolky sa-
cieho vykonu (5).

= Nakratko zatlacte tlacidlo Vysavania
(A3) na rukovati (A).
Prevadzka vysavania zacina pri mini-
malnom vykone. Prvy stuperi kontrolky
sacieho vykonu (5) trvalo svieti.

= Ak chcete ukondit' prevadzku vysava-
nia, znovu kratko zatlacte tlacidlo Vysa-
vanie (A3).

Upozornenie! Pri op&dtovnom zapnuti fun-
kcie vysavania sa pristroj spusti pri pred-
tym nastavenom sacom vykone.
Nastavenie sacieho vykonu

Saci vykon mdzete nastavit' podla Cistené-

ho povrchu.

=> Zatlacte tlacidlo Vysavanie (A3) a drzte

ho stlacené.
Saci vykon najprv stale stupa a po do-
siahnuti najvy$sieho vykonu opét' stéle
klesa. To sa zobrazi pomocou kontrolky
Saci vykon (5).

— Stupen 1: Pre zavesy

— Stupen 2: Pre aluneny nabytok a po-
dusky

— Stupen 3: Pre koberce

— Stupen 4: Pre tvrdé podlahy a vysava-
nie kvapalin.

Upozornenie: Pocty stupriov zodpove-
daju zobrazeniu kontroliek - Saci vykon.

Vodny filter

B Ak hladina znecistenej vody v nadobe
vodného filtra (17) dosiahla najvyssi
stav, automaticky sa zablokuje funkcia
vysavania (potom je pocut' vysSie otac-
ky motora).

A Pozor!

Pristroj vypnite. Bezprostredné opétovné

zapnutie mbZe poskodit' vystupny vzdu-

chovy filter.

B Opatovnému zapnutiu musia predcha-
dzat' Cistiace prace, ako su popisané v
kapitole "Vypustenie a vyc€istenie nado-
by vodného filtra", potom sa musi dopl-
nit' voda tak, aby sa dosiahla potrebna
hladina vody.

Prevadzka Naparovanie

= Zatlaéte hlavny vypinac (1).
Zacne blikat' prvy stuperi kontrolky sa-
cieho vykonu (5).

=>» Zatlacte vypinac parného kotla (2), kto-
ry sa potom rozsvieti.

= Pockajte, kym sa nerozsvieti kontrolka
Zobrazenie tlaku (4). Teraz je pristroj
pripraveny na prevadzku s parou.

=>» Zatlacte tlacidlo Naparovanie (A4) na
rukovati.
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Para vystupuje len vtedy, pokial sa drzi
stlacené tlacidlo (A4).

= Ak chcete ukondit' prevadzku s parou,
zatlacte tlacidlo parného kotla (2).

Nastavenie vystupu pary

Vystup pary mozete optimalizovat' tak, ze

otocite oto€ny prepinac regulacie pary (8)

(Obr. 7).

= Ak chcete zosilnit' vystup pary: Oto¢ny
prepinac otocte v smere pohybu hodi-
novych ruciciek.

= Ak chcete zoslabit' vystup pary: Oto¢ny
prepinac otocte oproti smeru pohybu
hodinovych rugiciek.

— Lahké naparovanie: (Poloha 1-2)

Na postriekanie rastlin, vy&istenie latok,
tapiet, Calineného nabytku atd.

— Normalne naparovanie: (Poloha 3)
Na kobercové podlahy, koberce, oken-
né dosky, podlahy.

— Zosilnené naparovanie: (Poloha 4-5)
Na odstranenie zaZratej nedistoty, Sk-
vin a mastnoty.

Doplnenie nadrze na vodu

Nadrz na vodu mézete kedykolvek doplnit'.

Upozornenie: Ak je v parnom kotle prili§

malo vody, ¢erpadlo automaticky preerpa

vodu z vodnej nadrze do parného kotla. Ak je
néadrzZ na vodu prazdna, neméze cerpadlo pl-
nit' pary kotol a odber pary je blokovany.

B Nedostatok vody v nadrzi na vodu sa
zobrazi pomocou kontrolky Nedostatok
vody (3) a pomocou zvukového signalu.

B Ak chcete pokracovat' v praci, postupuj-
te podla popisu v odseku "PInenie nadr-
Ze na vodu".

Prevadzka Naparovanie a vysavanie

= Zatlaéte hlavny vypinac (1).
Zacne blikat' prvy stuperi kontrolky sa-
cieho vykonu (5).

= Zatlacte vypina¢ parného kotla (2), kto-
ry sa potom rozsvieti.

= Pockajte, kym sa nerozsvieti kontrolka
Zobrazenie tlaku (4). Teraz je pristroj
pripraveny na prevadzku s parou.

= Na rukovati (A) zatlacte suc¢asne s tla-
¢idlom Naparovanie (A4) kratko aj tla-
¢idlo Vysavanie (A3).
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Prevéadzka vyséavania sa zacne pri mini-
malnom vykone a stucasne vystupuje
para.
Ak chcete spravne pouzivat' funckiu Napa-
rovanie a vysavanie, precitajte si prosim
kapitolu ,Prevadzka Naparovanie“ a ,Pre-
vadzka Vysavanie®“.

Odstavenie prislusenstva

Pri kratkom preruseni prace sa mbze na-
stavit' parna vysavacia rurka na parkovacej
brzde (14) (Obr. 9).

Ukoncenie prevadzky

= Zatlaéte hlavny vypinac (1).

= Vytiahnite kabel zo zasuvky elektrickej
siete.

=>» Naparovaciu zastrcku (B1) odpojte od
pristroja. Preto drzte aretéciu parnej za-
stréky (B2) zatlagenu a parnu zastréku
vytiahnite zo zasuvky pristroja (Obr. 6a).

Uskladnenie pristroja

Upozornenie:Pred odloZzenim pristroja

vZdy vycistite vSetky pouzité diely prislu-

Senstva a nadobu vodného filtra (17).

= V3etky diely prisluSenstva odpojte.

=>» Diely prisludenstva vyplachnite pod vo-
dovodnym kohutikom ¢istou vodou a
potom ich nechajte vysusit.

Vypustenie a vyCistenie nadoby

vodného filtra

= Nadvihnite rukovat' (18) nadoby vodné-
ho filtra (Obr. 2) a nadobu vodného filtra
(17) (Obr. 3) vytiahnite.

= Otocte rukovat' tak, ako je zobrazené
na obrazku 4 a vytiahnite jednotku vod-
ného filtra (19).

= Nadobu vodného filtra vypustite tak, ze
ju naklonite v smere nalievacieho zaria-
denia (Obr. 10).

=>» Z telesa filtra vytiahnite koleno rarky
(23) spolu s mriezkou s mikroperforaci-
ou (22) tak, aby ste ho uplne vybrali
(Obr. 11a).

= Odoberte vSetky komponenty a oplach-
nite ich pod te¢ucou vodou. (Ak filter vy-
kazuje znamky poskodenia, vymente
ho. Ak chcete ziskat' novy filter, obrat'te
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sa prosim na autorizované servisné
stredisko).

= Do nadoby vodného filtra (17) opat'
vlozte vlozku vodného filtra (19).

A Pozor!

Dbajte na to, aby Sipka na kolene rarky (23)

Suhlasila s oznacenim na filtri s mikroperfo-

raciou (22) (Obr. 11b).

= Siet'ovy kabel navifite rovhomerne a
ulozte ho do skrinky na siet'ovy kabel
(13) (Obr. 8).

= Nadobu vodného filtra opat' nasadte
(17) do jej spravnej polohy a dbajte na
to, aby bola umiestnena spravne.

Pouzitie prisluSenstva

Pred spracovanim koze, Specialnych latok
a drevenych povrchov je nutné si precitat'
pokyny vyrobcu a vzdy najprv urobit' vzorku
na skrytom mieste alebo vzore. Parou spra-
covany povrch nechajte vysusit', aby ste
mohli skontrolovat', ¢i nedos$lo ku zmenam
farby alebo tvaru.

Pri Cisteni dreveného povrchu (nabytok,
dvere atd.) sa hlavne odporuca postupovat'
opatrne, kedze dlha Uprava parou moze
poskodit' voskovy povrch, lesk alebo farbu
povrchu. Preto sa odporuca na tieto povr-
chy pouzivat' paru len v kratkych interva-
loch alebo Cistenie uskutoCnit' predtym
naparenou handrou.

Na zvlast' citlivy povrch (napr. syntetické
materialy, lakovany povrch atd.) sa odporu-
¢a pouzit' funkciu naparovania s minimal-
nou intenzitou.

Hubica na podlahu (D)

Hubicu na podlahu sa odporuca pouzivat'

na velkych plochach, podlahach z kerami-

ky, mramoru, parkiet (len pri vy§§om sacom

vykone a minimalnom vykone naparova-

nia), kobercoch atd., kedy sa nasadia na-

sledovné nasady.

B Lamely kefy (D1): na vysavanie za sucha.

B Lamely z tvrdej gumy (D2): na Cistenie
a osviezenie kobercov.

B Gumoveé lamely (D3): na vysavanie
kvapalin z hladkého povrchu.

Montaz nasad

=>» Existujuce nasady vytiahnite do boku.

=> Potrebné nasady nasadzuijte z boku
(Obr. C).

Upozornenie:Lamelu kefy s medzerami

nasurite na hubicu dopredu a druhu lamelu

dozadu.

Pri nasuvani gumovej lamely (D3) dbajte

na to, aby hladkéa strana smerovala sme-

rom dovndutra.

Bodova hubica parného vysavania
(E)

Pouzivanie bodovej hubice sa odporuca na

t'azko pristupnych miestach.

Bodova hubica sa mbze pouZivat' na nasle-

dovné:

B Spracovanie Skvin na kobercovych
podlahach alebo kobercoch pred pouzi-
tim kefy.

m Cistenie povrchu z nehrdzavejlicej oce-
le, okennych dosiek, zrkadiel a emailo-
vych povrchov.

m Cistenie rohov na schodistiach, ramov
okien, zarubni, hlinikovych profilov.

m Cistenie armatur.

m Cistenie vykladov obchodov, vyhrev-
nych telies, interiéru vozidiel.

B Postrek izbovych kvetin na dialku.

Bodova hubica sa méze kombinovat' s na-

sledovnym prislusenstvom:

B Kruhova kefa (E2) vhodna na zaZranu
necistotu na zvlast' malom povrchu na-
pr. platniach sporakov, zasuvkach, me-
dzerach medzi obkladackami, v
socialnych zariadeniach atd.

B Predlzovacka (E1): Pomocou tohto
prisluSenstva je mozné optimalne Ciste-
nie na zvlast' nepristupnych miestach.
Idealne na Cistenie kureni, zarubni,
okien, zasuviek, socialnych zariadeni.
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Ruc¢na hubica parného vysavania (F)

Pouzivanie ru¢nej vysavacej hubice sa od-
poruca na velké sklenené a zrkadlové plo-
chy, hladké povrchy vo vSeobecnosti alebo
na Cistenie povrchu tkanin ako su sedacky,
matrace atd.

Rucna hubica sa méze kombinovat' s na-

sledovnym prislusenstvom. PrisluSenstvo

sa pritom nasunie na ru¢nu hubicu tak, ako
je to zobrazené na obrazku D. Horné strany
st'ahovacich hubic su opatrené oznacenim

"Horna strana - Oberseite - Upper Part".

B Mala st'ahovacia hubica (F1): Na men-
Sie povrchy ako su napr. ozdobné okna
a zrkadla.

B Velka st'ahovacia hubica (F2): Na tabu-
le okien a velké plochy ako napr. obkla-
dy stien.

B Veniec kefy (F3): Na koberce, schody,
vnutorné vybavenie aut, povrch tkanin
vo vSeobecnosti (po skuske zakrytého
miesta).

Na kefu sa da tiez naniest' froté pot'ah
(F4).

Cistenie okien

Spravne pouzitie pri isteni okien ma vyze-

rat' nasledovne:

B Aby sa dala necCistota odstranit', nechaj-
te cely spracovavany povrch rovnomer-
ne naparovat'.

B St'ahovaciu hubicu pritlacte oproti Ciste-
nému povrchu a pri zapnutej funkcii vy-
savania pohybuijte zvisle od hora
smerom dole.

A Pozor!

V ro€nych obdobiach so zvlast' nizkymi

teplotami predohrejte tabule tak, ze zo

vzdialenosti asi 50 cm od spracovavaného
povrchu nechate pbsobit' paru.

Osobitné prislusenstvo

Sada okruhlych kief (obj.c. 2 860-231) 4
farebné okruhle kefy pre bodovu hubicu.
Filter HEPA(Objednavacie c&is. 2 860-229)
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Starostlivost’ a idrzba

N\ NEBEZPECENSTVO

Udrzbu vykonévajte len, ak je zastréka
elektrickej siete vytiahnuta a pristroj je vyc-
hladeny.

Osetrovanie

Pred odloZzenim nechajte €asti prislusen-

stva uplne vyschnut'.

W Pri ochladeni a su$eni nenastavujte
Stetiny na kefach, aby sa nedal zmenit'
ich tvar.

B Na vonkajSie Cistenie skrine pouzivajte
len vlhku handru. Zabrante pouzivaniu
rozpust'adiel a Cistiacich prostriedkov,
ktoré by mohli poskodit' povrch z plastu.

W PriCisteni nadoby vodného filtra a Ciste-
ni alebo vymene poérovitého filtra (21)
postupujte podla popisov v odseku ,“.

Udrzba

B Pravidelne kontrolujte stav tesneni v
parnej zastrcke (B1). V pripade potreby
ich vymerite. Rovnaku kontrolu vyko-
najte aj u spojovacich tesneni parnej
vysavacej rurky (C) a rukovate (A).

Filter HEPA

Pristroj je vybaveny filtrom HEPA (15), kto-

ry mbzete vydcistit' pod tecucou vodou.

= Nadobu vodného filtra (17) odoberte
podla pokynov v kapitole ,Naplnenie
nadoby vodného filtra“.

=>» Zdvihnite paku (16) filtra HEPA a vy-
tiahnite filter z jeho sedla (Obr. 12).

=>» Filter HEPA oplachnite v studenej tecu-
cejvode. Po vycisteni opatrne potraste,
aby ste odstranili pripadné zvysky ne-
Cistdt a nadbytoénu vodu.
Upozornenie!Filter HEPA nechajte vy-
susit' na vzduchu v dostato¢nej vzdiale-
nosti od zdrojov svetla a tepla. Filter
HEPA nasadte opét' do pristroja len v
suchom stave.

B Pokial filter HEPA vykazuje nejaké znam-
ky poskodenia, je nutné ho vymenit'.

B Filter HEPA sa ma Cistit' kazdé 4 mesiace.
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B Presvedcte sa o spravnom polohovani
filtra HEPA v drziakoch. Potom sa musi
zablokovat' paka (16). (Obr.12).

A Pozor!

W Filter HEPA necistite pomocou kefy,
kedze ho mbze poskodit' a ovplyvnit'
jeho funkciu.

B Nepouzivajte Cistiaci prostriedok, filter
HEPA neprepierajte rune a ani v pracke.

B Flitre HEPA su k dispozicii v autorizo-
vanom servisnom stredisku.

Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné
diely znacky KARCHER. Prehlad nahrad-
nych dielov najdete na konci tohto prevadz-
kového navodu.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pricinu,
ktord mbézete pomocou nasledujuceho pre-
hladu sami odstranit'. V pripade pochyb-
nosti pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa prosim obrat'te na autorizova-
ny zakaznicky servis.

A Nebezpecenstvo

Udrzbu vykonavaijte iba pri vytiahnutej z&-
str¢ke a vychladenom parnom Ccistici.
Zariadenie smie opravovat iba autorizova-
ny zékaznicky servis.

Funkcia vysavania sa nezapne

Porucha siet'ového napitia.
= Skontrolujte siet'ovi zastréku a zasuvku.

Saci vykon klesa

Upchata hubica, vysavacia hadica alebo

vysavacia rurka.

= Vydistite viozku vodného filtra. Odstrarte
pripadné upchatie rurok a prislusenstva.

= Vymerite vodu v nadobe vodného filtra.

Opotrebovany filter HEPA.

= Filter HEPA vymente.

Vykon cCistenia klesa

Voda v nadobe vodného filtra.je silne
znecistena
= Vymerite vodu v nadobe vodného filtra.

Pocas vysavania kvapalin unika
voda

Plavakovy vypinac je zaseknuty.
= Vycistite kryt nadoby vodného filtra.

Vysava¢ prachu nevysava

Aktivuje sa plavakovy vypinac.

= Vyséavac prachu vypnite, opat' zabez-
pecte spravny stav vody v nadobe a pri-
stroj znovu zapnite.

Technické udaje

Elektrické pripojenie

Napatie 220-240V
1~50 Hz
Stupen ochrany IP X4
Krytie |
Vykonové parametre
Prikon kotla 1250 W
Menovity vykon turbiny 1050 W
Max. tlak pary 0,4 MPa

Doba nahrievania na liter vody 10 minut
Max. mnozstvo pary 80 g/min
PIniace mnozstvo

Parny kotol 1,21
Vodna nadrz 0,51
Nadoba vodného filtra 1,21
Rozmery

Dizka 500 mm
Sirka 330 mm
Vyska 330 mm

Hmotnost' (bez prislusenstva) 10,5 kg

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene . ............ HR 4
Opisuredaja................ HR 5
Sigurnosninapuci . ........... HR 5
Priprema................... HR 7
Uradu..................... HR 7
Uporaba pribora . ............ HR 10
Njegaiodrzavanje ........... HR 11
Otklanjanje smetnji .. ......... HR 12
Tehnicki podaci.............. HR 12

Opée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg uredaja
A |!L!J—| procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u ku¢anstvu.
Uredaj je namijenjen za stvaranje pare i usi-
savanje prosutih tekucina i ¢vrstih Cestica i to
na nacin opisan u ovim uputama za rad.
Proizvoda€ ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamjenskim
koriStenjem ili pogresnim opsluzivanjem
uredaja.

Simboli u uputama za rad

/A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili smrt.
A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.
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Simboli na aparatu

Para
PAZNJA - opasnost od opeklina

Mlaz pare ne usmjeravajte na
N S oo usmier
= osobe, Zivotinje, aktivnu elek-
NN a| | -
A tricnu opremu ili na sam ure-
daj.

\/_A Koristite uredaj samo za usisa-
% \% vanje prosutih tekuc¢ina. Uredaj

7X ) nije prikladan za usisavanje te-
kuéina iz spremnika.

Zastita okoliSa

&Y. Materijali ambalaze se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
lazete u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
== {rebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajuéih sabirnih su-
stava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeZze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢&ete naci na poledini)
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Opis uredaja

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan
je na ambalazi. Prilikom raspakiravanja
provjerite je li sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je oStecen pri tran-
sportu obavijestite o tome svog prodavaca.
Molimo rasklopite stranice sa slikama!

A al

Glavna sklopka

Prekida¢ parnog kotla

Kontrolna Zaruljica - nedostatak vode
Kontrolna zaruljica - prikaz tlaka
Kontrolne zaruljice - usisna snaga
Preklopni transportni rukohvat
Nastavak za punjenje spremnika za vodu
Regulacija pare

Uti¢nica uredaja sa zaklopkom

10 ReSetka ispusnog zraka

11 Kotacici

12 Strujni kabel

13 Pretinac strujnog kabla

14 Drza€ za odlaganje

15 HEPA filtar

16 Poluga za odglavljivanje HEPA filtra
17 Posuda filtra za vodu

18 Rucka posude filtra za vodu

19 Umetak filtra za vodu

20 Poklopac filtra za vodu

21 Oblikovani spuzvasti filtar

22 Filter s mikro-perforacijom

23 Zavijena cijev

Pribor

©CoOo~NOOWN-

A Rucka

A1 - uti€nica za pribor

A2 - zastita za djecu

A3 - tipka za usisavanje

A4 - tipka za parenje

A5 - bravica pribora
B Crijevo za usis pare

B1 - parni utikac

B2 - bravica parnog utika¢a
C Cijevi za usis pare

C1 - bravica pribora
D Podni usisni nastavak
D1 - Eetkaste lamele
D2 - lamele od tvrde gume
D3 - gumene lamele
E Nastavak za usis pare i uskomlazno pa-
renje
E1 - produzetak
E2 - okrugla Cetka
F Rucni nastavak za usis pare
F1 - mali Siroki nastavak (130 mm)
F2 - veliki Siroki nastavak (200 mm)
F3 - Cetkasti vijenac
F4 - presvlaka od frotira
G Sisaljka za tekstilni namjestaj
H Usisni nastavak za fuge
| Zamjenska brtvila (komplet brtvenih pr-
stenova)
J  Cetka za &iS¢enje spremnika za vodu i cijevi
K Tekucina za suzbijanje pjene (foam stop)

Sigurnosni napuci

Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se
postivati opCi sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesre¢a zakonodavnog tijela.
Svaka primjena koja nije u skladu s priloze-
nim uputama dovodi do gubljenja prava na
jamstvene usluge.

A Opasnost

B Zabranjen je rad u podrucjima ugrozZe-
nim eksplozijom.

B Prilikom uporabe uredaja u opasnim
podrucjima treba poStivati odgovaraju-
¢e sigurnosne propise.

B Uredaj nemajte Koristiti u bazenima u
kojima ima vode.

B Uredaj se ne smije koristiti za ¢iS¢enje
elektricnih aparata i uredaja kao Sto su
npr. klasi¢ne i mikrovalne pecnice, na-
pe, televizori, lampe, suSila za kosu,
elektricne grijalice i sli¢no.

B Prije uporabe provjerite jesu li uredaj i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprijekorno, ne smije se upotre-
bljavati. Posebice provjerite priklju¢ni
strujni kabel, sigurnosni zatvarac i par-
no crijevo.
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Ostecen strujni prikljucni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlastenoj servisnoj
sluzbi/elektri¢aru.

Osteceno parno crijevo odmah zamije-
nite. Smije se upotrebljavati samo par-
no crijevo kojeg je preporucio
proizvodac (za katalo$ki br. vidi popis
pri¢uvnih dijelova).

Mrezni utikaé i utiCnicu nikada ne dodi-
rujte mokrim rukama.

Nemojte nikada pokretati uredaj bosonogi.
Nikada ne dodirujte uredaj mokrim ru-
kama ili nogama, dok se strujni utikac
nalazi u utiénici.

Uredaj, kabel ili utikaCe nikada nemojte ura-
njati u vodu niti bilo koje druge tekucine.
Parom ne Cistite predmete koji sadrzavaju
tvari Stetne po zdravije (npr. azbest).

Milaz pare na maloj udaljenosti nikada
ne dodirujte rukom niti usmjeravajte
prema ljudima ili Zivotinjama (opasnost
od oparina).

Upozorenje

Uredaj se smije prikljuciti samo na elek-
tricni prikljuc¢ak, koji je elektroinstalater
izveo u skladu s IEC 60364.

Uredaj priklju¢ujte samo na izmjeni¢nu
struju. Napon se mora podudarati s
oznacénom plo¢icom uredaja.

U viaznim prostorijama, kao $to je npr. ku-
paonica, uredaj prikljucujte na uticnice s
predspojenom Fl zastitnom sklopkom.
Neprikladni produzni kabeli mogu biti
opasni. Upotrebljavajte samo produzne
kabele zasticene od prskanja vode s
promjerom od najmanje 3x1 mm2.
Spoj strujnog i produznog kabela ne
smije lezati u vodi.

Kod zamjene spojeva na strujnom pri-
kljuénom ili produznom kabelu mora se
osigurati zastita od prskanja i mehanic-
ka Cvrstoca.

Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
Skladu s njegovom namjenom. Mora
uzeti u obzir lokalne uvjete i pri radu s
uredajem paziti na osobe u okruzju.
Ovaj uredayj nije predviden da njime ru-
kuju osobe (uklju¢ujuci i djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, senzornim ili

Op
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mentalnim sposobnostima opazanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ako ih osoba koja je za njih odgo-
vorna ne nadzire ili upucuje u rad s ure-
dajem. Djeca se moraju nadzirati kako
bi se sprijecilo da se igraju s uredajem.
Uredaj tiiekom rada nikada ne ostavljaj-
te bez nadzora.

Oprez prilikom ¢&iscenja oplocenih zido-
va s uticnicama.

Ne usisavajte kiseline ili luzine, jer one
mogu ostetiti uredaj. Ne usisavajte eksplo-
zivne prahove ili tekucine, koje pri kontaktu
s komponentama u unutrasnjosti uredaja
mogu dovesti do eksplozife.

Nemojte usisavati otrovne supstance.
Ne usisavajte zapaljene ili uzarene
predmete, kao $to su npr. opusci od ci-
gareta, pepeo i drugi zapaljeni ili uzare-
ni materijali.

Nemojte usisavati tvari kao $to su gips,
cement i sl., buduci da isti u kontaktu s
vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.

Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
nekog uzviSenja, mora ga se provjeriti
od strane ovlaStene servisne sluzbe,
buduci da postoji opasnost od unutar-
njih o8tecenja, koja mogu ugroZavati si-
gurnost uredaja.

rez

Pazite da se mrezni ili produzni kabeli
ne uniste ili o$tete gazenjem, gnijece-
njem, vucenjem ili slicnim. MrezZne ka-
bele zastitite od vrucine, ulja i o$trih
bridova.

Tijekom punjenja vodom uredaj iskljuci-
te i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

U spremnik za vodu nikada ne punite
otapala, tekucine s otapalima ili nerazri-
jedene kiseline (npr. sredstva za Cisce-
nje, benzin, razrjedivace i aceton), jer
mogu nagristi materijale od kojih je ure-
daj sacinjen.

Uredaj mora imati stabilnu podlogu.
Nemojte stavijati zagrijan uredaj na po-
vrsine osjetljive na vrucinu.

Nemojte drzati uredaj u blizini ukljuce-
nih pecnica, elektricnih pedi i drugih
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izvora topline.

B Nemojte prejako pritiskati tipke, a izbje-
gavajte i primjenu oStrih predmeta, kao
npr. olovaka i sli¢nog.

B Uredaj koristite i skladiStite samo u
skladu s opisom odnosno slikom!

B Tijekom rada nemojte uklijestiti polugu
za paru.

B Prije nego $to se uredaj odvoji od struj-
ne mreze, mora se uvijek prvo iskljuciti
preko glavne sklopke.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za prikljucni kabel, vec za
utikac.

B Nikada ne zamatajte strujni kabel oko
uredaja, pogotovu dok je isti zagrijan.

B Uredaj zastitite od kiSe. Nekada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

Punjenje spremnika za vodu

= Otvorite nastavak za punjenje (7) spre-
mnika za vodu (sl. 1).
=> Ulijte oko 0,5 | vode u spremnik za vodu.
Napomena: MozZe se Koristiti obicna
voda. Buduci da voda po prirodi sadrzi
vapnenac, koji viemenom moZe dovesti
do stvaranja naslaga kamenca, prepo-
ruca se primjena mjeSavine od 50%
obi¢ne i 50% demineralizirane vode.
= Ponovo zatvorite nastavak za punjenje
(7) spremnika za vodu.
Napomena:Parni se kotao automatski
snabdijeva vodom iz spremnika za vodu.
Prije prvog pustanja u rad spremnik za
vodu se mora dva puta napuniti.

Punjenje posude filtra za vodu

=> QOdignite ru¢ku (18) posude fitra za vodu
(sl. 2) te izvadite posudu (17) (sl. 3).

= Rucku zakrenite kao $to je prikazano na
sl. 4 te potom izvucite jedinicu filtra za
vodu (19) van.

=> Ulijte obi¢nu vodu u posudu filtra za
vodu (17), tako da pokazivac¢ razine
vode MAX H, bude prekriven (sl. 5).

=>» Ulijte u posudu filtra za vodu koli¢inu te-
kucine za suzbijanje pjene (foam stop)
iz jedne pune kapice za zatvaranje.
Napomena: Princip rada usisavaca temelji
se na kovitlanju usisanog zraka u filtru za
vodu. Pritom se u vodi skupljaju usisane
Cestice prijavstine zajedno s ostacima
sredstva za cis¢enje podnih obloga. Pod
odredenim okolnostima na taj nacin moZe
doci do stvaranja pjene. Da bi se to izbjeglo
u vodu se dodaje tekucina za suzbijanje
pjene. Ta tekucina ne Skodi okoliSu i u pot-
punosti je bioloSki razgradiva. Neznatno
stvaranje pjene pri radu je normalno i ne
dovodi do ugroZavanja funkcionalnosti.
= Umetak filtra za vodu (19) ponovo vrati-
te u posudu filtra za vodu (17).
=>» Podignite ru¢ku (18) posude fitra za
vodu te vratite posudu filtra za vodu
(17) natrag u uredaj.
= Vratite ru¢ku (18) natrag na njezino po-
¢etno mjesto na posudi filtra za vodu,
tako da ¢ujno dosjedne.

Tijekom rada je neophodno da uredaj bude

u vodoravnom poloZzaju.

A\ Oprez:

Posuda filtra za vodu mora tijekom rada

biti uvijek napunjena.

=>» Otvorite zaklopku uti¢nice uredaja (9);
utisnite parni utika¢ (B1) u uti¢nicu ure-
daja, tako da ¢ujno dosjedne. (sl. 6).

= Umetnite utika¢ u prikladnu uti¢nicu.

Prikljucivanje dijelova pribora

Svi dijelovi pribora se na sljedeci nacin
mogu izravno priévrstiti na rucku (A) ili na
cijevi za usis pare (C).

Napomena:Rucka (A) posjeduje zastitu za
djecu (A2), kojom se sprjeGava nehoti¢no
ispustanje pare. Ukoliko crijevo za usis
pare tilekom rada ostane nakratko bez nad-
zora, preporucuje se aktiviranje zastite za
djecu (A2). Deaktivirajte zastitu za djecu
(pritiskom prema desno), kako biste pono-
vo omogucili ispustanje pare.
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Dijelovi pribora za parenje i usisavanje

(D, E, F):

= Spojite rucku ili produznu cijev sa Zelje-
nim dijelom pribora, tako da bravica pri-
bora ¢ujno dosjedne (sl. A).

=> Prije koristenja dijelova pribora treba se
uvjeriti da su stabilno spojeni.

= Zaodvajanje dijelova pribora: tipku (A5;
C1) drzite pritisnutom te razdvojite dije-
love pribora (sl. B).

Dijelovi pribora samo za usisavanje (G, H):

= Spojite rucku ili produznu cijev sa zelje-
nim dijelom pribora, a da bravica pribo-
ra ne dosjedne.

Usisavanje

Ovim uredajem mozete usisavati kako pra-

Sinu, tako i prosute tekucine.

A Paznja!

Radi sprje¢avanja nehoti¢nog izbijanja pare

mora se aktivirati zastita za djecu (A2).

=>» Pritisnite glavnu sklopku (1).
Pocinje treperiti prvi stupanj kontrolnih
Zaruljica - usisna snaga (5).

=> Nakratko pritisnite tipku za usisavanje
(A3) na rucki (A).
Usisavanje zapocinje uz umanjenu sna-
gu. Prvi stupanj kontrolnih Zaruljica -
usisna snaga (5) neprekidno svijetli.

=>» Da biste okonc¢ali usisavanje ponovo na-
kratko pritisnite tipku za usisavanje (A3).

Napomena! Pri ponovnom ukljucivanju

funkcije usisavanja uredaj pocinje raditi s

prethodno namjestenom usisnom snagom.

Podesavanje usisne snage

Usisna se snaga moze podesiti u ovisnosti

o povrsini koja se Cisti.

=> Pritisnite tipku za usisavanje (A3) i drzi-
te je pritisnutu.
Usisna snaga najprije kontinuirano ra-
ste, a onda nakon dostizanja maksimu-
ma nanovo stalno opada. To se
prikazuje kontrolnom Zaruljicom - usi-
sna snaga (5).

— Stupanj 1: Za zastore/zavjese

— Stupanj 2: Za tekstilni namjestaj i jastuke

— Stupanj 3: Za tepihe

— Stupanj 4: Za glatke podove kao i za
usisavanje tekucina.
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Napomena: Brojevi stupanja odgova-
raju prikazu kontrolnih Zaruljica - usisna
snaga.

Filtar za vodu

B Dostigne li se maksimum razine zaprlja-
ne vode u posudi filtra za vodu (17), au-
tomatski se blokira funkcija usisavanja
(tada se €uje poviSeni broj okretaja mo-
tora).

A\ Paznja!

Iskljucite uredaj. Neposredno ponovno

ukljucivanje moZze oStetiti filtar ispusnog

zraka.

B Za ponovno uspostavljanje radova na
¢iSc¢enju treba postupiti kao Sto je opisa-
no u poglavlju "Praznjenje i iS¢enje po-
sude filtra za vodu"; nakon toga je
neophodno dopuniti vodu, sve dok se
ne dostigne njezina potrebna razina.

Parenje

=>» Pritisnite glavnu sklopku (1).
Pocinje treperiti prvi stupanj kontrolnih
Zaruljica - usisna snaga (5).

=>» Pritisnite prekida¢ parnog kotla (2), koji
¢e potom zasvijetliti.

=>» Pricekajte da zasvijetli kontrolna Zarulji-
ca - prikaz tlaka (4). Uredaj je sada
spreman za parenje.

=> Pritisnite tipku za parenje (A4) na rucki.
Para se ispusta sve dotle dok se tipka
(A4) drzi pritisnutom.

=>» Da biste okoncali parenje pritisnite pre-
kida¢ parnog kotla (2).

PodesSavanje ispustanja pare

Optimiranje koli¢ine ispustanja pare mogu-

¢e je uz pomo¢ okretnog prekidaca za re-

gulaciju pare (8) (sl. 7).

= Za povecanije ispusta pare: Okrenite
prekida€ u smjeru kazaljke na satu.

= Za smanjenje ispusta pare: Okrenite
prekida¢ suprotno od smjera kazaljke
na satu.

— Neznatna para: (polozaj 1-2)
Za poskropljavanje biljaka, ¢id¢enje tek-
stila, tapeta, tekstilnog namjestaja itd.

— Normalna para: (polozaj 3)
Za tople podove, tepihe, prozorska
okna, glatke podne obloge.
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- Intenzivna para: (polozaj 4-5)

Za odstranjivanje tvrdokorne prljavsti-
ne, mrlja i masnoce.

Dopunjavanje spremnika za vodu
Spremnik za vodu se u svako doba moze
dopuniti.
Napomena: Uvijek kad se u parnom kotlu
nalazi premalo vode, pumpa automatski
prebacuje vodu iz spremnika za vodu u par-
ni kotao. Kada je spremnik za vodu prazan,
pumpa vise nije u stanju dopuniti parni ko-
tao, tako da se blokira oduzimanje pare.

B Na nedostatak vode u spremniku uka-
zuje kontrolna Zaruljica - nedostatak
vode (3) te zvuéni signal.

B Zanastavak radova postupite sukladno
opisu u odlomku "Punjenje spremnika
za vodu".

Parenje i usisavanje

=> Pritisnite glavnu sklopku (1).
Pocinje treperiti prvi stupanj kontrolnih
Zaruljica - usisna snaga (5).

=>» Pritisnite prekida¢ parnog kotla (2), koji
¢e potom zasvijetliti.

= PriCekajte da zasvijetli kontrolna Zarulji-
ca - prikaz tlaka (4). Uredaj je sada
spreman za parenje.

=>» Istovremeno na rucki (A) pritisnite tipku
za parenje (A4) i nakratko tipku za usi-
savanje (A3).
Usisavanje zapocinje uz umanjenu sna-
gu, a istovremeno se ispusta para.

Za pravilnu primjenu funkcije parenja i usi-

savanja molimo Vas da procitate poglavlja

"Parenje" i "Usisavanje®.

Odlaganje pribora

Pri kraéim prekidima rada cijev za usis pare mo-
Zete staviti u drza€ za odlaganije (14) (sl. 9).

Kraj rada

=> Pritisnite glavnu sklopku (1).

= lzvucite strujni utika¢ iz utinice.

= Odvojite parni utika¢ (B1) s uredaja. Dr-
Zite u tu svrhu bravicu parnog utikaca
(B2) pritisnutu te izvucite parni utikac¢ iz
utiCnice uredaja (sl. 6a).

Cuvanje uredaja

Napomena:Prije nego $to pospremite ure-

daj uvijek prvo ocistite sve dijelove pribora

kao i posudu filtra za vodu (17).

= Odvojite sve dijelove pribora.

=> Brizljivo isperite dijelove pribora mla-
zom Ciste vode i ostavite ih zatim neka
se osuse.

Praznjenje i ¢iS¢enje posude filtra za

vodu

= Odignite rucku (18) posude fitra za
vodu (sl. 2) te izvadite posudu (17) (sl.
3).

= Rucku zakrenite kao Sto je prikazano na
sl. 4 te potom izvucite jedinicu filtra za
vodu (19) van.

=> Ispraznite posudu filtra za vodu tako $to
¢ete je nagnuti u smjeru dijela za odlije-
vanje (sl. 10).

= Izvucite zavijenu cijev (23) iz kugéista fil-
tra zajedno s reSetkom s mikro-perfora-
cijom (22), tako da bude potpuno
otklonjena (sl. 11a).

=>» Odstranite sve komponente te ih isperi-
te pod teku¢om vodom. (Ukoliko je filtar
ostecen, zamijenite ga. Za nabavku no-
vog filtra molimo Vas da se obratite
ovlastenoj servisnoj sluzbi.)

=>» Umetak filtra za vodu (19) ponovo vrati-
te u posudu filtra za vodu (17).

A\ Paznja!

Pazite da se strelica na zavijenoj cijevi (23)

podudara s oznakom na filtru s mikro-perfo-

racijom (22) (sl. 11b).

= Ravnomjerno namotajte strujni kabel te
ga polozite u pripadajuéi pretinac (13)
(sl. 8).

= Posudu filtra za vodu (17) vratite u prvo-
bitni polozaj i pritom pazite da bude
ispravno smjestena.
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Uporaba pribora

Prije obradivanja koze, posebnih materijala
i drvenih povrsina trebali biste procitati na-
putke proizvodaca te uvijek obaviti probu
na nekom skrivenom mijestu ili na uzorku.
Povrsinu tretiranu parom ostavite da se
osusi, kako biste provijerili da li dolazi do
promjena u boji i strukturi.

Za ¢iScenje drvenih povrSina (namjestaj, vra-
ta itd.) preporucuje se da se postupa poseb-
no oprezno, buduc¢i da predugo tretiranje
parom moze oStetiti voStane premaze, sjaj ili
boju obradenih povrsina. Stoga se preporu¢a
da za ove povrsine koristite paru samo u krat-
kim vremenskim intervalima ili da ih Cistite kr-
pom koju ste prethodno naparili.

Za narocito osjetljive povrsine (npr. sintetic-
ke materijale, lakirane povrSine itd.) prepo-
ru€uje se funkcija parenja uz umanjenu
snagu.

Podni usisni nastavak (D)

Preporuca se da se podni usisni nastavak

koristi na velikim keramic¢kim, mermernimiili

parketnim (samo uz najviSu usisnu snagu i

minimalno ispustanje pare) povrSinama

kao i po tepisima itd., pri €emu je moguéa

nadogradnja sljedeéim dopunskim nastav-

cima.

m Cetkaste lamele (D1): za suho usisava-
nje.

B Lamele od tvrde gume (D2): za ¢iS¢enje
i osvjezavanje toplih podova.

B Gumene lamele (D3): za usisavanje te-
kuc¢ina s glatkih povrsina.

Montaza nastavaka

= Postojece nastavke izvucite u stranu.

= Bocno ugurajte zeljene nastavke (sl. C).

Napomena:Cetkastu lamelu s prorezima

ugurajte sprijeda, a drugu cetkastu lamelu

ugurajte na straznjoj strani usisnog nastavka.

Pri uguravanju gumene lamele (D3) pazite

da joj glatka strana bude okrenuta prema

unutra.
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Nastavak za usis pare i uskomlazno
parenje (E)

Primjena mlaznice za uskomlazno parenje
preporucuje se za teSko dostupna mjesta.
Uskomlazni nastavak mozete koristiti za
sljedece:

B Skidanje mrlja s toplih podova ili tepiha
prije tretmana Cetkom.

m Cidéenje predmeta od plemenitog &elika,
prozorskih okana i emajliranih povrsina.

m Ciséenje kutova na stepenicama, pro-
zorskim okvirima, okvirima vrata, alumi-
nijskim profilima.

m Cidéenje armatura.

m Ciséenje prozorskih kapaka, grijaéih ti-

jela, unutarnje CiSéenje vozila.

Poskropljavanje sobnih biljaka s vec¢e

udaljenosti.

Uskomlazni nastavak mozete kombinirati

sa sljedeéim priborom:

B Okrugla ¢etka (E2), prikladna za otkla-
njanje tvrdokorne prljavstine s posebno
malih povrsina kao $to su ploce Sted-
njaka, roletne, fuge izmedu keramickih
plodica, sanitarni uredaiji itd.

B Produzetak (E1): Ovim je priborom mo-
guce optimalno €id¢enje posebno nepri-
stupacnih mjesta. Idealno za &iséenje
radijatora, okvira vrata, prozora, roletni,
sanitarnih uredaja.

Rucni nastavak za usis pare (F)

Primjena ruénog usisnog nastavka prepo-
ruCuje se za velike staklene i zrcalne povr-
Sine, kao i opcenito za sve glatke povrSine
ili za €iS¢enje tekstilnih povrsina kao Sto su
kauci, duseci i sl.
Ruéni usisni nastavak mozZete kombinirati
sa sljedecim priborom. Pribor se u tu svrhu
ugurava u rucni nastavak, kao $to je to pri-
kazano na slici D. Gornje strane Sirokih na-
stavaka oznacene su tekstom "Oberseite -
Upper Part".
B Mali Siroki nastavak (F1): Za manje po-
vrSine kao npr. prozor€ice i zrcala.
m Veliki Siroki nastavak (F2): Za prozor-
ska okna i vec¢e povrsine kao npr. po-
plo¢ane zidove.
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m Cetkasti vilenac (F3): Za tepihe, stepe-
nice, unutrasnjost automobila, kao i op-
¢enito za tekstilne povrsine (nakon
probe na nekom skrivenom dijelu).
Cetka se po potrebi moZe presvuéi
presvlakom od frotira (F4).

Ciséenje prozora

Za pravilnu primjenu prilikom &iS¢enja pro-

zora postupite na sljedeci nacin:

B Za skidanje prljav&tine ravnomjerno na-
parite mjesto koje treba odistiti.

W Pritisnite Siroki nastavak na staklo te ga
uz uklju¢enu funkciju usisavanja povla-
Cite okomito odozgo prema dolje.

A Paznja!

Za vrijeme godiSnjih doba s narocito niskim

temperaturama potrebno je prethodno za-

grijati okna i to tako Sto ¢ete ih napariti s

udaljenosti od oko 50 cm.

Poseban pribor

Komplet okruglih ¢etki (kataloski br.
2.860-231) 4 okrugle Cetke raznih boja za
uskomlazni nastavak.

HEPA filtar (kataloski br. 2.860-229)

Njega i odrzavanje

/N OPASNOST

Radove na njezi i odrzavanju obavljajte
samo ako je strujni utika¢ izvucen, a uredaj
ohladen.

Njega

Prije pospremanja dijelovi pribora se mora-

ju u potpunosti osusiti.

m Cetke prilikom hladenja i susenja ne po-
stavljajte na dlacice kako se ne bi defor-
mirale.

B Za vanjsko Cidc¢enje kucista uredaja ko-
ristite samo vlaznu krpu. Izbjegavajte
koristenje kemijskih otapala i sredstava
za CiS¢enje buduc¢i da mogu ostetiti pla-
sti€nu vanjsku povrsinu.

B ZaiSc¢enje posude filtra za vodu kao i za &i-
$¢enje i zamjenu spuzvastod filtra (21) po-

stupite na nacin opisan u odlomku ™.

Odrzavanje

B Redovito provjeravajte stanje brtvila u
parnom utikacu (B1). Po potrebi ih za-
mijenite. Istu provjeru vrsite i kod pri-
klju€nih brtvila cijevi za usis pare (C) i
rucke (A).

HEPA filtar

Uredaj je opremljen jednim HEPA filtrom

(15), koji mozete prati u tekucoj vodi.

=>» Posudu filtra za vodu (17) izvadite kao
$to je opisano u poglavlju "Punjenje po-
sude filtra za vodu".

= Odignite polugu za odglavljivanje (16)
HEPA filtra te izvucite filtar iz njegova
ulegnuéa (sl. 12).

=> |Isperite HEPA filtar u hladnoj, tekucoj
vodi. Nakon pranja ga pazljivo protresi-
te kako biste otklonili eventualne ostat-
ke prljavstine i prekomjernu vodu.
Napomena!HEPA filtar treba susiti na
zraku, podalje od izvora svjetla i topline.
HEPA filtar smijete vratiti u uredaj tek
kad bude sasvim suh.

m Uocite li oStecenja HEPA filtra, morate
ga zamijeniti.

B HEPA filtar bi trebalo Cistiti svaka 4 mje-
seca.

B Uvjerite se da je HEPA filtar ispravno
smjesten u drzacima. Potom morate
blokirati polugu (16). (sl. 12).

A Paznja!

B HEPA filtar nemoje Cistiti Cetkom, jer se
tako moze ostetiti i izgubiti sposobnost
filtriranja.

® Nemojte koristiti nikakva sredstva za
pranje, a HEPA filtar nemojte ribati niti
prati u stroju za pranje suda.

B HEPA filtri se mogu nabaviti kod ovla-
Stenih servisnih sluzbi.

Pri¢uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalne KARCHE-
Rove pri€uvne dijelove. Pregled pri¢uvnih

dijelova naci ¢ete na kraju ovih uputa za
rad.
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Otklanjanje smetnji Tehniéki podaci

Smetnje €esto imaju jednostavne uzroke,
koje mozZete samostalno ukloniti uz pomo¢
sljedecéeg pregleda. Ukoliko niste sigurni ili
ako nestala smetnja nije navedena ovdje,
obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

A\ Opasnost

Radove na odrZavanju obavljajte samo ako
Je strujni utika¢ izvucen, a parni ¢istac ohla-
den.

Uredaju smije popraviljati samo ovlastena
servisna sluzba.

Funkcija usisavanja se ne pokrece

Nedostaje napon elektricne mreze.
=> Povijerite utikac i utiCnicu.

Usisna shaga jenjava

Usisni nastavak, usisno crijevo ili

usisna cijev su zacepljeni.

= Ocistite umetak filtra za vodu. Elimini-
rajte eventualno zacepljenje u cijevima
i priboru.

=> Zamijenite vodu u posudi filtra za vodu.

HEPA filtar je istrosen.

= Zamijenite HEPA filtar.

Ucinak ¢iS¢éenja se smanjuje
Voda u posudi filtra za vodu je jako
zaprljana.
= Zamijenite vodu u posudi filtra za vodu.

Dolazi do ispustanja vode prilikom
usisavanja tekuéina

Prekida¢ s plovkom je blokiran.
=> Ocistite zaklopac posude filtra za vodu.

Usisavac za prasinu ne usisava

Prekida¢ s plovkom djeluje.

=>» Iskljucite usisavac, ponovo uspostavite
pravilnu razinu vode u spremniku te
iznova ukljucite uredaj.
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Elektricni prikljuc¢ak

Napon 220-240V
1~50 Hz
Stupanj zastite IP X4
Klasa zastite |
Podaci o snazi
Prijemna snaga kotla 1250 W
Nazivna snaga turbine 1050 W
Tlak pare maks. 0,4 MPa

Vrijeme zagrijavanja po litri 10 minuta
vode

Maks. koli¢ina pare 80 g/min
Koli¢ina punjenja

Parni kotao 1,21
spremnik za vodu 0,51
posuda filtra za vodu 1,21
Dimenzije

Duljina 500 mm
Sirina 330 mm
Visina 330 mm
Tezina (bez pribora) 10,5 kg

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
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Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe Vaseg
A |!L!J—| uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u
domacinstvu.

Uredaj je namenjen za stvaranje pare i
usisavanje prosutih te€nosti i Evrstih
Cestica i to na nacin opisan u ovom
uputstvu za rad.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamenskim
koris¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem
uredaja.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Simboli na aparatu

Para
PAZNJA - Opasnost od opekotina

N *'ﬁ f Mlaz pare ne usmeravajte na
é\‘x 8| Jjude, Zivotinje, aktivnu
AL . -
A elektri€nu opremu ili na sam
uredaj.

\/_A Koristite uredaj samo za
% \% usisavanje prosutih te¢nosti.
"™ 7 J Uredaj nije podesan za
usisavanje te€nosti iz
posuda.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%<}9 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
ﬁ/ sa sposobno$éu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadleZna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.
(Adresu ¢ete naci na poledini)
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Opis uredaja

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je
prikazan na ambalazi. Pre vadenja uredaja
iz ambalaze proverite da li je sadrzaj
potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doslo do
oStecenja prilikom transporta, molimo da o
tome obavestite svog prodavca.

Molimo rasklopite strane sa slikama!

A al

1 Glavni prekida¢

2 Prekida¢ parnog kotla

3 Indikator - nedostatak vode

4 Indikator - prikaz pritiska

5 Indikatori - usisna snaga

6 Preklopna transportna ruc¢ka

7 Nastavak za punjenje rezervoara za
vodu

8 Regulacija pare

9 Uti¢nica uredaja sa poklopcem

10 ReSetka izduvnog vazduha

11 Tockici

12 Strujni kabal

13 Odeljak strujnog kabla

14 Drza¢ za odlaganje

15 HEPA filter

16 Poluga za odglavljivanje HEPA filtera

17 Posuda filtera za vodu

18 Rucka posude filtera za vodu

19 Umetak filtera za vodu

20 Poklopac filtera za vodu

21 Oblikovani sunderasti filter

22 Filter sa mikro-perforacijom

23 Zavijena cev

Pribor

A Rucka
A1 - uti€nica za pribor
A2 - zastita za decu
A3 - tipka za usisavanje
A4 - tipka za parenje
A5 - bravica pribora

B Crevo za usisavanje pare
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B1 - parni utikac
B2 - bravica parnog utika¢a
C Cevi za usisavanje pare
C1 - bravica pribora
D Podni usisni nastavak
D1 - Cetkaste lamele
D2 - lamele od tvrde gume
D3 - gumene lamele
E Nastavak za usisavanje pare i
uskomlazno parenje
E1 - produzetak
E2 - okrugla Cetka
F Ruéni nastavak za usisavanje pare
F1 - mali Siroki nastavak (130 mm)
F2 - veliki Siroki nastavak (200 mm)
F3 - Cetkasti venac
F4 - presvlaka od frotira
G Sisalika za tekstilni namestaj
H Usisni nastavak za fuge
| Rezervne zaptivke (komplet zaptivnih
prstenova)
J  Cetka za Gi$éenje rezervoara za vodu i cevi
K Tecénost za suzbijanje pene (foam stop)

Sigurnosne napomene

Uz instrukcije ovog radnog uputsta moraju
se postovati opsti sigurnosni propisi i
zakonski propisi o spre€avanju nesreca.
Svaka primena koja nije u skladu sa
prilozenim instrukcijama dovodi do
gubljenja prava na garantne usluge.

A\ Opasnost

B Zabranjen je rad u podrucjima
ugroZenim eksplozijom.

W Prilikom upotrebe uredaja u opasnim
podrucjima treba poStovati
odgovarajuce sigurnosne propise.

B Uredaj nemoajte Koristiti u bazenima u
kojima ima vode.

B Uredaj se ne sme Kkoristiti za Cis¢enje
elektricnih aparata i uredaja kao $to su
npr. klasicne i mikrotalasne pecnice,
aspiratori, televizori, lampe, fenovi za
kosu, elektricne grejalice i slicno.

B Pre upotrebe proverite da li su uredaj i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati. Posebno proverite
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prikljucni strujni kabl, sigurnosni W Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
zatvarac i parno crevo. Skladu sa njegovom namenom. Mora
Ostecen strujni prikljuéni kabl odmah voditi racuna o lokalnim uslovima i kod
dajte na zamenu ovlasc¢enoj servisnoj rada sa uredajem paziti na ljude u
sluzbi/elektricaru. okolini.
Osteceno parno crevo odmah B Ovaj uredaj nije predviden da njime
zamenite. Sme se upotrebljavati samo rukuju osobe (ukljucujuci i decu) sa
parno crevo kojeg je preporucio smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
proizvodac (katalo$ki broj vidi u spisku mentalnim mogucnostima opaZanja ili s
rezervnih delova). ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
Mrezni utikac in uticnicu nikada ne ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
dodirujte vlaznim rukama. ne nadgleda ili upucéuje u rad sa
Nemajte nikada pokretati uredaj uredajem. Deca se moraju nadgledati
bosonogi. kako bi se sprecilo da se igraju s
Nikada ne dodirujte uredaj mokrim uredajem.
rukama ili nogama, dok se strujni utikac B Uredaj za vreme rada nikada ne
nalazi u uticnici. ostavljajte bez nadzora.
Uredaj, kabl ili utikace nikada nemojte W Opreznost pri ¢iS¢enju poplo¢anih
uranjati u vodu niti bilo koje druge zidova sa uti¢nicama.
tecnosti. B Ne usisavajte kiseline ili baze, jer one
Parom ne (Cistite predmete koji sadrze mogu oStetiti uredaj. Ne usisavajte
materije Stetne po zdravije (npr. eksplozivne prahove ili te¢nosti, koje pri
azbest). kontaktu sa komponentama u
Milaz pare na maloj udaljenosti nikada unutrasnjosti uredaja mogu dovesti do
ne dodirujte rukom niti usmeravajte eksplozije.
prema ljudima ili Zivotinjama (opasnost B Nemojte usisavati otrovne supstance.
od opekotina). B Ne usisavajte zapaljene ili uZarene
Upozorenje predmete, kao $to su npr. opusci od
Uredaj sme da se priklju¢uje samo na cigareta, pepeo i drugi zapaljeni ili
elektricni prikljucak kojeg je izveo uZareni materijali.
elektroinstalater u skladu sa IEC 60364. B Nemojte usisavati materije kao §to su
Uredaj prikljucujte samo na izmeniénu gips, cement i sl., posto isti u kontaktu
struju. Napon se mora podudarati sa sa vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
tipskom plo¢icom uredaja. funkcionalnost uredaja.
U vlazZnim prostorijama, kao $to je npr. B Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
kupatilo, uredaj prikljuc¢ujte na utiénice nekog uzviSenja, mora ga proveriti
sa predspojenom FI| zastitnom ovia$c¢ena servisna sluzba, buduci da
sklopkom. postoji opasnost od unutrasnjih
Neodgovarajuci produzni kablovi mogu ostecenja, koja mogu ugroZavati
biti opasni. Upotrebljavajte samo sigurnost uredaja.
produZne kablove zasticene od Oprez
prskanja vode sa pre¢nikom od B Pazite da se mrezni ili produzni vod ne
najmanje 3x1 mm?. unisti ili oSteti gazenjem, gnecéenjem,
Spoj strujnog i produznog kabla ne sme vucenjem ili slicnim. MreZni vod zastitite
lezati u vodi. od vrucine, ulja i o8trih rubova.
Kod zamene spojeva na strujnom B Tokom punjenja vodom uredayj iskljucite
prikljuénom ili produznom kablu mora i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.
se obezbediti zastita od prskanja i W U rezervoar za vodu nikada ne sipajte
mehanicka cvrstina. rastvarace, tecnosti sa rastvaracima ili
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nerazredene Kiseline (npr. sredstva za
CiS¢enje, benzin, razredivace i aceton),
Jer mogu nagristi materijale
upotrebljene u uredaju.

B Uredaj mora imati stabilnu podlogu.

B Nemojte stavijati zagrejan uredaj na
povrsine osetljive na vrucinu.

B Nemojte drzati uredaj u blizini
uklju¢enih pecnica, elektricnih peci i
drugih izvora toplote.

B Nemojte prejako pritiskati tipke, a
izbegavajte i primjenu ostrih predmeta,
kao npr. olovaka i slicnog.

B Uredaj koristite i skladistite samo u
skladu sa opisom odnosno slikom!

B Tokom rada ne priteZite polugu za paru.

B Pre nego $to se uredaj odvoji od strujne
mrezZe, mora uvek prvo da se iskljuci
preko glavnog prekidaca.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za prikljuéni kabl, vec za
utikac.

B Nikada ne zamotavayjte strujni kabl oko
uredaja, pogotovu dok je isti zagrejan.

B Uredaj zastitite od kise. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

Punjenje rezervoara za vodu

= Otvorite nastavak za punjenje (7)
rezervoara za vodu (sl. 1).

=> Ulijte oko 0,5 | vode u rezervoar za
vodu.
Napomena: Moze se koristiti obic¢na
voda. Bududi da voda po prirodi sadrzi
krecCnjak, koji vremenom moze dovesti
do stvaranja naslaga kamenca,
preporuca se primena me$avine od
50% obicne i 50% demineralizovane
vode.

= Ponovo zatvorite nastavak za punjenje
(7) rezervoara za vodu.

Napomena:Parni kotao se automatski

snabdeva vodom iz rezervoara za vodu.

Pre prvog pustanja u rad rezervoar za vodu

se mora dva puta napuniti.
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Punjenje posude filtera za vodu

= Odignite ru¢ku (18) posude fitera za
vodu (sl. 2) pa izvadite posudu (17) (sl.
3).
= Rucku okrenite kao $to je prikazano na
sl. 4 i potom izvucite jedinicu filtera za
vodu (19) napolje.
= Ulijte obi¢nu vodu u posudu filtera za
vodu (17), tako da pokaziva¢ nivoa
vode MAX H, bude prekriven (sl. 5).
=> Ulijte u posudu filtera za vodu koli¢inu
te€nosti za suzbijanje pjene (foam stop)
iz jedne pune kapice za zatvaranje.
Napomena: Princip rada usisivaca zasniva
se na kovitlanju usisanog vazduha u filteru
za vodu. Pritom se u vodi skupljaju usisane
Cestice prijavstine zajedno sa ostacima
sredstva za ¢is¢enje podnih obloga. Pod
odredenim okolnostima na taj nacin mozZe
dodi do stvaranja pene. Da bi se to izbeglo
u vodu se dodaje te¢nost za suzbijanje
pene. Ta tecnost ne skodi Zivotnoj okolini i
u potpunosti je bioloski razgradiva.
Neznatno stvaranje pene pri radu je
normalno i ne dovodi do ugroZavanja
funkcionalnosti.
= Umetak filtera za vodu (19) ponovo
vratite u posudu filtera za vodu (17).
=>» Podignite ru¢ku (18) posude fitera za
vodu i vratite posudu filtra za vodu (17)
nazad u ureda;.
= Vratite ru¢ku (18) nazad na njezo
pocetno mesto na posudi filtera za
vodu, tako da se ¢ujno uglavi.

Tokom rada je neophodno da uredaj bude

u vodoravnom poloZzaju.

A\ Paznja:

Posuda filtera za vodu mora tokom rada

biti uvek napunjena.

=>» Otvorite poklopac uti¢nice uredaja (9);
utisnite parni utika¢ (B1) u uti¢nicu
uredaja, tako da €ujno dosedne. (sl. 6).

= Umetnite utika¢ u prikladnu uti¢nicu.
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Prikljuc¢ivanje delova pribora

Svi delovi pribora se na sledeci nacin mogu

direktno pri€vrstiti na rucku (A) ili na cevi za

usisavanje pare (C).

Napomena:Rucka (A) poseduje zastitu za

decu (A2), kojom se spreava nehoticno

ispustanje pare. Ukoliko crevo za

usisavanje pare tokom rada ostane

nakratko bez nadzora, preporutuje se

aktiviranje zastite za decu (A2).

Deaktivirajte zastitu za decu (pritiskom na

desno), kako biste ponovo omogucili

ispus$tanje pare.

Delovi pribora za parenje i usisavanje

(D, E, F):

=> Spojite rucku ili produznu cev sa
Zeljenim delom pribora, tako da bravica
pribora €ujno ulegne (sl. A).

= Pre koriS¢enja delova pribora treba se
uveriti da su stabilno spojeni.

= Za odvajanje delova pribora: tipku (A5;
C1) drzite pritisnutom pa razdvojite
delove pribora (sl. B).

Delovi pribora samo za usisavanje (G, H):

= Spojite rucku ili produznu cev sa
Zeljenim delom pribora, a da bravica
pribora ne ulegne.

Usisavanje

Ovim uredajem mozete usisavati kako

prasinu, tako i prosute te¢nosti.

A Paznja!

Radi spre¢avanja nehoti¢nog izbijanja pare

mora se aktivirati zastita za decu (A2).

=> Pritisnite glavni prekidac (1).
Pocinje da treperi prvi stepen indikatora
- usisna snaga (5).

= Nakratko pritisnite tipku za usisavanje
(A3) na rucki (A).
Usisavanje zapocCinje uz umanjenu
snagu. Prvi stepen indikatora - usisna
snaga (5) neprekidno svetli.

= Da biste okon¢ali usisavanje ponovo
nakratko pritisnite tipku za usisavanje
(A3).

Napomena! Pri ponovnom ukljuéivanju

funkcije usisavanja uredaj pocinje raditi sa

prethodno namestenom usisnom snagom.

Podesavanje usisne snage

Usisna snaga moze da se podesi u

zavisnosti od povrSine koja se disti.

=> Pritisnite tipku za usisavanje (A3) i
drzite je pritisnutu.

Usisna snaga najpre kontinualno raste,
a onda nakon dostizanja maksimuma
nanovo stalno opada. To se prikazuje
indikatorom - usisna snaga (5).

— Stepen 1: Za zavese

— Stepen 2: Za tekstilni namestaj i jastuke

— Stepen 3: Za tepihe

— Stepen 4: Za glatke podove i za
usisavanje tete¢nosti.

Napomena: Brojevi stepena
odgovaraju prikazu indikatora - usisna
snaga.

Filter za vodu

B Dostigne li se maksimum nivoa
zaprljane vode u posudi filtera za vodu
(17), automatski se blokira funkcija
usisavanja (tada se Cuje poviSeni broj
obrtaja motora).

Paznja!

Iskljucite uredaj. Neposredno ponovno

uklju¢ivanje moze oStetiti filter izduvnog

vazduha.

B Za ponovno uspostavljanje radova na
Cisc¢enju treba postupiti kao Sto je
opisano u poglavlju "Praznjenje i
CiSc¢enje posude filtera za vodu"; nakon
toga je neophodno dopuniti vodu, sve
dok se ne dostigne njen potreban nivo.

Parenje

=> Pritisnite glavni prekidac (1).
Pocinje da treperi prvi stepen indikatora
- usisna snaga (5).

=>» Pritisnite prekida¢ parnog kotla (2), koji
¢e potom da zasvetli.

=>» Sacekajte da zasvetli indikator - prikaz
pritiska (4). Uredaj je sada spreman za
parenje.

=>» Pritisnite tipku za parenje (A4) na rucki.
Para se ispusta sve dotle dok se tipka
(A4) drZi pritisnutom.

=>» Da biste okon¢ali parenje pritisnite
prekida¢ parnog kotla (2).
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Podesavanje ispustanja pare
Optimiranje koli¢ine ispustanja pare
moguce je uz pomo¢ obrtnog prekidaca za
regulaciju pare (8) (sl. 7).

=>» Za povecanje ispusta pare: Okrenite
prekidac u smeru kazaljke na satu.

=> Za smanjenje ispusta pare: Okrenite
prekida¢ suprotno od smera kazaljke na
satu.

— Neznatna para: (polozaj 1-2)
Zapoprskavanije biljaka, ¢iS¢enje tekstila,
tapeta, tekstilnog namestaja itd.

— Normalna para: (polozaj 3)

Za tople podove, tepihe, prozorska
stakla, glatke podne obloge.

— Intenzivna para: (polozaj 4-5)

Za odstranjivanje tvrdokorne
prljavstine, mrlja i masnoce.

Dopunjavanje rezervoara za vodu

Rezervoar za vodu mozete dopuniti u

svako doba.

Napomena: Uvek kad se u parnom kotlu

nalazi premalo vode, pumpa automatski

prebacuje vodu iz rezervoara za vodu u

parni kotao. Kada je rezervoar za vodu

prazan, pumpa vise nije u stanju dopuniti
parni kotao, tako da se blokira oduzimanje
pare.

B Na nedostatak vode u rezervoaru
ukazuje indikator - nedostatak vode (3)
kao i zvucni signal.

B Za nastavak radova postupite u skladu
sa opisom u odlomku "Punjenje
rezervoara za vodu".

Parenje i usisavanje

=> Pritisnite glavni prekidac (1).
Pocinje da treperi prvi stepen indikatora
- usisna snaga (5).

=> Pritisnite prekida¢ parnog kotla (2), koji
¢e potom da zasvetli.

=> Sacekajte da zasvetli indikator - prikaz
pritiska (4). Uredaj je sada spreman za
parenje.

= Istovremeno na rucki (A) pritisnite tipku
za parenje (A4) i nakratko tipku za
usisavanije (A3).
Usisavanje zapocinje uz umanjenu
snagu, a istovremeno se ispusta para.

Za pravilnu primenu funkcije parenja i
usisavanja molimo Vas da procitate
poglavlja "Parenje" i "Usisavanje®.

Odlaganje pribora

Pri kra¢im prekidima rada cev za
usisavanje pare mozete staviti u drza¢€ za
odlaganje (14) (sl. 9).

>
>
>

Kraj rada

Pritisnite glavni prekidac (1).

Izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Odvojite parni utika¢ (B1) sa uredaja.
Drzite u tu svrhu bravicu parnog utikaca
(B2) pritisnutu i izvucite parni utika¢ iz
utiCnice uredaja (sl. 6a).

Skladistenje uredaja

Napomena:Pre nego $to odlozite uredaj
uvek prvo ocistite sve delove pribora kao i
posudu filtera za vodu (17).

2>
>

Odvojite sve delove pribora.

Pazljivo isperite delove pribora mlazom
Ciste vode iz slavine i ostavite ih potom
da se osuse.

Praznjenje i ¢iS¢enje posude filtera za
vodu

>

>
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Odignite ru¢ku (18) posude fitera za
vodu (sl. 2) pa izvadite posudu (17) (sl.
3).

Rucku okrenite kao $to je prikazano na
sl. 4 i potom izvucite jedinicu filtera za
vodu (19) napolje.

Ispraznite posudu filtera za vodu tako
Sto Cete je nagnuti u smeru dela za
odlivanje (sl. 10).

Izvucite zavijenu cev (23) iz kuéista
filtera zajedno sa reSetkom sa mikro-
perforacijom (22), tako da bude
potpuno otklonjena (sl. 11a).
Odstranite sve komponente pa ih
isperite u tekucoj vodi. (Ukoliko je filter
osteéen, zamenite ga. Za nabavku
novod filtera molimo Vas da se obratite
ovlasc¢enoj servisnoj sluzbi.)

Umetak filtera za vodu (19) ponovo
vratite u posudu filtera za vodu (17).
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A Paznja!

Pazite da se strelica na zavijenoj cevi (23)

podudara sa oznakom na filteru sa mikro-

perforacijom (22) (sl. 11b).

= Ravnomerno namotajte strujni kabl pa
ga polozite u pripadajuci odeljak (13)
(sl. 8).

= Posudu filtera za vodu (17) vratite u
prvobitni polozZaj i pritom pazite da bude
ispravno smestena.

Upotreba pribora

Pre obradivanja kozZe, posebnih materijala i
drvenih povrSina trebalo bi da procitate
instrukcije proizvodaca i da uvek obavite
probu na nekom skrivenom mestu ili na
uzorku. Povrsinu tretiranu parom ostavite
da se osusi, kako biste proverili da li dolazi
do promena u boji i strukturi.

Za ¢iséenje drvenih povrsina (namestaj,
vrata itd.) preporucuje se da se postupa
posebno oprezno, buduc¢i da predugo
tretiranje parom moze ostetiti vostane
premaze, sjaj ili boju obradenih povrsina.
Stoga se preporucuje da za ove povrsine
koristite paru samo u kratkim vremenskim
intervalima ili da ih Cistite krpom koju ste
prethodno naparili.

Za narocito osetljive povrsine (npr.
sintetiCke materijale, lakirane povrsine itd.)
preporucuje se funkcija parenja uz
umanjenu snagu.

Podni usisni nastavak (D)

PreporuCuje se da se podni usisni nastavak

koristi na velikim keramic¢kim, mermernimiili

parketnim (samo uz najviSu usisnu snagu i

minimalno ispustanje pare) povrSinama

kao i po tepisima itd., pri ¢emu je moguéa

nadogradnja slede¢im dopunskim

nastavcima.

m Cetkaste lamele (D1): za suVo
usisavanje.

B Lamele od tvrde gume (D2): za ¢iS¢enje
i osveZavanje toplih podova.

B Gumene lamele (D3): za usisavanje
te€nosti sa glatkih povrsina.

Montaza nastavaka

= Postojece nastavke izvucite u stranu.
= Bocno ugurajte Zeljene nastavke (sl. C).
Napomena:Cetkastu lamelu sa prorezima
ugurajte na prednjoj, a drugu Cetkastu
lamelu na zadnjoj strani usisnog nastavka.
Pri uguravanju gumene lamele (D3) pazite
da joj glatka strana bude okrenuta prema
unutra.

Nastavak za usisavanje pare i
uskomlazno parenje (E)

Primena mlaznice za uskomlazno parenje
preporucuje se za teSko dostupna mesta.
Uskomlazni nastavak moZzete koristiti za
sledece:

B Skidanje mrlja sa toplih podova ili
tepiha pre tretmana ¢etkom.

m Ciséenje predmeta od plemenitog
Celika, prozorskih stakala i emaijliranih
povrsina.

m Ciséenje uglova na stepenicama,
prozorskim okvirima, okvirima vrata,
aluminijumskim profilima.

m Ciséenje armatura.

m Cidéenje prozorskih kapaka, grejnih
tela, unutradnje Cisc¢enje vozila.

B Poprskavanje sobnih biljaka sa vece
udaljenosti.

Uskomlazni nastavak mozete kombinovati

sa slede¢im priborom:

B Okrugla ¢etka (E2), prikladna za
otklanjanje tvrdokorne prljavstine sa
posebno malih povrsina kao $to su
ploce Stednjaka, roletne, fuge izmedu
keramickih plocica, sanitarni uredaji itd.

B Produzetak (E1): Ovim priborom je
moguce optimalno ¢€iS¢enje posebno
nepristupacnih mesta. Idealno za
CiSc¢enje radijatora, okvira vrata,
prozora, roletni, sanitarnih uredaja.
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Rucéni nastavak za usisavanje pare
(F)

Primena ru€nog usisnog nastavka
preporucuje se za velike povrSine sa
staklom i ogledalima, kao i uopsSte za sve
glatke povrsine ili za €iS¢enje tekstilnih
povrSina kao $to su kaudi, duSeci i sl.
Rucni usisni nastavak mozete kombinovati
sa sledecim priborom. Pribor se u tu svrhu
ugurava u rucni nastavak, kao sto je to
prikazano na slici D. Gornje strane Sirokih
nastavaka oznacene su tekstom
"Oberseite - Upper Part".

B Mali Siroki nastavak (F1): Za manje

povrsine kao npr. prozor€ice i ogledala.

W Veliki Siroki nastavak (F2): Za
prozorska okna i vecCe povrsine kao npr.
poplo¢ane zidove.

m Cetkasti venac (F3): Za tepihe,
stepenice, unutrasnjost automobila,
kao i uopste za tekstilne povrsine
(nakon probe na nekom skrivenom
delu).

Cetka se po potrebi moze presvuéi
presvlakom od frotira (F4).

Ciséenje prozora

Za pravilnu primenu prilikom &iSéenja

prozora postupite na sledeci nacin:

B Za skidanje prljavstine ravnomerno
naparite mesto koje treba ocistiti.

B Pritisnite Siroki nastavak na staklo pa
ga uz uklju¢enu funkciju usisavanja
povladite vertikalno odozgo na dole.
Paznja!

Za vreme godi$njih doba sa narocito niskim

temperaturama potrebno je prethodno

zagrejati prozorska stakla i to tako Sto ¢ete
ih napariti sa udaljenosti od oko 50 cm.

Poseban pribor

Komplet okruglih ¢etki (kataloski br.
2.860-231) 4 okrugle Cetke raznih boja za
uskomlazni nastavak.

HEPA filter (kataloski br. 2.860-229)
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Nega i odrzavanje

N\ OPASNOST

Radove na nezi i odrZzavanju obavljajte
samo ako je strujni utikac izvucen, a uredaj
ohladen.

Nega

Pre pospremanja delovi pribora se moraju

u potpunosti osusiti.

m Cetke prilikom hladenja i susenja ne
postavljajte na dlaCice kako se ne bi
deformisale.

B Za spoljasnje CiS¢enje kucista uredaja
koristite samo vlaznu krpu. Izbegavajte
upotrebu hemijskih rastvarac¢a i
sredstava za CiS¢enje posto mogu
ostetiti plastiCnu spoljasSnju povrsinu.

B Za CiS¢enje posude filtera za vodu kao i
za CiSc¢enje i zamenu sunderastog
filtera (21) postupite na nacin opisan u

odlomku "".
Odrzavanje

B Redovno proveravajte stanje zaptivki u
parnom utikacu (B1). Po potrebi ih
zamenite. Istu proveru vrSite i kod
priklju€énih zaptivki cevi za usisavanje
pare (C) i rucke (A).

HEPA filter

Uredaj je opremljen jednim HEPA filterom

(15), koji mozete prati u tekucoj vodi.

= Posudu filtera za vodu (17) izvadite kao
Sto je opisano u poglavlju "Punjenje
posude filtera za vodu".

=>» Odignite polugu za odglavljivanje (16)
HEPA filtera pa izvucite filter iz
njegovog ulegnuca (sl. 12).

= Isperite HEPA filter u hladnoj, tekucoj
vodi. Nakon pranja ga pazljivo
protresite kako biste otklonili
eventualne ostatke prljavstine i
prekomernu vodu.

Napomena!HEPA filter treba susiti na
vazduhu, podalje od izvora svetla i
toplote. HEPA filter smete vratiti u
uredaj tek kad bude sasvim suv.

m Uocite li oSte¢enja HEPA filtera, morate
ga zameniti.
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m HEPA filter bi trebalo Cistiti svaka 4
meseca.

B Uverite se da je HEPA filter ispravno
smesten u drza¢ima. Potom morate
blokirati polugu (16). (sl. 12).

A Paznja!

m HEPA filter nemoje Cistiti Cetkom, jer se
tako moze oStetiti i izgubiti sposobnost
filtriranja.

B Nemojte koristiti nikakva sredstva za
pranje, a HEPA filter nemojte ribati niti
prati u masini za pranje sudova.

B HEPA filteri se mogu nabaviti kod
ovlasc¢enih servisnih sluzbi.

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne
delove firme KARCHER. Pregled rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog uputstva za
rad.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke,
koje mozete samostalno ukloniti uz pomo¢
sledeceg pregleda. Ukoliko niste sigurni ili
ako nestala smetnja nije navedena ovde,
obratite se ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

A\ Opasnost

Radove na odrzavanju obaviljajte samo ako
Je strujni utika¢ izvucen, a parocistac
ohladen.

Uredaj sme da popravlja samo ovlas¢ena
servisna sluzba.

Funkcija usisavanja se ne pokrece

Nedostaje napon elektricne mreze
=> Poverite utikac i uti¢nicu.

Usisna shaga jenjava

Usisni nastavak, usisno crevo ili usisna

cev su zacepljeni

= Ocistite umetak filtera za vodu.
EliminiSite eventualno zacepljenje u
cevima i priboru.

= Zamenite vodu u posudi filtera za vodu.

HEPA filter je istroSen

= Zamenite HEPA filter.

Ucinak €iS¢enja se smanjuje
Voda u posudi filtera za vodu je jako
zaprljana
= Zamenite vodu u posudi filtera za vodu.

Dolazi do ispustanja vode prilikom
usisavanja tecnosti

Prekida€ sa plovkom je blokiran
=>» Ocistite poklopac posude filtera za
vodu.

Usisivac za prasinu ne usisava

Prekida¢ sa plovkom deluje

=>» |Iskljucite usisivag, ponovo uspostavite
pravilan nivo vode u rezervoaru pa
iznova ukljucite uredaj.

Tehnicki podaci

Elektricni prikljuc¢ak

Napon 220-240 V
1~50 Hz

Stepen zastite IP X4

Klasa zastite |

Podaci o snazi

Prijemna snaga kotla 1250 W

Nazivna snaga turbine 1050 W

Pritisak pare maks. 0,4 MPa

Vreme zagrejavanja po litru 10  minuta
vode

Maks. koli¢ina pare 80 g/min
Koli¢ina punjenja

Parni kotao 1,2 |
rezervoar za vodu 05 |
posuda filtera za vodu 1,2 |
Dimenzije

DuZina 500 mm
Sirina 330 mm
Visina 330 mm
Tezina (bez pribora) 10,5 kg

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!
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YBaxaeMu KNueHTH,

A |_IL!J_| MNpeaun nbpBOTO M3Mon3BaHe Ha Ba-
LUMS yped npoyeTeTe TOBa OpUru-

HaMHO UHCTPYKLYs ynbTBaHe 3a paboTa,

[elicTaliTe crnopep HEero 1 ro 3anasete 3a no-

KbCHO M3MON3BaHe Unu 3a crneapaiuus npute-

xaren.

YnoTpe6a no npegHasHaueHue

M3non3eanTe TO3K ypea HansraHe camo B nnY-
HOTO CY JOMAKMHCTBO.

YpenbT e NpeaHasHayeH 3a NPOM3BOACTBO Ha
napa u U3CMyKBaHe Ha pa3cunaHu TEYHOCTM W
TBBPAM YaCTULM, KOUTO Ca NMOCOYEHU B TOBA
YnbTBaHe 3a ekcrnnoarauusi.

Mpon3BoauTensiT He Noema rapaHuus 3a eBeH-
TyasiHu NoBpeau, KOUTO ca NpUYMHEeHW nopaau
13Mon3BaHe He Mo npeaHasHaYeHNeTo U He-
npaBuiHO obCnyxBaHe.

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a paboTa

/A Onacrocm

3a HerocpedcmeeHo epo3siya onacHocm, Kosi-
mo 6800u 00 mexkKu mesnecHu rnogpedu unu 0o
cMBpM.

A\ MpedynpexdeHue

3a eb3moxHa onacHa cumyayusi, Kosmo bu Mo-
ena 0a 0ogede 00 mexKU menecHu nospedu
unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3moXxHa onacHa cumyayusi, Kosmo 6u mo-
ana 0a 0osede 00 sieKu mesiecHU Mospedu uu
MamepuanHu wemu.

BG-4

CumBonM Ha ypeaa

Mapa
BHUMAHMWE — OnacHocT oT usrapsiHe

X
AR

L

He HacouBanTe napHata cTpys
KbM XOpa, XW1BOTHU, aKTUBHO
enekTpuyecko obopyasaHe unm
KbM Camusi ypeq.

W3nonsganTte ypefa camo 3a us-
CMYKBaHe Ha pa3cunaHu Te4YHO-
CTW. YPEQbT He e Noaxoasly 3a

3aCMyKBaHe Ha TeYHOCTU OT Cb-
JoBe.

Ona3BaHe Ha OKONiHaTa cpepa

vy, OnakoBbYHWUTE MaTepuanu mMorart fa ce
QKQ peumknvpart. Monsi He xBbpnsTe ona-
KOBKWUTE MpW JOMAaLLUHUTE OTNagbLy, a rv npe-
[aliTe Ha BTOPUYHW CypPOBWHY C Lien NOBTOPHa
ynoTpeba.

pvanu, noanexatim Ha peuuknupaxe, Ko-
mmmm (TO MOTraT Aa 6baaT ynotpebeHn
noBTopHO. MNopaau ToBa Mons oTcTpaHsBanTe
cTapuTe ypeau, U3non3saiku nogxoasiy 3a
LenTa cucTemm 3a cobupaHe.

E CrapuTe ypeay CbabpxarT LeHHN MaTe-

YkasaHus 3a cberaBkute (REACH)
AxTyanHa nHopMaums 3a CbCTaBKUTE LLE Ha-
MepuTe Ha:

www.kaercher.com/REACH

FapaHums

BbB BCAka CTpaHa BaXxaT rapaHLUMOHHUTE YCro-
BUS, MybrIMKyBaHU OT OTOpM3MpaHaTa oT Hac
anctpubyTopcka dypma. EBeHTyanHu nospeau
Ha Balwums ypeq Le OTCTpaHUM B pamkuTe Ha
rapaHLMOHHMA cpok 6e3nnaTHo, ako ce kacae
3a fedekT B MaTepuanuTe uiv Npu Npou3Bsos
CTBO. B rapaHuUnoHeH criyyai ce 06bpHeTe KbM
aucTpubyTopa unu Han-b6nmskus oTopusnpaH
CepBu3, KaTo NpeAcTaBuTe KacoBaTta benexka.
(AppecwTe Lie HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHu-
ua)
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OnucaHue Ha ypepa

Ob6embT Ha JocTaBKa Ha ypefa e n306paseH Ha A
onakoBkarta. [pu pazonakoBaHe NpoBepeTe

Zdany CbAbPXAHWETO € MbITHO.

Mpyn nuncBaLLy NPUHAANEXHOCTM UMK NpK
TPaHCMOPTHYU LETW MONsi yBeaoMeTe Balums
ThproBeLl.

Mons oTBopeTe cTpaHuuara ¢ durypure! B

A —~

| \ C

| D
1 [naseH kntoy
2 Koy napeH koten
3 KoHTponHa namna - HeZOCTUr Ha Boga E
4 KoHTponHa namna - nokasaHve Ha Hansra-

HeTo
5  KoHTponHu namnu - cMykaTtesiHa MOLLHOCT F
6 [pbxka 3a TpaHcnopTUpaHe, crbeaema
7 HakpanHuk nbjiHEHe pe3epBoap 3a Boaa
8 PerynupaHe Ha napata
9 KoHTakT Ha ypeda ¢ kanak
10 PewweTka 3a n3nu3aHe Ha Bb3gyxa G
11 Ponku H
12 3axpaHBaLL kaben |
13 MsicTo Ha enekTpuyeckusi kaben
14 3actonopsiBaHe Npuw NapkupaHe J
15 ®untbp HEPA
16 JlocT 3a ocBOGOXAaBaHe Ha (PUNTLPa K
HEPA

17 BopeH punTbp-pesepsoap

18 PbkoxBaTka BoAeH hunTbp-pesepsoap
19 BogeH huntbp-Bnoxka

20 Kanak Ha BOAHWS unTsbp

21 OdopmeH rubect puntsbp

22 ®untbp ¢ MUKponepgopaums

23 KonsiHo Ha Tpbbata
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anHaAﬂe)KHOCTVI

PbkoxBatka

A1 - Bykca Ha BroxKara 3a NpuHaanexHocT1
A2 - 3awuTa oT geua

A3 - ByToH nscmyksaHe

A4 - ByToH napa

A5 - dukcrpaHe Ha NpUHaANexXHOCTUTE
Mapky4 BcMykBaHe Ha napa

B1 - MapocTpyeH Liencen

B2 - dukcupaHe napocTpyeH Liencen
BemykBawwm Tpbpbu 3a napa

C1 - dukcupaHe Ha npuHaanexHocTuTe
MonoBa ato3a

D1 - Namenu Ha yeTkuTE

D2 - NNamenu oT TBBPAA ryma

D3 - N'ymexun namenu

MapHa ToukoBa CTpy/iHa Ato3a

E1 - Ygvmxuten

E2 - Kpbrna vetka

MapHa pbyHa Ato3a

F1 - Manka nacmyksaiia cacka (130 mm)
F2 - F'onsima nacmykeala acka (200 mm)
F3 - YeTkoB BeHel,

F4 - XaBnueHo nokpvsano

[to3a ¢ Bb3rnaBHWYKa

[o3a 3a nouncTeaHe Ha yru

Pe3epBHu ynnbTHeHNs (komnnekT O-06pas-
HU NPBCTEHN)

MoumcTBaLLa YeTKa 3a BOAHWS pe3epBoap 1
TpubuTe

TeuHocT npoTuB 0bpa3yBaHe Ha NsiHa
(Foam-stop)



Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

OCBeH yka3aHusiTa B ToBa pbKOBOACTBO TpsiGBa
[1a ce CniassaT 1 06L0BaNUaHNTE 3aKoHOaATE-
HIn NPeANMUCaHNs 3a Ge30NacHOCT 1 NPeAna3sa-
He OT HeLLacTHy Cryyan.

Bcsika ynoTpe6a, KosiTo He CbOTBETCTBA Ha NpU-
FIOXEHUTE yKa3aHusi, Bogu A0 OTMsIHA Ha rapaH-
umsiTa.

A\ OnacHocm

3abpaHeHa e pabomama eb8 83pugoonac-
HU NOMeWeHUsI.

lNpu paboma c ypeda 6 onacHu 30HU 0a ce
crazeam cbomeemHume Mepku 3a 6e30-
racHocm.

Ypeda 0a He ce u3rnonsea e baceliHu, Kou-
mo cbrObpxkam eooa.

Ypeda He mpsibea da ce u3rnonsea 3a rno-
yucmeaHe Ha enekmpoypedu, Harp. yp-
HU, KyxHeHcKu abcopbamopu,
MUKPOBDBIIHOBU MEYKU, Menesusopu, am-
u, cewoapu, errekKmpuYyecku OmornIeHus u
M.H.

lpedu usnonzeaHe ypeda u npuHadnexHo-
cmume Oa ce rposepssm 3a cbomeem-
cmeauwjo Ha u3ucKeaHUsima CbCmosiHUe.
AKO ypedbm He e 8 OMIUYHO CbCMOSIHUE,
u3ron3eaHemo my e 3abpaHeHo. Mons npo-
gepeme creyuanHo 3axpaHeaujusi kabern,
npednasHama 3anywarska u napocmpyu-
HUST MapKyY.

lNospedeH Mpexosu 3axpaHealy kabesn
mpsibea He3abasHo Oa ce 3aMeHU 0m omo-
pusupaH cepsus/crneyuanucm — enekmpo-
MEXHUK.

NospedeHus napocmpyeH mapkyy mpsibea
0Oa ce cmeHuU He3abasHo. [10380oneHo e
camo U310/138aHeMO Ha npenopbYaH om
npou3sooumens napocmpyeH MapKy- (8Ux
Homepa 3a MoPBYKU 8 CriUChKa Ha pe3eps-
Hume yacmu).

Hukoeaa He dokocealime KoHmMakma u weri-
cena ¢ 8naxHu pbue.

Hukoea He usnonsealime ypeda 6ocu.
Hukoza He dokocsatime ypeda ¢ MOKpU
pbUe Unu Kpaka, Koaamo werncenbm e 8
KoHmMakma.

Hukoea He nomansatime ypeda, kabena unu
wercena ebg 800a unu pyau MeyHocmu.

ol
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[a He ce obnueam c napa npedmemu, Kou-
mo cvdbpxam onacHu 3a 30pasemo selje-
cmea (Hanp. a3becm).

lapHama cmpys He mpsibea da ce dokocea
¢ pbKka om 651u3Ko pascmosiHue unu 0a ce
Hacoysa KbM Xopa U XUBOMHU (Cblyecmey-
8a 0rnacHocm om u3eapsiHe).
MpedynpexdeHue

Ypedbm moxe Oa ce 8KM4Y8a camMo KbM
€/1eKmpuUYeCKU KOHMakm, U3MbIIHEH Om
eflekmpomexHuk cbanacHo IEC 60364.
Cepn3galime ypeda caMO KbM MPOMEHITUS
mok. HanpexeHuemo mpsbea da coom-
eemcmea Ha yumupaHomo ebpxy mabesi-
Kama Ha ypeda HarpexeHue.

Bwe eraxHu nomeweHus, Harnp. 6aHu,
eknoygalime ypeda 8 KOHmMakmu ¢ rpedea-
pUMesTHO 8KIIK0YeHa Mpomueoeazoea 3a-
wuma.

Henodxodawume ydnmxkumenu Mmozam 0a
ca onacHu. M3non3eatime eQUHCMBEHO 80-
doycmoliyue yowmxkumeneH kaber ¢ Ha-
npeyHo ceyeHue MUHUMyM 3x1 MM,
Bpb3kama mexdy wencena u yobmkumen-
Hus kaben He 6usa da nonada 8b8 80da.
lNpu nodmsiHa Ha cbeOUHEeHUSs Ha MPex08ust
unu ydvmxkumenHusi kaben mpsibsa da ce
2apaHmupa 3aujuma om 800HU MPLCKU U
MexaHuyHa 30pasuHa.

lompebumenam mpsibea da usnonssa
ypeda croped npednucaHusima. Tol mps6-
8a 0a ce cbobpa3ssiea ¢ dadeHocmume Ha
msicmo u da eHumasa rpu paboma c ypeda
0aru HaoKoro HaMa Xopa.

To3u yped He e npedHa3HayeH 3a yrnompe-
6a om nuya (ekmoyumernHo deya) ¢ ozpa-
HUYEHU MCUXUYECKU, CeH30PHU U YMCMBEHU
crocobHocmu unu ¢ HeocmamubyeH onum
u/unu ¢ HedocmamubYHU MO3HaHUS, 0C8EH
aKo He ce KOHmMPOIUpam 0m 0Ma2080PHO 3a
msixHama cugypHoCm fIUYe unu ca rnosy4u-
JlU oM Heao UHCMPYyKyuu, Kak 0a u3nons-
eam ypeda. [Jeuama 6u mpsbsaro da ce
Habnodasam, 3a 0a ce 2zapaHmupa, 4Ye He
cu uepasm c ypeda.

o epeme Ha paboma ypedbm 0a He ce oc-
mass 6e3 Had30p.

BHumaHue npu noyucmeaHe Ha CmeHu ¢
I7104KU C KOHMakmu.
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B He uscmykgalime KUCeUHU unu pasmeopu, B Pabomeme unu cbxpaHsisalime ypeda
mbl kamo Moxeme Oa nospedume ypeda. camo 8 cbomeemcmeue C onucaHuemo
He u3cmyksalime ekcriio3useH npax unu pecr. uzobpaxeHuemo!
meyHocmu, Koumo fpu KOHMakm ¢ KoMro- B [Ipu paboma He 3aknuHgalime slocma 3a
HeHmume 8b8 8bMpewHocmma Ha ypeoa napa.
moeam da dogedam 00 ekcrio3uu. W [Ipedu da usknoyume ypeda om enekmpu-

W He uscmykealime omposHU CybcmaHyuu. yeckama Mpexa, MbPeo 20 U3KITo4Yeme om

B He uscmyksalime 20psyu Unu maeewu OCHOBHUSI KITKOY.
obekmu, kamo ¢hacose om yueapu, nernen B 3a da uskno4ume ypeda om Mpexama, He
unu dpyeu eopsawu Unu mrieewu Mamepua- Obpnalime 3a WHypa 3a 8KIKY8aHE KbM
nu. Mpexama, a uzeademe wierncerna.

W He uscmykealime Mamepuasnu Kamo euric, W Hukoea He 3asusalime mMpexosusi kaben
YuMeHm u m.H., mbli Kamo 8 KOHMakm ¢ oKoro ypeda, npedumHo 0okamo ypedbm e
go0a me ce emebpdsieam U Mo2am 0a ye- eopeuw.
pedsm ¢byHKyusma Ha ypeoa. B [Tazeme ypeda om 0bx0. He 20 cbxpaHs-

B Ako ypedbm nadHe, mot mpsibga 0a 6v0e salime Ha OMKpUMO.
fposepeH 0m omopu3upaH cepeu3s, moli
Kamo moxe 0a ca 8b3HUKHaU 8bMPEWHU
nogpedu, koumo @a Hapywam cu2ypHOC-
mma Ha npodykma.

BHuMaHue MbnHeHe Ha BoAHMA pe3epBoap

B BHumasalime kabenbm Ha ypeda unu =>» OrTBOpeTe HakpaiiHuKa 3a MbiHeHe (7) Ha
yobmkumesnsim 0a He ce nospedsm unu BOAHMS pe3epsoap (cour. 1).
ckbCam ropadu HacmbIieaHe, npezbeaHe, =>» HanbnHeTe BOAHMS pe3epBoap C OKOJIO0
orbeaHe unu dpyeo. lNaseme kabena om 0,5 nutpa Boga.
monnuHa, Macna u ocmpu pbbose. 3abenexka: Moxe Oa ce u3nonasa Hop-

B []Jo epeMe Ha NMbiIHEHE ¢ 800a U3K/ToYyeme masnHa 8oda om 8odonposoda. Thli kamo
ypeda u uzsademe wierncerna. g8o0ama 1o npUHYUN cbAbpxa 8aposuk,

B Hukoea He Hanuealime b8 800HUS pe3ep- Kolimo ¢ epememo moxe 0a dogede 00 0b-
goap pasmeopumenu, CbObPX)awu pas- pasysaHe Ha KOmiieH KaMbK, Ce Mpenopby-
meopumenu meyHocmu unu He paspedeHu 8a U3rion3saHe Ha CMec, Kosimo ce CbCmou
KucenuHu (Hanp. noyucmeawu npenapa- om 50% eoda om sodornposoda u 50% om
mu, 6eH3uH, paspedumernu 3a 6ou u aue- OdemuHepanu3upaHe 800a.

MoH), mbli kKamo me we pa3sdam => OTHOBO 3aTBOPETE HaKpalH1Ka 3a MbJIHEHE
u3ron3saHume 8 ypeda Mamepuarnu. Ha BogHus pesepsoap (7).

B Ypedvm mpsibsa da ce nocmass 8bpXy 3abenexka:[lapHusim Komen ce 3axpaHea as-
cmaburnHa ocHoea. momamuyHo ¢ 800a om 800HUS pe3epsoap.

B He nocmasslime 2opewusi yped 8bpxy rno- lpedu mbpsomo nyckaHe & ekcrinoamauyusi 80-
8bPXHOCMU, Yy8CMBUMEJTHU Ha Hazpsiea- OHus pe3epsoap mpsibea da ce Hanb/iHU 08a
He. nbmu ¢ 8oda.

B He nocmasstime ypeda e 6ruzocm 3o
BKIIIOYEHU eIEKMPUYECKU KOMITOHU, efleK-
mpuYyecku neyku unu dpyau U3moyHUUU Ha
monnuHa.

B He Hamuckalime 6ymoHume mebpoe cur-

Ho u u3bsiegalime ynompebama Ha ocmpu
npedmemu kamo wughmose usu Modo6Hu.
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MbnHeHe Ha pe3sepBoapa Ha BOAHMSA
untbp

=> [loBaurHeTe nbkoxsaTkaTa (18) Ha pesep-
BOapa Ha BoAHWS ounTbp (our. 2) u n3sa-
[eTe pe3epBoapa Ha BogHWs puntsp (17)
heraus (¢our. 3).

=> 3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa KakTo e u3obpa-
3eHO Ha ur. 4 1 n3BageTe 3BEHOTO Ha BO-
aHvs untop (19).

=> HanbnHete pesepBoapa Ha BOAHWS un-
Tbp (17) C BOAA OT BOAONPOBOAA, AOKATO Ce
MoKpye NokasaHMEeTo 3a HUBOTO Ha BoaaTa
MAX H,O (cwur. 5).

= HanbnHeTe egHa kanadka TEYHOCT NPOTUB
obpa3syBaHe Ha nsHa (Foam Stop) B pesep-
BOapa Ha BogHus unTbp.

3abenexka: HayuHbm Ha (hyHKUUOHUPaHe Ha

fpaxocMykadykama ce 0CHO8ag8a Ha 3a8UXPSIHE

Ha 3acMmykeaHusi 8b30yX 8b8 80OHUS hunmbp.

lpu mosa omnadbyu U ocCmambyu om npena-

pamu 3a noyucmeare om no0o8ume HacmuJsKu

ce cbbupam ebe 800Hama baHs. lNpu onpede-

neHu obcmosmerncmea moea moxe Oa dogede

0o obpa3ysaHe Ha nsiHa. 3a Oa ce npedomepa-

mu mosa, 868 800Hama baHsl ce nocmass meu-

Hocm rpomue obpa3sysaHe Ha rsiHa.

TeyHocmma npomus obpa3ysaHe Ha nsHa e

6esonacHa 3a okonHama cpeda u buomnoauye-

CKU Harmb/IHO ce pa3epaxda. Jlekomo obpasy-

8aHe Ha r1siHa o 8peme Ha eKcrinoamayus e

HopMarsHo u He 800U 00 CMyWeHUs Ha yHKUU-

ama.

=> [locTaBeTe OTHOBO BROXKaTa Ha BOAHUSA
dunTbp (19) B pe3epBoapa Ha BOAHMS
untsp (17).

=> [loBaurHeTte pbkoxBaTkaTa (18) Ha pe3ep-
BOapa Ha BogHUs! UNTbP M NocTaBeTe pe-
3epBoapa Ha BogHus puntbp (17) 0THOBO B
ypena.

=>» BbpHeTe pbkoxBaTtkata (18) B HeliHaTa n3-
X0ZHa No3nLMs BbPXY pe3epBoapa Ha Bo-
AHVS UNTBP AOKaTO ce rkempa.

BG-8

Ekcnnoarauus

Mo BpeMe Ha ekcrinoatauus € HeobxoaMMo

ypeabT Aa Obe B XOPU3OHTASTHO NOMOXeEHNE.

A\ BrumaHue:

TMpu excnnoamayusi pesepeoapbm Ha 800HUS

¢bunmbp mpsibea euHa2u 0a 60 MbJIeH.

=> OTBOpeTe Kanaykata Ha KOHTaKTa Ha ypeaa
(9); HaTuCHEeTe NnapocTpyiHus wencen (B1)
B KOHTaKTa Ha ypefa, [4oKaTo ce Yye 3Byka
OT huKCMpaHeTo My. (chur. 6).

=>» [locTaBeTe Liencena B NOAXoasLl KOHTaKT.

anIC'be,U,VIHﬂBaHe Ha NPUHaANexHoCTH.

Bcuyku npuHagnexHocTy morat Aa 6baat 3ak-
pernexun no CreaHNs HaYMH UPEKTHO Ha PBKOX-
BaTkaTa (A) Unn Ha BCMyKBaLLuTe TpLOU 3a
napa (C).
3abenexka:PvkoxeamkaHa (A) npumexasa
3awuma om deua (A2), kosmo npedomepams-
8a nodasaHemo Ha napa o HeeHUMaHue. AKo
MapKy4ybm 3a 8CMyKeaHe Ha rapa o speme Ha
eKcrnoamayusi 3a Kpamko epeme e b6e3 Habrto-
OeHue, ce npenopbYyea akKmusUPaHemo Ha 3a-
wumama om Oeua (A2) (da ce HamucHe
Hanseo). Jeakmusupalime 3awumama om
Oeua (HamucHeme HadsicHo), 3a da npedu3su-
Kame omHo80 nodagaHe Ha napa.
MpuHapnexHocTn 3a obnusaHe ¢ napa u us-
cmykBaHe (D, E, F):
=> CebpKeTe apbxkaTa unu yabimkutenHata
Tpbba ¢ xenaHaTa npUHAANEKHOCT, JOKATO
ce coukeupart (cur. A).
=> [peau ynotpeba Ha NpuHaanexHocTuTe
npoBepeTe Aanu ca cebp3aHun gobpe.
=>» 3a pa3gensiHe Ha NPUHAANEXHOCTUTE: 3a-
apbxTe 6yToHa (A5; C1) HaTucHaT 1 Msgbp-
namte npuHagnexdoctute (cur. B).
MpuHagnexHocTy camo 3a 3acmykBaHe (G, H):
=>» CBbpXeTe ApbXKaTa unu yabmxutenHara
Tpbba ¢ xenanata npuHagnexHoct, 6e3 aa
ce dmKevpa NpMHaanexHocTTa.
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Pexum U3cmykBaHe

C To3u ypen Morar fja ce U3CMyKBaT KakTo npax

Taka 1 pascunaHu TEYHOCTHU.

/A BHumaHue!

3a da ce npedomepame usmu4aHemo Ha rapa,

mpsbea 0a ce akmusupa 3awumama om deya (A2).

=> HatucHeTte rnaBHus kniod (1).
lMbpgama cmerneH Ha KOHMPOIHUME flaM-
nu - CmykamenHa mowjHocm (5) 3anoqsea da
Muea.

=>» HartuncHeTe 3a kpaTko 6yToH M3cmykBaHe
(A3) Ha pbkoxeaTkaTa (A).
Pexum M3cmyksaHe 3arnoyHa ¢ MuHUMasHa
mowHocm. [Tbpeama cmeneH Ha KOHMPOIT-
Hume nammnu- CmykamerHa mowHocm (5)
c8emu rnocmosiHHO.

=> 3a ga ce npuknioun pexum N3cvyksaHe,
HaTuUCHeTe 3a kpaTko OyToH N3cmykBaHe
(A3).

3abenexka! pu M0BMOPHO BKIOY8aHe Ha

¢byHKyus MscmykeaHe ypedbm cmapmupa ¢

npedeapumeniHO HacmMpoeHama MOWHOCM Ha

U3CMyK8aHe.

HacTtpoiika Ha MowWHOCTTa Ha U3CMYyKBaHe

MoxeTe Aa HaCTPOMTE MOLLHOCTTa Ha U3CMYK-

BaHe cropef NOBbPXHOCTTA 3a MOYNCTBAHE.

= HatucHete 6ytoHa /3cmyksaHe (A3) v ro
3a[pbXKTe HaTUCHAT.
Ommuayarno mowHocmma Ha u3CcMyKeaHe ce
rosuwasa nocmosHHO u cried docmuzaHe
Ha Hal-eucokama MOWHOCM CbWo Mocmo-
SIHHO ce rMoHuUxaea. Tosea ce rokaszsa om
KoHmponHume namnu - MowHocm Ha u3-
cMmykeaHe (5).

— CreneH 1: 3a 3aBecu

— CreneH 2: 3a mekn mebenu n Bb3rnaBHULM

— CreneH 3: 3a kunumu

— CreneH 4: 3a TBbpAM NOJOBE U 3@ N3CMYK-
BaHe Ha TEYHOCTH.
3abenexka: Yucnama Ha cmeneHume om-
208apsim Ha rnokasaHuemo Ha KOHMPOJTHU-
me namnu - MowHocm Ha U3CMyKeaHe.

BopgeH dmntbp

B AKo HBOTO Ha MpbCHaTa BoAa B pe3epeoapa
Ha BogHus ounTbp (17) e [OCTUTHAMO Makcy-
MasHaTa i CTOMHOCT, OYHKLMSTA Ha M3CMYyK-
BaHe ce brok1pa aBToMaTu4HO (Torasa ce
YyBaT Mo-BUCOKM 0BOPOTU HA MOTOpA).

A\ BHumaHue!

Usknroyeme ypeda. HerocpedcmeeHomo rnos-

MOPHO 8Kto4YeaHe Moxe da nospedu

8b30YWHUAU3X005W, hunmsbp.

B 3a npoabmxaBaHe Ha nouyMcTBalmTe Aen-
HOCTV NOCTBMETE, KAKTO € OMNCAHO B rMasa
,/13npa3saHe 1 noyncTBaHe Ha CbAa Ha BO-
OHUsA UnTbP"; Hakpas Tpsibea aa ce fo-
MbAHW BoAa, AOKATO Ce JOCTUTHE
HeobXoaMMOTO HUBO.

Pexwum lMapa

=>» HatucHete rnasHus ko (1).
lMbpeama cmeneH Ha KOHMPOHUME Nam-
nu - CmykamenHa mowHocm (5) 3anoyqsa da
muea.

=>» HatucHete kntou MapeH koTen (2), KoTo
cseTBa.

=> W3yakaiTe, 4OKATO CBETHE KOHTPOIIHA Nam-
na - nokasaHue Ha HansraHeto (4). Cera
ypeabT e B FOTOBHOCT 3a pexum [Mapa.

=>» HartucHete 6yToH Mapa (A4) Ha pbkoxBaT-
kaTa.
lNapama ce omdasa, 0okamo dbpxume Ha-
mucHam 6ymona (A4).

=> 3a ga ce npuknoumn pexum Mapa, HaTucHe-
Te kntoy MapeH koten (2).

HacTpoiika Ha n3nu3aHeTo Ha napa

Bvie moxeTe Aa onTumMmpare U3nn3aHeTo Ha na-

pa, KaTo 3afeicTBaTe NpekbcBaya ¢ BbpTALLO

3a4BWXBaHe 3a perynvpaHe Ha naparta (8)

(dpur. 7).

=> 3a 3acunBaHe Ha 13nu3aHeTo Ha napa: 3a-
BbpTETe NpeKbCBaya C BbPTALLO 3aABUX-
BaHe M0 MOCOKa Ha YacoBHWKOBaTa
CcTperka.

=> 3a HamansBaHe Ha U3NK13aHeTo Ha napa:
3aBbpTETE NpeKkbcBaya C BbPTALLO 3a4-
B/>XBaHe N0 Nocoka obpaTHa Ha YaCoBHMKO-
BaTa CTperska.

— Ieka napa: (Mo3snums 1-2)
3a HanpbCKBaHe Ha pacTeHUs], NOYNCTBAHE
Ha nnaTtoBe, TaneTu, Mekn Mebenu u T.H.

— Hopwmanna napa: (Mosuums 3)
3a MOKeTH, KunMMuK, NPO30pLIX, NOAOBE.

— CwnHa napa: (Mosuuwns 4-5)
3a oTCTpaHsiBaHe Ha ynopuT 3aMbpcsiBa-
HWSI, NETHa U Ma3HUHMU.
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JonbnBaHe Ha pe3epBoapa ¢ Boaa
BopgHusT pesepBoap Moxe Aa ce MbiHU No BCsi-
KO BpeMe.

3abenexka: BuHazu koeamo 6 napHus Komen

uma Hedocmamby4HO 800a, MoMnama usmeans

asmomamu4Ho 800a om 800HUs pe3epsoap 8

napHusi komesn. Ako 800HUsIM pe3epsoap €

fpaseH, mo rnomnama He Moxe rogeye 0a MbJi-

HU napHusi Komesn u omAenissHEMO Ha napa ce

6r10KUpa.

B HepocTvir Ha BoJa BbB BOAHMSA pe3epBoap ce
noka3Ba OT KOHTPOJTHA Namna - HeJOCTUr Ha
Boga (3) 1 nocpeaCcTBOM aKyCTUYEH CUTHan.

B 3a pa ce npoabnxu paboTa, AeiicTBaiiTe B
CbOTBETCTBUE C ONMUCAHNETO B pa3gen
I TbITHEHe Ha BogHus pe3epBoap”

Pexwum lNapa n nscmyksaHe

=> HatucHeTte rmaBHus kmod (1).
lMbpgama cmerneH Ha KOHMPOHUME flaM-
nu - CmykamenHa mowjHocm (5) 3anoqsea da
Muea.

=>» HartuncHeTe kntou MapeH koTen (2), KoiTo
cBeTBa.

=> 3yakaiiTe, 4OKATO CBETHE KOHTPOMNHA Nam-
na - nokasaHue Ha HansraHeto (4). Cera
ypeabT e B TOTOBHOCT 3a pexum Mapa.

=> HatucHeTe Ha pbKkoxBaTkaTa (A) egHoBpe-
MeHHO OyToH Mapa (A4) n 3a kpaTko OyTOH
W3cmykBaHe (A3).
Pexum U3cmykeaHe 3arnoysa ¢ MUHUMAITHa
MoujHoCm U e0HOBPEMEHHO ce omadasa napa.

3a npaBomepHa ynotpeba Ha dyHkuus Mapa u

U3CcMyKBaHe npoyeTeTe rnasa ,Pexum MNapa“ n

+Pexum NacmyksaHe”.

CeansiHe Ha npuHaanexHocTuTe

Mpu kpaTKo NpekbCBaHe Ha paboTaTta BCMyKBa-
wara Tpbba 3a napa Moxe Aa ce NocTaBu Ha
3acTonopsiBaHeTO Npw napkupaHe (14) (cwur. 9).

Kpain Ha pab6oTtaTa

=> HatucHeTte rmaBHus kmod (1).

= M3BageTe MpexoBusi kaben OT KOHTaKTa.

= Ortaenete napocTpyiiHus wencen (B1) ot
ypena. 3a uenTta 3agpbXKTe HaTucHaTo hu-
KCUpaHETO Ha NapocTpyinHus wencen (B2)
1 n3BageTe NapoCTPYNHWS LLEeNcen OT KOH-
TakTa Ha ypeqa (cur. 6a).
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CbXxpaHeHue Ha ypeaa

3abenexka:BuHaze no4ucmealime 8Cu4KU U3-

n0/138aHU MPUHaONeXHOCMU U pe3epsoapa Ha

800HUs punmbp (17), npedu 0a npubepeme

ypeda.

= OrtgeneTe BCUYKM NPUHAAMIEXHOCTU.

= I3nnakHeTe YacTuTe Ha NPUHAANEXHOCTU-
Te Noj KpaHa ¢ YucTa Bofda U cnep ToBa
OCTaBeTe Aa U3CbXHaT.

M3npa3HeTe n nouncTeTe pesepBoapa Ha

BOAHUA HUNTHLP

=> [oBaurHeTte nbkoxsaTkaTta (18) Ha pesep-
BOapa Ha BOAHWS ounTbP (pur. 2) n n3ea-
[eTe pesepBoapa Ha BogHus ountsp (17)
heraus (cwur. 3).

=>» 3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa KakTo e n3obpa-
3eHO Ha ¢ur. 4 v n3BageTe 3BEHOTO Ha BO-
aHusa ountsp (19).

=> W3npasHeTe pe3epBoapa Ha BOAHWS hun-
Tbp KaTo o HAKMOHWUTE MO NOCOKa Ha Mpuc-
nocobneHwveTo 3a nanueaue (dur. 10).

=> MagbpnainTe KONsSHOTO Ha Tpbbata (23) oT
koprnyca Ha GunTbpa C peLleTka ¢ MUKpo-
nepgopaums (22), [oKaTo ce OTCTpaHu Ha-
nbrHo (dur. 11a).

= OTcTpaHeTe KOMMOHEHTUTE W W U3NIaKkHe-
Te nog Tevawla Boga. (Ako unTbpbLT No-
ka3Ba yBpexzaHus, ro cmeHete. 3a aa
nony4nTe HoB unTbp, 06bPHETE Ce MOoNS
KbM aBTOPU3NpaH CepBM3).

=> [locTaBeTe OTHOBO BROXKaTa Ha BOAHMS
untbp (19) B pe3epBoapa Ha BogHUA
unTtsp (17).
BxumaHue!

ObbpHeme sHUMaHuUe Ha moea, cmpeJsikama Ha

KonsiHomo Ha mpbbama (23) 0a cbenada ¢

MapKuposkama Ha ¢punmbpa U MUKponepgho-

payus (22) (pue. 11b).

=> 3aBuiiTe MpexoBus kaben paBHOMEPHO U
ro NocTaBeTe Ha MSACTOTO 32 ENEKTPUYECKN
kaben (13) (cur. 8).

=> OTHOBO NMoCTaBeTe pe3epBoapa Ha BOAHKS
unTbp (17) Ha HErOBOTO MSACTO M BHUMA-
BaliTe TOBA [la CTaHe KOPEKTHO.
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MU3non3BaHe Ha

npuHagnexHocTuTe

Mpeau TpeTupaHe Ha Koxa, cnewuarHm nnato-
BE W AbPBEHM NOBBPXHOCTK 61 Tpsibearno aa
npoyeTeTe YKasaHWsaTa Ha Npon3BoanTens n
BMHArM Aa U3BbPLLKUTM Npoba Ha CKPUTO MSCTO
unm Ha moctpa ot Tax. OcTaBeTe TpeTupaHaTta
C Napa NoBbPXHOCT [ia M3CbXHE, 3a Aa NpoBe-
puTe, fanu ca HaCTbNUIK NPOMEHM Ha LiBETa
unu popmara.

3a NoYMCTBaHETO Ha AbPBEHN NOBBPXHOCTH
(mebenu, BpaTu 1 T.H.) Ce npenopbyBa Aa ce
noaxoxaa ocobeHo BHUMATENHO, ThIA KaTo npe-
KaneHo NpoabIPKMTENHOTO TpeTUpaHe ¢ napa
MOXe [ia NOBPeay BOCHYHUTE MOKPUTWS, rMaH-
Lia unu LUBeTa Ha noBbpxHocTuTe. Mopaay ToBa
ce npenopbyBa, 3a Te3n NOBbPXHOCTY Napa Aa
Ce 13MoMn3Ba caMo 3a KpaTku MHTEpBanM unu aa
Ce W3BBLPLUM NOYNUCTBAHE C NpeaBapUTESTHO OC-
TaBeHa Ha napa Kbpna.

3a 0cobeHO YyBCTBUTENHM MOBBPXHOCTU (Hanp.
CUHTETWYHW MaTepuani, nakupaHu noBbpXHO-
CTU U T.H.) Ce NpenopbYBa Aa ce U3nonsea
yHKums Mapa ¢ MUHUManHa MOLLHOCT.

Mopoga atosa (D)

MpenopbyBa cenogoBara Ato3a ja ce u3nonaea

3a rornemu NoBbLPXHOCTU, NOAOBE OT Kepamuka,

mMpamop, NapkeT (Camo Npy MakcMMarnHa MoLL-

HOCT Ha BCMYKBaHe 1 MMHMMariHa MOLLHOCT Ha

napara), KWIMMK U T.H., crep KaTto ce NocTaBsiT

CINEeAHNUTE BIIOXKM.

W Jlamenm Ha yeTkuTe (D1) 3a Cyx0 NOYMCTBaHE.

W [lamenu oT TBbpAA ryma (D2) 3a noumcTea-
HE 1 OCBEXaBaHE Ha HACTUIIKM OT KUIIMMMU.

B [ymenn namenu (D3) 3a nscmyksaHe Ha
TEYHOCTM OT rMajkn NOBbPXHOCTU.

MoHTax Ha BNoXkute

= HanuuHuTe BNOXKW Aa ce n3BagsT cTpa-
HUYHO.

=> XenaHuTe BNOXKW Ja Ce NOCTaBAT CTpa-
HUYHO (cpur. C).

3abenexka:/lamenama Ha yemkume ¢ 80/b6-

HamuHu Oa ce nocmasu omnped, a emopama

namena om3ad Ha Or3ama.

lpu nocmassiHe Ha eymeHama namena (D3) da

ce 0bbpHe 8BHUMaHue Ha moea, 4ye HeliHama

enadka cmpaHa e obbpHama Haebmpe.
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MapHa ToukoBa cTpyWHa Ato3a (E)

M3non3BaHeTo Ha To4KOBaTa CTpyiiHa A103a ce
npenopbYBa 3a TPYAHO AOCTBLIHM YecTa.
ToykoBaTa CTpyMHa Ar03a MOXe [a Ce 13Mnon3Bea
3a CnegHoTo:

B TpeTupaHe Ha neTHa BbPXY NOBLPXHOCTY,
MOKPUTM C KUMM UMM KUMIWMU Npeam U3-
nonseaHe Ha YeTkaTa.

B [louncTBaHe Ha 6naropogHa cTomaHa, npo-
30puy, ornegana v emannMpaHy NOBbPXHO-
cTH.

B [louncTBaHe Ha bIMKM Ha CTLNOU, pamkn Ha
Mpo30pLy, PaMKW Ha BpaTu, anyMUHUEBM
npocunu.

W [louyncTBaHe Ha apmarypu.

W [louncTBaHe Ha Kanauu Ha Nnpo3opLu, OTonN-
NUTESTHM Tena, BbTPELHO NOYMCTBaHE Ha
NPEBO3HM CPEACTBa.

B HanpbckBaHe Ha CTalHW pacTeHus OT pas-
CTOsIHMeE.

ToukoBaTa CTpy¥iHa Ato3a MOXe Aia Ce KOMOUHM-

pa CbC CNEAHUTE NPUHALNEXHOCTH:

m Kpbrna vetka (E2), nogxogsiia 3a ynoputu
3amMbpCsABaHNs Ha 0CODEHO Manku NOBbLPX-
HOCTW KaTO KOTJIOHM, PONETHU LLOPU, Kaxre-
HW Y1, CAHUTapPHU CUCTEMU U T.H.

B Ypomkuten (E1): C Te3n npuHagnexHocTu
€ Bb3MOXHO ONTUMANHOTO NOYUCTBaHE 3a
ocobeHo HegocTbNHK MecTa. MaeanHo 3a
MOYMCTBaHE Ha MapHO, PaMKU Ha BpaTy,
MPO30pLY, PONETHU LLIOPYW, CAHUTAPHM CUC-
TEMU.
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MapHa pbyHa Aro3a (F)

M3non3BaHeTo Ha pbyHaTa [to3a ce npenopby-
Ba 3a rofieMy CTBKIIEHW UMK OrneaarHu no-
BbPXHOCTU, MafKu NOBbPXHOCTU MO NPUHLMM
UNK 3@ MOYMCTBAHE Ha Ha MOBBPXHOCTM OT Th-
KaHW KaTo KaHaneTa, MaTpauy 1 T.H.

PbuHaTa fr03a Moxe Aa ce KoMOUHMpa Cbe

CrNeaHUTE NPUHAANEXHOCTM: MpUHaLNexHo-

CTUTE Ce NOCTaBAT Ha pbYHaTa [t03a, KaKTo e

nokasaHo Ha durypa D. FopHUTE CTpaHu Ha n3-

cMyKkBawwmTe dhacku ca 0603HayeHn ¢ ,lopHa
cTpaHa - Upper Part".

B Manka nscmyksaila ¢gacka (F1): 3a manku
MOBBPXHOCTM KaTo Hanp. Mankui Npo30pLy 1
ornegana.

W [onsma nacmykealla acka (F2): 3a cTbk-
1a Ha NPO30PLM 1 NO-TONEMMW MOBBPXHOCTH
KaTo Hanp. CTEHHMW NMOYKU.

B YeTkos BeHel, (F3): 3a kunumu, cTbunom,
BbTPELLHO 063aBexaaHe Ha Konu, Tbproe-
CK1 NOBBPXHOCTU Halt-06LL0 (cres TecT Ha
CKPUTO MSCTO).

Ha yeTkaTa Moxe fa ce mocTasu CbLUO Xa-
BIIMEHOTO nokpwueano (F4).

MouucTBaHe Ha npo3opuu

3a KOpeKTHO NpUNoXeHUe Npy NOYUCTBaHE Ha

npo30puy fia ce MoAXOAM NO CMESHUS HAYUH:

B 3a fga ce pa3TBOPU MpBLCOTUATA, NoJanTe
paBHOMEPHO napa Ha NOBBLPXHOCTTA 3a
TpeTupaHe.

B [3cmykBalyaTa dhacka fa ce NpuTUCHE KbM
NOBBbPXHOCTTA 32 NMOYUCTBAHE U NP BKIHO-
yeHa yHKUMS U3CMYKBaHE Aia ce BVXU OT-
BECHO OT rope HaZony.

A\ BHumaHue!

lMpes roanwHnTe BpemMeHa ¢ 0COBEHO HUCKM

TeMnepaTypu CTbKMaTa fa ce NOArpesT, kaTto

OT pa3cTosiHWE OT OKOMO 50 CM OT NOBLPXHOCT-

Ta 3a TpeTvpaHe ce nogaze napa.

CneuuanHu npucnocobneHus

KomnnekT kpbrnu yetkm (Ne 3a nopbuka

2 860-231) -4 UBETHU KPBIMIM YETKM 3@ TOHYKOBA-
Ta CTpyWHa Aro3a.

®duntbp HEPA (Ne 3a nopbuka 2 860-229)

BG-12

FmeM N noaapbXKa

A\ OMACHOCT

loddpwxkama u obcnyxeaHemo 0a ce us-
ebpwieam camo npu ussadeH wencesn u oxna-
OeH yped.

Mopapbxka

OcTaBeTe YacTuTe Ha NPUHAANEXHOCTUTE Ha-

MbIHO Aa U3CbXHAT Npeam Aa rv npubepere.

B [py oxnaxgaHe 1 n3cbXBaHe He NocTaBs-
Te YeTKuTe C KOCbMa Hazony, 3a fa He ce
fedopmupar.

B /3non3BaliTe BNaxHa Kbpna 3a BbHLIHOTO
noumcTBaHe Ha kopnyca. /13bsarsaite yno-
TpebaTta Ha pa3TBOPUTENM W NOYNCTBALLM
npenapaTy, Tbil KaTo Te MoraT Aa nospeasT
nnactMacoBaTa NnoBbPXHOCT.

B 3a nouncTBaHeTO Ha pe3epBoapa Ha BO-
OHWS UNTBP 1 3@ NOYNCTBAHE UNN CMsIHa
Ha rbbecTns unTbp (21) NOCTBLNETE KAKTO
€ onuncaHo B pasgen .

225


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.860-231.0

226

MopAapbxka

B [IpoBepsiBaiiTe peAOBHO CbCTOSIHAETO Ha
YNITbTHEHWATA B NApPOCTPYHUA Lencen
(B1). CmeHeTe i, ako e Heobxoaumo. Mpo-
BEAETE CbLUUS KOHTPOS M MPU NPUCHEaNHN-
TEeSHWTE YNITbTHEHUS Ha BCMYKBALLMTE
Tpb6Y 3a napa (C) n Ha pbkoxBaTkaTa (A).

duntbp HEPA

YpennT e 06opyasaH ¢ untsp HEPA (15),

KOMTO MOXETE [ja MoYNCTUTE NOA Tevalla BoAa.

=> Caanete pesepsoapa Ha BoaHus ountbp (17) B
CLOTBETCTBYE C yKasaHusATa B rnaea [ TbnHeHe
Ha pesepBoapa Ha BoAHUS punTbp.

=> [loeaurHeTe nocta 3a ocBoboXaasaHe (16) Ha
dwuntbpa HEPA 1 ceaneTte untbpa oT Hero-
BOTO MSCTO (chur.12).

= W3nnakHete dmntbpa HEPA noa ctyaena,
Tevawa soga. Cnep NOYMCTBAHETO ro M3-
TbpCeTe BHUMATESHO, 32 Aia CE OTCTPaHSsT
€BEHTYyarnHWUTe 0CTaTbLM OT 3aMbpCsBaHUA
1 U3nuwHaTa Boga.
3abenexka! Ocmsseme ¢punmupa HEPA
0a CbxHe Ha rpoeempueo, daneye om us-
MOYHUUU Ha ceemnuHa u monnuHa. dun-
mbpa HEPA nocmassiime 8 ypeda edsa
c1ed Kamo U3ChbXHe.

B Ako punTbpbT HEPA nma yBpexagaHus,
TpsibBa aa 6bae CMeHeH.

B OuntepbT HEPA Tpsibea ga ce nounctsa
Ha UHTepBanu oT 4 meceLa.

W Yeeperte ce, ye puntbpa HEPA e noctase
KOPEKTHO B Abpxaunte. Hakpas nocta (16)
TpsibBa fa ce bnokupa. (cpur.12).

/A BHumaHue!

W He nouucrsarite untbpa HEPA ¢ yeTka,
TbI KaTO TON MOXe Aa 6bae noBpeaeH 1 no
TO31 HA4MH MoraT ja Ce HaMansT kayecTBa-
Ta My Ha hunTpupaHe.

B He u3nonaganTe NoYMcTBaLLM NpenapaTti,
He TbpKaWTe untbpa HEPA- 1 He ro muii-
Te B MUsiNIHaTa MalumHa.

m  dunTtpu HEPA morat aa ce kynst oT oTopu-
3upaHuTe CepBu3MN.

Pe3epBHM YacTu

M3nonsBaite camo opurvHarnHu pe3epBHu Yac-
™ Ha KARCHER. Cnncbk Ha pe3epBHUTE YacTu
LLie HaMepUTe B Kpast Ha HACTOALLIOTO YNbTBaHe
3a pabora.

Momouy npu Hen3npaBHOCTU

MHoro 4ecTo npUuMHUTE 3a NOBpeAaa ca ene-
MEHTapPHW 1 C MOMOLLTA Ha CReHUTE YKasaHWs
MOXe Camm [1a v OTCTpaHuTe. AKo He cTe ci-
TYPHU UMW NOBPEAMNTE HE Ca ONUCaHU TyK, 06bp-
HeTe ce KbM 0TOpU3UpaHusi CepBH3.

A\ Onacrocm

Ob6cnyxeaHemo 0a ce usgbpwga camo npu us-
eadeH wercen u oxnadeH napocmpyeH ypeo.
PemonmHume deliHocmu no ypeda da ce us-
ebpLeam edUHCMBEHO OM OMOPU3UPaH cep-
8u3.

®yHKuma U3cMmykBaHe He 3anoyBa

INuncea HanpexeHue oT Mpexarta
=> [lpoBeperTe LWencena un mpexosara bykca.

Hamansga ce MolHOCTTa Ha
M3CMyKBaHe

[io3aTa, GUNTLPHUAT NATPOH, Al03aTa,

BCMYKaTeNHMAT MapKy4 unu Tpbba ca

3anylueHm

=> [louncTeTe BnoOXKaTa Ha BOAHUSA UNTBP.
OTCTpaHeTe eBEHTYaHO CbLLEeCTBYBaLLNTE
3anyLwBsaHWs B TpbOUTE 1 NpUHaANeXHo-
cTuTe.

=> CwmeHeTe BoAaTa B pe3epBoapa Ha BOAHMA
unTbp.

M3HoceH duntbp HEPA

= CwmeHeTte puntbpa HEPA.
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HamansBa ce MowWHOCTTa Ha
novyncreaHe

Boparta B pe3epBoapa Ha BogHUA puntbp e
CUITHO 3aMbpCceHa
=> CwmeHeTe BogaTa B pe3epBoapa Ha BOOHMS

dunTbp.

W3Bopa 3a Boaa no BpeMe Ha U3CMyKBaHe
Ha TeYHOCTH

MpeBknoYBaTENAT HA NONNaBbKa e

6nokupaH
=> [louucTeTe kanaka Ha pe3epBoapa Ha BO-
AHUS PUNTBP.

Mpaxocmykaykata He 3acMyKBa

BkniouBaHe Ha npeBKnioYBaTens Ha

nonnaebka

=> WsknioveTe npaxocmykaykara, Bb3CTaHO-
BeTe KOPEKTHOTO HMBO Ha BogaTta B pesep-
BOapa U BKMtoYeTe ypeaa.

BG-14

TexHMYeCcKu faHHU

EnekTpuyecko 3axpaHBaHe

HanpexeHue 220-240V
1~50 Hz

'pagyc Ha 3awuTa IP X4

Knac sawura |

[laHHu 3a MoLHOCTTa

MpuemHa MoLLHOCT koTen 1250 W

HomuHanna mowHocT TypbuHa 1050 W

HansraHe Ha napata makc. 0,4 MPa
Bpewme 3a 3arpsiBaHe Ha eavH 10 MUHYTK
nUTBP BoZa

KonnuyecTtBo napa makc. 80 r/mnH
KonuyecTBO Ha NbnHeHe

MapeH koTen 1,.2n
BopeH pesepsoap 051
BopeH cuntbp-pesepeoap 1,21
Pa3mepwu

ObmxuHa 500 mm
LWnpounHa 330 mm
BucounHa 330 mm
Terno (6e3 npuHagnexHoctn) 10,5 kr

3anaseame cu npaeomo Ha MexXHUYeCKU U3
meHeHus!
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Vidga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdarane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult eramajapida-
mises.

Seade on ette nahtud auru tekitamiseks
ning mahaldinud vedelike ja tahkete osa-
keste koristamiseks kasutusjuhendis kirjel-
datud viisil.

Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest,
mis on tingitud seadme mittesihiparasest
kasutamisest voi valest kaitamisest.

Kasutusjuhendis olevad siimbolid

A\ onht

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
/\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib

pbhjustada kergeid vigastusi v6i materiaal-

set kahju.

Seadmel olevad siimbolid

Aur
TAHELEPANU - péletusoht keeva
vee vOi auruga

Aurujuga ei tohi suunata ini-
N Hh4
=, mestele, loomadele, té6tava-
ARLE .
A tele elektriseadmetele ega
seadmele endale.

Kasutage seadet ainult ma-

halainud vedelike koristami-
seks. Seade ei sobi vedelike
imemiseks mahutitest.

X

My

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%<}9 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
ﬁ/ sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seetdttu vas-
tavate kogumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda mudja voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiiljelt)
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Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud pa-
kendil. Kontrollige lahti pakkides paki sisu.
Kui tarvikuid on puudu véi transpordikah-
justuste korral teatage palun kaupmehele.
Palun avage pildileht!

A al

Pealdliti

Aurukatla lGliti

Méargutuli - veepuudus
Margutuli - réhu nait
Margutuled - imemisvdimsus
Kéaepide transportimiseks, kokkupandav
Vee sissevalamiskohad
Auru reguleerimine

Seadme kattega pistikupesa
10 Ohu véljumivére

11 Rullikud

12 Voérgukaabel

13 Vérgukaabli pesa

14 Parkimishoidik

15 HEPA-filter

16 HEPA-filtri vabastushoob

17 Veepaagi mahuti

18 Veefiltri mahuti kaepide

19 Veefiltri padrun

20 Veefiltri kaas

21 Vormitud kasn-filter

22 Mikroperforeeringuga filter
23 Torupdlv

©CoO~NOORWN-

Tarvikud

A Kaepide
A1 - Tarvikute otsik
A2 - Lapselukk
A3 - Imemisklahv
A3 - Aurutamisklahv
A5 - Tarvikute lukk
B Auruga imemise voolik
B1 - Aurupistik
B2 - Aurupistiku lukk
C Torud auruga imemiseks
C1 - Tarvikute lukk

ET -5

D Pérandaduis

D1 - Harjaslamellid

D2 - Eboniitlamellid

D3 - Kummist lamellid
E Auruga imemise punktdiiiis

E1 - Pikendus

E2 - Umar hari
F Auruga imemise kasidlus
F1 - Véike kuivatushuulik (130 mm)
F2 - Suur kuivatushuulik (200 mm)
F3 - Harjavoru
F4 - Froteekate
Polsterdatud dius
Vuugiotsik
Asendustihendid (O-tihendi komplekt)
Hari veepaagi ja torude puhastamiseks
Vahu eemaldamise vedelik (Foam-
stop)

Ohutusalased markused

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis toodud

markustele tuleb jargida ka seadusandja

Uldisi ohutusalaseid ja dnnetusjuhtumite

valtimise eeskirju.

Igasugune kasutusviis, mis ei ole kooskd-

las kdesolevate juhistega, toob kaasa ga-

rantii kustumise.

A\ onht

B Plahvatusohtlikes piirkondades kasuta-
mine on keelatud.

B Kui kasutate seadet ohualas, tuleb jar-
gida vastavaid ohutusalaseid eeskirju.

B Arge kasutage seadet basseinides, mil-
les on vett.

W Seadet ei tohi kasutada elektriseadme-
te, nt kiipsetusahjude, aurudrastite,
mikrolaineahjude, televiisorite, lambi,
fé6ni, elektrilise kiitteseadme jne pu-
hastamiseks.

B Kontrollige enne kasutamist, kas sead-
me ja tarvikute seisund vastab nbuete-
le. Juhul kui seisund ei ole laitmatu, ei
tohi seadet vdi tarvikut kasutada. Palun
kontrollige eriti toitekaablit, turvalukkuk
Ja auruvoolikut.

B Kahjustatud toitekaabel lasta viivitama-
tult volitatud hooldusté6kojal/elektrikul
vélja vahetada.

AECTIO
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Kahjustatud auruvoolik kohe vélja va-
hetada. Kasutada on lubatud ainult
tootja poolt soovitatud auruvoolikut (tel-
limisnumber vt varuosade nimekiri).
Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi ku-
nagi puutuda niiskete kétega.

Arge kunagi kasutage seadet paljajalu

puuduvad vajalikud kogemused ja/voi

teadmised, v.a. méne nende turvlisuse

eest vastutava isiku jérelvalve all voi ju-
hul, kui see isik on neid masina kasuta-
mise osas juhendanud. Laste lile peab

olema jérelvalve tagamaks, et nad ma-
sinaga ei méangi.

té6tades. B Téobtavat seadet ei tohi mitte kunagi jét-
Arge kunagi puudutage seadet mérga- ta jarelevalveta.
de kéte véi jalgadega, kui seade on B [Eftevaatust kahhelkividest seinte pu-
vooluvérku Ghendatud. hastamisel, milles on pistikupesi.
Arge kunagi sukeldage seadet, kaablit m /Arge imege seadmesse happeid ega la-
ega pistikut vette vé6i muudesse vedeli- huseid, sest need vbivad seadet kah-
kesse. justada. Arge imege plahvatusohtlikku
Arge té6delge auruga esemeid, mis si- pulbrit ega vedelikke, mis vivad seadme
saldavad tervisele ohtlikke aineid (néit. sisemuses olevate komponentidega
asbesti). kokku puutudes pbhjustada plahvatusi.
Arge kunagi pistke kétt aurojoa lédheda- M Arge imege seadmesse miirgiseid aineid.
le ega suunake seda inimestele véi loo- m Arge imege pélevaid ega hééguvaid ob-
madele (pbletusoht). Jekte, néit. sigaretikonisid, tohka véi
Hoiatus muid pblevaid vbi h6bguvaid materjale.
Seadet tohib iihendada ainult pistiku- B Arge kunagi imege sellised materjale
pessa, mis on elektrimontdéri poolt pai- nagu kips, tsement jne., sest kokkupuu-
galdatud vastavalt standardile IEC tel veega vbivad need kivistuda ja ohus-
60364. tada seadme t66d.
Seadet tohib iihendada ainult vahelduv- B Kui seade peaks alla kukkuma, tuleb
voolutoitega. Pinge peab vastama seda volitatud hooldustéékojas kontrol-
seadme tiidibisildil esitatud pingele. lida, sest esineda voib sisemisi rikkeid,
Niisketes ruumides, néit. vannitoas, mis piiravad seadme kasutusohutust.
lihendage seade vooluvérku pistikupe- Ettevaatust
sadest, millel on Fl-kaitselliliti. B Jélgida, et toitejuhet vbi pikendusjuhet
Ebasobivad pikendusjuhtmed véivad ei kahjustataks sellest lilesbitmisega,
olla ohtlikud. Kasutage ainult veeprits- muljumisega, rebimisega ega muul vii-
mete vastu kaitstud pikenduskaablit, sil. Toitejuhtmed peavad olema kaitstud
mille ristlbige on vdhemalt 3x1 mm?Z kuumuse, 6li ja teravate servade eest.
Toitepistiku ja pikenduskaabli (ihendus- W Lilitage enne koiki hooldustéid seade
koht ei tohi vees olla. vélja ja tbmmake vorgupistik vélja.
Vérgu- véi pikenduskaabli konnektorite B Arge kunagi valage veepaaki lahusteid,
véljavahetamise korral peab olema ta- lahusteid sisaldavaid vedelikke ega lah-
gatud kaitstus veepritsmete vastu ning jendamata happeid (néit. puhastusva-
mehhaaniline stabiilsus. hendeid, bensiini, véarvilahustit ja
Seadet tuleb kasutada selle otstarbe atsetooni), kuna need rikuvad seadmes
kohaselt. Arvestada tuleb kohalikke ise- kasutatud materjale.
drasusi ning seadmega téétades pbéra- B Seade peab olema stabiilsel alusel.
ta tdhelepanu ka ldheduses viibivatele B Arge asetage kuuma seadet kuuma
inimestele. suhtes tundlikele pindadele.
Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lap- B /Arge asetage seadet sissellilitatud pliiti-
sed), kelle fiidsilised, sensoorsed véi de, elektriahjude vb6i muude soojusalli-
vaimsed véimed on piiratud voi kellel kate ldhedusse.
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m Arge vajutage liiga tugevasti klahvidele
ning véiltige teravate esemete (néit.
pastakad vms) kasutamist.

B Kasutage voi ladustage seadet ainult
vastavalt kirjeldusele véi joonisele!

m Arge kiiluge auruhooba t66 kéigus kinni.

B Enne seadme lahutamist vooluvérgust,
tuleb see alati esmalt pealiilitist vélja Iii-
litada.

B Seadme eemaldamiseks vooluvorgust
arge tdmmake mitte lihenduskaablist,
vaid pistikust.

m Arge kunagi méhkige vérgukaablit iim-
ber seadme, eelkbige siis mitte, kui
seade on kuum.

B Kaitske seadet vihma eest. Arge ladus-
tage véljas.

Ettevalmistus

Taitke veepaak.

= Avage veepaagi (joonis 1) tutsid (7).
= Valage paaki ca. 0,5 liitrit vett.
Markus: Kasutada véib tavalist kraani-
vett. Kuna vesi sisaldab looduslikult lup-
Jja, mis vbib aja jooksul tekitada
katlakivi, soovitatakse kasutada segu,
mis koosneb 50% ulatuses kraaniveest
ja 50% ulatuses demineraliseeritud
veest.
= Keerake veepaagi tutsid (7) jalle kinni.
Markus:Veepaagist varustatakse auruka-
telt automaatselt veega. Enne seadme es-
makordset kasutuselevétmist tuleb
veepaaki kaks korda téita.

Veefiltri paagi tditmine

> Tostke veefiltri paagi (joonis 2) kaepide
(18) ules ja tbmmake veefiltri paak (17)
valja (joonis 3).

= Keerake kaepidet nagu kujutatud jooni-
sel 4 ja tbmmake veefilter (19) valja.

= Taitke veefiltri paak (17) kraaniveega,
kuni veetaseme nait MAX H,O on kae-
tud (joonis 5).

=>» Valage veefiltri paaki Uiks korgitais vahu
eemaldamise vedelikku (Foam Stop).
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Markus: Imuri t66viis péhineb veefiltris ole-
va imemis6hu p6érlemisel. Seejuures ko-
gutakse imetav materjal ja
puhastusvahendi jaégid pérandakatetelt
veeanumasse. Teatud asjaoludel vbib see
pbhjustada vahu moodustumist. Et seda
véltida, lisatakse veefiltri anumasse vahu
eemaldamise vedelikku. Vee eemaldamise
vedelik on keskkonnasdbralik ja taielikult
bioloogiliselt lagunev. Kerge vahu moodus-
tumine t66 kéigus on normaalne ega vé-
henda t66 téhusust.
=>» Pange veefiltri padrun (19) uuesti vee-
filtri paaki (17).
= Tostke veefiltri paagi kaepide (18) lles
ja pange veefiltri paak (17) uuesti sead-
messe.
=> Viige kdepide (18) tagasi algasendisse
veefiltri paagil, kuni kdepide oma asen-
disse fikseerub.

T66 kaigus peab seade olema horisontaal-
ses asendis.
A\ Tihelepanu:
Kui seade tootab, peab veefiltri paak ala-
ti tdis olema.
= Avage seadme pistikupesa klapp (9);
suruge aurupistik (B1) seadme pistiku-
pessak, kuni see kuuldavalt asendisse
fikseerub. (Joonis 6).
=>» Torgake vdrgupistik sobivasse pistiku-
pessa.
Tarvikute iihendamine
Kaiki tarvikuid on vdimalik jargmisel viisil
otse kdepideme (A) kiilge vdi auruga ime-
mise torude (C) kiilge kinnitada.
Mérkus:Kéepidemel (A) on lapselukk (A2),
mis hoiab &ra auru kogemata véljalaskmi-
se. Juhul, kui auru imemise voolik t66 kéi-
gus liihikest aega jérelvalveta on,
soovitatakse aktiveerida lapselukk (A2)
(keerata vasakule). Desaktiveerige lapse-
lukk (suruge paremale), et uuesti auru teki-
tada.
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Aurutamiseks ja imemiseks méeldud

tarvikud (D, E, F):

= Uhendage kéepide vbi pikendustoru
soovitud tarvikuga, kuni tarviku lukk
asendisse fikseerub (joonis A).

= Enne tarvikute kasutamist kontrollige,
kas need on kindlalt Ghendatud.

= Tarvikute lahutamiseks: hoidke klahvi
(A5; C1) all ja tdmmake tarvikud lahti
(joonis B).

Ainult imemiseks moéeldud tarvikud (G, H):

2 Uhendage kéepide v6i pikendustoru
soovitud tarvikuga, ilma et kuni tarviku
lukk asendisse fikseeruks.

Imemine

Selle seadmega saab imeda niihasti tolmu

kui mahaléinud vedelikke.

A Tahelepanu!

Et véltida auru juhuslikku vallandumist, tu-

leb lapselukk (A2) aktiveerida.

= Vajutage pealllitit (1).
Maérgutulede esimene aste - imemis-
véimsus (5) hakkab vilkuma.

=> Vajutage korraks imemisklahvile (A3)
kaepidemel (A).
Imemine algab minimaalse véimsuse-
ga. Mérgutulede esimene aste - ime-
misvéimsus (5) pbleb pidevalt.

= Imemise Idpetamiseks vajutage uuesti
korraks imemisklahvile (A3).

Mérkus! Kui imemisfunktsioon uuesti sisse

[tilitatakse, alusutab seade eelnevalt sea-

distatud imemisvéimsusest.

Imemisvéimsuse reguleerimine

Te voite imemisvdimsust reguleerida séltu-

valt puhastatavast pinnast.

= Vajutage imemisklahvile (A3) ja hoidke
klahvi allavajutatuna.
Imemisvéimsus suureneb alguses pi-
devalt ja hakkab pérast maksimaalse
véimsuseni joudmist uuesti pidevalt lan-
gema. Seda tdhistavad imemisvéimsu-
se mérgutuled (5).

- 1. aste: Kardinad

— 2. aste: Pehme mddbel ja padjad

— 3. aste: Vaibad

— 4. aste: Kdvad pdrandad ja vedelike
imemiseks.

Mérkus: Astmete numbrid vastavad
imemisvéimsuse mérgutuledele.

Veefilter

B Kui musta vee tase veefiltri paagis (17) on
saavutanud maksimumi, blokeeritakse
imemisfunktsioon automaatselt (kuulda on
siis mootori suurem pdorete arv).

A\ Tihelepanu!

Liilitage seade vélja. Kui seade kohe uuesti

sisse liilitada, voib see rikkuda 6hu vélja-

voolufiltri.

B Puhastustdodde jatkamiseks tuleb toimi-
da nagu kirjeldatud peatukis "Veefiltri
paagi tihjendamine ja puhastamine®;
seejarel tuleb lisada vett, kuni on saa-
vutatud vajalik veetase.

Aurutamine

=> Vajutage pealdlitit (1).
Mérgutulede esimene aste - imemis-
véimsus (5) hakkab vilkuma.

=>» Vajutage aurukatla lilitit (2), mis hak-
kab pdlema.

= Oodake, kuni réhu margutuli (4) pdleb.
Nuld on seade aurutamiseks valmis.

= Vajutage aurutamisklahvile (A4) kaepi-
demel.
Auru eraldub niikaua, kuni te hoiate
klahvi (A4) allavajutatuna.

= Aurutamise I6petamiseks vajutage au-
rukatla lulitit (2).

Aurukoguse reguleerimine

Te voite aurukogust optimeerida, keerates

aurukoguse reguleerimise poordllitit (8)

(joonis 7).

=> Aurukoguse suurendamiseks: Keerake
poordlilitit paripaeva.

= Aurukoguse vdhendamiseks: Keerake
poordllitit vastupaeva.

- Kerge aur (Asend 1-2)
Taimede piserdamiseks, kangaste, ta-
peetide, pehme mdobli jne puhastami-
seks.

— Normaalne aur: (Asend 3)
Péranda vaipkatete, vaipade, akna-
klaaside, pdrandate jaoks.

— Tugev aur: (Asend 4-5)
Raske mustuse, plekkide ja rasva ee-
maldamiseks.
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Lisage veepaaki vett.

Veepaaki on igal ajal véimalik vett lisada.

Mérkus: Alati, kui aurukatlas on liiga vdhe

vett, toimetab pump automaatselt veepaa-

gist vett aurukatlasse. Kui veepaak on tiihi,

et saa pump enam aurukatelt taita ja auru

tekitamine blokeeritakse.

B Veepuudusest veepaagis annab marku
veepuuduse margutuli (3) ja helisignaal.

B Ett646d jatkata, toimige nagu kirjeldatud
I16igus "Veepaagi taitmine"

Aurutamine ja imemine

= Vajutage pealdlitit (1).
Mérgutulede esimene aste - imemis-
véimsus (5) hakkab vilkuma.

=> Vajutage aurukatla lilitit (2), mis hak-
kab pdlema.

=> Oodake, kuni réhu margutuli (4) pdleb.
Nidd on seade aurutamiseks valmis.

= Vajutage kdepidemel (A) samaaegselt
aurutamisklahvi (A4) ja lihidalt ime-
misklahvi (A3).

Imemine algab minimaalse véimsusega,
kusjuures samaaegselt eraldub auru.
Aurutamis- ja imemisfunktsiooni ndueteko-
hase kasutamise kohta lugege palun pea-

tukkidest ,Aurutamine® ja ,Imemine®“.

Tarvikute drapanemine

Kui t66 lihikeseks ajaks katkestatakse,
vdib auru imitoru asetada parkimishoidi-
kusse (14; joonis 9).

T66 Iopetamine

= Vajutage peallitit (1).

= Tdmmake vdrgukaabel pistikupesast.

= Lahutage aurupistik (B1) seadmest.
Selleks hoidke aurupistiku lukku (B2) all
ja tbmmake aurupistik seadme pistiku-
pesast valja (joonis 6a).

Seadme ladustamine

Mérkus:Puhastage alati kbik kasutatud tar-

vikud ja veefiltri paak (17), enne kui sead-

me é&ra panete.

= Lahutage koik tarvikud.

=> Loputage tarvikuid puhta vee all ja las-
ke seejarel kuivada.
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Veepaagi mahuti

= Tostke veefiltri paagi (joonis 2) kdepide
(18) ules ja tommake veefiltri paak (17)
vélja (joonis 3).

= Keerake kdepidet nagu kujutatud jooni-
sel 4 ja tbmmake veefilter (19) valja.

=>» Tlhjendage veefiltri paak, kallutades
seda valamissuunas (joonis 10).

= Tommake torupdlv (23) filtri korpuselt
koos mikroperforeeringuga vorega
(22), kuni see on taielikult ara tulnud
(joonis 11a).

= Eemaldage kdik komponendid ja lopu-
tage neid voolava vee all. (Kui markate
filtril vigastusi, vahetage see valja. Uue
filtri ostmiseks pdérduge palun volitatud
hooldustéokoja poole.

=>» Pange veefiltri padrun (19) uuesti vee-
filtri paaki (17).

A\ Tihelepanu!

Jélgige, et nool torupdivel (23) langeks kok-

ku markeeringuga mikroperforeeringuga

filtril (22) (joonis 11b).

=>» Mahkige vorgukaabel thtlaselt kokku ja
pange vérgukaabli pessa (13) (joonis 8).

=>» Pange veefiltri paak (17) jélle oma kohale
ja jalgige, et see oleks diges asendis.

Tarvikute kasutamine

Enne naha, eriliste materjalide ja puitpinda-
de kasitlemist tuleks lugeda tootja juhiseid
ja teha alati proov ménes varjatud kohas
voi proovitukil. Laske auruga kasitletud pin-
nal kuivada, et veenduda, kas esineb varvi-
v&i vormivigu.

Puitpindade (m66bel, uksed jne) puhasta-
misel soovitatakse toimida eriti ettevaatli-
kult, kuna liiga pikk auruga kasitlemine véib
rikkuda pindade sara voi varvi. Seetdttu on
soovitav nende pindade puhul kasutada
auru ainult lGhikeste ajavahemike tagant
voi puhastada auruga niisutatud lapiga.
Eriti tundlike pindade (néait. stinteetilised
materjalid, lakitud pinnad jne) puhul soovi-
tatakse kasutada minimaalse tugevusega
auru.
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Porandadiiiis (D)

Pdrandadilsi koos jargmiste osadega

soovitatakse kasutada suurtel pindadel, ke-

raamilistel, marmorist, parketist pérandatel

(ainult maksimaalse imivoéimsuse juures ja

minimaalse auruga), vaipadel jne.

B Harjaslamellid (D1) kuivimemiseks.

B Eboniitlamellid (D2) vaipkatete puhas-
tamiseks ja varskendamiseks.

®  Kummist lamellid (D3): vedelike imemi-
seks libedatelt pindadelt.

Osiste paigaldamine

= Tdmmake olemasolevad osised kililje-
suunas valja.

= Likake soovitud osised kiljesuunas
sissen (joonis C).

Markus:Llikake véljaldigetega harjaslamell

ette dlilsile ja teine harjaslamell taha didsi

kiilge.

Kummist lamelli (D3) kohalepanekul jélgige, et

nende sile kiilg oleks suunatud sissepoole.

Auruga imemise punktdiiiis (E)

PUnktdilsi kasutamist soovitatakse ras-
kesti ligipaasetavates kohtades.
Punktdiiisi saab kasutada jargmiseks ots-
tarbeks:

B Plekkide kasitlemiseks vaipkatetel voi
vaipadel enne harja kasutamist.

B Roostevaba terase, aknaklaaside, peeglite
ja emailpindade puhastamiseks.

B Nurkade puhastamiseks treppidel, ak-
naraamidel, uksepiitadel, alumiiniump-
rofiilidel.

B Armatuuride puhastamine.

B Aknaluukide, radiaatorite, sdidukite sa-
longi puhastamiseks.

B Toataimede piserdamiseks eemalt.

Punktdiisi saab kasutada kombineeritult

jargmiste tarvikutega:

® Umar hari (E2) sobib raske mustuse
jaoks eriti vaikestel pindadel nagu pliidi-
plaadid, rulood, kahhelplaatide vuugid,
sanitaarsélmed jne..

B Pikendus (E1): Selle tarvikuga on véimalik
eriti raskelt ligipaasetavate kohtade opti-
maalne puhastamine. Ideaalne kittekeha-
de, ukseraamide, akende, ruloode,
sanitaarsdlmede puhastamiseks.

Auruga imemise kasidiius (F)

Kasidlusi kasutamist soovitatakse suurtele
klaas- ja peegelpindadele, libedatele pin-
dadele uldiselt voi tekstiilpindade nagu
sohvad, madratsid jne puhastamiseks.
Kasidlusi saab kombineerida jargmiste tar-
vikutega: Selleks likatakse tarvikud, nagu
kujutatud joonisel D, kasidlusile. Kuivatus-
huulikute pealmised kuljed on tahistatud
kirjaga ,,Oberseite - Upper Part".

W Vaike kuivatushuulik (F1): Vaikestele
pindadele nagu nait. vaikeste ruutude-
ga aknad ja peeglid.

B Suur kuivatushuulik (F2): Aknaklaasi-
dele ja suurtele pindadele nagu nait.
seinaplaadid.

® Harjavoru (F3): Vaipadele, treppidele,
autosalongidele, takstiilpindadele Uldi-
selt (parast proovimist mdnes varjatud
kohas).

Harjale voib kinnitada ka froteekatte
(F4).

Aknapesu

Oigeks kasutamiseks aknaid pestes toimi-

ge jargmiselt:

B Et mustus lahti tuleks, aurutage kasitle-
tavat pinda Uhtlaselt.

B Suruge kuivatushuulik vastu puhastata-
vat pinda ja tdmmake sisselulitatud
imemisfunktsiooni juures vertikaalselt
dlevalt alla.

A\ Tihelepanu!

Eriti madalate temperatuuridega aastaaegadel

soojendage klaase ette, aurutades kasitleta-

vaid pindu umbes 50 cm kauguselt.

Erivarustus

Umara harja komplekt (tellimisnr. 2.860-
231) 4 varvilist Umarat harja punktdiisi
jaoks.

HEPA-filter (tellimis-nr. 2.860-229)
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Korrashoid ja tehnohooldus

N\ OHT

Hooldustdid tohib teostada ainult siis, kui
vorgupistik on vélja tbmmatud ja aurupu-
hasti jahtunud.

Hooldus

Laske koigil tarvikutel korralikult &ra kuiva-

da, enne kui te need ara panete.

®m Arge pange harju jahtumise ja kuivami-
se ajal harjastele, et need ei deformee-
ruks.

B Kasutage korpuse valiseks puhastami-
seks ainult niisket lappi. Valtige lahustite
vOi puhastusvahendite kasutamist, sest
need voivad plastmassi kahjustada.

W Veefiltri paagi puhastamiseks ja kasn-
filtri (21) puhastamiseks v6i vahetami-
seks toimige vastavalt kirjeldustele
I6igus ,“.

Tehnohooldus

m Kontrollige regulaarselt aurupistiku (B1)
tihendite seisundit. Vahetage need val-
ja, kui see vajalikuks osutub. Viige
sama kontroll Iabi ka auru imitorude (C)
ja kadepideme (A) Ghenduskohtade ti-
hendite juures.

HEPA-filter

Seade on varustatud HEPA-filtriga (15),

mida saate puhastada voolava vee all.

= Votke veefiltri paak (17) vastavalt pea-
tikis ,Veefiltri paagi taitmine® toodud ju-
histele maha.

= Toéstke HEPA-filtri vabastushoob (16)
Ules ja tdmmake filter oma pesast vélja
(joonis 12).

= Loputage HEPA-filtrit kilma voolava
vee all. Parast puhastamist raputage et-
tevaatlikult, et eemaldada voimalikud
mustusejaagid ja Uleliigne vesi.
Mérkus!Laske HEPA-filtril kuivada ee-
mal valgus- ja soojusallikatest 6hu
kaes. Pange HEPA-filter sesadmesse ta-
gasi alles siis, kui see on kuiv.

m  Kui HEPA-filter peaks olema vigasta-
tud, tuleb see valja vahetada.
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® HEPA-iltrit tuleks puhastada iga 4 kuu
tagant.

B Veenduge, et HEPAfiltri asend hoidiku-
tes oleks dige. Seejarel tuleb hoob (16)
blokeerida. (Joonis 12).

A Téahelepanu!

m Arge puhastage HEPA-filtrit harjaga,
sest see voib filtrit vigastada ja filtreeri-
misvéime vaheneda.

m Arge kasutage puhastusvahendeid,
arge hodruge HEPA-filtrit ega peske
seda ndudepesumasinas.

m HEPA-filtreid vdib osta volitatud hool-
dustddkojast.

Varuosad

Kasutage eranditult KARCHER; originaal-
varuosi. Varuosade loend on kaesoleva ka-
sutusjuhendi I16pus.
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Abi hairete korral Tehnilised andmed

Hairetel on tihti lihtsad pb&hjused, mille te
suudate ise kdrvaldada jargneva Ulevaate
abil. Kahtluse korral vdi siin mittenimetatud
haire/abi puhul péérduge palun tunnusta-
tud klienditeeninduse poole.

A\ oht

Hooldustbid tohib teostada ainult siis, kui
vorgupistik on vélja tbmmatud ja aurupu-
hasti jahtunud.

Seadme parandustéid tohib Iabi viia ainult
tunnustatud klienditeenindus.

Imemisfunktsioon ei kaivitu

Puudub vérgupinge.

= Kontrollige vorgupistikut ja pistikupesa.

Imemisjoud viaheneb
Diiiis, imivoolik voi imitoru
ummistunud.
= Puhastage veefiltri padrun. Eemaldage
vdimalik ummistus torudes ja lisasead-
metes.
= Vahetage vesi veefiltri paagis.

HEPA-filter on kulunud.
= Vahetage HEPA-filter valja.

Puhastusjoud vaheneb

Vesi veefiltri paagis on vaga must
= Vahetage vesi veefiltri paagis.

Vedelikke imedes imbub seadmest
vett

Ujukliiliti on blokeeritud.
= Puhastage veefiltri paagi kaas.

Tolmuimeja ei ime
Ujukliiliti sekkus.
=> Lulitage tolmuimeja valja, tagage paa-

gis dige veetase ja lllitage seade uuesti
sisse.

Elektrilihendus

Pinge 220-240V
1~50 Hz
Kaitseaste IP X4
Elektriohutusklass |
Joudluse andmed
Katla véimsus 1250 W
Turbiini nominaalvéimsus 1050 W
Auru rohk maks. 0,4 MPa
Kutteaeg liitri vee kohta 10 minutit
Auruhulk maks. 80 g/min
Taituvus
Aurukatel 1,21
Veepaak 0,51
Veefiltri paak 1,21
Mo6o6tmed
Pikkus 500 mm
Laius 330 mm
Kdrgus 330 mm
Kaal (ilma tarvikuteta) 10,5kg

Tehniliste muudatuste 6igused reser-
veeritud!
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes . ......... LV 4
Aparata apraksts. ............ LV 5
Dros$ibas noradijumi . ......... LV 6
SagatavoSana............... Lv 7
Darbiba.................... Lv 8
Piericu lietoSana . . ........... Lv 10
Kop$ana un tehniska apkope ... LV 12
Palidziba darbibas traucéjumu ga-

djuma..................... Lv 13
Tehniskiedati ............... LV 13

Visparéjas piezimes
Godajamais klient,
Pirms ierices pirmas lietoSanas
A M izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3ajiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet So ierici tikai sadzives vajadzi-
bam.

Aparats ir paredzéts tvaika razo$anai un iz-
lijusu Skidrumu un cietu dalinu uzsikSanai,
ka aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.
RaZot3js neatbild par iespéjamiem bojaju-
miem, kas radusSies netabilstoSas izmanto-
Sanas vai nepareizas lietoSanas rezultata.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisTt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
teridlos zaudéjumus.
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Simboli uz ierices

Tvaiks
UZMANIBU! Applaucé$anas risks

Neveérsiet straklu pret perso-
N T4 Tvniekiem. iesléqts
= nam, dzivniekiem, ieslégtam
AL e o .

A elektriskam iericém vai pret
pasu aparatu.

\/_A Izmantojiet aparatu tikai iz[iju-
% \% Su Skidrumu uzsikSanai. Sis
"™ /] aparats nav piemérots skid-
rumu stksanai no tvertném.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iesp&jams at-
%69 kartoti parstradat. Ludzu, neizmetiet ie-
pakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizgja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tade| G-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savak$anas sistemu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Garantija

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalposSanas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)
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Aparata apraksts

Jusu aparata piegades komplekts ir attélots
uz iepakojuma. Izsainojot parbaudiet, vai
saturs ir pilnigs.

Ja trikst piederumi vai transportéSanas lai-
ka radusies bojajumi, IGdzu, informéjiet tir-
gotaju.

Ladzu atveriet lappuses ar attéliem!

A al

Galvenais slédzis

Tvaika generatora slédzis
Udens lTmena kontrollampina
Manometra kontrollampina
Suksanas jaudas kontrollampina
Rokturis aparata parnésasanai, saliekams
Udens tvertnes uzpildisanas uzgalis
Tvaika regulators

lerices kontaktkligzda ar vacinu
10 Gaisa izplUdes rezgis

11 Ritentini

12 Tikla kabelis

13 Kabela nodalijums

14 Stavbalsts

15 HEPA filtrs

16 Svira HEPA filtra iznems$anai

17 Udensfiltra tvertne

18 Udensfiltra tvertnes rokturis

19 Udensfiltra ieliktnis

20 Udensfiltra vacing

21 Veidots Svammes filtrs

22 Filtrs ar mikroperforaciju

23 Lenkis caurulu savienoSanai

©CoOo~NOOhWN-=-
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Piederumi

Rokturis

A1 - piederumu ieliktnis

A2 - bérnu drosibas slédzis

A3 - siikSanas poga

A4 - tvaika poga

A5 - piederumu fiksators

Tvaika sukSanas $|atene

B1 - tvaika pierices kontaktspraudne
B2 - tvaika pierices kontaktspraudnes
fiksators

Tvaika sukSanas caurules

C1 - piederumu fiksators

Sprausla gridas tiri$anai

D1 - sukas mélites

D2 - ebonita mélites

D3 - gumijas mélites

Tvaika punktsprausla

E1 - pagarinajums

E2 - aplojo3a suka

Tvaika rokvadibas sprausla

F1 - mazais logu mazgasanas uzgalis
(130 mm)

F2 - lielais logu mazgasanas uzgalis
(200 mm)

F3 - apala suka

F4 - froté auduma apvalks

Uzgalis polsterétu virsmu tiriSanai
Uzgalis spraugu tiriSanai

Rezerves blives (blivgredzenu kom-
plekts)

Suka tdens tvertnes un caurulu firi$anai
AtputoSanas Ilidzeklis (Foam-stop)



Drosibas noradijumi

Papildu noradém, kas ietvertas Saja lieto-
Sanas pamacib3, ir jaievéro arT likumdevéja
apstiprinatie visparéjie darba drosibas un
veselibas aizsardzibas noteikumi.
Jebkadas §im noradém neatbilstoSas ieri-
ces izmantoSanas rezultatd zad garantija.
A\ Bistami

B Aparata lietoSana aizliegta spradzien-
bistamas zonas.

W Ekspluatéjot ierici paaugstinatas bista-
mibas apstaklos, jaievéro atbilstoSie
darba drosibas noteikumi.

B Nelietot ierici peldbaseinos, kuros ir
adens.

B Aparatu nedrikst izmantot elektrisko ie-
ricu, piem., cepeskrasnu, tvaika nosa-
céju, mikrovilnu krdsnu, televizoru,
lampu, fénu, elektrisko apsildes iericu
utt. tirisanai.

B Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice
un tas pierices atrodas lietosanai pie-
meérota stavokir. Ja to stavoklis nav ap-
mierinoss, tad ierici izmantot nav
atlauts. Lddzu, ipa8i parbaudiet elek-
triskas stravas piesléguma vadus, dro-
Sibas vaku un tvaika plismas $ateni.

B Bojatu tikla piesléguma kabeli nekave-
joties lieciet nomainit pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.

B Nekavéjoties nomainit bojatu tvaika $la-
teni. Izmantot ir atlauts tikai raZotaja re-
komendeéto tvaika $liteni (pasdtiSanas
numuru skatit rezerves dalu saraksta).

B Nekad neaizskariet tikla spraudni un
kontaktligzdu ar mitram rokam.

B Neidarbiniet ierici, ja Jums kajas nav
apavu.

B Neskariet ierici ar slapjam rokam vai
kajam, ja ierice pievienota stravai.

B Nelieciet ierici, kabeli vai kontaktdakSu
adenr vai citos skidrumos.

B Neapstradgjiet ar tvaiku priekSmetus,
kuri satur veselibai kaitigas vielas
(piem., azbestu).

B Nekada gadijuma ar roku neskarieties
klat tvaika straklai tuvu klat pie atveres

vai arf neturiet to vérstu pret cilvékiem
vai dzivniekiem (izraisa applaucésanas
risku).

/N Bridinajums

B Aparatu drikst pieslégt tikai tadam elek-
triskajam pieslégumam, kuru ierikojis
elektrikis atbilsto$i IEC 60364.

B Aparatu pieslédziet tikai mainstravai.
Spriegumam jaatbilst uz aparata rdpni-
cas plaksnites noraditajam.

B Telpas ar augstu mitruma koncentraci-
ju, piem., vannas un dusas telpas, ierici
lietojiet tikai, izmantojot priek$sléguma
Fl-aizsargslédzi.

B NeatbilstoSs pagarinatgja kabelis var
bat dzivibai bistams. lerices ekspluaté-
Sanai izmantojiet tikai Gdensnecaurlai-
digu pagarinataju ar minimalo
Skérsgriezumu 3x1 mm?2

B Tikla kabela kontakts un pagarinataja
savienojuma vieta nedrikst atrasties
aden.

B Nomainot elektribas vada vai pagarinata-
Ja vada savienojumus, janodrosina, lai tik-
tu saglabata vada mehaniska izturiba un
aizsardziba pret Gdens Slakatam.

B [jetotdjam jaizmanto aparats tikai atbil-
sto8i noteikumiem. Vinam janem véra
vietéjie apstak|i un stradgjot ar aparatu
japievér§ uzmaniba apkartné esosa-
Jiem cilvékiem.

m Siierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) arierobeZotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam spé-
jam vai ar nepietiekamu pieredzi un/vai
zindSanam, ja vien vinus uzrauga par
vinu drosibu atbildiga persona vai vini ir
sanémusi instrukcijas par ierices lietoSa-
nu.Bémi ir japieskata, lai nodro$inatu, ka
vini nespéléjas ar ierici.

B Aparatam darbojoties nekad neatstajiet
to bez uzraudzibas.

W Uzmanibu tirot flizétas sienas ar kon-
taktligzdam.

B Nesdciet skabes vai skidumus, jo tie
var bojat ierici. Nesdciet spradzienbis-
tamus pulverus vai Skidrumus, kas, sa-
vienojoties ar komponentiem iericé, var
izraisit spradzienu.
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Nesiciet indigas vielas.

Nesiciet degosus vai kvélojosus
priekS8metus, pieméram, cigare$u iz-
smékus, pelnus vai citus dego8us vai
kvélojoSus materialus.

Nesdiciet ari gipsi, cementu u.c., jo tie
savienojuma ar Gdeni var sacietét un
apdraudét ierices darbibu.

Ja ierice nokrit, ta janodod parbaudei
autorizéta klientu apkalpo$anas die-
nesta, jo iericei var bt iek$€ji bojajumi,
kas ierobezo preces drosibu.

Uzmanibu
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Pievérsiet uzmanibu, lai tikla pieslégSa-
nas kabelis vai pagarinataja kabelis netik-
tu bojats parbraucot pari, iespiezot,
saraujot vai tamlidzigi. Sargdjiet tikla ka-
beli no karstuma, ellas un asdm malam.
Uzpildot Gdens tvertni ar Gdeni, ierici iz-
slédziet un atvienojiet no stravas.
Nekada gadijuma ddens rezervuara ne-

Skidrumus vai neat$kaiditas skabes
(piem., tiriSanas lidzeklus, benzinu, krasu
ridlu, no ka ierice ir izgatavota.

lericei jabat novietotai uz stabilas un
cietas pamatnes.

Nenovietojiet uzkarsusu ierici uz virs-
mam, kas ir jatigas pret karstumu.
Nenovietojiet ierici ieslégtas plits, elek-
triskas krasns vai citu siltuma avotu tu-
vuma.

Nespiediet pogas parak spécigi un iz-
vairieties no smailu priekSmetu, piemé-
ram zimulu vai tml. izmantoSanas.
Lietojiet un uzglabajiet aparatu tikai sa-
skana ar aprakstu vai attélu!
Ekspluatacijas laika nenoblokét tvaika
padeves sviru.

Pirms atvienot ierici no stravas, vis-
pirms izslédziet ierici ar galveno slédzi.
Atvienojot ierici no stravas, nevelciet
aiz kabela, bet gan aiz kontaktdak3as.
Netiniet kabeli ap ierici, jo Tpasi tik ilgi,
kamér ierice ir uzkarsusi.

Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas.
Neuzglabajiet ierici arpus telpam.

Sagatavosana

Udens tvertnes uzpildisana

=>» Atveriet Gdens tvertnes uzpildiSanas
uzgali (7) (1.attéls.).

=> lepildiet Gdens tvertné aptuveni 0,5 |
adens.
Piezime: Var izmantot normalu Gdens-
vada tdeni. Ta ka adens parasti satur
kalki, kas ar laiku var radit kalkakmens
nogulsnes, tiesakam izmantot sajauku-
mu, kas sastav no 50% Gdensvada
adens un 50% demineralizéta Gdens.

= Aizgrieziet Gdens tvertnes uzpildisanas
uzgali (7).

Piezime:Tvaika generators tiek automatis-

ki apgadats ar Gdeni no adens tvertnes.

Pirms pirmas ekspluatacijas reizes ddens

tvertne japiepilda diveiz.

Udensfiltra tvertnes uzpildisana

=>» Paceliet Gdensfiltra tvertnes rokturi (18)
(2.attéls) un izvelciet Gdensfiltra korpu-
su lauka (17) (3.attéls).

=>» Pagrieziet rokturi, ka paradits 4.attéla,
un izvelciet Gdensfiltra elementu (19).

= Uzpildiet Gdensfiltra tvertni (17) ar
Udensvada udeni, [idz nosegta tdens [1-
mena norade MAX H,) (5.attéls).

=> lepildiet vacina atputoSanas ldzekli (Fo-
am-stop) un izlejiet Gdensfiltra tvertné.

Piezime: Putek|sicéja darbibas veids bals-

tits uz iesticama gaisa sajauksanos ddens

filtra. Sadi ddent uzkrajas iesiktie netirumi
un tiriSanas lidzek|u paliekas no gridas
parseguma. Noteiktos apstaklos var veido-
ties putas. Lai to novérstu, adenim pielej at-
putoSanas lidzekli. AtputoSanas Ifdzeklis ir
videi nekaitigs un biologiski sadalas. Eks-
pluatacijas laika var veidoties nelielas pu-
tas, bet tas neatstaj negativu ietekmi uz
ierices funkcijam.

=> lelieciet Gdensfiltra ieliktni (19) atpakal
ddensfiltra tvertné (17).

= Paceliet Gdensfiltra tvertnes rokturi (18)
un ievietojiet Gdensfiltra korpusu (17)
atpakal| iericé.
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= Nostadiet rokturi (18) ta izejas pozicija
virs Gdensfiltra tvertnes, I1dz tas nofik-
séjas.

lerices lietoSanas laika ta janostada hori-

zontali.

A\ Uzmanibu:

lerices izmantoSanas gadijuma ddens-

filtra tvertnei jabit piepilditai.

=> Atveriet ierices kontaktligzdas vacinu
(9); ielieciet tvaika pierices ko-
taktspraudni (B1) ierices kontatligzda,
[1dz tas dzirdami nofikséjas. (6.attéls).

=> levietojiet kontaktdakdu piemérota kon-
taktligzda.

Piederumu pievieno$ana

Visus piederumus sekojosa veida iespé-

jams savienot ar rokturi (A) vai tvaika sak-

$anas caurulém (C).

Piezime:Rokturim (A) ir bérnu drosibas

slédzis (A2), kas novérs nejausu tvaika pa-

devi. Ja tvaika siikSanas $ldtene lietoSanas

laika uz isu bridi paliek neuzmanita, iesa-

kam aktivizét bérnu drosibas slédzi (A2)

(paspiediet uz kreiso pusi). Dekativizéjiet

bérnu drosibas slédzi (paspiediet uz labo

pusi), lai atjiaunotu tvaika padevi.

Piederumi apstradei ar tvaiku un suksa-

nai (D, E, F):

= Savienojiet rokturi vai pagarinasanas
cauruli ar nepiecieS8amo piederumu,
[Tdz piederums nofikséjas (A attéls).

=> Pirms piederumu izmantoSanas, par-
baudiet, vai tie droSi savienoti.

= Piederumu nonemsana: turiet nospies-
tu pogu (A5; C1) un atdaliet piederu-
mus, velkot dalas katru uz savu pusi (B
attéls).

Suksanas piederumi (G, H):

=>» Savienojiet rokturi vai pagarinaSanas
cauruli ar nepiecieSamo piederumu t3,
lai piederums nenofiksétos (A attéls).
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SuksSana

Ar 3o aparatu iespéjams uzsikt gan putek-

lus, gan izlijuSus Skidrumus.

A Uzmanibu!

Lai novértu nejaudu tvaika padevi, jaaktivi-

z€ bérnu drosibas slédzis (A2).

= Nospiediet galveno slédzi (1).
Pirma kotrollampinu pakape - sik$§anas
Jjauda (5) sak mirgot.

= Nospiediet sik$anas pogu (A3) uz rok-
tura (A).
Siaksana sdkas ar minimalo jaudu. Pir-
ma kotrollampinu pakape - sikSanas
jauda (5) deg nepartraukti.

=>» Lai partrauktu stk$anu, atkartoti no-
spiediet sikSanas pogu (A3).

Norade! SidkSanas funkcijas atkartotas ie-

slégsanas gadijuma ierice sak darboties ar

ieprieks iestatito sikSanas jaudu.

Siksanas jaudas iestatiSana

SikSanas jaudu iespéjams iestatit atkariba

no tiramas virsmas.

=> Nospiediet sikSanas pogu (A3) un tu-
riet nospiestu.
Sakuma sdkS$anas jauda pastavigi pa-
lielinds un péc maksimalas jaudas sa-
sniegSanas atkal pakapeniski
samazinas. Tas tiek paradits ar sikSa-
nas jaudas kontrollampinam (5).

- 1.pakape: aizkariem

— 2.pakape: polsterétam mébelém un sil-
veniem

— 3.pakape: paklajiem

— 4.pakape: stingram virsmam un skidru-
mu uzsidksanai.
Piezime: Pakapju numuri atbilst sdkSa-
nas jaudas kontrollampinu radijumam.

Udensfiltrs

B Ja Udensfiltra tvertné ir sasniegts maksi-
mali pielaujamais netira ddens limenis,
stkSanas funkcija tiek automatiski bloke-
ta (5&da gadijuma dzirdama motora dar-
biba ar lielaku apgriezienu skaitu).

A Uzmanibu!

Izslédziet ierici. Taltéja atkartota ieslegsa-

na var bojat gaisa izplades filtru.

W Lai atkal uzsaktu tiriSanas darbus, riko-
jieties ka aprakstits nodala "Udensfiltra
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tvertnes iztukSoSana un tirisana"; no-
sléguma tvertné jaielej tdens, l1dz sa-
shiegts nepiecieSamais tdens [Tmenis.

Tvaika rezZims

= Nospiediet galveno slédzi (1).

Pirma kotrollampinu pakape - sikSanas
jauda (5) sak mirgot.

= Nospiediet tvaika generatora slédzi (2),
kur$ péc tam iedegas.

= Nogaidiet, I1dz iedegas manometra
kontrollampina (4). Tagad ierice gatava
darbam tvaika rezima.

= Nospiediet tvaika pogu (A4) uz roktura.
Tvaika padeve notiek tik ilgi, kamér Jas
turat nospiestu pogu (A4).

=>» Lai partrauktu tvaika rezimu, nospiediet
tvaika generatora slédzi (2).

Tvaika padeves regulésana

Jis varat regulét tvaika padevi, izmantojot

tvaika reguléSanas slédzi (8) (7.attéls).

=> Lai pastiprinatu tvaika padevi: pagrie-
ziet sledzi pulkstenraditaja virziena.

=>» Lai samazinatu tvaika padevi: pagrie-
ziet slédzi pretéji pulkstenraditaja vir-
zienam.

— Neliels tvaiks: (pozicijas 1-2)
puku apsmidzinasanai, audumu, tape-
Su, polsterétu mébelu tiriSanai utt.

— Normals tvaiks: (pozicija 3)
miksta seguma gridam, paklajiem, logu
stikliem, gridam.

— Spécigs tvaiks: (pozicijas 4-5)
noturigu netirumu, traipu un ellas traipu
iztiriSanai.

Udens tvertnes uzpildisana

Udens tvertni iesp&jams uzpildit jebkura

laika.

Piezime: Vienmér, kad tvaika generatora ir

parak maz Gdens, stknis automatiski par-

stkné udeni no Gdens tvertnes uz tvaika
generatoru. Ja Gdens tvertne ir tuksa, sak-
nis vairs nevar piepildit tvaika generatoru
un tvaika padeve tiek blokéta.

B Uz nepietiekamu tGdens daudzumu no-
rada tdens ITmena kontrollampina (3)
un skanas signals.

B Lai turpinatu darbu, rikojieties ka ap-
rakstits nodala "Udens tvertnes uzpildi-
Sana".

Tvaika un siikSanas rezims

=> Nospiediet galveno slédzi (1).
Pirma kotrollampinu pakape - sik$anas
Jauda (5) sak mirgot.

= Nospiediet tvaika generatora slédzi (2),
kurs péc tam iedegas.

= Nogaidiet, I1dz iedegas manometra
kontrollampina (4). Tagad ierice gatava
darbam tvaika rezima.

=>» Vienlaicigi rokturT (A) nospiediet tvaika
pogu (A4) un sikSanas pogu (A3).
SikSanas process sakas ar minimalo jau-
du un vienlaicigi notiek tvaika padeve.

Pareizai tvaika un sikSanas funkcijas iz-

mantosanai, l0dzu, izlasiet nodalu "Tvaika

reZims" un "StkSana".

Piericu Tslaiciga atbalstiSana

Isa darba partraukuma gadijuma tvaika
stkSanas cauruli iesp&jams nostadit stav-
balsta (14) (9.attéls).

Darba beigsana

= Nospiediet galveno slédzi (1).

=>» Atvienojiet ierici no stravas.

=> Atvienojiet tvaika pierices kon-
taktspraudni (B1) no ierices. Sim nold-
kam turiet nospiestu tvaika pierices
kontaktspraudnes fiksatoru (B2) un iz-
velciet kontaktspraudni no ierices kon-
taktligzdas (6.attéls).
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lerices uzglabasana

Piezime:Pirms ierices novietoSanas iztiriet

izmantotos piederumus un tdensfiltra tvert-

ni (17).

= Nonemiet visus piederumus.

=> lIzskalojiet piederumus ar tiru denizem
tekoSas tdens striklas un laujiet tiem
nozat.

Udensfiltra tvertnes iztuk$o$ana un

tiriSana

= Paceliet Gdensfiltra tvertnes rokturi (18)
(2.attéls) un izvelciet Gdensfiltra korpu-
su lauka (17) (3.attéls).

=> Pagrieziet rokturi, ka paradrts 4.attéla,
un izvelciet Gdensfiltra elementu (19).

= |ztukSojiet Gdensfiltra tvertni, sagazot to
izlieSanai paredzétas tvertnes virziena
(10.attéls).

= Velciet lenki caurulu savieno$anai (23)
nost no filtra korpusa ar mikroperforéta-
jam restém (22), Iidz tas pilniba no-
nemts (11.a attéls).

=> Nonemiet visus elementus un noskalo-
jiet tos zem tekoSa tdens. (Ja filtram ir
bojajumi, tas janomaina. Laiiegadatoes
jaunu filtru, griezieties autorizéta klientu
apkalpoSanas dienesta).

=> lelieciet Gdensfiltra ieliktni (19) atpakal
Gdensfiltra tvertné (17).

A Uzmanibu!

levérojiet, lai bultina uz lenka caurulu savie-

no$anai (23) bdtu pretr atzimei uz mik-

roperforéta filtra (22) (11.b attéls).

= Vienmeérigi satiniet kabeli un ielieciet
kabela nodalijuma (13) (8.attéls).

=> lelieciet Gdensfiltra tvertni (17) atpakal
ta pozicija un ieverojiet, lai tas batu no-
vietots pareizi.
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Piericu lietoSana

Pirms adas, 1pasu audumu un koka virsmu
apstrades izlasiet raZotaja norades un vei-
ciet parbaudi neredzama vieta vai izmanto-
jot paraugu. Laujiet ar tvaiku apstradatam
virsmam izzat, lai parbaudrttu, vai virsmai
nav mainijusies krasa vai forma.

Tirot koka virsmas (mébeles, durvis utt.),
iesakam rikoties Tpasi uzmanigi, jo parak
ilgsto$a apstrade var bojat virsmas vaska
parklajumu, spidumu vai krasu. Tadé| iesa-
kam $adu virsmu apstradi ar tvaiku veikt
Tsos intervalos vai veikt tiriSanu ar ieprieks
ar tvaiku apstradatu lupatinu.

Tpasi jatigam virsmam (piem., sintétiskiem
materialiem, lakotam virsmam) iesakam iz-
mantot tvaika funkciju ar minimalo jaudu.

-

Sprausla gridas tiriSanai (D)

Sprauslu gridas tiri$anai iesakam izmantot

lielu platibu, keramisko, marmora, parketa

gridu (tikai ar maksimalo stk$anas jaudu

un minimalo tvaika jaudu), paklaju utt, maz-

gasanai, uzliekot piederumus sekojosu

funkciju veikSanai.

B Sukas mélites (D1): sausai sikSanai.

B Ebonita mélites (D2): miksta gridas se-
guma tiriSanai un atjaunos$anai.

B Gumijas mélites (D3): Skidrumu uzsuk-
§anai no gludam virsmam.

leliktnu montaza

=> |zvelciet esoSos ieliktnus uz sanu ara.

= lestumiet vajadzigos ieliktnus no sa-
niem (C attéls).

Piezime:lestumiet sukas méliti ar padzili-

ngjumiem priek$a un otru - uzgala aizmu-

guré.

lestumjot gumijas mélites (D3) ievérojiet,

lai to gluda puse batu virzita uz iek$u.
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Tvaika punktsprausla (E)

Tvaika punktsprausla ieteicama lietoSanai

grati pieejamas vietas.

Punktsprauslu var izmantot sekojo$os no-

l0kos:

B Uz miksta gridas seguma vai uz pakla-
jiem eso8u traipu tiriSanai pirms sukas
izmantoSanas.

B Nerdso8a térauda, spogula un emaljétu
virsmu tiriSanai.

B Kapnu stdru, logu ramju, durvju stende-
ru un alumtnija profilu tiriSanai.

B Armatdras tiriSanai.

B Palodzu, radiatoru, automasinas salo-
na tiridanai.

B Telpaugu apsmidzinasanai no attaluma.

Punktsprauslu var kombinét ar sekojoSiem

piederumiem:

B Aplojosa suka (E2) - piemérota noturigu
netirumu notirisanai no Tpasi mazam
virsmam ka, pieméram, plitsvirsmam,
zallzijam, podinkrasns Suvém, sanita-
rajam iericém utt.

B Pagarindjums (E1): Ar Siem piederu-
miem iespéjama optimala tirisana 1pasi
grati pieejamas vietas. Ideali radiatoru,
durvju stenderu, logu, Zaliziju, sanitaro
iericu tinsanai.

Tvaika rokvadibas sprausla (F)

Rokvadibas sprauslu ieteicams izmantot
lielu stikla un spogulvirsmu, gludu virsmu ti-
riSanai vai auduma virsmu, pieméram, di-
vanu, matracu utt. tiriSanai.

Rokvadibas sprauslu var kombinét ar seko-

joSiem piederumiem. Piederumus savieno

ar rokvadibs sprauslu, ka attélots D attéla.

Logu mazgasanas uzgalu augSpuse apzi-

méta ar "Oberseite - Upper Part".

B Mazais logu mazgasanas uzgalis (F1):
Mazakam virsmam, pieméam, mazam
logu ratim un spoguliem.

B Lielais logu mazgasanas uzgalis (F2):
Logu ratim un lielakdm virsmam, pie-
méram, sienas flizém.

B Apala suka (F3): Paklajiem, kapném,
automasinu salona aprikojumam, visa
veida auduma virsmam (veicot parbau-
di neredzama vieta).

Ap suku iespéjams aplikt arT froté audu-
ma parvalku (F4).

Logu tirisana

Pareizai ierices izmantoSanai logu tirisa-

nas laika ievérojiet sekojoSo:

B Lai nonemtu netirumus, padodiet vien-
mérigu tvaika striklu uz apstradajamas
virsmas.

B Piespiediet logu mazgasanas uzgali
virsmai un ar ieslégtu stikSanas funkciju
virziet to no augSas uz leju.

A Uzmanibu!

Gadalaikos, kad ir ipasi zema gaisa tempe-

ratdra, uzsildiet logu ratis, padodot tvaiku

aptuveni 50 cm attaluma no apstradajamas
virsmas.

Specialie piederumi

Aplojoso suku komplekts (pasitijuma
numurs 2.860-231) - 4 aplojo$as sukas
punktsprauslai.

HEPA filtrs (pasttijuma numurs 2.860-229)
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Kopsana un tehniska apkope

/\ BISTAMIBA
lerices apkopes darbus atlauts veikt tikai tad,
Ja ta atvienota no stravas un ir atdzisusi.

KopSana

Pirms saliekat atpakal izmantotas pieri¢u

dalas, laujiet tam vispirms pilntba nozat.

B Nenovietojiet sukas atdzesgjot vai Za-
véjot uz sariem, lai tie nedeformétos.

W lerices korpusa argjai tiriSanai izmanto-
jiet tikai mitru lupatinu. Izvairieties no
toSanas, jo tie var bojat plastmasas
virsmu.

B Lai veiktu Gdensfltra tvertnes tiriSanu
un Svammes filtra tiriSanu vai nomainu
(21), nkojieties atbilstosi aprakstam no-

dala ™.
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Tehniska apkope

B Regulari parbaudiet blivju stavokli tvai-
ka generatora (B1). Ja nepiecie$ams,
veiciet to nomainu. Tadu pasu parbaudi
veiciet tvaika stikSanas caurulu (C) un
roktura (A) savienojumu blivém.

HEPA filtrs

lerice aprikota ar HEPA filtru (15), ko iespé-

jams iztirit zem teko8a Gdens striklas.

= Udensfiltra tvertni (17) nonemiet at-
blstosi noradijumiem nodala "Udens-
filtra tvertnes uzpildisana".

= Nonemiet HEPA filtra atak&jamo sviru
(16) un izvelciet filtru no ta pozicijas
(12.attéls).

=> |zskalojiet HEPA filtru zem auksta, tek-
o$a Gdens. Péc tiriSanas uzmanigi pak-
ratiet, lai atbrivotos no iesp&jamiem
netirumu atlikumiem un lieka ddens.
Norade!Zavejiet HEPA filtru, sargajot
no gaismas un siltuma avotiem. levieto-
jiet HEPA filtru atpakal iericé tikai tad,
kad tas ir sauss.

B Ja HEPA filtram konstatéti bojajumi, tas
janomaina.

B HEPA filtru ieteicams tir1t ik péc 4 mé-
nesiem.

B Parliecinieties, lai HEPA filtrs pareizi at-
rastos ta stiprinajumos. Visbeidzot no-
blokgjiet sviru (16). (12.attéls).

A Uzmanibu!

B Netiriet HEPA filtru ar suku, jo tadéjadi
tas var tikt bojats un var samazinaties ta
filtreSanas spéja.

B Neizmantojiet tiriSanas l1dzek|us, ne-
berziet HEPA filtru un neskalojiet to
trauku mazgajamaja masina.

B HEPA filtrus var iegadaties autorizéta-
jos klientu apkalpoSanas dienestos.

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas KARCHER re-
zerves dalas. Parskatu par rezerves dalam
Jus varat atrast 81s lietoSanas pamacibas
beigas.
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Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

Klamju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jus
tos varat noverst pats, izmantojot zemak
minéto parskatu. Ja Jums rodas Saubas
par klmes céloni vai, ja konstatéta k|ime
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klien-
tu apkalpo$anas centra.

A\ Bistami

lerices apkopes darbus atlauts veikt tikai
tad, ja tikla kontaktspraudnis ir atvienots no
stravas padeves un tvaika tiritajs ir atdzisis.
lerices laboSanu ir atlauts veikt tikai razota-
Ja pilnvarotam klientu apkalpoSanas cen-
tram.

Neiesledzas sukSanas funkcija

Nav sprieguma.
=>» Parbaudiet kontaktdakSu un kontakt-
ligzdu.

Samazinas suksanas jauda

Ir aizsprostojusies sprausla,

siucejs|atene vai sticéjcaurule.

=> |ztiriet Gdensfiltra ieliktni. IztTriet iespé-
jamos aizsprostojumus caurulés un pie-
derumos.

= Nomainiet Gdeni Gdensflitra tvertné.

HEPA filtrs ir nolietots.

= Nomainiet HEPA filtru

-

Mazinas tiriSanas spéja

Udens Gdensflitra tvertné ir parak netirs.

= Nomainiet Gdeni Gdensflitra tvertné.

Udens nopliide $kidrumu
uzsuksanas laika

Noblokéjies pludina slédzis.
=>» |ztiriet Gdensfiltra tvertnes vacinu.

Putekliceéjs nesiuc
Nostradajis pludina slédzis.
=> |zslédziet putek|sicéju, atjaunojiet pa-

reizo tdens ITmeni tvertné un ieslédziet
ierici atkartoti.

Tehniskie dati

Elektropadeve

Spriegums 220-240V
1~50 Hz
Aizsardzibas limenis IP X4

Aizsardzibas klase |
Tehniskie dati attieciba uz jaudu

Generatora vilkkmes jauda 1250 W
Turbinas nominala jauda 1050 W
Max. tvaika spiediens 0,4 MPa
KarséSanasilgumsuz 1litru 10 Mindtes
ddens

Maksimalais tvaika dau- 80 g/min
dzums

Tilpums

Tvaika generators 1,21
Udens tvertne 0,51
Udensfiltra tvertne 1,21
Izmeri

Garums 500 mm
Platums 330 mm
Augstums 330 mm
Svars (bez piericém) 10,5kg

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
mainas!
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Naudojimas pagal paskirtj

8| prietaisa naudokite tik privagiai.

Kaip apraSyta Sioje naudojimo instrukcijoje,
prietaisas skirtas garo generavimui ir iSliety,
skysciy bei kiety daleliy siurbimui.
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz ga-
limg zala, atsiradusig naudojant prietaisg
ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suZzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.

LT -4

Simboliai ant prietaiso

Garai
DEMESIO — pavojus nusiplikyti

Nenukreipkite gary sroves |
N¢ $h Is. ol ikiani
= Yl asmenis, gyviinus, veikiancig
F AR =] : o

A elektros jrangg arba patj prie-
taisa.

\/_A Irenginj naudokite tik iélie:

% M tiems skysciams siurbti. Sis
7 J jrenginys nepritaikytas siurbti

skyscCius i$ talpykly.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdir-

%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medZiagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus $alinkite pagal atitinkama an-
triniy Zaliavy surinkimo sistema.

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medZiagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausia klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)
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Prietaiso aprasymas

Jisy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis
parodyta ant pakuotés. ISpakave patikrinki-
te, ar yra visos prietaiso detalés.

Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimu, praneskite apie tai pardavéjui.
Atverskite puslapius su iliustracijomis.

A al

Pagrindinis jungiklis

Boilerio jungiklis

3 Apie vandens trikuma boileryje prane-
Santi kontroliné lemputé

4 Apie slegj praneSanti kontroliné lemputé

5 Apie siurbimo galingumg pranesanti
kontroliné lemputé

6 Lankstoma transportavimo rankena

7 Vandens rezervuaro pildymo atvamzdis

8 Garintuvo reguliatorius

9 Prietaiso kistukinis lizdas su dangteliu

10 ISeinancio oro grotelés

11 Ratukai

12 Elektros laidas

13 Elektros laido déklas

14 Parkavimo laikikis

15 HEPA filtras

16 HEPA filtro iSémimo svirtelé

17 Vandens filtro korpusas

18 Vandens filtro korpuso rankena

19 Vandens filtro elementas

20 Vandens filtro dangtelis

21 Suformuotas akytasis filtras

22 Filtras su mikroperforacija

23 Vamzdzio alkinés

N =

Dalys

A Rankena
A1 - priedy montavimo lizdas
A2 - apsauga nuo vaiky
A3 - siurbimo mygtukas
A4 - garintuvo mygtukas
A5 - priedy fiksatorius
B Garintuvo siurbimo zarna
B1 - garintuvo kiStukas

B2 - garintuvo kiStuko fiksatorius

C Garintuvo siurbimo vamzdziai
C1 - priedy fiksatorius

D Antgalis grindims
D1 - Seriy plokstelés
D2 - kietos gumos plokstelés
D3 - gumos plokstelés

E Garintuvo siurbimo taskinis antgalis
E1 -ilgintuvas
E2 - apvalus Sepetélis

F Garintuvo siurbimo rankinis antgalis
F1 - mazas nubrauktuvas (130 mm)
F2 - didelis nubrauktuvas (200 mm)
F3 - Sepecio apvadas
F4 - frotiné jmauté

G Antgalis minkStiems apmuSalams

H Siaurasis antgalis

| Atsarginiai sandarikliai (O formos ziedy
komplektas)

J Vandens rezervuaro ir vamzdziy valy-
mo Sepetys

K Puty Salinimo skystis (Foam stop)

Saugos reikalavimai

Be nurodymy Sioje naudojimo instrukcijoje
reikia laikytis jstatymu numatyty bendrujy
saugos ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
nuostaty.

Jei jrenginius naudojate nesilaikydami Siy

nurodymuy, garantija nebetaikoma.

A Pavojus

B DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

B Jei naudojate prietaisg pavojingoje
aplinkoje, laikykités atitinkamy saugos
nuorody.

B Nenaudokite prietaiso baseinuose, jei-
gu juose yra vandens.

B DraudZiama naudoti prietaisg elektros
prietaisy valymui, pavyzdZiui, orkai-
téms, gary surinktuvams, mikrobangy
krosneléms, televizoriams, lempoms,
plauky dziovintuvams, elektros Sildytu-
vams irt. t.

B Prie§ naudodami prietaisg ir priedus,
patikrinkite, ar jie tvarkingos bikles. Jei
Jy baklé néra puiki, prietaiso naudoti ne-
galima. Ypac kruopS$ciai tikrinkite mati-
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nimo laidus, apsauginj uZraktg ir gary
tiekimo Zarna.

B PaZeistg maitinimo laidg nedelsdami
pakeiskite oficialioje klienty aptarnavi-
mo tarnyboje ar leiskite pakeisti kvalifi-
kuotam elektrikui.

B PaZeistg gary tiekimo Zarng nedelsda-
mi pakeiskite. Galima naudoti tik gamin-
tojo rekomenduojamg gary tiekimo
Zarng (uZsakymo numer; Zidrékite kei-
¢iamy detaliy sgrase).

B Niekada nelieskite kistuko ir rozetés
Slapiomis rankomis.

B Jokiu bddu nenaudokite prietaiso, jei
esate basi.

B Jokiu bddu nelieskite prietaiso $lapio-
mis rankomis ar kojomis, kai kiStukas
ikistas | kistukinj lizdg.

B Jokiu bddu nenardinkite prietaiso, ka-
belio ar kistuky | vandenj ar kitg skyst|.

B Nepurkskite gary ant daikty, kuriy sudé-
tyje yra sveikatai pavojingy medziagy
(pvz., asbesto).

W Jokiu badu arti nekiskite rankos prie
gary srauto ir nenukreipkite jo j Zmones
ar gyvanus (galite nusiplikyti).

A Ispéjimas
Prietaisg galima jjungti tik elektros lai-
du, kurj pagamino elektros jrangos spe-
cialistas pagal standartg IEC 60364.

B Prietaisg galima jungti tik | kintamosios
srovés tinklg. [tampa turi atitikti prietai-
So skydelyje nurodytg jtampa.

B Drégnose patalpose, pvz., vonios kam-
baryje, junkite prietaisg prie kistukinio
lizdo su apsauginiu liekamosios srovés
pertraukikliu.

B Netinkami ilginamieji laidai gali kelti pa-
vojy. Naudokite tik vandeniui atspary il-
ginamajj laidg su ne maZesniu nei 3x1
mm? skersmeniu.

m Sakutés irilginamojo laido jungtis nega-
Ii bdti vandenyje.

B Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginamojo
laidy movas, uZtikrinkite, kad laidai bus
apsaugoti nuo purskiamo vandens ir at-
spards mechaniniam poveikiui.

W Vartotojas prietaisq turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi paisyti aplinkos sg-
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lygy, o dirbdamas — netoliese esanciy
Zmoniy laikytis

m Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) iiniq, ne-
meniui arba gavus $io asmens
nurodymus, Kaip naudoti prietaisg. Pri-
Zitrékite vaikus siekdami uztikrinti, kad
jJie nezaisty su prietaisu.

B Niekada nepalikite veikiancio prietaiso
be priezidros.

B Bdkite atsargds valydami plytelémis klo-
tas sienas su elektros Sakutés lizdais.

B Nesiurbkite rag$ciy ar tirpaly, nes jie
gali sugadinti prietaisg. Nesiurbkite
sprogiy milteliy ar skysciy, kurie sglycio
su vidiniais prietaiso komponentais
metu gali sukelti sprogima.

B Nesiurbkite nuodinggy medZziagy.

B Nesiurbkite deganciy ar rusenanciy
objekty, pavyzdziui, nuoriky, peleny ar
kity deganciy ar rusenanciy medziagy.

B Nesiurbkite tokiy medZiagy kaip gipsas,
cementas ir pan., nes po salycio su
vandeniu jos gali sukietéti ir sutrikdyti
prietaiso veikima.

W Jej prietaisas buvo nukrites ant Zemés,
Ji turi patikrinti jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba, nes atsirades vidinis gedi-
mas gali riboti prietaiso saugg.

Atsargiai

B Patikrinkite, ar elektros arba ilgintuvo lai-
das nepervaziuotas, nesuspaustas, neis-
tampytas ar kitaip nepaZeistas.
Saugokite elektros laidus nuo karscio,
naftos ir netempkite jy virs astriy briauny.

B Pildami vandenj prietaisg isjunkite ir i§-
traukite jo kistukg i$ kistukinio lizdo.

W Jokiu bddu | vandens rezervuarg nepil-
kite tirpikliy, skysciy, kuriy sudétyje yra
tirpikliy, arba neskiesty ragsciy (pvz.,
valymo priemoniy, benzino, dazy skie-
dikliy ir acetono), nes Sie skysciai gali
pazeisti prietaiso medzZiagas.

W Prietaisas turi stovéti ant tvirto pagrindo.
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B Nestatykite jkaitusio prietaiso ant kars-
Ciui jautraus pavirsiaus.

B Jokiu bddu nestatykite prietaiso Salia
jjungty virykliy, elektriniy krosneliy ar
kity Silumos Saltiniy.

B Nespauskite mygtuky per smarkiai ir
nenaudokite astriy daikty, pavyzdZiui,
raSikliy ar pan.

B Prietaisg eksploatuokite ir laikykite pa-
gal apraSyma ir paveikslelj!

B Dirbant prietaisu, gary svertas negali
bati uzfiksuotas.

B Pries iStraukdami prietaiso kistukg i$
kiStukinio lizdo visada i§ pradziy iSjunki-
te prietaiso pagrindinj jungiklj.

B Afjungdami prietaisg nuo elektros tinklo
traukite uz kistuko, o ne uz elektros laido.

W Jokiu bddu nevyniokite elektros laido
apie prietaisg, pirmiausia tol, kol prietai-
sas dar jkaites.

B Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelai-
kykite jo lauke.

Paruosimas

Vandens rezervuaro pildymas

=> Atidarykite vandens rezervuaro (1 pav.)
pildymo atvamzdj (7).

=> |pilkite | vandens rezervuarg apie 0,5 |
vandens.
Pastaba: Galite pilti jprastq vandentie-
kio vandenj. Tacgiau vandenyje papras-
tai yra kalkiy ir bégant laikui rezervuaro
sienelés gali apkalkéti, todél rekomen-
duojame naudoti miSinj, sudarytg i$
50% vandentiekio vandens ir 50% is
vandens, i$§ kurio paSalintos minerali-
nés druskos.

= Vél uzsukite vandens rezervuaro pildy-
mo atvamzdj (7).

Pastaba:I$ vandens rezervuaro vanduo

automatiskai patenka | boilerj. Prie§ prade-

dant naudoti prietaisg, vandens rezervuarg

reikia pripildyti du kartus.

Vandens filtro korpuso pildymas

= Pakelkite vandens filtro korpuso (2
pav.) rankeng (18) ir iStraukite vandens
filtro korpusa (17) (3 pav.).

=>» Pasukite rankena, kaip nurodyta 4 pav., ir
iStraukite vandens filtro elementg (19).

=>» Pilkite | vandens filtro korpusg (17) van-
dentiekio vandenij tol, kol jis pasieks
vandens lygio zymg MAX H,O (5 pav.).

= Pilng dangtelj pripilkite puty Salinimo
skyscCio (Foam stop) ir supilkite skystj j
vandens filtro korpusa.

Pastaba: Siurblys veikia siurbiamam orui

maiSantis vandens filtre. Susiurbtos me-

dziagos ir valikliy liku¢iai nuo grindy dan-
gos surenkami vandens rezervuare.

Susikloscius tam tikroms aplinkybémes tokiu

atveju gali susidaryti putos. Siekiant sutruk-

dyti Siam procesui, j vandens rezervuarg pi-
lamas puty Salinimo skystis. Puty $alinimo

Skystis yra ekologiSkas ir visiSkai suyra.

Nedidelis puty kiekis prietaiso naudojimo

metu yra normalus dalykas ir nedaro jokios

jtakos prietaiso veikimui.

= Vél jstatykite vandens filtro elementg
(19) | vandens filtro korpusg (17).

=>» Pakelkite vandens filtro korpuso ranke-
ng (18) ir vél jstatykite vandens filtro
korpusg (17)  prietaisg (3 pav.).

= Stumkite rankeng (18) atgal j jos pradi-
ne padétj ant vandens filtro korpuso tol,
kol ji uzsifiksuos.

Naudojama prietaisg statykite j horizontalig,

padét;.

A\ Démesio!

Naudojant prietaisa vandens filtro kor-

pusas visada turi buti pilnas.

=> Atidarykite prietaiso kistukinio lizdo
dangtelj (9); stumkite garintuvo kiStuka
(B1)  prietaiso kistukinj lizda tol, kol jis
girdimai uzsifiksuos. (6 pav.).

= |kiSkite elektros laido kiStukg j tinkamag
kistukinj lizda.
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Priedy prijungimas

Visi priedai Siuo badu gali bati tiesiogiai tvir-

tinami prie rankenos (A) ar garintuvo siurbi-

mo vamzdziy (C).

Pastaba:Rankenoje (A) sumontuota ap-

sauga nuo vaiky (A2), neleidZianti netycCia

jjungti garo srauto. Jei darbo metu trumpam

paliekate garintuvo siurbimo Zarng be prie-

Zidros, rekomenduojame jjungti apsaugg

nuo vaiky (A2) (spausti | kairg). Norédami

vél jjungti garo srautg, ijSjunkite apsaugq

nuo vaiky (spauskite j deSine).

Garintuvo ir siurblio priedai (D, E, F):

= Rankena ar ilginimo vamzdj sujunkite su
pageidaujamu priedu: spauskite tol, kol
uzsifiksuos priedy fiksatorius (A pav.).

=> Prie$ naudodami priedus patikrinkite, ar
jie tvirtai prijungti.

=> Jei norite nuimti priedus: laikykite nu-
spaustg mygtuka (A5; C1) ir traukite
prieda (B pav.).

Tik siurbliui skirti priedai (G, H):

= Rankena ar ilginimo vamzdj sujunkite
su pageidaujamu priedu, bet priedy fik-
satorius neturi uzsifiksuoti.

Siurbimas

Siuo jrenginiu galima siurbti tiek dulkes, tiek
iSlietus skyscius.
/A Démesio!
Siekiant apsisaugoti nuo netycia jjungto
garo srauto, reikia jjungti apsaugg nuo vai-
ky (A2).
=>» Spauskite pagrindinj jungiklj (1).
Ima mirkséti apie siurbimo galingumo | pa-
kopg prane$anti kontroliné lemputé (5).
= Trumpai spustelékite siurbimo mygtukg
(A3) ant rankenos (A).
Siurbti pradedama nuo maziausios ga-
lios. Nuolat dega apie siurbimo galingu-
mo | pakopg prane$anti kontroliné
lemputé (5).
=> Jei norite siurblj iSjungti, dar kartg trum-
pai spustelékite siurbimo mygtuka (A3).
Pastaba Vél jjungus siurblj, prietaisas ima
veikti su prie$ tai nustatytu siurbimo galin-
gumu.

LT -8

Siurbimo galingumo nustatymas

Galite nustatyti siurbimo galingumag atsi-

Zvelgdami | valoma pavirsiy.

= Paspauskite ir palaikykite nuspausta si-
urbimo mygtukag (A3).
1§ pradziy siurbimo galingumas nuolat
didéja, o pasiekes didziausig galig pa-
laipsniui sumaZéja. Sj procesa nurodo
apie siurbimo galingumag prane$anti
kontroliné lemputé (5).

— 1 pakopa: uzuolaidoms

— 2 pakopa: baldams su minkstais apmu-
Salais ir pagalvéms

— 3 pakopa: kilimams

— 4 pakopa: kietoms grindims ir skysciui
Pastaba: Pakopy skaicius atitinka apie
siurbimo galingumag prane$ancios kon-
trolinés lemputés rodmeni.

Vandens filtras

B Jeipurvino vandens lygis vandens filtro
korpuse (17) pasieké auksciausia lygj,
siurbimo funkcija automatiSkai sustab-
doma (tada girdisi, kad variklio stkiy,
skaicius padidéjo).

A Démesio!

ISjunkite prietaisg. Jei tuoj po to jjungsite

prietaisg, galite sugadinti oro i$€jimo filtrg.

B Jei norite vél iSvalyti prietaisa, atlikite
»Vandens filtro korpuso tustinimo ir valy-
mo* skyriuje aprasytus darbus; po to rei-
kia korpusg pripildyti vandens, kol bus
pasiektas reikalingas vandens lygis.

Garinimas

=>» Spauskite pagrindinj jungiklj (1).
Ima mirkséti apie siurbimo galingumo | pa-
kopaq praneSanti kontroliné lemputé (5).

=>» Spauskite boilerio jungiklj (2). Paspaus-
tas jungiklis uzZsiziebs.

= Palaukite, kol uzsiziebs apie slégj pra-
nesanti kontroliné lemputé (4). Dabar
prietaisas paruostas garinimui.

=>» Spauskite garinimo mygtukg (A4) ant
rankenos.
Garas purskiamas tol, kol laikomas nu-
spaustas mygtukas (A4).

=>» Jei norite iSjungti garintuva, spauskite
boilerio jungiklj (2).
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Garo srauto nustatymas

Galite garo srautg nustatyti pagal savo pa-

geidavimus sukiojamu jungikliu garo regu-

liavimui (8) (7 pav.).

=>» Jei norite sustiprinti garo srauta; Sukite su-
kiojama jungiklj pagal laikrodzio rodykle.

=>» Jei norite sumazinti garo srauta: Sukite su-
kiojama jungiklj pries laikrodZio rodykle.

— Nedidelis garo srautas: (1-2 padétis)
Skirta apipurksti augalams, medziagu,
sieny apmusaly, baldy su minkstais
apmusalais ir pan. valymui.

— |prastas garo srautas: (3 padétis)
Kiliminéms dangoms, kilimams, langy
stiklams, grindims.

— Stiprus garo srautas: (4-5 padétis)
|sisenéjusio purvo, démiy ir riebaly Sali-
nimui.

Vandens rezervuaro pildymas

Vandens rezervuarg galima pildyti bet kada.

Pastaba: Kai tik boileryje yra per maZai

vandens, siurblys automatiSkai tiekia van-

denj i§ rezervuaro | boilerj. Jei vandens re-
zervuaras tuscias, siurblys nebegali pildyti
boilerio ir sustabdomas garo generavimas.

B Apie vandens trikumg vandens rezer-
vuare pranesa kontroliné lemputé (3) ir
akustinis signalas.

B Noredami testi darbg atlikite ,Vandens
rezervuaro pildymas* skyriuje pateiktu
darby aprasymu.

Garinimas ir siurbimas

= Spauskite pagrindinj jungiklj (1).
Ima mirkséti apie siurbimo galingumo | pa-
kopg prane$anti kontroliné lemputé (5).

= Spauskite boilerio jungiklj (2). Paspaus-
tas jungiklis uzsiziebs.

=> Palaukite, kol uZsiziebs apie slégj pra-
neSanti kontroliné lemputé (4). Dabar
prietaisas paruostas garinimui.

= Vienu metu paspauskite garinimo myg-
tuka (A4) ir trumpai - siurbimo mygtukag
(A3) ant rankenos (A).
Siurbti pradedama nuo maZziausio galin-
gumo ir kartu purSkiamas garas.

Jei norite, kad prietaisas tinkamai garinty ir

siurbty, perskaitykite ,Garinimas* ir ,Siurbi-

mas“ skyrius.

Nenaudojami priedai

Jei trumpam nutraukiate darbg, galite ga-
rintuvo siurbimo vamzdj jstatyti | parkavimo
laikiklj (14) (9 pav.).

Darbo pabaiga

=>» Spauskite pagrindinj jungiklj (1).

=> IStraukite prietaiso kistuka i$ kiStukinio
lizdo.

=>» Nuimkite nuo prietaiso garintuvo kistu-
ka (B1). Laikykite nuspausta garintuvo
kiStuko fiksatoriy (B2) ir iStraukite garin-
tuvo kiStuka i$ prietaiso kistukinio lizdo
(6a pav.).

Prietaiso laikymas

Pastaba:Prie$ isneSdami prietaisg visada

iSvalykite visus naudotus priedus ir van-

dens filtro korpusg (17).

= Nuimkite visus priedus.

=>» |Splaukite priedus tekanciu $variu van-
deniu ir po to palikite juos dziti.

Vandens filtro korpuso tustinimas ir

valymas

= Pakelkite vandens filtro korpuso (2
pav.) rankeng (18) ir iStraukite vandens
filtro korpusg (17) (3 pav.).

=>» Pasukite rankeng, kaip nurodyta 4 pav.,
ir iStraukite vandens filtro elementg
(19).

=>» |Stustinkite vandens filtro korpusg lenk-
dami ji pylimo jrenginio kryptimi (10
pav.).

=>» Traukite vamzdzio alkiine (23) i$ filtro
korpuso su mikroperforacijos grotelé-
mis (22) tol, kol jg iki galo iStrauksite
(11a pav.).

= Nuimkite visus komponentus ir nuplau-
kite juos po tekanciu vandeniu. (Jei fil-
tras atrodo sugadintas, pakeiskite jj.
Norédami jsigyti naujg filtrg kreipkités |
igaliota klienty aptarnavimo tarnybg).

= Vél jstatykite vandens filtro elementg
(19) | vandens filtro korpusg (17).

A Démesio!

Atkreipkite démesj | tai, kad rodyklé ant

vamzdzio alkdnés (23) sutapty su filtro su

mikroperforacija (22) Zyma (11b pav.).
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=> Lygiai suvyniokite elektros laidg ir jdéki-
te ji i dékla (13) (8 pav.).

= Vél jdékite vandens filtro korpusg (17) |
prietaisg ir patikrinkite, ar jis tinkamai
jstatytas.

Priedy naudojimas

Prie$ tvarkydami oda, specialias medzia-
gas ir medzio pavirSiy perskaitykite gamin-
tojo nurodymus ir visada pabandykite
pirmiausia valyti nedidelj plotelj nematomo-
je vietoje arba medziagos pavyzd;. Leiskite
garu apdorotg pavirsiy iSdziati ir patikrinki-
te, ar nepasikeité spalva ir forma.

Valant medzio pavirSius (baldus, duris ir
pan.) rekomenduojama batiitin atsargiems,
nes per ilgai purSkiant garu galima pazeisti
vasko sluoksnj, pavir8ius gali nebeblizgéti
ar pasikeis jo spalva. Todél rekomenduoja-
ma Siuos pavirSius garu valyti trumpais in-
tervalais arba i$ pradziy nuvalyti garais
sudrékinta Sluoste.

Ypac jautrius pavirsius (pvz., sintetines me-
dziagas, lakuotus pavirSius) rekomenduo-
jama valyti jjungus maziausio galingumo
garinima.

Antgalis grindims (D)

Rekomenduojama antgalj grindims naudoti

dideliam plotui, keramikos, marmuro grin-

dims, parketui (tik su didziausiu siurbimo

galingumu ir maziausiu garinimo galingu-

mu), kilimams ir pan., o ant jo montuojami

Sie priedai.

B Seriy plokstelés (D1): sausam siurbimui.

B Kietos gumos plokstelés (D2): kiliminés
dangos valymui ir atnaujinimui.

B Gumos plokstelés (D3): skyscio nuo ly-
giy pavirSiy siurvbimui.

Priedy montavimas

= Uzdétus priedus nuimkite traukdami |
Sona.

= Pageidaujamus priedus uzmaukite i$
Sono (C pav.).

Pastaba:Vieng Seriy plokstele su griove-

liais uzmaukite ant antgalio i$ priekio, o kitg

plokstele - i§ galo.

Dédami gumos plokSstele (D3) atkreipkite
démesj | tai, kad jos lygioji pusé baty nu-
kreipta | vidy.

Garintuvo siurbimo taskinis antgalis
(E)

Taskinj antgalj rekomenduojama naudoti

sunkiai pasiekiamose vietose.

Taskinis antgalis gali bati naudojamas Siais

atvejais:

B valant démes ant kilminés dangos ar ki-
limy prie$ naudojant Sepet;.

B nertdijancio plieno, langy stikly, veidro-
dziy ir emaliuoty pavirsiy valymui.

B laipty, langy rémuy, slenksgiy, aliuminio
profiliy kampy valymui.

B maisytuvy valymui.

B palangiy, radiatoriy, automobiliy salony
valymui.

B kambariniy augaly purskimui (i$ dides-
nio atstumo).

Taskinj antgalj galima derinti su Siais priedais:

B apvaliu Sepetéliu (E2), skirtu jsisenéju-
siam purvui nuo ypac¢ nedidelio pavir-
Siaus, pvz., viryklés kaitvietés, zaliuziy,
plyteliy sidliy, sanitariniy jrenginiy ir
pan. valyti.

B llgintuvas (E1): su Siuo priedu galima
pasiekti toliausias vietas ir jas tinkamai
iSvalyti. Puikiai tinka Sildymo sistemos,
dury stakty, langy, zaliuziy, sanitarijos
jrenginiy valymui.

Garintuvo siurbimo rankinis
antgalis (F)

Rankinj antgalj rekomenduojama naudoti
dideliems stiklo ir veidrodzio pavirSiams,
apskritai visiems lygiems pavirSiams ir au-
dinio pavir§iams, pvz., sofu, ¢iuziniy ir pan.
valyti.
Rankinj antgalj galima derinti su Siais prie-
dais. Priedas, kaip parodyta D iliustracijoje,
uzmaunamas ant rankinio antgalio. Nu-
brauktuvy virSutiné dalis Zzymima uzrasu
,Oberseite - Upper Part".
B Mazas nubrauktuvas (F1): skirtas nedi-
deliems pavir§iams, pvz., langeliams ir
veidrodziams.
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B Didelis nubrauktuvas (F2): skirtas langy,
stiklams ir didesniems pavirSiams, pvz.,
sieny plyteléms.

B Sepedio apvadas (F3): skirtas kili-
mams, laiptams, automobilio salonui,
jvairiems medziaginiams pavirSiams (i$
pradziy pabandzius valyti nematomg
vieta).

Ant Sepecio galima uzdéti ir frotine
imaute (F4).

Langy valymas

Tinkamai nuvalysite langus atlike Siuos

veiksmus:

W iS pradziy istirpdykite purva - tolygiai
visg pavirsiy nupurkskite garais.

B prispauskite nubrauktuvg prie valomo
pavirSiaus ir, jjunge siurbimo funkcija,
traukite jj i$ virSaus j apacia.

/A Démesio!

Kai lauko temperatira nukrinta ypa¢ Zemai,

i$ pradziy pasildykite valomy langy stiklus:

apie 50 cm atstumu purskite garg ant valo-
mo pavirSiaus.

Speciallis priedai

Apvaliy Sepetéliy komplektas (uzsakymo
Nr. 2.860-231) - 4 spalvoti apvalls Sepeté-
liai taSkiniam antgaliui.

HEPA filtras (uzsakymo Nr. 2.860-229)

Prieziurra ir aptarnavimas

A\ PAVOJUS

Technine prieZidrg atlikite tik istrauke kistukg i$

kistukinio lizdo ir leide prietaisui atvesti.

Priezitra

Prie$§ iSmontuodami priedy detales, jas vi-

si8kai iSdZiovinkite.

B Nestatykite dziGstanciy ar $alanciy Se-
peciy ant Seriy, kad jie neprarasty for-
mos.

B Korpusg i$ iSorés valykite tik drégna
Sluoste. Nenaudokite valikliy ar tirpikliy,
nes jie gali sugadinti plastiko pavirsiy.

B Norédami valyti vandens filtro korpusag
ir valyti arba keisti akytajj filtrg (21) atli-
kite ,,“ skyriuje apraSytus darbus.

Techniné prieziura

B Nuolat tikrinkite garintuvo kistuko (B1)
sandarikliy bukle. Jei reikia, pakeiskite
juos. Nuolat tikrinkite ir garintuvo siurbi-
mo vamzdziy (C) bei rankenos (A) jung-
¢iy sandariklius.

HEPA filtras

Prietaise jmontuotas HEPA filtras (15), kurj

galite plauti po tekanc€iu vandeniu.

=>» Nuimkite vandens filtro korpusg (17)
remdamiesi ,Vandens filtro korpuso pil-
dymas“ skyriaus nurodymais.

= Pakelkite HEPA filtro i§émimo svirtele
(16) ir istraukite filtrg i$ jo lizdo (12
pav.).

=> Nuplaukite HEPA filtrg po Saltu tekanciu
vandeniu. ISplautg filtrg atsargiai papur-
tykite, kad iStekéty purvo likudiai ir likes
vanduo.

PastabaPalikite HEPA filtrg dZiati toliau
nuo Sviesos ir Silumos Saltiniy. | prietai-
sq jstatykite tik sausq HEPA filtrg.

m Jei HEPA filtras atrodo sugadintas, pa-
keiskite jj.

m HEPA filtrg reikia valyti kas 4 ménesius.

B |sitikinkite, ar HEPA filtras tinkamai jsta-
tytas j laikiklius. Po to reikia uzblokuoti
svirtele (16). (12 pav.).

A Démesio!

B Nevalykite HEPA filtro Sepeciu, nes jis
gali pazeisti filtrg ir padaryti neigiama,
jtaka jo veikimui.

B Nenaudokite jokiy valikliu, HEPA filtro
netrinkite ir neplaukite indaplovéje.

B HEPA filtrg jsigysite i$ jgaliotos klienty,
aptarnavimo tarnybos.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias KARCHER atsar-
gines dalis. Atsarginiy daliy apzvalga rasite
Sios naudojimo instrukcijos pabaigoje.
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Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias
galite pa8alinti patys, perskaite Sig apzval-
ga. Jei abejojate ar jusy jrenginio gedimas
Gia nepaminétas, kreipkités j jgaliota klienty,
aptarnavimo tarnyba.

A Pavojus

Technine prieZidrg atlikite tik iStrauke kistu-
kg is kistukinio lizdo ir leide garintuvui at-
vésti.

Prietaisg taisyti gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

Nejsijungia siurblys

Néra elektros jtampos.
=>» Patikrinkite kistuka ir kistukinj lizda.

Mazéja siurbimo galingumas

UzsikimsSo antgalis, siurbimo zarna ar

siurbimo vamzdis.

=> ISvalykite vandens filtro elementa. Pa-
Salinkite galimus kams$¢ius vamzdziuo-
se ir prieduose.

=> Pakeiskite vandenj vandens filtro kor-
puse.

Susidévéjo HEPA filtras.

= Pakeiskite HEPA filtra.

Blogéja valymo kokybé

Labai uzterstas vanduo vandens filtro

korpuse.

= Pakeiskite vandenj vandens filtro kor-
puse.

Siurbiant skystj iSsilieja vanduo

Uzblokuotas pluadinis jungiklis.
= Nuvalykite vandens filtro korpuso dang-
telj.

Siurblys nesiurbia

Trukdo pladinis jungiklis.

=> ISjunkite siurblj, nustatykite tinkamg
vandens lygj rezervuare ir vél jjunkite
prietaisa.
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Techniniai duomenys

Elektros jranga

|tampa 220-240V
1~50 Hz
Saugiklio rasis IP X4
Apsaugos klasé |
Galia
Boilerio naudojama galia 1250 W
Turbinos vardiné galia 1050 W
Didziausias garo slégis 0,4 MPa

Vandens litro susildymo laikas 10 Minutés
DidzZiausias garo kiekis 80 g/min.
Pripildymo kiekis

Sildytuvas 1,21
Vandens rezervuaras 0,51
Vandens filtro korpusas 1,21
Matmenys

ligis 500 mm
Plotis 330 mm
Aukstis 330 mm
Svoris (be priedy) 10,5 kg

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!

255



256

3aranbHi BKkasiBku UK 4
Onuc npuctporo UK 5
MpaBuna 6e3nekun UK 6
MigrotoBka UK 7
Ekcnnyatauis UK 8
3acTocyBaHHs npunagas UK 11
[Hornag Ta TexHiyHe

o6cnyroByBaHHs UK 12
[Jonomora y Bunagky Henonagok UK 13
TexHi4Hi xapakTepucTuku UK 14

3aranbHi BKa3iBKu

LLlaHoBHMI nokyneyb!
A M Mepen neplumm 3aCT00yBaHvHF|M

=1 BaLLOro NPMUCTPOIO NPOUUTANTE LitO
opwuriHanbHy iHCTPYKLto 3 ekcnnyaTauii, micns
LbOro JiTe BiAMOBIAHO Hei Ta 30epexiTs ii ans
NOAanbLIOro KOpUCTyBaHHS abo ans
HaCTYMHOTO BAaCHMKA.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

BukopucToByinTe NPUCTPI NuLle AN BACHUX
notpeb.

MpucTpin Nnpu3HayeHnin ans BUPOBNeHHs napu
Ta BCMOKTYBAHHS MPONUTUX PIAVH i TBEpANX
4acToK BiZNOBIAHO 4O ONUCY, NPUBELEHOIO B
KepiBHULTBI N0 ekcnyaTauii.

BupobHWK He Hece BignoBigansHOCTI 3a 30MTKY,
3aB[aHi HeBIANOBIAHUM a0 HEMPaBUIbHAM
BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO.

3Haku y nociGHMKy

A\ 06epexHo!

[ns Hebesneku, ska 6e3nocepedHb0 3a2poXye
ma npu3godums 00 MSKKUX mMpasM Yu cMepmi.
A\ TMonepedxenHs

Lns nomeHuyjitiHo Moxnueoi Hebe3sne4yHoi
cumyauji, Wo Moxe rpu3eecmu 00 MXKUX
mpasm 4u cMepmi.

Yeaea!

s nomeHuitiHo Moxusoi HebeaneyHol
cumyauji, wo moxe rpussecmu 00 fie2Kux
mpaem yu crnpuyuHUmuU MamepiasnbHi 36UMKu.

3Haku Ha npunagi

Mapa
YBAT'A — icHye Hebe3neka oniky!

He HanpaBuTu cTpyMmiHb BOAM Ha
N¢ 114 i -
< iy nofen, TBapuH, YBiMKHEHE
A enekTpuyHe obnagHaHHs Yu Ha
camuii NpUCTpIn.

BukopucTtoByBaTtu npucTpiv
BUHSATKOBO 7151 BCMOKTYBaHHS!
nponuToi pignHn. Lien npuctpin

v A
Xx
He NpU3HaYeHnn ans

BCMOKTYBaHHS! piuH 3 pe3epayapy.

3axmcT HaBKOJULLHLOTO cepepoBuLla

&Y. Matepianu ynakoBku nigaatoTbes
%8 nepepobLi Anst NOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHA. Byab nacka, He BukuaainTe
nakyBanbHi MaTepianu pa3oM i3 JOMaLLHIM
CMITTSIM, Big4awTe iX Ans NOBTOPHOrO
BUKOPUCTAHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepiany,
LLIO MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS
= [10BTOPHO. TOMy, Byapb nacka, ytunisynte
CTapi NpUCTPOi 3a AOMOMOrOK CreLianbHNUX
cvcTem 36opy CMITTS.

IHCTPYKLUi i3 3aCTOCYBaHHSA KOMMOHEHTIB
(REACH)

AkTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBEAEHi
Ha Beb-Byani 3a agpecoro:
www.kaercher.com/REACH

lapaHTis

Y KOXHil KpaiHi [iloTb YMOBM rapaHTii, HagaHoi
BiANOBIAHO hipmoto-npoaasLeM. Henonaaku
B pobOTi NpUCTPOIO MK yCyBaemMo He3nnaTHo
NPOTArOM TEPMiHY il rapaHTii, SKLLO BOHM
BUKIMKaHi Gpakom matepiany Yv nomukamm
BUTOTOBMEHHS. Y BUMaAKy YMHHOCTI rapaHTii
3BEPTITLCA A0 NPOAABLSA UM B HANOMVKUMIA
aBTOPW30BAHUI CEPBICHWIA LIEHTP 3
LOKYMEHTaNbHUM MiATBEPIKEHHSIM MOKYMKM.
(Anpecv gvB. Ha 3BOpPOTI)
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KomnnekTtauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha A
ynakosLi. [pn po3nakyBaHHi NpUCTPoto

nepeBipUT KOMMNIEKTAL,HO.

Y pasi HecTaui JofaTkoBoro obnagHaHHsA abo
YLUKOKEHb, OTPUMAHMX Mig yac

TPaHCMOPTYBaHHS, CMif NOBIZOMTE MPo Lie B

TOpProBenbHy opraHisauito, ska npogana B
anapar.

Byab nacka, noauBITLCA Ha CTOPIHKY 3
ManoHKamu! C

(&,

oo ~N O

1
12
13
14

15
16
17
18
19
20
21
22
23

A al 5

lonosHUI BUMMKAY

MNepemukay napoBoro pesepsyapa

KoHTponbHa namna - HeJOCTaTHS KinbKicTb

BOAM F
KoHTponbHa namna - iHgukawuis Tucky
KoHTponbHa namna - BCMOKTyBanbHa
NOTYXHICTb

Pyuka ons TpaHCnopTyBaHHS, cknagHa
3anueHuiA natpy6ok pesepByapa Asst Boau
Perynstop nogavi napu

LLitencenbHa po3eTka npunagy 3 3achiHKo
BunyckHuii 0TBip Ans NoBiTps

Ponwiku

MepexeBuit kabenb K
Bincik mepexHoro kabento

KpinunbHwii npucTpii ans 36epiraHHs

(TpMMay)

HEPA-ginbTp

Baxinb ans sHatTa HEPA-dinbTpa

Pesepsyap i3 BogsHuM inbTpom

Pyuka pe3epByapa 3 BoAsiHUM inbTpOM
EnemeHT BogsHoro inbTpa

Kpuwuka BogsHoro dinbtpa

®opmyBanbHUI ryGuaTUin inbTp

®inbTp i3 Mikponepdopadieto

Binsig,

- IT®
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Mpunappa

Pyuka

A1 - BcTaBHa BTYyIKa ANns npunaaas
A2 - 3axucT Big OiTen

A3 - KHOMKa BCMOKTYBaHHS

A4 - xHonka o6pobku napoto

A5 - ¢hikcatop npunagas

MapoBuit BCMOKTYBanbHWUIA LUNAHT
B1 - wrekep nogavi napu

B2 - ¢hikcaTop wrekepa nogavi napu
YcMmokTyBanbHa naposa Tpybka

C1 - dikcatop npunagas

Conno gns nignoru

D1 - nnacTuHm 3 LWeTuHoo

D2 - eboHiToBi nnactuHu

D3 - rymoBi nnactuHm

Conno TOYKOBOro CTPYMEHS Ans
BCMOKTYBaHHS1 napu

E1 - nogosxyBay

E2 - kpyrna witka

quHe conno Ana ona BCMOKTYBaHHA napn

F1 - maneHbka witka (130 Mm)

F2 - Benuka wijtka (200 Mm)

F3 - guck i3 witkamm

F4 - nokpuTTs 3 enoHxy

Conno ans m'akoi 0661BKu

Conno Ans cTukie

3anacHi yulinbHeHHs (Habip kineup)
LLliTka Ans OunLLEHHS BOASHOO
pesepByapa Ta Tpyb

MpoTuniHHa piguHa (Foam-stop)
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MpaBuna 6e3neku

Pasom 3 BKkasiBkamu B Uit iHCTPYKLi 3
eKkcnnyaTauii cnig BpaxoByBaTu 3aranbHi
npaBwua TexHiku 6e3nekn Ta Hopmm
3aKOHOZABYMX OpraHiB.

Byab-sike 3aCTOCyBaHHS, L0 CynepeyunTb LM
BKa3iBkaM, CrpUYMHSE BTPATY rapaHTii.

A\ O6epexHo!

258

Poboma y eubyxoHebe3ne4yHux ymosax He
00380/15I€EMbCH.

[pu sukopucmaHi nPUCMpPOoIo 8
Hebe3neyHux 3oHax cnid dompumysamucs
8i0MosiOHUX npasusn mexHiku besnexu.
Ekcnnyamauis npucmpoto 8 6acelHi, wo
micmumb 600y, 3a60poHeHa.

lMpucmpili He MoxHa sukopucmosysamu
07151 YUWeHHSI elIeKMPUYHUX npucmpois,
Haripuknad, dyxo80K, BUMSXXHUX Hasicie,
MiKkpoxeunbo8ux rneyveli, menesisopis,
namn, gheHis, enekmpudHux obizpigayie
mouwjo.

lNeped sukopucmaHHsaM nepegipme
crpasHicmb npucmpoto ma
npuHanexHocmel. Skujo obrnadHaHHs
3Haxo0umscs y Hebe3do2aHHOMY cmaki,
I020 He MOXHa 8uKopuCMOo8ysamu.
Ocob1ugo pemernbHo nepesipme Kkabesb
MEpEXHO20 XKUBMEHHS, 3anobixHy npobky
ma wnaHe nodavi napu.

YwkoOxeHuli kabenb MepexHo20
JKUBMEHHS MOBUHEH 6ymu HeaalHo
3aMiHeHUll YNoBHOBAXEHO0 CI1yXb0H0
cepsicHo20 obcry2o8ysaHHs/haxisuem-
€/1eKMPUKOM.

Ywko0OxeHull wnaHe nodayi napu nidnseae
HeealiHil 3amiHi. [Jozeonsembcs
8UKOpUCMaHHS MinbKu WiaHeie nodayi
napu, pekoMeH008aHUX 8UPOOHUKOM
(Homep 015 3aMo8eHHs Au8. y CriucKy
3anacHux YyacmuH).

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20
wmekepy ma po3emKu 80102UMU PyKamu.
Hikonu He ekcrinyamytime rpunad 60COHIX.
Hikonu He domopkatimecs do npunady
801102UMU pyKamu abo HozaMmu, SKUWIO
MepexHUl wmekep ecmasneHull y
wmericesibHy pO3emKy.

ol
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Hikonu He onyckalme npunad abo kabersb,
abo wmencenbHy 8UIKY y 800y YU iHWI
piduHu.

He yucmumu napoto npedmemu, Wo
Micmsimb pe4o8UHU, WKiduei 07151 300p08's
(Hanpuknad, azbecm).

Y )00HOMy pa3i He mopkalimecs
CcMpyMeHsi napu pyKoto 3 6riu3bkoi eidcmani
ma He Hanpaenstime ii Ha modell ma
meapuH (Hebe3sreka onikie naporo).
MonepedxeHHs1

lpucmpiti moxe 6ymu nid’edHaHut nuwe
00 enekmpuyHoi Mepexi, Wo NosuHHa
6ymu ecmaHossnieHa efleKmpoMOHMepPOM
32i0Ho 3 IEC 60364.

Tpucmpiti cnid emukamu nuwe 00 3MiHHO20
cmpymy. Hanpyea nosuHHa sidrnosidamu
8Ka3aHuM Ha ¢hipmosilti mabnuyuj
npucmpor daHum wodo Hanpyau.

Y cupux npumilieHHsIx, Hanpuknaod, y
8aHHUX KiMHamayx, ekrtoyatime npucmpiti
MminbKu 8 PO3eMKU i3 NepeoBKITIYEHUM
3anobiKHUM guMukadem mury FI.
HeeidrnogioHi nodosxysayi Moxyms 6ymu
HebesneyHumu. Bukopucmosytime minbKu
6pu3sko3axuwyeHuli nodosxyeau i3
nepemuHom nposody He MeHw 3x1 MM,
3'edHaHHS MepeXxHOI 8unku ma
nodoexysaya He MosUHHe fexamu y 800i.
llpu 3amiHi crionyyHux enemeHmie Ha
Kkabeni MepexHo20 XuerneHHs1 abo
nodoexysadi noguHHa 3abe3neyysamucs
6pu3Ko3axuLeHHsT ma MexaHidHa
MiyHicms.

Kopucmysay nosuHeH suxkopucmogysamu
npucmpit y 8idnosidHocmi Ao iHempyKuyii.
BiH nosuHeH epaxosysamu ymogu
Micyesocmi ma 3eepmamu ygazy Ha
mpemix ocib rid 4ac po6omu 3 MPUCMPOEM.
Lleli npucmpiti He npusHa4yeHo 05151
euUKopuCmaHHs modbMu (y momy yucsi U
dimeti) 3 obmexeHUMU hi3U4HUMU,
CEHCOPHUMU abo po3yMosuUMU
30amHocmamu abo ocobamu 3
eiocymHicmio docsidy (i/abo 3HaHb, 3a
8UHAMKOM sunadkis, SKWO 3a
3abesneyeHHsIM 6esneku ixHboi pobomu
criocmepieatome crieyjianbHo nid2omosseHi
0cobu abo 80HU 00epxyromb 8id HUX



8KasigKu, WO CMOCYMbCS 8UKOPUCMAaHHS
npucmpor. HeobxidHo cmexumu 3a
0imbmu, He 0038on1SIMU iM epamu i3

npuCMpoEM. [
B He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3

Haeanady nid yac pobomu. [ |
W ObepexHicmb pu YUWEHHI KaxerbHUX

CMIH 3 eNTeKMPUYHUMU PO3eMKaMU. [

B He sukopucmosytime npusnad 0ns
8CMOKMYy8aHHS Kucrom abo po3yuHis,
MoMy W0 80HU MOXYMb nowkodumu |
npunad. He sukopucmosytime npunad ons
8ubyxoHebe3neyHuUx nopoLkie abo piduH,
AKI npu 83aemMOo0ii i3 BHympiwHiMu

KOMoHeHmamu rpunady MoXxyms [ |
cripuduHUMU 8UBYX.

W He gukopucmosytime npusnad ons [ |
OmMpPYUHUX PEYOBUH.

W He gukopucmosytime npusnad dns [ |

36UpaHHs nanaroyux abo po3neyeHux
npedmemis, makux sk Hedonanku, nonin

abo nMo0ibHi 00 HUX nanaryi Yyu miiroyi [ ]
Mamepianu.

W He sukopucmosytime npusnad dns
36upaHHa makux Mamepiarnis, cK eirc, [ |

yemeHm mouwio, momy wo npu e3aemooii 3

8000k 80HU MOXYmb 3ameepdimu U

nowkodumu ripunad. [ |
W Y gunadky nadiHHs npunad noguHeH 6ymu

repesipeHuli asmopu308aHoOI0 CiTyXKO0H

3anueatme ix y 6ak 0s151 800U, OCKiNbKU
B0HU a2pecusHo 8usarmb Ha
Mamepiasnu, 8UKOpUCMaHi 8 npUCMpOoi.
lpucmpiti HeobxiOHO po3miwamu Ha
MiUHUU OCHO8I.

He cmasme eaps4ull npunad Ha nogepxHi,
yymnusi o ennusy menra.

He 3anuwatime npunad nobnusy
8BIMKHEHUX nnaum, enekmpornnum abo
iHwux Oxepen menna.

He doknadalime HaOMipHUX 3ycunb npu
HamuCKaHHI KHOIMOK, @ MaKoX He
sukopucmosylme eocmpi npedmemu, maki
K onigui mouwo.

Ekcnnyamysamu ma 36epizamu npucmpiti
32i0H0 0o onucy ma MasntoHKie!

[1i0 yac pobomu He 0038015IEMbCS
6r1oKysaHHs eaxensi nodayi napu.

leped sid'eOHaHHaM rpunady 6i0 mepexi
JKUBIIEHHST CrloYyamky 8UMKHImMb (io2o 3a
00MoMO2010 20/108H020 BUMUKaYa.

[nst moeo wob 8id’edHamu npucmpiti eid
Mepexi nompibHo msigHymu He 3a
3’€OHyBanbHUl WHYP, a 3a WmeKep.

He obmomytime mepexHul kabesb
Haekorno npunady, ocobnugo modi, konu
npunad eaps4udl.

Baxuwatime npucmpit 8id dowy. He
36epizaeme nid eidkpumum Hebom.

MOXYmb 8USIBUMUCS 8HYMPIWHI MigrotoBka

YWKOOXEHHS, SIKi 3HUXYOMb 6e3nexy

npunady.
Yeaea! >
W Cnidkyldme 3a mum, wob mepexHi kabesni

abo nodoexysayi He MOxHa byro >

nowkKoduMuU Hacmynuswu Ha Hux, y
pe3ynbmaminepeauHaHHs, po3ipeaHHs abo
1M00ibHo20 ywKoOxeHHs. 3axuwalme
MepexeHul kabesnb 8id xapu, Macria ma
20CMpPUX MOBEPXOHb.

W 3anusatoyu 800y, BUMKHIMB punad i
eums2Himb MepexHuli wmekep.

B Y xo0HoMy pa3i He sukopucmosylime
PO3YUHHUKU, PiOUHU, WO Micmsimb
PO34UHHUKU abo Hepo3gedeHi Kucrmomu
(Hanp., muliHi 3acobu, 6eH3UH, >
po3pidxysadi chapb ma auemoH) i He
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HanoBHeHHsA pe3epByapa Ans Boau

BipkpuitTe 3anuBHuiA naTpy6ook (7)
pesepByapa ans soau (puc. 1).
3anwiite B pe3epsyap npmbnuaHo 0,5 nitpa
BOZM.

Bkasieka: MoxHa sukopucmosysamu
38uyaliHy 8000nposioHy 800y. OdHak
38axaroyu Ha me, Wo 3suyaliHa eo0a
Micmumb KanbUyiti, uwo 32000M MoXe
npusgecmu 00 ymeOopeHHsI Hakury, mo
PEKoMeHOYEMbCS 8UKOpUCMO8ysamu
cymiw, wo cknadaemscs 3 50 %
800orposidHoi 8odu U 50 %
OemiHeparizoeaHoi 800u.

3HoBY 3aKpuiTe 3anvBHUIA NaTpy6ok
pesepsyapa ans soau (7).
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Bka3sieka:naposuli pe3epsyap asmomamuyHO
3abesneqyyembcs 8000k 3 8005IHO20
pe3epsyapa. lNeped nepwium 88edeHHsIM 8
ekcryamaujto pesepsyap dns 8o0u cnid
HarogHUmu 08iui.

HanoBHeHHs1 EMHOCTi 3 BOOSHUM
dinbTpom
=> [igHimiTb pyyKy (18) eMHOCTI 3 BOASHUM
inbTpoM (puc. 2) i BUTATHITH L0 EMHICTb

(17) (puc. 3).
=> [loBepHiTb PyyKy Tak, Ik NOKa3aHo Ha

PUCYHKY 4, i BUTATHITL BOAAHUN inbTp (19).

=> HanoBHiTb EMHICTb i3 BOASAHUM inbTPOM
(17) BOQONPOBIAHOK BOZOO A0 NOKa34MKa
piBHs MAX H,O (puc. 5).
=> 3anuiite B EMHICTb i3 BOASHUM (hiNnbTPOM
MOBHWUI KOBMAY0K NPOTUMIHHOI PignHM
(Foam Stop).
Bkasieka: npuHyun pobomu
8CMOKMYy8arnbHo20 npunady 6a3yemscs Ha
3aBUXPEHHI BCMOKMYy8aH020 noeimpsi y
800siHOMY ¢binbmpi. [Mpu UbOMy 8CMOKMY8aHuU
Mamepian i 3anuwku MutiHux 3acobie 3 nidnoau
36upatombcs y 80dsiHOMY pesepsyapi. 3a
MesHUX yMo8 Ue Moxe npusgecmu Ao
yYmeopeHHs niHu. LLjob yHUKHYmu ubo2o, y
EMHiCmMb 3 800sTHUM (binbmpom 0odaembcs
npomuniHHa piduHa. lMpomuniHHa piduHa He
wkoOums doskinnto U nogHicmio niddaembcs
6ionozidyHoMy po3ujenneHHto. HesHayHe
niHOymeopeHHsi nid Yac pobomu € HopManbHUM
i He2amueHo He no3Havaembcsl Ha pobomi
npunady.
=> BcTaBTe 3HOBY (inlbTpyBanbHUA eNlEMEHT
(19) y emHicTb i3 BogaHUM dinbTpom (17).
=> [igHimiTb pyyky (18) i 3HOBY BCTaBTe
EMHICTb i3 BOASAHUM hinbTpom (17) y
npunag.
=> YcTaHoBITh pyyky (18) y BuxigHe
NONOXeHHs1 Ans Toro, Wwob Bigbynacs
dhikcauis EMHOCTI 3 BOASHUM (inbTpoMm.

Mig yac poboTn npunag nosuHeH ByTn

BCTaHOBIIEHMI FOPU3OHTaNBHO.

A\ Yeaza:

nid yac pobomu eMHicmb i3 800IHUM

¢inbmpom nosuHHa 6ymu 3aexou

HaroeHeHoH.

=> BigkpuiTe KpULLKY LUTENCEerbHOT pO3eTkU
npunagy (9); BctaBTe naposwii wrekep (B1)y
LTencenbHy Po3eTky Mpunagy, Npu Lsomy By
MOBUWHHI NOYyTH KnauaHHs. (Puc. 6).

=> BcraBTe MepexHy BUNKY Y HanexHy
LITENcenbHy po3eTky.

MigknioYeHHA 4OAATKOBOrO Npunagas

Yce npunapas moxe 6yt nigknoveHe B Takui
cnoci6: abo 6e3nocepeaHbo Ao pyyku (A), abo
[0 NapoBoi YCMOKTYyBanbHoi Tpyokm (C).
Bkasieka:pyyka (A) ocHaweHa 3axucmom, Wo
3abe3sneyye 6esneky 0ns 0imel (A2), i
nepewKooxae MOMUIKOBOMY 8UMyCKy napu.
Akwo nid yac pobomu napogull
YCMOKMYy8anbHUl WraHe Ha KOpomkul 4ac
3anuwaemscs 6e3 00enady, pekomeHOyembcs
akmugysamu ¢byHKUuito 3axucmy 8id 0imeli (A2)
(HamucHymu enigo). [ns 8idHo8EHHsA nodayi
napu 0esakmusgytime 3axucm eid 0imeu
(HamucHymu enpaso)..
Mpunapas ans o6poOku napoto i
BCcMokKTyBaHHA (D, E, F):
= 3'egHaeTe pyyky abo nofoBXKyBarnbHy
TpYOKy 3 HeODXigHUM Npunagaam, npu
LIbOMY NOBWHHa BiabyTucs noro dikcauis
(puc. A).
=> [lepend BUKOPUCTaHHAM npunagas
nepeBipTe HafiINHICTb NOTO MiAKITOYEHHS.
=> [Ing Big'eQHaHHA Npunagas: yTpumymnte
HaTUCHYyTOl0 KHoMKy (A5; C1) i Big'epHaiiTe
npunagas (puc. B).
Mpunaaas Tinbkn gna BcMokTyBaHHs (G, H):
=> 3'egHacTe pyyky abo NofoBXyBanbHY
TpyOKy 3 HeoOXigHUM Npunagasam, npu
LIbOMY He NOBMHHa BiabyTucs 1oro
dikcauis.
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Po6ounit pexxum yCMOKTYBaHHS

3a onoMOroio Lib0oro NPUCTPOK MOXHA

36upaTh SK KM, TaK i NPONUTI PigUHK.

A Yeazal

LlJob yHUKHymu eunadkogo2o 8uxody napu,

HeobxiOHo akmueysamu 3axucm ei0 0imeli

(A2).

=> HaTuCHiTb ronoBHMI BUMMKaY (1).
lNepwuti piseHb KOHMPOIbHUX famn -
yCMOKmy8arsbHa nomyxHicms (5) noyuHae
muemimu.

=> HaTuCHITb KOPOTKOYACHO KHOMKY
ycMokTyBaHHS (A3) Ha pyyui (A).
lNo4yuHaembCcsi 6CMOKMYBaHHS 3
MiHiMansHot nomyxHicmio. [Mepwut
pigeHb KOHMPOSIbHUX N1aMIT -
yCMOKmy8arnbHa nomyxHicms (5)
c8imumbcs ocMitiHo.

=> [1ns NpUNMHEHHS YCMOKTYBaHHS 3HOBY
KOPOTKOYACHO HATUCHITb KHOMKY
yCMOKTYyBaHHS (A3).

Bkasieka! [lpu nosmopHOMYy 8KHOYEHHI

GhyHKUIT ycMOKmy8aHHs npunad no4YuHae

fpayrosamu 3 paHilie 8CMaHo8IEHOK

MOMYXXHICMIO YCMOKMY8aHHS.

HacTpoiika noTyXHOCTi BCMOKTYBaHHS

MoxkHa BUOMpaTK NOTYXKHICTb YCMOKTYBaHHS

3anexHo Big 06po6IOBaHOT NOBEPXHI.

=> HaTuCHITb i yTPUMYNTE HATUCHEHO KHOMKY
YCMOKTYyBaHHS (A3).
TMomy>Hicmb noYuHae nocmitiHo
36inbwysamucs, i npu 00Csi2HEHHI
MakcuMyMy 80Ha MOYUHAE 3HO8Y MOCMIUHO
3HUXyesamucs. [ns iHdukauyji
8UKOPUCMOBYIOMbCS KOHMPOJTbHI ammnu -
yeMmoKkmysarsbHa nomyxHicms (5).

— PiBeHb 1: gns wrop

— PiBeHb 2: gnsa m'akux mebnis i nogyLLoK

— PiBeHb 3: onga kunumis

— PiBeHb 4: ons TBepAoi nignorm i
BCMOKTYBaHHS PiuH.
Bkasieka: Homep pigHs 8idrosidae
OKa3HUKaM KOHMPOITbHUX flamr -
MOMYXHICMb yCMOKMY8aHHS.

BopgsaHui dinbTp

B [pu JOCArHEHHI MaKCMManbHOrO PiBHS
6pyaHoi BOAM B EMHOCTi 3 BOASHUM
inbTpom (17) pyHKLiS YCMOKTYBaHHS
aBTOMATUYHO BNOKYETHCA (Lie MOXHa
MoYyTW 3 BUCOKKX 00epTiB ABUTYHA).

A Yeazal

Bumkximb npunad. Skwjo npu ybomy eidpasy

1108MOPHO 88iIMKHymMU nipurnad, ye Moxe

nowkodumu nosimpsiHUt ¢binbmp Ha 8Uxo0i.

W [leped NPOAOBXKEHHSIM O4MCHMX pPOBIT crig,
BMKOHATM OYMLLIEHHS BiANOBIAHO A0 OMWUCY,
nogaHoro B po3gini "CnopoxHeHHs i
OYMLLIEHHS EMHOCTI 3 BOASHUM (hinbTpom",;
Mo 3aKiH4eHHI0 POBIT 3 OUMLLEHHS NOTPIOHO
3HOBY 3anWTV BoZy A0 HEOOXiAHOTO PiBHS.

Pexum 06po6ku napoto

=> HatncHiTb ronosHUI BUMUKaY (1).
lMepuwuti piseHb KOHMPONLHUX Nam -
ycMoKkmysasbHa nomyxHicms (5) noyuHae
mMuzmimu.

=> HaTncHiTb BUMMKay NapoBoro pesepsyapa
(2), kM Nicns LbOro 3acBiTUTBLCS.

=> [loyekanTe, NOKM He 3aCBITUTLCA
KOHTpOMnbHa Namna - iHamkawis Tucky (4).
Tenep npunag rotoBuWiA 4O BUKOPUCTaHHS B
pexumi 06pobku napoto.

=>» HaTuCHiTb kHOMKY 006pobku napoto (A4) Ha
pyuUi.
lapa nodaemscs domu, Aoku KHorka (A4)
YmpuMyemsCsi 8 HAMUCHYMOMY CMaHi.

=> [1ns npunuHeHHs nogadi napy HaTUCHITL
BUMMKaY MapoBoro pesepsyapa (2).

Hactpoiika Buxogy napv

MoxHa onTumisyBaTh BUXiZ Napy LWSXOM

obepTaHHsa nepemukayda Ans perynoBaHHs

nogavi napwu (8) (puc. 7).

= [Inq 36inbLIeHHs BUXOAY Napu: NOBEpPHITb
06epToBUI NepemMmkay 3a roAnHHUKOBO
CTPINKoto.

=> [Ins 3MeHLeHHs BUXOAY Napu: NOBEPHITb
06epToBUI NEPeMUKaY NPOTU FOANHHUKOBOI
CTPINKu.

— Tlerka napa: (Mo3unuis 1-2)

[na obnpucKkyBaHHS POCIWH, OYULLEHHS
TKaHWH, Lnanep, M'akux Mebnis Ta iH.
— HopmanbHa napa: (Mosuuis 3)
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[ns KUNMMOBMX NOKPUTTIB, KUMUMIB, LUMBOK,
nianor.

— CunbHa napa: (Mo3uuis 4-5)

[ns BuoaneHHs CTiNKoro 3abpyaHeHHs,
NASM i Xupy.

[lonuBaHHA Boau y BOASIHUIA pe3epByap

Pesepsyap ans Bogn MoxHa 3aHOBO

HanoBHOBaTK B Byab-sikuii Yac.

Bkasieka: KoXH020 pasy, Konu 8 napogomy

pe3epsyapi 3anuwaemscsi 3aHadmo Mana

Kinbkicmb 800U, HACOC a8momMamuy4HoO nodae

800y 3 8005IH020 pe3epasyapa 8 naposull

pe3epsyap. SIkujo pesepayap 0151 600U

MOpOXHiIU, Hacoc binbwe He Moxe

HarogH08amu naposutl pesepsyap i 8i06ip

napu 6710KyembCs.

B [Ipo HeJoCTaTHIO KifbKICTb BOAM B
BOASHOMY pe3epByapi NMoBigoOMISAE
KOHTPOMbHA NlaMna - HeQOCTaTHS KiMbKiCTb
BoAY (3) i 3BYKOBUIM CUTHAN.

B [Ins npooBxeHHs poboTn HeobXigHo AisTy
BiANOBIAHO 4O onucy B po3aini
"HanoBHeHHS BOAAHOrO pe3epByapa”.

Pexum 06po6ku napoto Ta
BCMOKTYBaHHS

= HaTuCHiTb ronoBHMI BUMMKaY (1).
lNepwuti piseHb KOHMPOTIbHUX famn -
ycmokmysasnbHa nomyxricms (5) noyuHae
muemimu.

=> HaTucHiTb BUMMKaY NapoBoro pesepeyapa
(2), sixui nicns UBOro 3acBITUTLCS.

=> [loyekaiTe, NOKMN He 3aCBITUTBLCSA
KOHTpOIbHA Namna - iHauKauis TUcky (4).
Tenep npunag rotoBuid O BUKOPUCTAHHA B
pexumi 06pobku napoto.

=>» HaTucHIiTb 0gHOYacHO Ha pyuli (A) KHOMKy
06pobku napoto (A4) Ta Ha KOPOTKUIA Yac
KHOTKY BCMOKTYBaHHs (A3).

MoyuHaembcs 8CMOKMy8aHHS 3
MiHIMabHOK MOMYXHICMIO 3 00HOYaCHO
rnodayero napu.

[ins npaBubLHOrO KOPUCTYBaHHS (OYHKLIED

06po6KM Napoto Ta BCMOKTYBaHHS! NpoyuTainTe,

«

6ynb nacka, po3gin " Ta .

36epiraHHA npunapas

Mig Yac kopoTknx nepeps y poboTi naposa
BCMOKTYBasnbHa Tpybka mMoxe byTu
BCTaHOBNEHA y TpMMaY Ans 36epiranHs (14)
(puc. 9).

3akiH4eHHs po6oTK

=> HaTuCHiTb ronoBHUIM BUMMKaY (1).

=> BuUTArHITbL MEPEXHUIA kKabenb 3i
LUTENCENbHOI PO3ETKM.

=>» Big’egHainTe naposuii wrekep (B1) Big
npunagy. NS uboro HaTUCHITbL | yTpUMynTe
B HAaTUCHYTOMY CTaHi hikcaTop NapoBoro
wtekepa (B2) i BATArHITL NapoBuid LUTEKEP 3
po3eTkv npunagy (puc. 6a).

36epiraHHA npunagy

Bkasieka:neped mum, sk cknadamu npunad Ha

3b6epicaHHs, 3a8x0u oyuwlylime gukopucmade

npunaddsi ma eMHicme i3 800sIHUM hinlbmpom

(17).

=> Bin’enHaiiTe BCi Hacaaku.

=> [pomwuiTe yce npunagas YMCTor
BOAOMPOBIAHOK BOAOHD Ta JanTe iM
BUCOXHYTM.

CnopoXHiTb Ta OYUCTITb EMHICTb i3

BOAAHUM hiNbTPOM.

=> MigHimiTb pyuKy (18) eMHOCTi 3 BOASHUM
inbTpoM (puc. 2) i BUTATHITH L0 EMHICTb
(17) (puc. 3).

=> [loBepHiTb pyyKy TakK, K NokasaHo Ha
PUCYHKY 4, | BATSATHITb BOAAHWIA inbTp (19).

=> CnopoXHiTb EMHICTb, HAXUNMBLUK ii B
HanNpsMKy 3nMBHOro npuctpoto (puc. 10).

=> [loBHicTIo BUTATHITH BiABIA (23) 3 kopnyca
inbTpa, 0bnagHaHOro peLuiTkor 3
mikponepdopadieto (22) (puc. 11a).

=> 3HiMiTb yCi KOMNOHEHTU i NPOMUITE iX
MPOTOYHOK BOAOK. (3@ HAsBHOCTI
NOLLIKOMKEHb QinbTpa 3aMiHiTh oro. Hosui
(inbTp MOXHa 3aMOBUTU B aBTOPU30BAHIN
cnyx6i obcnyroByBaHHS KMi€HTIB).

=> BcTaBTe 3HOB (inbTpyBarbHWii enieMeHT
(19) y emHicTb i3 BogsiHUM dinbTpom (17).
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A Yeazal

Cmexme 3a mum, ujob cmpinka Ha 8i0800i

mpybu (23) 36izanacs 3 Mimkoro Ha inbmpi 3

mikponepghopauieto (22) (puc. 11b).

=> PiBHOMIpHO 3MOTaliTe MepPEXHWI kKabenb i
yKnagitb NOro y BiACik A1si MEPEXHOro
kabento (13) (puc. 8).

=> YCTaHOBITb 3HOBY EMHICTb i3 BOASHUM
inbTpoM (17) y il NONOXEHHS Ta cTexTe 3a
TuM, WwWob BoHa byna BcTaBneHa
npaBuUnbHO.

3acTocyBaHHA npunaaan

Mepen 06pobkoto LWKipK, 0COBNMBKX TKAHUH
ab0 fepeB'sHNX NMOBEPXOHb, HEOXIAHO
npounTaTy BKasiBkv BUPOOHIMKA /i 3aBXau
nepeq BUKOHaHHSAM pobiT pobuTu npoby Ha
3pasky abo B HenomiTHOMY MicLi. [oBepxHi,
06pobneHi napoto, NOBUHHI BUCOXHYTU, ANt
TOro, o6 MoxHa 6yno nepesipUTU HasiBHICTb
3MiH Konbopy abo gopmu.

PekomeHOyeTbCs BUSBNATM 0cOBnmBy
obepexHicTb npy 06pobLi Aepes'sHMX
noBepxoHb (MebniB, ABEpeii TOLO), adxe
3aHaaTo TpuBana obpobka napot mMoxe
MOLLUKOAUTM BOCKOBI NOKpUTTS, 6rinck abo
¢hapby Ha noBepxHi. Tomy HaiikpaLle
NPOBOAWTH KOPOTKOYACHY 06pobKy napoto
Takux NOBEPXOHb abo OYMLLYBATN TKAHWHOIO,
nonepeaHbo 06pobneHoto napoto.

[insi 0co6IMBO YyTNMBUX NOBEPXOHb
(Hanpuknag, CUHTETUYHI MaTepianu, nakoBaHi
MOBEPXHi 1 T.iH.) pPEKOMEHAYETHCA
BUKOPUCTOBYBaTU (hyHKLIit0 06pobku napoto 3
MiHIManbHOK NOTYXHICTHO.

Conno ansa nignoru (D)

PekomeHy€eTbCS BUKOPUCTOBYBATH COMIIO ANS

nignNorM Ha BEMUKNX NOBEPXHSIX, KepaMmiyHin,

MapMypOBiii Nianosi, napkeTi (Tinbku 3

MaKC1ManbHOI0 MOTYXHICTIO YCMOKTYBaHHS 1

MiHiManbHOK NoAayeto Napw), KnuMax ToLo,

i3 32CTOCYBAHHAM HACTYMHUX KOMMOHEHTIB.

B [nactvhu 3 weTuHoto (D1): ans cyxoro
BCMOKTYBaHHS.

W EGoHiTOBI nnacTuHu (D2): 4ns OUULLEHHS 1
OCBDKEHHS! KUITMMOBUX NOKPUTTIB.

W [ymosi nnactuhu (D3): ansa 36opy piauH i3
rnagKnx NoBEPXOHb.

YcTaHOBKa KOMNOHEHTIB

=> YCTaHOBNEHUIA KOMMOHEHT BUMMAETbLCA
300Ky.

=> HeobxiaHWIA KOMMNOHEHT BCTaBNAETLCS
360ky (puc. C).

Bkasieka:nnacmuHa 3 WemuHor

ecmasnisiembcsl 3 susMKamu criepedy, a dpyea

nnacmuHa - 3a COrom.

Ycemanoentordu 2ymosi nnacmunu (D3),

cmexme 3a mum, w06 enadka cmopoHa byna

HaripaeneHa ecepeduHy.

Cono TOYKOBOrO CTPYMeHs Ans
BCMOKTyBaHHSA napw (E)

Conno TOYKOBOrO CTPYMEHS Napu
peKoMeHY€eTbCsl BUKOPUCTOBYBATH Aflst
BaXKOAOCTYMHUX MiCLib.

Conmno TOYKOBOrO CTPYMEHSI MOXe
BWUKOPWUCTOBYBATUCS Y HACTYMHUX BUNAZKax:
B O6pobka NsM Ha KUIIMMOBMX MOKPUTTAX

abo kunumax nepes BUKOPUCTAHHAM LLiTKM.

B OyuLeHHs BUCOKOSIKICHOT cTani, lWOOoK,
A3epkan abo emansb0BaHWX NMOBEPXOHb.
B OuMLLEHHS KyTiB KUIIMMIB, BIKOHHUX paM,
[OBEPHUX KOCSKIB, antoMiHiEBMX Npoghinis.
B OuwnwleHHs apmaTyp.

B OuuuleHHs CTaBEeHb, HarpiBauiB, BHYTpiLLHE

OYMLLIEHHS! TPAHCMOPTHMX 3acobiB.

B OBnpucKyBaHHS KIMHATHUX POCINH Ha
BiACTaHi.

Conno 3T04YKOBOrO CTPYMEHS MOXe

KOMGiHyBaTWCA 3 HACTYNMHUM NpUNaaaaMm:

B Kpyrna witka (E2), nigxogntb Ans CTilkux
3a0pyaHEHb Ha 0COGIMBO ManeHbKUX
MOBEPXHSIX, TAKUX SIK, HarpiBanbHi
€nNeMeHTM NIUT, Xanto3i, KaxerbHi LWBMK,
caHiTapHe obnagHaHHs! i T.n.

B [logomxyBay (E1): 3a JONOMOroto Lboro
npunagas MoXHa AocarTM OnTUMasibHOro
OYMLLIEHHSI HA 0COBMMBO BaXXKOAOCTYMHUX

Micusix. laeanbHo nNigxoamTb ANs O4NLLEHHS

npunagis HarpiBaHHs, ABEPHUX KOCSKIB,
BIKOH, »anto3i, caHiTapHoro ob6nagHaHHs.
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Py4yHe conno ans BCMOKTyBaHHSA napu
(F)

PyyHe conno pekomeHayeTbes

BYKOPUCTOBYBATU [AMNs1 BENMKWX CKMAHUX i

A3epKanbHVX NOBEPXOHb, rMafKnX NOBEPXOHb Y

Linomy abo Anst O4YMLLEHHS! MOBEPXOHb 3

TKaHWHW, Hanpuknag AuWBaHiB, MaTpauiB i T.iH.

PyyHe conno moxe kombiHyBaTucs 3

HacTynHum npunapasam. Mpunaans

HagAraeTbCs Ha py4He COMo, SIK MOKa3aHo Ha

pucyHky D. BepxHi CTOPOHM LLiTOK NO3HaYeHi

,,Oberselte Upper Part” (sepx).

Manetbka witka (F1): 4ns ManeHbkux
NOBEPXOHb, Hanpuknag, o6anony BikoHHOTO
nepensneTiHHSA i A3epkan.

B Benuka witka (F2): ans wmbok i Benukux
MOBEPXOHb, HANPUKMag, HACTIHHOI MINTKW.

B [lnck i3 witkamu (F3): ons kunumie, cxopis,
BHYTPILUHLOrO OCHALLEHHSI aBTOMOGINIB,
MOBEPXOHb 3 TKAHWHK Y Linomy (nicns
TeCTyBaHHs1 Ha NPUXOBaHOMY MicLyi).

Ha wwiTky TakoX MoXHa HagsarTv NOKPUTTS 3
enoHxy (F4).

MwuTTA BiKOH

[insi npaBuUbHOro 3acToCcyBaHHs NPy MUATTI

BIiKOH HEOOXIZHO AiTU HACTYMHUM YMHOM:

B [Ins BuaaneHHs 3abpyaHeHb Ha
06p0o6stoBaHy NoOBEPXHIO HEOOXIAHO
piBHOMIpHO nogasaTu napy.

B [IpUTUCHYTW LWITKY A0 OYMLLYBaHOI
NOBEPXHi i NPX BKMIOYEHOMY BCMOKTYBaHHI
nepemiLlyBaTm ii BEpTUKanbHO 3ropu
[LOHM3y.

A Yeazal

B 0co611Bo X0noAHy nopy poKy BiKOHHE CKIMO

HeobxigHO nonepeaHbO MigirpiTh, NoAaBLLIN

napy Ha 06po6roBaHy NOBEPXHHO 3 BiACTaHi

npnbnuaHo 50 cwm.

CneuianbHe AonomMixxHe npunaans

Habip kpyrnux witok (Homep 3aMOBNEHHS
2.860-231) 4 konbOPOBI KPYrAi LWiTKW ANs conna
TOYKOBOrO CTPYMEHSI.

HEPA-inbTp (HoMep 3amoBneHHs 2.860-229)

Hornaa Ta TexHivyHe
obcnyroByBaHHsA

/N HEBE3IEKA

Pobomu no 0oansidy i mexHiyHoMy
006c1y208y8aH0 HE0OXIOHO BUKOHY8amu nuwe
npu 8UMSsigHymomy MepexHoMy wmekepi ma
oxo1o00xeHoMy npunadi.

Dornan

Mepep NpubupaHHaM Npunaaas Ha 36epiraHHs

HeOoOXiAHO AaTh NOMY MOBHICTHO BUCOXHYTH.

B He ctaBTe LWiTKM Nig Yac OXONOMKEHHS WA
BUCMXaHHS Ha LLETUHY, oG YHUKHYTH iX
neopMyBaHHs.

B [Ind ounLleHHs Kopnyca npunagy 330BHi
BUKOPUCTOBYMTE TifIbKW BOMOTY raHyipKy.
He BUKOPMCTOBYITE PO3YNHHWKM N MUWAHI
3acobu, TOMy L0 BOHW MOXYTb MOLUKOAWUTU
MracTUKOBI NOBEPXHI.

B [INa 04MLEHHS EMHOCTI 3 BOASAHUM
inbTPOM | ANs ounLLEHHI abo 3aMiHu
rybyatoro ¢inbTpa (21) HeobxigHO AiaTK
BiZNOBIAHO 4O ONMCY, MOAAHOr0 B PO3aini "

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHs

B PerynspHo nepesipsiiTe CTaH yLifibHeHb Y
naposomy wrekepi (B1). Akwo byae
noTtpeba - 3aMiHiTb ix. Takox nepesipTe
YLWNbHEHHS HA MigKITOYEHHI
BCMOKTYBasbHoOi napoBoi Tpybku (C) i pyuku
(A).

HEPA-¢inbTp

Mpunap ocHaweHnii HEPA-dinbTpom (15),

AKUA MOXXHA YMCTUTW B NPOTOYHIN BOA;.

=> 3HiMiTb EMHICTb i3 BOAAHUM inbTpom (17)
BIiQNOBIAHO O BKa3iBOK y po3aini .

=>» MigHimiTb Baxinb (16) HEPA-cinbTpa i
BUTSATHITB inbTp (pUc. 12).

=> [pomunte HEPA-inbTp y XonoaHin,
NPOTOYHIN Bodi. licnsa ouynwweHHs
06epexHO CTPYCHITb inNbTp Ans
BUOANEeHHs 3anuLukis 6pyay i Boau.
Bkasieka! Cywumu HEPA-ginsmp
HeobxiOHo Ha nosimpi nodari eid Oxepen
ceimna U menna. Bcmasnstime e npunad
mirnbku aucyweHul HEPA-ginbmp..

W [Ipu ywkomxeHHi HEPA-dinbTpa oro
HeobXigHO 3aMiHUTK.
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B Yuctutn HEPA-tinbTp HeobxigHo 3
iHTepBanom y 4 micsiui.

B [lepekoHanTecs B Tomy, Wwo HEPA-dinbTp
NpaBUnbLHO BCTAHOBIIEHWIA Y TpUMaYax.
Micns uboro Baxinb (16) NoBUHEH
3abnokysatuce. (Puc. 12).

A Yeazal

B He BukopucToBy#Te Ans ounleHHs HEPA-
dinbTpa LWiTKy, TOMY O Le MoXe
MOLLUKOANUTM INbTP i HeraTUBHO BNAUHYTY
Ha 1oro (inbTpyBanbHy 34aTHICTb.

W He BMKOpUCTOBYINTE MUIHI 3aC00U, He TPITb
HEPA-®inbTp i He MUIATE NOTO B MUIAHNX
MalLLMHax.

B HEPA-¢inbTp MOXHa 3amoBUTK B
aBTOPW30BaHMX cnyx6ax o6CnyroByBaHHs
KnieHTiB.

3anacHi YacTuHM

Bukopu1cToBYIiTE ThiNIbKM OpUTbIHAMNBHBI 3anacHi
yacTuHu dipmm KARCHER. Onuc 3anacHux
YaCTWUH HanNPUKIHLI AaHOT IHCTPYKUIT 3
ekcnnyaravji.

[donomora y BunagKy Henonapok

YacTo NOLWKOMKEHHS € LOCUTb MPOCTUMM, TOMY
32 ONOMOro0 NPUBEAEHOTO HUXYE Ornsay Bu
cami amoxeTe ix yCyHyTu. FKLLO BM MaeTe
CyMHiBV ab0 Npy HAsiBHOCTi NOLLKODKEHb, HE
3ragaHux y ornsagi, 3seprantecs, Oyap nacka,
[0 aBTOPU30BaHOi cryx6u obcnyroByBaHHS
KnieHTiB.

A\ O6epexHo!

lposedeHHs1 pobim 3 mexHi4Ho20
006c1y208y8aHHs 00380/19€MbCS MIfIbKU MPU
8UUHAMUU MEPEeXHIU surnyi ma ocmuenomy
npucmpoi s YUUWEHHSI aporo.

PemoHmHi pobomu w000 npucmpoto MOXymsb
nposodumucs nuwie asmopu308aHo0
cnyxb6or obcryeogysaHHs Kopucmyeadie..

d)yHKLI,iH BCMOKTYBaHHA He BMUKa€ETbCA

Hemae Hanpyru B mepexi.
=> [lepeBipTe MepeXHUI LUTEKep W THi3A0.
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3MeHLyeTbLCA BCMOKTyBanbHa
NOTYXHIiCTb

3abunocs conno, WnaHr BCMOKTYBaHHA abo

TPyOka BCMOKTYBaHHS.

=> [loumncTiTb DiNbTPyBanbHWA eNemMeHT
BOASHOro inbTpa. Buaanite Moxnveo
HasiBHI 3akynopku 6pyay B Tpybkax i
npunaggi.

=> 3amiHiTb BOAY B EMHOCTi 3 BOAAHUM
dinbTpOM.

HEPA-¢inbTp 3HOCUBCA.

=> 3awmiHitb HEPA-inbTp.

3HMXKYETLCA OUMLLYBaNbHa 3AaTHICTb

Bopa B eMHOCTI 3 BoAsSiHUM hinbTpom

CUNbHO 3a0pyAHeHa

=> 3amiHiTb BOAY B EMHOCTi 3 BOASIHUM
dinsTpOM.

Butikae Boga nia 4ac BCMOKTyBaHHA
piavH
3abnokoBaHo nepemMuKay nonnaBus.

=> T10YMCTITb KPULLKY EMHOCTI 3 BOASHUM
dinsTpOM.

Mpunap He BCMOKTYE

CnpautoBaB nepeMukay nonmnasus.

=>» BuMKHITL Npunag, 3anuiiTe B pesepsyap
BOAY [0 HeOoOXigHOTro piBHS 1 3HOBY
BBIMKHITb npunag.
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TexHi4YHi xapaKkTepuCcTUKK

EnekTpuuyHi 3'egHaHHA

Hanpyra 220-240V
1~50 Hz
CTyniHb 3axucTy IP X4
Knac saxucty |
Po6Goui xapakTepucTUku
CnoxmBaHa NOTYXHICTb 1250 Bt
pesepByapa
HomiHarnbHa noTyxHiCTb 1050 W
Typ6iHK
MakcumanbHWii TUCK napm 0,4 MIMa
Yac HarpiBaHHsa Ha niTp BoAM 10 XBUnuH
7
Makc. kinbkicTb napu 80 r/xs
MictkicTb pe3epByapa
Maposwuin pesepsyap 1,2n
Pesepsyap ansa soau 0,51
EMHICTb i3 BOAAHUM (inbTpoMm 1,2
Po3mipu
JoBxuHa 500 mm
WnpuHa 330 Mm
Bucota 330 mm
Bara (6e3 obnagHaHHS) 10,5 kr

Moxnuei 3miHu y koHcmpykuyii npucmpoto!
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